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1 

А а 

а гл. скажи (Имп. от эс сказать) say (Imp from эс - say)  

аба (мн. ч. абни) сущ. 1) мать mother 2) мама mummy, mamma 3) родительница mother 

абад сущ. вечность eternity абадлизи кягӀес кануть в вечность to sink / fall into oblivion  

абадла-абад произв. нареч. 1) испокон веков from time immemorial 2) с давних времен since 

olden days  

абалкахъес гл. сов. 1) зажечь set fire (to); light 2) засветить light  

абалкес (клас. в. адалкес; алкес; аралкес) гл. сов. 1) зажечь set on fire 2) разжечь kindle 3) 

засветить light up 4) зажечься light 5) разгореться (о чувствах) flame up (about feelings)  

абалтес (клас. в. адалтес; алтес; аралтес) гл. несов. 1) подсаживать, сажать help to place/ to 

seat 2) просовывать push/ shove/ thrust in/through 3) проделывать break through, make 4) 

выдыхать breathe out 5) протягивать руку reach out one's hand  

абарха-кабархес (клас. в. адарха-кадархес; арарха-карархес; арха-кархес1) гл. сов. 1) 

придти в смятение to become confused 2) переполошиться get excited / alarmed 3) хлопотать 

bustle about 4) заняться чем-л. busy oneself (with)  

абарха-кабирхес (клас. в. адарха-кадирхес; арарха-карирхес; арха-кархес2) гл. несов. 1) 

суетиться to fuss, to bustle 2) заниматься чем-л. be occupied (with), be engaged (in) 3) 

увлекаться чем-н. take a great interest (in smth.)  

абатес (клас. в. адатес; аратес; атес) гл. сов. 1) подсадить help smb into/on(to) smth 2) 

просунуть push/ shove/ thrust in/through 3) выдохнуть breathe out 4) протянуть руку stretch / 

reach out one's hand  

абац (мн. ч. абацуни) сущ. пашня ploughed field  

абацаси прил. единоутробный uterine  

абацӀес (клас. в. адацӀес; арацӀес; ацӀес) гл. сов. 1) войти enter 2) взойти go up 3) подняться 

rise; get up 4) залезть climb (onto)  

абаэс (клас. в. аэс; даэс1; раэс2) гл. сов. 1) дойти reach 2) дожить  live (till) 3) собрать(ся) 

gather (together) 4) хватить be sufficient / enough 5) достаться get 6) подняться rise 7) 

вспучиться distend Адаибси ахIен не все дома (to be) a bit off (one's head); (to be) nutty; (to 

be) off one's rocker  

абаэсли нареч. так, чтобы so that  

абдадарес гл. сов. прикинуться глупцом pretend to be fool  

абдадирес гл. несов. прикидываться дурачком pretend to be little fool  

абдал (мн. ч. абдулти) сущ. 1) глупец fool 2) сумасшедший mad  

абдалбарес (клас. в. абдалварес; абдалдарес; абдалрарес) гл. сов. 1) оглупить, делать 

глупым besot 2) свести с ума drive crazy 3) одурманить stupefy; intoxicate; besot  

абдалбекӀ сущ. 1) дурья башка dope head 2) курья голова chicken brains  

абдалбирес (клас. в. абдалдирес; абдалирес; абдалрирес) гл. несов. 1) оглуплять make 

foolish 2) глупеть grow stupid / foolish 3) пьянить make drunk, intoxicate баркьагрили 

абдалиру безделье оглупляет idleness stupefies  

абдалбиэс (клас. в. абдалдиэс; абдалиэс; абдалриэс) гл. сов. 1) сойти с ума go out of one's 

mind 2) одуреть become stupid  

абдалгягI (мн. ч. абдалгягIяни) сущ. 1) психопат psychopath 2) простофиля ninny; oaf  

абдалдеш сущ. 1) дурость folly, stupidity 2) глупость foolishness; stupidity  

абдалси прил. глупый foolish  

абдуллагь сущ. 1) вечность eternity 2) бесконечность infinity абадуллагьла хъали вечное 

пристанище; загробная жизнь afterlife; eternal/everlasting life  

абердес1 (клас. в. адердес1) гл. сов. 1) возникнуть arise, spring up 2) раздаться (re)sound, be 

heard  



абердес2 (клас. в. адердес2) гл. сов. 1) разобрать dismantle, demount 2) вскрыть, открыть open 

3) пробить (дыру) make a hole in smth, pierce 4) вытащить draw out; take out 5) оторвать 

break away, break off, tear 6) взыскать, потребовать demand; exact  

аберхес (клас. в. адерхес; арерхес; архес4) гл. сов. 1) кончиться  end 2) иссякнуть run out 3) 

взобраться climb up 4) подняться walk up  

абз (мн. ч. абзани) сущ. 1) соревнование competition 2) соперничество rivalry  

абзаэс гл. сов. 1) устроить соревнование organize a contest (competition) 2) выставить на 

сревнование engage in competition  

абзбикӀес (клас. в. абздикӀес; абзикӀес; абзрикӀес) гл. несов. 1) соревноваться compete with 

smb (in smth) 2) соперничать contest, compete  

абзур прил. 1) весь all, the whole of 2) целый whole, entire  

абзурбарес (клас. в. абзурдарес) гл. сов. 1) сделать целостным make holistic 2) довести до 

полноты complete 3) завершить complete  

абзурбикес (клас. в. абзурдикес) гл. сов. 1) стать целостным become holistic 2) завершиться 

be completed, come to the end  

абзурбиркес (клас. в. абзурдиркес) гл. несов. 1) становиться целостным become holistic 2) 

завершаться proceed to completion; complete  

абзурбиэс (клас. в. абзурдиэс) гл. сов. 1) стать цельным become holistic 2) завершиться 

complete  

абзурдеш сущ. 1) цельность wholeness, entirety 2) полнота fullness 3) завершенность 

completeness  

абзурси прич. 1) весь whole 2) круглый whole 3) целый whole; entire 4) сплошной entire 5) 

первая часть сложных слов со знач. «стать цельным; закончиться» first part of compound 

words with the meaning: "become whole, complete"  

абигьала (мн. ч. адигьлуми) сущ. 1) узел knot 2) вязанка bundle 3) кипа bale, pack  

абизес (клас. в. адизес; айзес; аризес) гл. сов. 1) встать stand up, get up 2) подняться rise; go 

up; get up  

абикес1 (клас. в. адикес1; айкес1; арикес2) гл. сов. 1) обойтись cost; come (to) 2) исполниться 

carry out, fulfil 3) дойти get (to) 4) дожить live (till) 5) набрать(ся) gather, collect 6) догнать 

catch up 7) достичь reach 8) возлечь recline 9) поссориться  quarrel (with)  

абикили произв. дееприч. на уровне at level  

абикес2 (клас. в. адикес2; айкес2; арикес3) гл. несов. 1) приводить, привозить (вверх) bring up 

2) поднимать elevate, heave, lift  

абикьес1 (клас. в. адикьес1; айкьес; арикьес) гл. сов. 1) выкормить bring up; rear 2) 

воспитать bring up 3) развести breed  

абикьес2 (клас. в. адикьес2) гл. сов. 1) разжечь kindle 2) растопить (печь) light, kindle 3) 

завести (мотор) start (a motor)  

абилзес (клас. в. адилзес; алзес; арилзес) гл. несов. 1) вставать get up, rise 2) подниматься get 

up, stand up  

абилтӀес (клас. в. адилтӀес; алтӀес2; арилтӀес) гл. несов. 1) вытаскивать draw out; pull out; 

take out 2) добывать (уголь, руду) gain, get; mine, obtain (carbon, mineral) 3) качать (насосом) 

pump 4) собирать (корнеплоды) pick up (root vegetables) 5) выкорчевывать uproot; root out  

абирес (клас. в. адирес; айрес; арирес) гл. несов. 1) садиться sit down 2) делаться become 3) 

становиться become 4) появляться appear  

абиркес (клас. в. адиркес; ариркес; аркес) гл. несов. 1) стоить cost 2) достигать reach 3) 

исчисляться amount (to), come (to) 4) накапливаться amass 5) ссориться quarrel (about, over) 

with smb 6) возлежать recline  

абирхес (клас. в. адирхес; арирхес; архес1) гл. несов. 1) суетиться fuss, bustle 2) приходить в 

смятение be confused 3) заниматься чем-л. busy oneself (with), be occupied (with)  

абитӀес (клас. в. адитӀес; айтӀес; аритӀес) гл. сов. 1) вынуть take out 2) извлечь pull out; draw 

(from) 3) добыть obtain 4) выкопать dig out 5) выкорчевать stub / grub up 6) прорезать cut 

through 7) прорубить  



абицӀес (клас. в. адицӀес; айцӀес; арицӀес) гл. несов. 1) входить enter 2) заходить go in 3) 

восходить walk up 4) подниматься ascend  

абиэс1 (масд абиъ, клас. в. адиэс1; айэс1; ариэс1) гл. сов. 1) сесть на mount / get on 2) 

подняться rise; get up  

абиэс2 (клас. в. адиэс2) гл. сов. 1) залатать patch up 2) подшить sew in/on smth 3) подбить 

(обувь) nail on (shoes)  

абиэс3 (клас. в. адиэс3; айэс2; ариэс2) гл. сов. 1) доходить, достигать (снизу наверх) reach, 

come up to някъби бурхличи адиули сари руки касаются потолка hands reach the ceiling 

урегцӀали дусличи абиэс достигать шестидесятилетнего возраста reach age of sixty 2) 

хватать be enough/sufficient дарести адиули сари дел хватает there are enough affairs 3) 

подниматься (о тесте) rise (about dough)  

абиэс4 (клас. в. адиэс4; айэс3; ариэс3) гл. сов. 1) явиться, появиться appear; show up 2) 

сделаться become, grow, get 3) превратиться turn (into), change (into)  

абукес (клас. в. адукес; арукес1) гл. сов. 1) привести (снизу вверх) bring (upwards) 2) поднять 

lift  

абултӀ (мн. ч. абултӀуни) сущ. делянка (участок земли после выкорчевки леса) plot of land 

(piece of land where the trees are grubbed up)  

абултӀес (клас. в. адултӀес) гл. несов. выкорчевывать grub (up), uproot; root out  

абулхъес (клас. в. адулхъес; алхъес; арулхъес) гл. несов. 1) подниматься go up; get up 2) 

восходить rise; ascend (to)  

абурхес (клас. в. адурхес; арурхес; архес3) гл. несов. 1) заканчиваться end, be over 2) 

взбираться climb (up) 3) подниматься walk up  

абухес (клас. в. авхес; адухес; арухес2) гл. сов. 1) принести, привезти (снизу) bring (from 

below) 2) поднять raise; lift; heave  

абухъес (клас. в. авхъес; адухъес; арухъес) гл. сов. 1) подняться go up; get up 2) взобраться 

clime (up) 3) взойти rise  

абуцес (клас. в. авцес; адуцес; аруцес) гл. сов. поднять lift  

абхьес (кауз. абхьахъес) гл. сов. 1) отпереть(ся) unlock 2) открыть(ся) open абхьибси гласный 

(о звуках речи и буквах) vowel  

ав2 сущ. 1) вой howl, howling 2) рык roar  

ав3 (мн. ч. авани) сущ. добыча trophy, prey  

авадай нареч. 1) вольно, привольно freely 2) богато, роскошно luxuriously, sumptuously 

авадай бамсриахъиб превосходно отдохнул (he) had an excellent rest  

аваданбарес (клас. в. аваданварес; авадандарес; аваданрарес) гл. сов. 1) обогатить 

обогащать 2) оживить enliven smb/ smth , liven smb/ smth up 3) сделать роскошнее make 

more luxurious  

аваданси прил. 1) свободный free аваданти гӀямру вольготная жизнь free and easy (carefree) 

life 2) привольный free; spacious 3) обильный abundant, plentiful 4) богатый abundant, 

wealthy 5) полнокровный overflowing, exuberant, plethoric  

аваза (мн. ч. авазби) сущ. 1) весть news 2) известие communication, news  

авал числ. четыре four  

ав1 стяжен. числ. четыре (при счете) four (by counting)  

ав-авал произв. числ. по-четыре of four  

авалра произв. числ. 1) все четверо all four 2) вчетвером four (together)  

авара сущ. 1) дело  business 2) нечто необходимое something necessary 3) внимание attention 

4) интерес  interest  

авараагарбирес (клас. в. авараагардирес; авараагарирес; авараагаррирес) гл. несов. 1) 

становиться беспечным become careless 2) становиться безразличным become indifferent  

авараагарбиэс (клас. в. авараагардиэс; авараагариэс; авараагарриэс) гл. сов. 1) стать 

беспечным, беззаботным become careless, unconcerned 2) стать равнодушным become 

indifferent  

авараагардеш сущ. 1) беспечность carelessness 2) равнодушие negligence, indifference  



авараагарли нареч. 1) безучастно apathetically 2) равнодушно indifferently  

аварабарес (клас. в. аварадарес) гл. сов. постараться endeavo(u)r; make efforts  

аварабирес (клас. в. аварадирес; авараирес; аварарирес) гл. несов. 1) стараться что-л. 

сделать try to do smth 2) приниматься за что-л. begin to do smth  

аварахъ сущ. галоп gallop  

авбехӀ числ. 1) четыре пары four pair 2) четыре группы  

авбикӀес (клас. в. авдикӀес; авикӀес; аврикӀес) гл. несов. 1) выть howl 2) рыкать roar 3) 

завывать howl 4) стонать moan; groan  

авбутӀ (мн. ч. авбутӀуни) сущ. 1) четверть quarter 2) четвертушка quarter  

авбутӀси прил. состоящий из четырех частей composed of four parts  

авдарш числ. четыреста four hundred  

авдарш-авдарш числ. по четыреста (by /in) four hundred (each) 

авдаршалра числ. все четыреста all four hundred  

авдаршна нареч. четыреста раз four hundred times  

авдерхIла прил. четырёхэтажный four-storeyed  

авдес гл. несов. 1) разбирать disassemble 2) разламывать break 3) пробивать (дыру) make a 

hole (in) 4) вытаскивать extract 5) взыскивать exact (from, of) 6) раздаваться (re)sound, be 

heard  

ави (мн. ч. авруми2) сущ. 1) круг, окружность circle, ring 2) обрамление, оправа frame; 

framing; setting  

авари произв. (мн. ч. авруми1) сущ. 1) дуга arc, bail 2) овал oval 3) окружность circle  

авси произв. прил. изогнутый arched, bent  

авид (мн. ч. авдуни) сущ. 1) компания company 2) круг (лиц) circle  

авкьяшан сущ. четвероногий four-footed  

авкьяшли нареч. на четвереньках on all fours  

авлахъ сущ. 1) поле field 2) равнина plain 3) степь steppe  

авлихъ (мн. ч. авлихъуни) сущ. четвёрка (название чего-н., содержащего четыре единицы) 

quad, quadruplet  

авна нареч. четырежды four times  

авнали нареч. вчертверо four times  

авруша сущ. мучная халва flour halva  

авхӀулан прил. 1) четырёхглазый four-eyed 2) четырехколесный four-wheel(ed)  

авцӀа числ. сорок forty  

авцӀали числ. сорок forty  

авъибил1 числ. четвертый fourth  

авъибил2 прич. 1) без without 2) не имеющий have not; without  

агара 1) всп.гл. нет not 2) всп.гл. отсутствует absent 3) част. не имеется there is not  

агарбарес (клас. в. агарварес; агардарес; агаррарес) гл. сов. 1) уничтожить destroy 2) 

истребить destroy, liquidate 3) упразднить abolish  

агарбирес (клас. в. агардирес; агарирес; агаррирес) гл. несов. 1) уничтожать(ся) destroy 2) 

истреблять(ся) exterminate 3) исчезать disappear 4) упразднять abolish  

агарихӀиб (клас. в. агарихӀив) нареч. там, где нет where isn't  

агаркъира нареч. хотя не было though there wasn't  

агарла нареч. с тех пор, как нет since the time of it's absence  

агарли 1) нареч. помимо apart from 2) нареч. минуя bypassing 3) предл. без without  

агарси (своб. в. агарил, мн. ч. агарти) прил. 1) выдуманный invented 2) вымышленный 

fictional 3) отсутствующий absentee  

агес1 (масд агни) гл. сов. 1) не быть not to be 2) отсутствовать be absent  

агес2 гл. сов. 1) попасть get (somewhere) 2) угодить get (into) 3) настать come, begin  

агесли нареч. 1) так, чтобы попасть in order to get (in) 2) так, чтобы не был in order not to be  

аги1 сущ. 1) положение position 2) ситуация situation 3) обстановка situation; atmosphere 4) 

состояние status; condition  



аги2 (мн. ч. агурби) сущ. 1) напев tune, song 2) мелодия melody, tune 3) причитание (ritual) 

lamentation 4) такт beat, rhythm  

аги-кьяйда сущ. 1) положение position 2) ситуация condition, situation 3) условие condition  

аги-хӀял сущ. 1) ситуация situation 2) состояние condition 3) конъюнктура conjuncture  

агикьяйда сущ. обстоятельство (грамматич.) adverbial modifier  

агри (мн. ч. агруми) сущ. 1) бедность poverty 2) нужда want 3) недостаток shortage  

агрилизибси произв. (мн. ч. агрилизибти, клас. в. агрилизивси; агрилизирси; 

агрилизирти) прил. 1) неимущий poor 2) нуждающийся needy  

агри-гаши словосочет. сущ. 1) нищета poverty 2) нужда need  

агъу сущ. 1) отрава poison 2) яд poison  

агъула прил. ядовитый poisonous  

агь межд. ах, о, ох oh  

агьес гл. стать become  

агьи сущ. 1) рыдание sob; sobbing 2) всхлип (при плаче) sob 3) причитание (ritual) lamentation 

агьибикӀес (клас. в. агьидикӀес; агьиикӀес; агьирикӀес) гл. несов. рыдать weep, cry  

агьлу сущ. 1) родня relatives 2) род family, clan 3) племя tribe; generation; 4) население 

inhabitants  

адаб сущ. 1) мораль morality 2) нравственность morality 3) деликатность, учтивость delicacy, 

tact; courtesy адаблизивад ухъес потерять такт, распоясаться потерять такт, распоясаться 

cast off all restraint; ungird oneself  

адабагар 1) прил. непристойный obscene 2) прил. пошлый vulgar 3) сущ. пошляк 

vulgar/common person  

адабдеш сущ. 1) приличие propriety 2) порядочность decency 3) целомудрие chastity  

адавзи (мн. ч. адаузби) сущ. 1) дядя (по отцу) paternal uncle 2) дядя (обращение) uncle 

(address to)  

адам (мн. ч. адамти) сущ. человек man, person  

адамдеш сущ. 1) гуманность humanity 2) человечность humanity  

адилкьан прич. выращивающий bringing up  

адилкьес1 гл. сов. воспламенить ignite  

адилкьес2 гл. несов. 1) содержать keep 2) воспитывать bring up, rear 3) разводить breed  

адуц-кабиз сущ. 1) этикет etiquette 2) манеры manner  

адуцала сущ. 1) поведение behavior 2) этика ethics  

ажал (эрг. ажай) сущ. смерть death  

ажалдаэс гл. сов. умереть  

аждагьа сущ. дракон dragon урегбекӀан аждагъа трехглавый дракон three-headed dragon  

ажуж-мажуж сущ. Гог и Магог (в иудейской, христианской и мусульманской религиях: два 

диких народа, нашествие которых должно предшествовать Страшному суду) Gog and 

Magog ( in Judaic, Christian, Muslim religions: two folks, whose invention is to precede the Day 

of Judgement) 

азадбалтан нареч. 1) освобождающий the one setting free 2) освободитель liberator  

азадбалтес (клас. в. азадвалтес; азаддалтес; азадралтес) гл. несов. освобождать free; release  

азадбарес (клас. в. азадварес; азаддарес; азадрарес) гл. сов. освободить (set) free  

азадбатес (клас. в. азадватес2; азадватес1; азаддатес; азадратес) гл. сов. 1) освободить (set) 

free 2) высвободить free, liberate  

азадбирес (клас. в. азаддирес; азадирес; азадрирес) гл. несов. 1) освобождать(ся) free; 

liberate 2) давать свободу to give smb. freedom 3) обретать свободу to gain / win freedom  

азаддеш сущ. 1) свобода freedom 2) вольность liberty; freedom 3) приволье open (space)  

азадли нареч. 1) свободно freely 2) беспрепятственно unhindered; free  

азадси прил. 1) свободный free 2) вольный free 3) независимый independent; free  

азбар (мн. ч. азбурти) сущ. двор court, yard  

азгъин сущ. 1) ленивый lazy 2) лентяй lazy person  

азгъинбирес (клас. в. азгъиндирес; азгъинирес; азгъинрирес) гл. несов. лениться be 

lazy/idle  



азгъиндеш сущ. 1) лень laziness 2) леность laziness, idleness, sloth  

ази сущ. дядя (обращение к мужчине, имя которого не известно) uncle (used as a form of 

address to a man whose name is not known  

азир числ. тысяча thousand  

азирнали произв. нареч. в тысячу раз thousandfold; thousand time  

азиръибил произв. числ. тысячный thousandth  

азихъ сущ. 1) пища food 2) пропитание livelihood  

айгъир сущ. жеребец (самец лошади) stallion (he-horse)  

айкӀес гл. несов. рождаться be born  

айридеш сущ. прозрачность transparence  

айриси прил. прозрачный transparent  

айсес гл. 1) брать take 2) поднимать lift; pick up 3) отнимать take away жан айсес отнимать 

душу (жизнь) 4) черпать (воду) draw (water)  

айту сущ. поговорка saying  

айхъес1 гл. несов. 1) произносить pronounce 2) вешать hang (up)  

айхъес2 гл. несов. 1) мочь be able 2) справляться manage; cope (with) 3) обнаруживаться appear 

4) оказываться prove to be  

акес гл. сов. 1) испортиться (о погоде) change for the worse 2) стать ненастным get bad, nasty 

3) обидеться take offence 4) враждовать be at enmity (with)  

акибдеш сущ. 1) ненастье bad weather 2) распря contention, conflict 3) вражда enmity  

акьуагарли нареч. 1) непрестанно incessantly 2) непрерывно continuously  

акьубалтес (клас. в. акьувалтес; акьудалтес; акьуралтес) гл. несов. 1) освобождать free, 

release 2) отстранять unseat; push aside; dismiss 3) отпускать let sb leave; release  

акьубатес (клас. в. акьуватес; акьудатес; акьуратес) гл. сов. 1) освободить liberate, set free 

2) отстранить remove (smb from office), dismiss smb 3) отпустить let smb leave; elease  

акьубулхъес (клас. в. акьудулхъес; акьурулхъес; акьуулхъес) гл. несов. 1) освобождаться 

free oneself, get free 2) быть незанятым, праздным be unoccupied  

акьубухъес (клас. в. акьудухъес; акьурухъес; акьуухъес) гл. сов. 1) освободиться become 

free 2) остаться без дела be at a loose end; unoccupied  

акьудеш сущ. 1) перерыв break, timeout 2) передышка letup, breathing space 3) безделье 

idleness  

акьуси прил. 1) свободный free 2) незанятый unoccupied  

акӀайчи нареч. 1) до рождения before birth was given 2) до зарождения before origin  

акӀахъес гл. сов. 1) родить give birth 2) произвести produce 3) создать create, set up 4) 

сотворить create 5) сделать make  

акӀахъни масд. создание creation  

акӀес 1) гл. сов. родиться bear; give birth to 2) гл. появиться на свет; to be born 3) гл.  

народиться; произойти come into being, arise; occur  

акӀни масд. 1) рождение birth 2) происхождение origin 3) возникновение genesis  

акӀубла нареч. 1) с тех пор как родился since the birthday 2) с рождения since the birth  

акӀубхӀейчибад (клас. в. акӀубхӀейчивад; акӀубхӀейчирад) нареч. с рождения since the birth  

акӀубчивад нареч. с рождения from birth  

акӀуди (мн. ч. акӀудлуми) сущ. 1) род generation 2) происхождение origin, genesis  

алав (своб. в. алавчар) нареч. 1) вокруг around 2) кругом; окрест around; all round  

алавчарли произв. нареч. 1) вокруг around 2) кругом all round  

алавчарси произв. прил. окружающий surrounding  

алавла unspec. comp. form сущ. 1) природа nature 2) окружающий мир environment 3) 

пространство space алавла мер-муса околоток, окрестность surroundings  

алав-гьалавла сущ. окрестность environs  

алавбакӀес (клас. в. алаввакӀес; алавдакӀес; алавракӀес) гл. сов. 1) стать вокруг crowd 

(round) 2) обступить surround 3) взяться (за) begin (to)  

алавбарес (клас. в. алавварес; алавдарес; алаврарес) гл. сов. 1) окружить  surround 2) 



обступить  crowd (round) 3) обмотать wind (round) 4) обернуть wrap up 5) обнести enclose 

(with) 6) обойти вокруг  

алавбиубли (клас. в. алавдиубли; алавиубли; алавриубли) нареч. 1) в обход round 2) 

вкруговую round  

алавбулхъес (клас. в. алавдулхъес; алаврулхъес; алавулхъес) гл. несов. 1) окружать gather 

round 2) начинать begin 3) приниматься begin (to do smth.; doing smth.) 4) пытаться try  

алавбурцес (клас. в. алавдурцес; алаврурцес; алавурцес) гл. несов. 1) окружать gather round 

2) обступать surround 3) огораживать enclose 4) опоясывать engird(le)  

алавбухъес (клас. в. алавдухъес; алаврухъес; алавухъес) гл. сов. 1) окружить surround 2) 

обойти, пойти окружным путем get round; make a detour 3) попытаться attempt, try 4) 

решить(ся) decide (to)  

алавбуц сущ. 1) circle, circumference 2) круг, обрамление circle, circumference; framing; 3) 

забор, ограда fence  

алавбуцес (клас. в. алавдуцес; алавруцес; алавуцес) гл. сов. 1) окружить surround 2) 

обернуть envelop, wrap 3) огородить fence in 4) опоясать gird 5) окутать  wrap (round)  

алапа сущ. 1) зарплата salary 2) жалованье salary; wages  

алаша прил. 1) низкорослый shortish 2) низкий short 3) карлик dwarf  

алашси прил. 1) короткий short 2) низкий low  

алгъай прил. левый left  

алжана (мн. ч. алжунти, эрг. алжай) сущ. рай paradise  

алиш сущ. 1) маленький little 2) низкий short  

алкахъес гл. сов. 1) зажечь set on fire 2) засветить light  

алкунси прил. горящий burning  

алкьес1 гл. несов. 1) растить grow 2) воспитывать bring up 3) нянчить nurse  

алкьес2 гл. несов. 1) бросать throw, cast 2) метать cast, fling  

алкӀахъан сущ. создатель creator  

алкӀахъес гл. несов. 1) рождать give birth (to) 2) производить produce 3) порождать beget 4) 

творить create 5) создавать create, set up  

алкӀес гл. несов. 1) рождаться be born 2) возникать arise; appear 3) появляться show up; appear 

4) создаваться form  

аллагь сущ. бог, божество (идол) god; idol  

Аллагь сущ. Бог God Аллагьла вали набожный devout, pious  

аллагьагар сущ. 1) безбожник godless 2) язычник  

аллагьбурцан прич. обожествляющий deifying; idolizing  

аллагьбуцибси (клас. в. аллагьруцибси) прил. обожествленный deified  

аллира ( -алра2) гл. если даже (3л.ед.ч.Уступ.н.) even if (3SCons)  

алтӀ сущ. сера sulfur  

алтӀес1 гл. несов. 1) колоться prick, sting 2) вонзаться pierce 3) увязать stick (in) 4) вязнуть 

stick  

алхес гл. сов. погибнуть perish  

алхни масд. гибель death  

алхӀят сущ. воскресный день Sunday  

аманат сущ. 1) завещание testament 2) заповедь commandment  

аманатбарес (клас. в. аманатварес; аманатдарес; аманатрарес) гл. сов. 1) завещать will 

(smb smth) 2) заповедать command 3) предать земле bury  

амин 1) част. аминь (заключительное слово молитв, проповедей в знач. верно, истинно) 

amen (uttered at the end of a prayer or hymn, meaning ‘so be it’) 2) межд. аминь (да будет так 

(в качестве ответа на пожелание)  amen (used to express agreement or assent)  

амма (своб. в. аммаки) союз 1) однако however 2) только merely, only 3) так thus 4) впрочем 

however, but 5) во всяком случае anyway 6) зато  but at the same time  

амру (мн. ч. амрурти) сущ. 1) власть authority 2) воля will 3) повеление command 4) 

изволение desire (for); wish (for)  



амрубирес (клас. в. амрудирес; амруирес; амрурирес) гл. несов. 1) велеть order 2) изъявлять 

волю will  

амчӀес гл. сов. 1) облысеть go / grow bald 2) оплешиветь grow / get bald  

амъурси прил. 1) прозрачный transparent 2) ясный clear амъурси зак чистое небо clear sky  

амэс гл. сов. 1) отстояться settle; precipitate 2) разъяснеть become clear(er); brighten (up) 3) 

проясниться clear up  

анда (мн. ч. андурби) сущ. лоб forehead  

андагӀяш прил. узколобый narrow-forehead  

анзу прил. 1) пресный (о тесте) unleavened 2) пресный (о пище) unflavoured 3) пресный (о 

воде) free-salined  

анзуси прил. 1) несоленый unsalted 2) пресный unsalted, tasteless анзути шин пресная вода 

fresh/ soft/ sweet water  

анкъи (мн. ч. анкъурби) сущ. 1) очаг furnace, hearth 2) топка furnace, hearth вегӀла анкъи свой 

домашний очаг (семья, дом) own hearth (family, home)  

анкӀи сущ. пшеница wheat  

ант сущ. 1) звук sound 2) словечко a word анталра хеиб не издал ни звука (не заикнулся). 

breathed no word;(gave no hint at)  

антэс гл. сов. издать звук, произносить utter  

анхъ сущ. сад garden  

анхъчи сущ. садовник gardener  

анцӀбикӀес (клас. в. анцӀдикӀес; анцӀикӀес; анцӀрикӀес) гл. несов. 1) горевать grieve (for) 2) 

сокрушаться grieve (for, over), be distressed  

анцӀбукь (мн. ч. анцӀбукьуни) сущ. 1) событие happening 2) происшествие event 3) явление 

event, occurrence 4) случай case  

сегъуналра анцӀбукьлизиб словосочет. нареч. ни в коем случае, никогда on no account, by 

no means; never  

ургӀебси анцӀбукьлизир словосочет. нареч. иначе otherwise, or (else)  

анцӀбукьес (клас. в. анцӀдукьес; анцӀрукьес; анцӀукьес) гл. сов. 1) наскучить bore 2) 

заскучать  feel sad / bored 3) надоесть 4) опостылеть make sick (and tired) 5) омерзеть 

become loathsome  

анцӀкьи сущ. 1) горе sorrow 2) скорбь grief  

ар (мн. ч. арани) сущ. 1) ствол (дерева) trunk 2) стебель stem 3) ручка handle; grip 4) рукоять 

handle 5) черенок handle, haft  

ара-сагъси прил. 1) здоровый healthy 2) здравый sensible  

арабарес (клас. в. араварес; арадарес; арарарес) гл. сов. 1) вылечить cure (of) 2) исцелить 

heal 3) наладить improve  

арабирес (клас. в. арадирес; араирес; арайрес; арарирес) гл. несов. 1) вылечиваться be 

cured (of) 2) исцеляться heal; recover  

арабиэс (клас. в. арадиэс; арайэс; арариэс) гл. сов. 1) зажить heal 2) выздороветь  get better, 

recover 3) исцелиться heal, be recovered  

арагӀебдеш сущ. 1) целостность integrity; entirety 2) цельность wholeness  

арагӀебли нареч. 1) полностью fully 2) целиком wholly  

арагӀебси (мн. ч. арагӀебти, клас. в. арагӀевси; арагӀерси; арагӀерти) прил. 1) общий 

common 2) сплошной continuous 3) цельный whole 4) единый single  

арадеш сущ. здоровье health  

арали нареч. 1) здорово healthily аралибираб! да здравствует! long live 2) в здравии healthy  

араси прил. здоровый healthy  

арбашес (клас. в. арвашес; ардашес; аррашес) гл. несов. 1) уходить leave; go away 2) 

удаляться move off / away (from) 3) умирать  die  

арбикес (клас. в. ардикес; арикес1; аррикес) гл. несов. 1) уводить take away 2) уносить take 

away 3) забирать take  

арбихес (клас. в. ардихес; арихес; аррихес) гл. несов. 1) уносить take away 2) увозить drive / 

take away 3) переносить cary  



арбукес (клас. в. ардукес; аррукес; арукес2) гл. сов. 1) увести take away 2) забрать take away 

3) переместить move; displace 4) провести lay 5) переманить entice  

арбукьес (нер. изм. арбякь, клас. в. ардукьес; ардякьес; аррукьес; аррякъ; аррякьес) гл. 

сов. 1) уйти leave, go away 2) выйти go out 3) удалиться move off / away (from) 4) 

отправиться set off 5) пройти go (by/through), pass 6) пойти go  

арбухес (клас. в. ардухес; аррухес; арухес1) гл. сов. 1) унести take away 2) вынести carry out, 

take out 3) переместить move 4) забрать take (away)  

арбякьунси прил. 1) прошедший past, last 2) предыдущий previous  

аргъ сущ. 1) погода weather заб-маркаличилси дождливая погода rainy/wet weather 2) срок, 

время date, term, time аргъличиб барибси хӀянчи вовремя (в свой срок) сделанная работа 

work made at the right moment (in time) ца аргъла дурхӀни дети одного возраста children of 

the same age  

аргъайзибурцес (клас. в. аргъайзидурцес) гл. несов. 1) постигать grasp, comprehend 2) 

разуметь understand 3) осмысливать comprehend  

аргъайзибуцес (клас. в. аргъайзидуцес) гл. сов. 1) уразуметь understand 2) осознать realize, 

be conscious (of)  

аргъайчибакӀес (клас. в. аргъайчивакӀес; аргъайчидакӀес; аргъайчиракӀес) гл. сов. 1) 

прийти в себя come to one's senses 2) очнуться wake up  

аргъала (эрг. аргъай) сущ. 1) сознание consciousness 2) дух spirit 3) разум mind 4) рассудок  

reason; intellect  

аргъалачебси (мн. ч. аргъалачебти, клас. в. аргъалачевси; аргъалачерси; аргъалачерти) 

прил. 1) сознательный  conscious 2) осознанный conscious (of) 3) разумный reasonable, wise 

аргъахъес гл. сов. 1) объяснить explain 2) растолковать make smb see / understand smth 

аргъес (кратк. ргъ) гл. сов. 1) понять understand 2) осознать realize 3) воспринять perceive 4) 

познать know 5) вникнуть consider carefully 6) усвоить learn, adopt 7) услышать hear  

аргъеси прил. 1) понятный clear, understandable 2) вразумительный intelligible  

аргъесли нареч. 1) понятно understandable 2) толково intelligible, clear 3) доступно 

comprehensible  

аргьес гл. сов. отсеять sift (out)  

арес гл. несов. 1) становиться become 2) делаться become 3) превращаться turn (into) шинарес 

превращаться в воду turn into water лихӀиарес превращаться в слух (внимательно слушать) 

turn into hearing (listen carefully)  

арзес гл. сов. 1) развязать untie 2) распутать untangle 3) решить settle, solve  

ари сущ. 1) власть authority 2) воля will 3) всесилие omnipotence 4) полномочие power; 

authority  

арили сущ. 1) зависимость dependence 2) порабощение  

арилизи бурцес (клас. в. арилизи дурцес; арилизи рурцес; арилизи урцес) гл. несов. 1) 

подчинять subordinate 2) порабощать enslave 3) овладевать take possession / hold (of) 4) 

заклинать exorcise  

арилизибикес (клас. в. арилизидикес; арилизиикес; арилизирикес) гл. сов. 1) попасть в 

зависимость become dependent 2) стать одержимым become possessed  

арилизибси (мн. ч. арилизибти, клас. в. арилизивси; арилизирси; арилизирти) прил. 1) 

подневольный dependent 2) зависимый dependent (on) 3) одержимый  possessed (by)  

арилиуб (клас. в. арилиув; арилиур) нареч. под властью under the authority of smb  

арилиубси (клас. в. арилиубти; арилиувси; арилиурси; арилиурти) прил. 1) подневольный 

dependent (on) 2) подвластный subject (to)  

ариндеш сущ. 1) присвоение appropriation 2) конфискация confiscation  

аринси прил. собственный own  

Аристарх сущ. Аристарх Aristarchus  

аричи сущ. 1) господин lord 2) повелитель ruler 3) властелин ruler; sovereign  

аричидеш сущ. господство dominion  

ариш-бариш сущ. взаимоотношение interrelation ариш-бариш бузахъес поддерживать 

взаимные отношения maintain relations (with)  



арк сущ. 1) катушка spool 2) сердечник core 3) навой (weaver's) beam 4) ось axis; axle 

кагъарла арк рол бумаги a roll of paper  

аркьуси прил. 1) идущий going 2) уходящий outgoing  

арслан (мн. ч. арсланти, эрг. арслай) сущ. лев lion  

арукахъес гл. сов. отвести lead  

арукьес (изм.форма арякь, клас. в. аркьес; укьес) гл. сов. 1) пойти go, walk 2) уходить  

арх сущ. 1) яма pit 2) канава ditch 3) арык irrigation ditch  

архес2 гл. сов. 1) испытать на себе experience 2) пережить experience, go through 3) вынести 

endure  

архӀя сущ. 1) поездка travel 2) путешествие journey; trip 3) пребывание в пути being on the 

way  

архӀяли нареч. в путь on a journey  

архӀякьес гл. сов. 1) не пойти not go 2) не пропасть not get / be lost  

архӀялибашес (клас. в. архӀяливашес; архӀялидашес; архӀялирашес) гл. несов. 1) 

совершать поездки  go on travels 2) путешествовать travel  

архӀяличиб нареч. 1) дорогой on the road 2) во время поездки at the trip time  

арц сущ. 1) серебро silver 2) деньги money  

арцан (мн. ч. арцанти) сущ. птица bird  

арцес гл. сов. 1) полететь fly 2) выпорхнуть  flutter out  

арцӀи сущ. сорняки weeds арцӀи ирцӀес удалять сорняки pull weeds  

арши сущ. 1) жатва harvest 2) урожай  yield, crop 3) хлебостой crop  

аршикьяна сущ. 1) жнец reaper 2) косарь mower  

аръа сущ. роса dew аръала кІант капля росы dewdrop  

асар (мн. ч. асурти) сущ. 1) влияние influence 2) воздействие effect 3) впечатление impression 

4) след backtrace 5) отпечаток impression, print  

асарбирес гл. несов. 1) влиять influence 2) воздействовать exert influence (upon) 3) 

сказываться  have an impact (on)  

асарбиэс гл. сов. повлиять influence  

асарлиуб нареч. под влиянием under the influence  

асарчеббиэс (клас. в. асарчердиэс) гл. сов. 1) усилиться become stronger 2) обостриться 

become keener 

асарчебси (мн. ч. асарчебти, клас. в. асарчевси; асарчерси; асарчерти) прил. 1) 

влиятельный influential 2) авторитетный authoritative 3) эффективный effective  

асес1 гл. сов. взять take  

асес2 гл. сов. 1) купить buy 2) приобрести obtain, get  

асилдеш сущ. 1) доблесть valo(u)r 2) героизм heroism 3) благородство nobility  

асилси прил. 1) доблестный valiant 2) героический heroic 3) благородный noble  

аслу сущ. 1) племя tribe 2) остов skeleton; frame 3) основа base  

асни сущ. 1) купля purchase , buying 2) выкуп buyout  

асубирар част. 1) возможно  perhaps 2) может быть maybe 3) можно one can 4) предположим 

let us suppose  

биэс асубирар словосочет. вводн. 1) похоже (на то) probably, apparently 2) по-видимому 

apparently, evidently, obviously  

асубирес (клас. в. асудирес; асуирес; асурирес) гл. несов. 1) разрешать(ся) permit; let 2) 

допускать(ся) admit  

асубируси прич. 1) допустимый permissible 2) приемлемый acceptable 3) законный lawful 4) 

позволительный permissible  

асубиэс (клас. в. асудиэс; асуиэс; асуриэс) гл. сов. позволить(ся) allow (to), permit (to)  

атхӀебаэс (клас. в. атхӀедаэс; атхӀераэс; атхӀеэс) гл. сов. 1) не хватить be lack(ing) / missing 

(of) 2) не дойти do not come (to), arrive (at)  

атхӀебиэс (клас. в. атхӀедиэс; атхӀейэс; атхӀериэс) гл. несов. 1) не хватать be lack(ing) / 



missing (of) 2) не доходить do not come (to), arrive (at)  

атӀес гл. сов. 1) врезаться cut (into) 2) вонзиться  go into 3) застрять get stuck 4) увязнуть  stick 

(in) 5) подцепить hook on 6) вцепиться seize, snatch (at)  

ахир сущ. 1) конец end 2) окончание finishing 3) завершение completion 4) итог result  

ахирла произв. прил. конечный  final, last  

ахирлизиб произв. нареч. под конец at the end  

ахирличиб произв. нареч. 1) в заключение in conclusion 2) под конец  towards the end  

ахирра произв. вводн. 1) наконец at last 2) в конце концов eventually  

ахир агара словосочет. нареч. 1) конца-краю нет no end in sight 2) без конца without end  

ахир замана словосочет. сущ. время апокалипсиса time of apocalypse  

ахир кес словосочет. гл. подвести итог resume, summarize  

ахират сущ. 1) потусторонний мир other world 2) конец света the end of the world  

ахмах сущ. глупец fool  

ахмахдеш сущ. глупость foolishness, stupidity ахмахдеш дакӀударес проявить глупость show 

stupidity  

ахтарди (мн. ч. ахтардлуми) сущ. 1) проверка check(up) 2) досмотр examination 3) дознание 

inquiry  

ахтардибарес (клас. в. ахтардиварес; ахтардидарес; ахтардирарес) гл. сов. 1) проверить 

check 2) обследовать examine 3) испытать test 4) опробовать test 5) узнать know  

ахтардибикӀес (клас. в. ахтардидикӀес; ахтардиикӀес; ахтардирикӀес) гл. несов. 1) 

проверять true up, verify 2) исследовать study 3) проводить осмотр examine 4) проводить 

расследование carry out/conduct an investigation  

ахтардибирес (клас. в. ахтардидирес; ахтардиирес; ахтардирирес) гл. несов. 1) проверять 

check 2) испытывать test 3) исследовать research  

ахъ-ахъли нареч. громко-громко very loud  

ахъайчи нареч. 1) пока untill 2) до down to, up to  

ахъахъес гл. сов. 1) насытить satisfy; satiate (with) 2) удовлетворить satisfy 3) увлечь carry 

away; captivate 4) заставить compel; make  

ахъбарес (клас. в. ахъварес; ахъдарес; ахърарес) гл. сов. 1) приподнять  lift / raise (a little) 2) 

возвысить raise 3) поднять raise; lift up 4) повысить  raise; heighten  

ахъбаэс (клас. в. ахъваэс; ахъдаэс; ахъраэс) гл. сов. 1) вырасти grow 2) повыситься heighten  

ахъбирес (клас. в. ахъдирес; ахъирес; ахърирес) гл. несов. 1) поднимать(ся) raise 2) 

повышать(ся) raise 3) увеличивать(ся) increase  

ахъбиэс (клас. в. ахъдиэс; ахъиэс; ахъриэс) гл. сов. 1) подняться rise; go up 2) встать get up 3) 

вознестись rise 4) возвыситься rise 5) вырасти grow up  

ахъбурцес (клас. в. ахъдурцес; ахърурцес; ахъурцес) гл. несов. 1) поднимать lift 2) возводить 

erect; build 3) возвышать raise 4) мобилизовать mobilize 5) повышать raise  

ахъбуцес (клас. в. ахъдуцес; ахъруцес; ахъуцес) гл. сов. 1) поднять lift (up), raise 2) 

возвысить raise 3) вознести raise (high); lift up  

ахъес1 гл. сов. выискаться show / pop up  

ахъес2 гл. сов. 1) повесить hang (up) 2) навесить hang up  

ахъес3 гл. сов. рассчитаться settle accounts (with)  

ахъес4 гл. сов. 1) усесться seat oneself 2) увлечься be carried away (by) 3) заняться set (to), busy 

oneself (with); 4) пуститься start, set out 

ахъес5 гл. сов. 1) пройти go; walk 2) проехать go / drive (by, past, through) 3) покрыть 

(расстояние) cover (distance)  

ахъихӀиб нареч. на высоту at height  

ахъли нареч. 1) высоко high 2) громко loud(ly)  

ахъри1 сущ. 1) сила power 2) мощь might 3) состояние position 4) возможность ability  

ахъри2 сущ. возмещение ахъри чебахъес возместить ущерб repay  

ахъриагарси прил. 1) обессиленный exhausted; prostrate 2) немощный feeble; weak  

ахърибакӀес гл. сов. 1) суметь be able (to), manage (to) 2) оказаться в силах turn out to be able/ 



capable of sth/doing sth;  

ахърибакӀибмад нареч. при первой возможности at the first opportunity, as soon as possible  

ахърибарес гл. сов. 1) расплатиться acquit, pay the price 2) возместить compensate заралла 

ахърибарес возместить ущерб compensate for damages  

ахърибикӀес гл. несов. 1) иметь возможность have a possibility 2) мочь be able  

ахъси прил. 1) высокий high; tall 2) громкий loud 3) высочайший the most high 4) 

возвышенный exalted 5) господствующий prevailing; dominant  

ахътерек (мн. ч. ахътерекуни) сущ. тополь poplar  

ахӀекӀес гл. сов. 1) не родиться be unborn 2) не возникнуть not arise  

ахӀен 1) част. нет not 2) всп.гл. не есть is (are) not  

ахӀенкъира част. хотя не though no  

ахӀенну част. не... а not... but  

ахӀенра част. нет no  

ахӀенри гл. нет not  

ахӀенси 1) союз как as 2) союз кроме besides; except 3) союз разве только except that 4) предл. 

за исключением except  

ахӀену част. 1) скажи нет say not 2) разве really; except that, only  

ахӀену гьатӀи словосочет. 1) вопр. част. не… ли whether... not 2) част. скажи нет say not 3) 

вопр. разве isn't it; unless; should not  

ахӀербарес (клас. в. ахӀерварес; ахӀердарес; ахӀеррарес) гл. сов. 1) сберечь preserve, save 2) 

сэкономить economize; use sparingly замана ахӀербарес выгодать время get round (to do 

smth); have time (for); find/make time 3) уберечь protect against/from; preserve (from)  

ахӀербирес (клас. в. ахӀердирес; ахӀерирес; ахӀеррирес) 1) гл. сов. экономить  use sparingly 

2) гл. несов. 3) гл. сов. беречь keep 4) гл. сов. жалеть  take pity (on) 5) гл. сов. дорожить value  

ахӀердеш сущ. бережное отношение careful attitude ахӀердеш хӀебалан расточительный 

wasteful; prodigal  

ахӀерси прил. 1) любимый beloved 2) дорогой dear 3) милый dear; sweet 4) любезный kind  

ахӀи 1) част. кроме besides 2) част. только but 3) част. пока till 4) посл. вместо instead of; in 

place of 5) част. не камли ахӀи по меньшей мере at least  

ачам нареч. пока until замана ачамлис до времени; пока until  

ашкар-ашкарли нареч. 1) явно evident 2) очевидно obvious  

ашкарбарес (клас. в. ашкардарес) гл. сов. 1) выяснить clear 2) выявить  bring to light 3) 

сделать очевидным make obvious  

ашкарбирес (клас. в. ашкардирес) гл. несов. 1) выяснять(ся) clarify; become clear 2) 

становиться очевидным become obvious 3) делать очевидным make obvious  

ашкарбиэс (клас. в. ашкардиэс) гл. сов. 1) выясниться become clear, come to light 2) стать 

очевидным become obvious  

ашкарли нареч. 1) ясно clear 2) известно (it is) known 3) очевидно obviously  

ашкарси прил. 1) явный evident 2) очевидный obvious 3) известный known (to smb. as)  

ашрапи (мн. ч. ашрапуни) сущ. золотая монета golden coin  

аязси прил. 1) ясный clear; plain 2) светлый bright 3) чистый clean; pure  

аят сущ. 1) стих verse 2) строка (Корана) line (in Koran)  

Б б 

баари (клас. в. даари) нареч. 1) довольно enough 2) вдоволь in plenty 3) достаточно enough; 

sufficiently  

баариагарси (мн. ч. даариагарти) прил. 1) скудный poor 2) недостаточный insufficient  

баарила (клас. в. даарила) прил. достаточный sufficient  

бабгес (клас. в. вабгес; дабгес; рабгес) гл. сов. запрячь harness  



бабгибси прил. запряженный harnessed  

бабгили нареч. в упряжи in harness  

бабза (клас. в. вабза; дабза; рабза) прил. 1) толстый thick бабза гӀянкӀаличилси толстокожий 

thick-skinned 2) тучный fat 3) полный corpulent  

багала сущ. 1) выгода advantage 2) польза benefit 3) положительные последствия positive 

consequences  

багалаагарси прил. бесполезный useless багалаагарти насихӀятуни бесполезные советы 

unhelpful suggestions  

багалабирес (клас. в. багаладирес; багалаирес; багаларирес) гл. несов. 1) становиться 

полезным get useful, 2) находить применение find a use (for) 3) употребляться be used 4) 

годиться be fit (for)  

багалабиэс (клас. в. багаладиэс; багалаиэс; багалариэс) гл. сов. 1) пригодиться come in 

useful; be/ prove useful 2) пойти на пользу be good for  

багаласи прил. 1) полезный helpful 2) нужный necessary 3) выгодный profitable  

багиагарли нареч. 1) беспечно light-heartedly 2) нерадиво carelessly, negligently  

багиагарси прил. 1) беспечный careless 2) нерадивый negligent  

багибарес (неуст. в. йгибар) гл. сов. 1) озаботиться be concerned (with) 2) обратить внимание 

draw attention  

багибирес гл. несов. 1) заботиться take care (of) 2) обращать внимание pay attention (to)  

багнитӀала сущ. 1) кулон pendant 2) медальон medallion  

багъ сущ. сад garden багъдад очень хороший сад very beautiful garden  

багъишла сущ. посвящение dedication  

багъишлабарес (клас. в. багъишлаварес; багъишладарес; багъишларарес) гл. сов. 1) 

посвятить dedicate (to) 2) отдать give up (to)  

багъишлабирес (клас. в. багъишладирес) гл. несов. 1) посвящать dedicate (to) 2) отдавать 

give up (to)  

багъишласи прил. 1) посвященный devoted 2) предназначенный assigned (to) 3) отданный 

given up (to)  

багьа (мн. ч. багьни1) сущ. цена price, cost  

багьалабарес (клас. в. багьалаварес; багьаладарес) гл. сов. оценить fix the price (of)  

багьалис нареч. за плату for a fee  

багьалис бузуси сущ. 1) наёмный hired 2) букв: работающий за плату lit: working for a fee  

багьана сущ. 1) предлог  pretext 2) причина reason 3) повод cause, reason 4) отговорка (lame) 

excuse 5) недостаток  lack / shortage (of) 6) вина  

багьаналис нареч. напоказ for show  

багьанаагарси прил. 1) невинный innocent 2) безупречный blameless  

багьандан 1) предл. за for 2) предл. ради for the sake of 3) предл. по причине because (of) 4) 

союз чтобы in order to 5) посл. за то, что because of  

багьанданси посл. 1) за for 2) ради  

багьарбарес (клас. в. вагьарварес; дагьардарес; рагьаррарес) гл. сов. 1) показать show 2) 

явить reveal 3) обнаружить display  

багьарбирес (клас. в. вагьарирес; дагьардирес; рагьаррирес) гл. несов. 1) приходить come 

2) появляться appear 3) созывать call (together) 4) собирать gather 5) показывать show  

багьарбиэс (клас. в. вагьариэс; дагьардиэс; рагьарриэс) гл. сов. 1) показаться appear 2) 

явиться appear 3) очутиться come to be 4) явиться come 5) послышаться be heard  

багьарли (клас. в. вагьарли; дагьарли; рагьарли) нареч. 1) на виду in sight; visible (to) 2) 

заметно visible, evident  

багьарсабарес (клас. в. дагьарсадарес) гл. сов. 1) показать show 2) обнаружить display 3) 

проявить show, reveal  

багьарсабухъес (клас. в. дагьарсадухъес) гл. сов. 1) открыться open 2) выявиться come to 

light, be revealed 3) показаться appear, come into view 4) обнаружиться be revealed, come to 



light  

багьарси (мн. ч. багьарти; дагьарти, клас. в. вагьарси; рагьарси) прил. 1) явный evident, 

obvious 2) приметный visible  

багьахъес (клас. в. вагьахъес; дагьахъес; рагьахъес) гл. сов. 1) оповестить inform 2) дать 

знать let sb know (of, about) 3) известить notify (of, about), 4) объявить declare, tell 5) 

провозгласить proclaim  

багьбирес (клас. в. багьдирес; багьирес; багьрирес) гл. несов. 1) становиться буйным 

become violent; unruly 2) неистовствовать rampage  

багьбиэс (клас. в. багьдиэс; багьиэс; багьриэс) гл. сов. 1) впасть в бешенство to fall into a 

rage 2) стать буйным become violent, unruly  

багьдеш сущ. 1) бешенство furiousness 2) буйство fury, rage  

багьес (клас. в. вагьес; дагьес; рагьес) гл. сов. 1) узнать recognize 2) распознать identify 3) 

изучить study 4) ощутить sense 5) вычислить calculate 6) угадать guess (right) 7) знать know  

багьесли (клас. в. вагьесли; дагьесли; рагьесли) нареч. 1) узнаваемо recognizably 2) 

заметно noticeably, visibly 3) так, чтобы узнали let recognize  

багьлаагарси прил. 1) неудержимый unstoppable 2) неуёмный indefatigable, irrepressible 

багьлаагрти заб безостановочный дождь non-stop rain  

багьлабарес (клас. в. багьлаварес; багьладарес; багьларарес) гл. сов. 1) замедлить slow 

down 2) приостановить hold up; stop 3) остановиться stop 4) передохнуть take [pause for] 

breath 5) успокоить soothe  

багьлабирес (клас. в. багьладирес; багьлаирес; багьларирес) гл. несов. 1) замедлять 

decelerate 2) сдерживать hold back 3) медлить be slow (in) 4) утихомирить(ся)  calm down  

багьлабиэс (клас. в. багьладиэс; багьлайэс; багьлариэс) гл. сов. 1) сделать передышку 

allow / give respite 2) задержаться be delayed 3) замедлиться become slower 4) повременить 

wait a little (with) 5) утихомириться settle down 6) утихнуть become quiet  

багьладеш сущ. медлительность sluggishness  

багьлали нареч. 1) медленно slowly 2) неспеша leisurely  

багьласи прил. 1) спокойный calm; quiet 2) неспешный leisurely; unhurried 3) размеренный 

measured  

багьни2 (клас. в. вагьни; дагьни; рагьни) масд. 1) знание knowledge 2) познание perception; 

cognition  

багьуди (мн. ч. багьудлуми) сущ. 1) знание knowledge 2) познание learning 3) образование 

education  

багьудичебси (мн. ч. багьудичебти, клас. в. багьудичевси; багьудичерси) прил. 

образованный educated  

бажа (мн. ч. бажни) сущ. свояк in-law relative  

бажарди сущ. 1) старание effort 2) предприимчивость (spirit of) enterprise 3) способность 

ability  

бажардибикес (клас. в. бажардидикес; бажардиикес; бажардирикес) гл. сов. 1) успеть be in 

time 2) осилить overpower 3) справиться manage; succeed  

бажардибирес (клас. в. бажардидирес; бажардиирес; бажардирирес) гл. несов. 1) успевать 

be in time 2) осиливать overpower 3) побеждать conquer  

бажардибиэс (клас. в. бажардидиэс; бажардииэс; бажардириэс) гл. сов. 1) успеть be in time 

(for) 2) суметь succeed (in) 3) справиться manage 4) одолеть overcome  

бажардихӀебиркес (клас. в. бажардихӀедиркес; бажардихӀеиркес; бажардихӀериркес) гл. 

несов. не успевать run out of time  

бажардичебси (клас. в. бажардичебти; бажардичевси; бажардичерси) прил. 1) 

старательный diligent 2) усердный diligent 3) способный capable  

баз сущ. месяц month  

базар (мн. ч. базурти) сущ. 1) рынок  market(place) 2) базарная площадь marketplace  

базахъни масд. омовение washing  

базес (клас. в. вазес; дазес; разес) гл. сов. 1) искупать(ся) bathe 2) помыть wash 3) омыть wash  



базли нареч. за месяц for a month  

базриган сущ. 1) купец merchant 2) торговец merchant  

баила (клас. в. ваила; даила; раила) нареч. с тех пор как достиг since come up (to); reached  

бай1 сущ. поцелуй kiss  

бай2 (клас. в. дай) сущ. 1) середина middle бай гьалаб - возле, рядком by, near; in a row (дай) 

хІерила гІергъи пополудни 2) центр center 3) сердцевина core  

байбарес (клас. в. байварес; байдарес; байрарес) гл. сов. 1) поцеловать kiss 2) расцеловать 

kiss (fervently), smother with kisses  

байбикес (клас. в. байдикес; байикес; байрикес) гл. сов. 1) расцеловать(ся)  kiss 2) 

облобызать(ся) kiss  

байбикӀес (клас. в. байдикӀес; байикӀес; байрикӀес) гл. несов. целовать kiss  

байбирес (клас. в. байдирес; байирес; байрирес) гл. несов. целовать kiss  

байбяхъес (клас. в. дайдяхъес) гл. сов. 1) пересечь cross 2) прорезать cut through 3) рассечь 

надвое cut (up / in two (parts)  

байбяхъили дееприч. пересекая (поперёк) crossing  

байгьар (клас. в. дайгьар) нареч. поперек across  

байгьарли (клас. в. дайгьарли) нареч. перекрестно  in crisscross manner  

байдуги нареч. 1) полночь midnight 2) ночью at / by night  

байкадли нареч. 1) пополам half-and-half 2) по центру centrally  

байлаб (клас. в. байлав; байлар) 1) нареч. посередине in the middle 2) нареч. между between 

3) предл. среди among  

байрам (мн. ч. байрумти) сущ. праздник festival  

байрахъ (мн. ч. байрахъуни) сущ. 1) флаг flag 2) знамя banner; flag; standard пачалихъла 

байрахъ государственный флаг national flag, state flag дурала байрахъличилси гами корабль 

под иностранным флагом a ship flying a foreign flag 

байхъала (мн. ч. вайхъала, клас. в. дайхъала; райхъала) сущ. половина half  

байхъу (клас. в. дайхъу) сущ. половина half  

байцӀа (мн. ч. дайцӀа) прил. пестрый motley; variegated  

бакала сущ. 1) мазь ointment 2) крем cream 3) смазка grease  

бакес (клас. в. вакес; дакес; ракес) гл. сов. 1) смазать smear (with) 2) помазать anoint (with) 3) 

покрасить stain  

баки сущ. ожерелье  

бакъукъ сущ. домашняя халва homemade halva  

бакьала сущ. 1) предание legend 2) сказание legend; saga  

бакьаябарес (клас. в. дакьаядарес) гл. сов. 1) огласить proclaim; read out 2) объявить declare  

бакьаябирес (клас. в. дакьаядирес) гл. несов. 1) оглашать proclaim; read out 2) объявлять 

declare  

бакьес (клас. в. дакьес) гл. сов. 1) услышать hear 2) уловить catch 3) прослышать find out, 

hear (about)  

бакӀахъес (клас. в. вакӀахъес; дакӀахъес; ракӀахъес) гл. сов. 1) вызвать call (out) 2) затащить 

carry, drag 3) завлечь entice 4) заманить  entice, lure 5) извлечь pull (from; out of); draw (from) 

6) вырастить grow, raise 7) заставить придти  

бакӀес (клас. в. вакӀес; дакӀес; ракӀес) 1) гл. сов. прийти come (to) 2) гл. прибыть arrive 3) гл. 

явиться appear 4) гл. прорасти come up; sprout  

бакӀри (мн. ч. дакӀри(би)) сущ. 1) опухоль swelling, tumour 2) волдырь blister 3) нарыв boil; 

abscess  

бала сущ. шерсть wool  

балагь сущ. 1) беда trouble 2) несчастье misfortune 3) горе grief; sorrow  

балагь-кьадар сущ. 1) лишения hardship 2) злоключение misfortune 3) несчастье misfortune  

балагь-кьадарлизибикес (клас. в. балагь-кьадарлизидикес; балагь-кьадарлизиикес; 

балагь-кьадарлизирикес) гл. сов. попасть в трудное положение get into a jam  

балан1 прич. 1) знающий knowledgeable 2) знакомый acquaintance 3) оказывается provided to 



be  

балан2 част. неужели indeed  

баланбарес (клас. в. баланварес; баландарес; баланрарес) гл. сов. 1) научить teach 2) дать 

знания give knowledge 3) сделать узнаваемым make recognizable  

баланбирес (клас. в. валанирес; даланбирес; раланрирес) гл. несов. 1) делать (становиться) 

узнаваемым make / become recognizable 2) становиться известным become known  

баланбиэс (клас. в. баландиэс; валаниэс; даландиэс; раланриэс) гл. сов. 1) стать знакомым 

become familiar 2) стать известным become known 3) приобрести известность  make one's 

name / mark  

балахъес (клас. в. валахъес; далахъес; ралахъес) гл. 1) оповещать notify 2) возвещать 

proclaim 3) давать знать to give smb to know 4) заявлять claim; announce 5) представлять 

represent  

балаэс (клас. в. валаэс; далаэс; ралаэс) гл. сов. 1) исправить correct 2) починить repair 3) 

поправить repair, mend 4) наказать punish  

балбарес (клас. в. валварес; далдарес; ралрарес) гл. сов. 1) исправить correct 2) починить 

repair 3) поправить set right  

балбизес (клас. в. вализес; далдизес; ралризес) гл. сов. 1) задумать decide 2) вознамериться  

make up one's mind 3) решиться make up one's mind 4) попробовать try 5) попытаться make 

an attempt  

балбизни (мн. ч. вализни, клас. в. далдизни; ралризни) сущ. 1) намерение intention 2) 

попытка attempt  

балбикахъес (клас. в. баликахъес; далдикахъес; ралрикахъес) гл. сов. 1) уладить settle, 

arrange 2) подогнать adjust 3) приладить adjust (to) 4) приспособить fit, adapt (to) 5) 

согласовать harmonize 6) координировать coordinate (with)  

балбикахъили дееприч. 1) к месту appropriate(ly); to the point 2) к слову well-spoken: 

opportunely 3) в меру sufficiently; adequately; reasonably 4) впопад to the point 5) вовремя  at 

the right / proper time 6) своевременно  in (good) time 7) кстати to the point 8) сообразно (с) 

conformably (to) 9) в соответствии in compliance with  

балбикес (клас. в. валикес; далдикес; ралрикес) гл. сов. 1) поладить come to an 

understanding (with) 2) сладить get on (with), agree (with) 3) ужиться get along together (with) 

4) найти общий язык come to terms; be on the same wavelength 5) повстречаться come across, 

meet 6) столкнуться meet 7) оказаться find oneself 8) подойти do (for); fit 9) уладиться get 

settled 10) сгодиться be of use  

балбикибси (мн. ч. далдикибти, клас. в. валикибси; ралрикибси) прил. 1) подходящий 

suitable, proper 2) годный fit 3) достойный worth 4) полезный useful 5) соответственный 

corresponding 6) уместный appropriate  

балбилзес (клас. в. валилзес; далдилзес; ралрилзес) гл. несов. 1) замышлять intend 2) 

задумывать decide 3) намереваться be about 4) пробовать try, attempt  

балбиркес (клас. в. валиркес; далдиркес; ралриркес) гл. несов. 1) ладить get on (with) 2) 

уживаться get along together (with) 3) оказываться (там, где не нужно) turn out (to be) / be 

found (where required) 4) подходить fit 5) соответствовать conform (to) 6) годиться  be fitted / 

suited (for)  

балбурцес (клас. в. далдурцес) гл. несов. 1) зачинать begin 2) предпринимать undertake  

балбуршес (клас. в. валуршес; далдуршес; ралруршес) гл. несов. 1) налаживать put right 2) 

исправлять correct; improve 3) подгонять fit (to), adjust (to) 4) ремонтировать repair 5) 

улаживать settle, arrange; fix up 6) организовывать organize  

балбуц (мн. ч. далдуцуни) сущ. 1) начинание undertaking 2) мероприятие action  

балбуцес (клас. в. далдуцес) гл. сов. 1) наметить aim (at) 2) затеять venture, undertake 3) 

предпринять undertake  

балбушес (клас. в. валушес; далдушес; ралрушес) гл. сов. 1) подогнать adapt (to), adjust (to) 

2) отремонтировать repair 3) устроить arrange 4) привести в порядок put to rights 5) 

организовать organize 6) ублажить gratify, please  

балга (мн. ч. балгни) сущ. молитва prayer  



балга-дугӀя сущ. моление praying  

балгабарес гл. сов. помолиться pray  

балгабирес гл. сов. молиться pray  

балгес1 (клас. в. валгес1; далгес1; ралгес1) гл. сов. 1) ужиться get along together (with) 2) 

поладить 3) оказаться подходящим turn out to be right / proper  

балгес2 (клас. в. далгес2) гл. сов. 1) приспособить adapt (to) 2) приладить adapt (to), adjust (to) 

3) уложить lay  

балгес3 (клас. в. валгес2; далгес3; ралгес3) гл. сов. желать wish  

балгундеш (мн. ч. валгундеш, клас. в. далгундеш; ралгундеш) сущ. 1) согласие harmony 2) 

предрасположенность disposition 3) созвучие accord 4) соответствие correspondence  

балгунси (мн. ч. далгунти, клас. в. валгунси; ралгунси) прил. 1) уживчивый easy to get on 

with 2) подходящий appropriate 3) сообразный conformable (to) 4) единодушный unanimous  

балгӀя сущ. похороны burial 

балес (клас. в. валес; далес; ралес) гл. несов. 1) знать know хӀебалули бареси-батеси не зная, 

что делать without knowing what to do 2) разуметь understand 3) сознавать recognize; see 4) 

опознавать recognize 5) чувствовать sense  

балиэс (клас. в. валиэс; далиэс; ралиэс) гл. несов. 1) ремонтировать repair 2) исправлять set 

right 3) приводить в порядок put in order  

балкабикес (клас. в. валкайкес; далкадикес; ралкарикес) гл. сов. 1) подойти suit; fit 2) 

прийтись к месту 3) оказаться подходящим happen to be in place 4) поладить get on (with) 5) 

примириться be / become reconciled (with smb.)  

балкбикӀес (клас. в. балкдикӀес; балкикӀес; балкрикӀес) гл. несов. 1) искривляться become 

twisted 2) хромать limp; be lame  

балкьаахъес (клас. в. валкьаахъес; далкьаахъес; ралкьаахъес) гл. сов. 1) одеть dress (in) 2) 

нарядить dress (up, out) 3) оформить put into shape; get up 4) оборудовать equip; fit out 5) 

снарядить equip (with) 6) подготовить prepare (for)  

балкьарахъес (клас. в. валкьарахъес; далкьарахъес; ралкьарахъес) гл. несов. 1) одевать 

dress (in) 2) наряжать dress (up, out) 3) оформлять  put into shape; get up 4) украшать adorn 5) 

оборудовать equip; fit out 6) подготавливать prepare (for)  

балкьаурдеш сущ. 1) нарядность elegance 2) облаченность в нарядные одежды well-dressed 

3) пышность lushness; splendor 4) оснащенность being equipped  

балкьаэс (клас. в. валкьаэс; далкьаэс; ралкьаэс) гл. сов. 1) одеться dress (oneself) 2) 

нарядиться  dress up 3) успеть have time (to) 4) подготовиться  get ready (for) 5) завершиться 

be completed  

балкьес (клас. в. валкьес; далкьес; ралкьес) гл. несов. 1) ушибаться hurt oneself 2) 

огорчаться be upset 3) хмуриться frown 4) происходить (о землетрясении) occur (earthquake)  

балкӀа (клас. в. валкӀа; далкӀа; ралкӀа) прил. 1) кривой crooked далкӀа бикьридеш оговор 

(букв. ложное свидетельство) slander; (lit. false testimony) 2) косой squinting 3) колченогий 

lame, hobbling 4) хромой lame  

балкӀдеш сущ. 1) искривление crookedness 2) хромота lameness 3) искажение distortion 4) 

неправота injustice  

балкӀес (клас. в. валкӀес; далкӀес; ралкӀес) гл. сов. 1) искривить(ся) bent; crook 2) 

изогнуть(ся) curve 3) стать хромым 4) уклонить(ся) avoid 5) перекосить(ся) warp; distort  

балкӀси (клас. в. валкӀси; далкӀти; ралкӀси) прил. 1) кривой crooked 2) хромой lame 3) 

косой slanting 4) ложный false  

балкӀундеш (мн. ч. валкӀундеш, клас. в. далкӀундеш; ралкӀундеш) сущ. 1) искривление 

hogging 2) уклонение (от пути) aberrance 3) склонность leaning 4) предрасположенность 

predisposition  

балли (клас. в. валли2; далли; ралли) 1) нареч. вместе together 2) нареч. совместно  jointly 3) 

союз даже even  

балликьяна (мн. ч. валликьяна; далликьянаби, клас. в. ралликьяна) сущ. 1) спутник 

companion 2) сотоварищ associate 3) соучастник participator  



балтахъес (клас. в. валтахъес; далтахъес; ралтахъес) гл. несов. 1) защищать defend 2) 

ограждать protect (against) 3) стеречь guard 4) отваживать break of the habit (of) 5) 

обеспечивать provide (with)  

балтес (кратк. лт, клас. в. валтес; далтес; ралтес) 1) гл. сов. оставлять leave 2) гл. сов. 

прощать (долги) remit (a debt) 3) гл. не трогать not touch 4) гл. не беспокоить not borther 5) 

гл. уступать give way; yield 6) гл. сов. позволять  

балтӀес (клас. в. валтӀес; далтӀес; ралтӀес) 1) гл. несов. ругать scold 2) гл. несов. поносить 

abuse 3) гл. несов. хулить revile 4) гл. несов. кощунствовать blaspheme 5) гл. несов. 

критиковать criticize 6) гл. сов. оскорблять  

балу-балули нареч. 1) заведомо knowingly 2) умышленно intentionally  

балу-бирханти сущ. знакомые acquaintance  

балугъ прил. 1) совершеннолетний  of the full legal age 2) зрелый ripe, mature  

балугъбаэс (клас. в. балугъваэс; балугъдаэс; балугъраэс) гл. сов. достигнуть 

совершеннолетия come of age  

балудеш сущ. 1) ведение competence 2) знание knowledge  

балуй прил. правый right  

балули дееприч. 1) умело skilfully 2) со знанием дела with skill / competence  

балуси (клас. в. валуси; далуси; ралуси) 1) прил. сообразительный smart 2) прил. способный 

capable; able 3) прич. знающий  

балхес (клас. в. валхес; далхес; ралхес) гл. несов. 1) кормить feed 2) питать supply; nourish 3) 

содержать support  

балхӀебикиб (клас. в. далхӀедикибти) прил. 1) неподходящий inappropriate; unsuitable 2) 

нежелательный undesirable 3) несуразный foolish, absurd 4) вульгарный vulgar 5) 

извращенный perverted 6) непристойный obscene  

балхӀебикибси (клас. в. валхӀейкибси; далхӀедикибси; ралхӀерикибси) прич. 1) 

неподходящий unsuitable 2) нелепый absurd 3) негодный unfit 4) неуместный inappropriate  

балцес (клас. в. валцес; далцес; ралцес) гл. несов. 1) пахать plow 2) вспахивать plough up; 

plow  

балцӀес (клас. в. далцӀес) гл. сов. 1) собрать gather 2) нарвать pick 3) подобрать pick up  

балча сущ. солома straw  

балъни сущ. 1) разрез cut; slit 2) резание cut; slit  

балэс (клас. в. балъ; валъ; валэс; далъ; далэс; ралъ; ралэс) гл. сов. 1) отсечь cut off 2) 

порезать cut (up, open)  

бамба сущ. хлопок cotton  

бамбази сущ. бумазея fustian, cottonade  

бамбала прил. хлопковый cotton  

бамкьур (клас. в. вамкьур; дамкьур; рамкьур) прил. 1) мутный turbid, muddy 2) пасмурный 

overcast, cloudy, dull 3) хмурый gloomy  

бамсес (клас. в. вамсес; дамсес; рамсес) гл. сов. 1) устать  get tired 2) изнуриться exhaust 

oneself бамсурли  

бамсри сущ. 1) усталость tiredness 2) утомление weariness 3) изнеможение exhaustion  

бамсриахъес гл. сов. отдохнуть take a rest  

бамсриихъес гл. несов. отдыхать rest бамсриихъути бурхӀни дни отдыха, каникулы holidays, 

vacation  

бамсурдеш (клас. в. вамсурдеш; дамсурдеш; рамсурдеш) сущ. 1) усталость tiredness 2) 

утомление weariness  

бамсурли ( бамсес) дееприч. устав being tired  

бамсурси прил. уставший tired (of)  

бара гьанна нареч. только что just now  

бара-бара нареч. 1) еле-еле barely 2) кое-как anyhow 3) слегка slightly; somewhat  

баракатлабарес (клас. в. баракатладар) гл. сов. благодарить thank  



барахъес (клас. в. варахъес; дарахъес) гл. сов. 1) поручить charge (with) 2) принудить enforce  

барг сущ. 1) лог broad gully, ravine 2) долина valley 3) нутро inside  

баргбердес (клас. в. варгвердес; даргдердес; раргрердес) гл. сов. 1) лопнуть burst 2) 

прорваться  burst, break 3) взорваться blow up, burst, explode  

баргес (кратк. рг, клас. в. варгес; даргес; раргес) гл. сов. 1) найти find 2) обнаружить 

discover 3) добыть get, obtain  

баргиэс (клас. в. варгиэс; даргиэс; раргиэс) гл. сов. взрывать  blow up  

баргудахъес (клас. в. варгудахъес; даргудахъес; раргудахъес) гл. несов. 1) разрывать tear 2) 

взрывать blow up; explode  

баргъес (клас. в. варгъес; даргъес; раргъес) гл. сов. 1) сгрести rake up / together 2) взять take 

3) пригласить invite  

барда (мн. ч. бардни) сущ. топор axe  

барес (клас. в. варес; дарес) 1) гл. сделать make 2) гл. осуществить realize 3) гл. изготовить 

produce 4) гл. исполнить carry out, fulfil 5) всп.гл. решить decide  

барили посл. согласно  according to  

баришагарси прил. непокорный rebellious  

баришбарес (клас. в. баришварес; баришдарес; баришрарес) гл. сов. 1) помирить reconcile 

2) делать покорным make obedient / submissive  

баркабан прил. 1) прекрасный excellent 2) благородный noble  

баркалла 1) сущ. благодарность thanks; gratitude 2) част. спасибо  

баркаллабикӀес (клас. в. баркалладикӀес; баркаллаикӀес; баркалларикӀес) гл. несов. 

благодарить thank  

баркат сущ. 1) благодать grace 2) изобилие abundance 3) достаток  sufficiency 4) благополучие 

prosperity, wellbeing 5) благословение blessing(s)  

баркатлабарес (клас. в. баркатлаварес; баркатладарес; баркатларарес) гл. сов. 

благословить bless  

баркатлабирес (клас. в. баркатладирес; баркатлаирес; баркатларирес) гл. несов. 

благословлять bless  

баркатласи прил. 1) благодатный  full of divine grace 2) благополучный well-being 3) 

обильный abundant, plentiful  

баркь сущ. 1) дело deed 2) работа work  

баркь-бац сущ. 1) привычка habit; custom 2) норма поведения norm of behaviour 3) 

обрядность (ceremonial) rites  

баркьагарси 1) прил. праздный idle 2) нареч. без дела doing no work  

баркьбуундеш сущ. 1) разлаженность (дел) disorder (in work) 2) безысходность despair  

баркьес (клас. в. варкьес; даркьес; раркьес) гл. сов. 1) родить give birth 2) произвести 

produce 3) принести bring  

баркьуди (мн. ч. баркьудлуми) сущ. 1) дело deed 2) работа work 3) деяние act; deed 4) 

поступок behaviour 5) деятельность activity;  

барни (клас. в. дарни) 1) масд. построение construction 2) масд. устройство arrangement 3) 

масд. выработка production; make 4) сущ. дело  

барс (клас. в. варс; дарс; рарс) 1) нареч. взамен in exchange for 2) предл. вместо instead  

барсбарес (клас. в. варсварес; дарсдарес; рарсрарес) гл. сов. 1) поменять change 2) 

обменять exchange 3) заменить replace 4) сменить change  

барсбикӀес (клас. в. варсикӀес; дарсдикӀес; рарсрикӀес) гл. несов. 1) изменяться vary 2) 

преображаться change, be transformed/ trans-figured 3) заменяться be replaced  

барсбикӀуси (клас. в. варсикӀуси; дарсдикӀуси; рарсрикӀуси) прил. 1) изменчивый 

variational 2) непостоянный unsteady  

барсбирес (клас. в. варсирес; да́рсдирес; рарсрирес) гл. несов. 1) менять(ся) change 2) 

сменять(ся) change; replace 3) обменивать(ся) exchange  

барсбиэс (клас. в. варсиэс1; дарсдиэс; рарсриэс) гл. сов. 1) смениться take turns 2) 

замениться replace 3) измениться change 4) преобразиться be transformed; look different 5) 



перемениться chfnge  

барсбяхъес (клас. в. варсвяхъес; дарсдяхъес; рарсряхъес) гл. сов. 1) упрямиться be 

stubborn/obstinate 2) артачиться jib; be ostinate  

барсдеш (мн. ч. дарсдешуни) сущ. 1) изменение change 2) преображение transformation 3) 

обновление renovation 4) отличие distinction  

барсиэс (клас. в. варсиэс2; дарсиэс; рарсиэс) гл. несов. 1) обменивать exchange 2) менять(ся) 

change 3) сменять replace  

барскабиэс (клас. в. варскайэс; дарскадиэс; рарскариэс) гл. сов. 1) измениться change 2) 

перемениться change 3) преобразиться be transformed  

барскъа (клас. в. варскъа; дарскъа; рарскъа) прил. 1) упрямый stubborn 2) своенравный 

self-willed 3) строптивый obstinate Рарскъали къатӀ жагахӀебиру Упрямица не украсит 

округу Stubborn woman will not beautify neighbourhood  

барсур (клас. в. варсур; дарсур; рарсур) нареч. 1) взамен in return 2) взаимно 3) насквозь 

through 4) напролет the whole of  

барсурли (клас. в. варсурли; дарсурли; рарсурли) нареч. 1) взамен in exchange for 2) 

взаимно mutually  

бартакьес (клас. в. вартакьес; дартакьес; рартакьес) гл. сов. 1) стать совершенным become 

perfect 2) сформироваться form, take shape 3) достичь цели attain the aim  

бартакьурдеш (клас. в. вартакьурдеш; дартакьурдеш; рартакьурдеш) сущ. 1) 

совершенство perfection 2) законченность completeness 3) возмужание maturation 4) 

достижение цели goal achievement  

бартакьурси (клас. в. вартакьурси; дартакьурси; рартакьурси) прил. 1) совершенный 

perfect 2) возмужалый grown-up, mature 3) достигший цели succeed at / in  

бартарес (клас. в. вартарес; дартарес; рартарес) гл. несов. 1) становиться совершенным 

become perfect 2) достигать цели to achieve / to attain a goal 3) получать удовлетворение 

receive satisfaction  

бартаэс (клас. в. вартаэс; дартаэс; рартаэс) гл. сов. 1) стать совершенным become perfect 2) 

сложиться take shape 3) сформироваться form 4) достичь цели attain the target 5) 

удовлетвориться satisfied  

барткел сущ. олень deer  

бару сущ. 1) крепостная стена wall of fortress 2) укрепление stronghold  

барх (клас. в. варх; дарх; рарх) нареч. 1) вместе together 2) совместно together; jointly  

барх-магбикӀес (масд барх-магбикӀни, клас. в. варх-магикӀес; дарх-магдикӀес; рарх-

магрикӀес) гл. несов. 1) встречаться meet (with) декӀарли хӀербирули саби, чичилра барх-

магбикӀули ахӀен живут уединенно и ни с кем не общаются they live in solitude and keep in 

touch with nobody 2) общаться communicate (with)  

бархахъес (клас. в. вархахъес; дархахъес; рархахъес) гл. сов. 1) запутать (en)tangle 2) 

перепутать entangle 3) возмутить outrage, make indignant 4) привести в смятение perturb  

бархаэс (клас. в. вархаэс; дархаэс; рархаэс) гл. сов. 1) намешать  add (to), mix in (to) 2) 

разбавить dilute 3) добавить add (to)  

бархбабгес (клас. в. дархдабгес) гл. сов. запрячь (вместе) harness (together)  

бархбалгес (клас. в. вархвалгес; дархдалгес; дархралгес) гл. сов. объединиться unite (with)  

бархбалги дееприч. 1) солидарно  in unity 2) согласно in accord 3) сообща together  

бархбалсес (клас. в. вархвалсес; дархдалсес; рархралсес) гл. несов. 1) связываться get into 

touch (with) 2) слипаться stick together 3) прикрепляться fasten (onto) 4) соотноситься sort 

with  

бархбас (мн. ч. бархбасуни) сущ. 1) связь connection 2) сообщение communication 3) 

сношение intercourse; dealings 4) отношение relationship  

бархбасес (клас. в. вархвасес; дархдасес; рархрасес) гл. сов. 1) приклеить stick; glue 2) 

слипнуться stick together 3) иметь отношения to have relations 4) соотнестись correlate 

(with) 5) связаться  tie oneself up together (with)  

бархбаси (клас. в. бархдаси) 1) прил. имеющий отношение relating to 2) нареч. впритык line-



on-line; end-to-end 3) нареч. сплоченно unitedly  

бархбашес (клас. в. вархвашес; дархдашес; рархрашес) гл. несов. 1) ходить вместе walk 

together 2) сопровождать accompany  

бархбершес (клас. в. вархвершес; дархдершес; рархрершес) гл. сов. 1) сговориться arrange 

things (with) 2) вступать в сговор collude  

бархбершни сущ. 1) сговор collusion; deal 2) заговор conspiracy, plot  

бархбикес (клас. в. вархикес; дархдикес; рархрикес) гл. сов. 1) объединиться  unite (with) 2) 

присоединиться associate (oneself) (with) 3) примкнуть join 4) смешать  

бархбирес (клас. в. вархирес; дархдирес; рархрирес) гл. несов. 1) намешивать add (to) 2) 

смешивать mix 3) добавлять add (to) 4) присоединять join  

бархбиркес (клас. в. вархиркес; дархдиркес; рархриркес) гл. несов. 1) объединяться unite 

(with) 2) соединяться unite 3) сходиться come together 4) спариваться couple; mate  

бархбирхъес (клас. в. вархирхъес; дархдирхъес; рархрирхъес) гл. несов. 1) соединять join 2) 

объединять unite 3) приобщать accustom (to) 4) смешивать mix  

бархбяхъес (клас. в. варвяхъес; дархдяхъес; рархряхъес) гл. сов. 1) присоединить join; add 

2) сплотить join; unite 3) включить include (in); 

бархибдеш сущ. тревога anxiety; alarm  

бархкасес (клас. в. вархкасес; дархкасес; рархкасес) гл. сов. 1) взять take 2) прихватить с 

собой take (along)  

бархкья (клас. в. вархкья; дархкьяби; рархкья) сущ. 1) партнер partner 2) сподвижник 

associate 3) соратник comrade(-in-arms) 4) коллега colleague 5) попутчик  

бархли (клас. в. вархли; дархли; рархли) 1) нареч. вместе together 2) нареч. заодно at one 3) 

союз в том числе (и including 4) союз совместно с together with  

бархмагкӀес (клас. в. вархьагикӀес; дархмагдикӀес; рархмагрикьес) гл. несов. 1) 

встречаться meet; see 2) общаться communicate  

бархси (мн. ч. дархти, клас. в. вархси; рархси) прил. совместный joint, combined  

бархьа (клас. в. вархьа; дархьа; рархьа) прил. 1) прямой direct; straight 2) правдивый true 3) 

откровенный frank; open  

бархьагардеш произв. (клас. в. вархьагардеш; дархьагардеш; рархьагардеш) сущ. 1) 

неправда untruth 2) несправедливость  unfairness  

бархьаначи произв. (клас. в. вархьаначи; дархьаначи; рархьаначи) нареч. 1) прямо 

stright; openly 2) откровенно openly, frankly  

бархьси саби словосочет. нареч. действительно really; indeed  

бархьаэс (кратк. рхь, клас. в. вархьаэс; дархьаэс; рархьаэс) гл. сов. 1) послать send 2) 

направить direct (at, to) 3) отправить  send, forward 4) препроводить forward  

бархьбалтес (клас. в. вархьвалтес; дархьдалтес; рархьралтес) гл. несов. 1) оставлять leave 

(behind) 2) покидать leave; desert 3) отказываться (от чего-л) give up 4) разводиться divorce  

бархьбарес (клас. в. вархьварес; дархьдарес; рархьрарес) гл. сов. 1) выпрямить straighten 

2) разогнуть unbend, straighten 3) поправить correct 4) направить direct  

бархьбатес (клас. в. вархьватес; дархьдатес; рархьратес) гл. сов. 1) покинуть forsake 2) 

оставить leave (behind)  

бархьбизес (клас. в. вархьизес; дархьдизес; рархьризес) гл. сов. 1) попасть get 2) угодить 

get (into) 3) оказаться find oneself  

бархьбилзес (клас. в. вархьилзес; дархьдилзес; рархьрилзес) гл. несов. 1) попадать get 2) 

оказываться find oneself  

бархьбиэс (клас. в. вархьиэс1; дархьдиэс; рархьриэс) гл. сов. 1) выпрямиться become 

straight; erect oneself 2) распрямиться straighten (oneself) up  

бархьдеш сущ. 1) истина truth 2) правда truth 3) правдивость truth; truthfulness 4) 

справедливость justice; fairness  

бархьес (клас. в. вархьес; дархьес; рархьес) гл. сов. 1) послать send 2) отправить send, 

dispatch 3) выслать send  

бархьиэс (клас. в. вархьиэс2; дархьиэс; рархьиэс) гл. несов. 1) направлять  direct (at, to) 2) 



отправлять send, forward 3) посылать send 4) переправлять convey; take across 

бархьли (клас. в. вархьли; дархьли; рархьли) 1) нареч. прямо direct 2) нареч. прямиком 

straight 3) нареч. непосредственно directly 4) нареч. правдиво honestly, truly 5) нареч. верно 

correctly; faithfully 6) нареч. откровенно frankly 7) посл. напротив opposite  

бархьси (мн. ч. дархьти, клас. в. вархьси; рархьси) прил. 1) прямой straight 2) честный 

honest 3) искренний sincere; frank 4) справедливый fair; true 5) правильный correct  

бархӀехъ 1) сущ. вечер evening 2) нареч. вечером in the evening  

бархӀехъла прил. вечерний evening  

бархӀехълизиб нареч. вечером in the evening  

бархӀи (мн. ч. бурхӀни) сущ. день day  

бархӀи-ургали нареч. через день in a day, every next day  

бархӀиличи-бархӀи нареч. изо дня в день day by day  

бархӀиахъес гл. сов. свечереть grow dark; decline (of the day)  

бархӀиихъес гл. несов. вечереть grow dark; decline (of the day)  

бархӀили нареч. за день for a day  

барцбурцес (клас. в. варцурцес; дарцдурцес; рарцрурцес) гл. несов. 1) стеснять constrain, 

restrain 2) сдавливать squeeze  

барцдеш сущ. 1) стеснение constraint, restraint 2) давка throng, jam, crush  

баршес (клас. в. варшес; даршес; раршес) гл. сов. 1) нарядить(ся) dress (up, out) 2) зарядить 

harge 3) декорировать decorate 4) отделать finish 5) оборудовать equip 6) установить install 

7) примириться be / become reconciled (with smb.)  

басес (клас. в. васес; дасес; расес) гл. сов. 1) замазать paint over 2) приклеить stick; glue 3) 

слепить stick together 4) приклеиться  stick (to) 5) сцепиться be coupled  

батахъес (клас. в. ватахъес; датахъес; ратахъес) гл. сов. 1) защитить defend 2) отстоять stand 

up (for) 3) отразить repulse / repel 4) сохранить preserve 5) обеспечить  provide (with)  

батаэс (клас. в. ватаэс; датаэс; ратаэс) гл. сов. 1) отпустить let go 2) освободить set free  

батбирхьес (клас. в. ватирхьес; датдирхьес; ратрирхьес) гл. несов. 1) трогаться start 2) 

отправляться  set off; depart  

батбихьес (клас. в. ватихьес; датдихьес; ратрихьес) гл. сов. 1) тронуться set out; start (for) 2) 

двинуться go (to); leave 3) отправиться make fore; depart  

батбулхъес (клас. в. ватулхъес; датдулхъес; ратрулхъес) гл. несов. 1) освобождаться become 

free; free oneself 2) обретать свободу to gain freedom 3) развязываться come undone, get 

untied  

батбухъес (клас. в. ватухъес; датдухъес; ратрухъес) гл. сов. 1) освободиться free oneself 2) 

высвободиться free oneself (from) 3) выпутаться disentangle / disengage oneself (from) 4) 

распуститься dismiss 5) отпороться come unstitched 6) развязаться get untied  

батес (клас. в. ватес; датес; ратес) гл. несов. 1) оставить leave 2) покинуть throw over 3) 

уступить  let (smb.) have (smth.) 4) простить forgive 5) разрешить allow  

батиэс (клас. в. ватиэс; датиэс; ратиэс) гл. несов. 1) отпускать let go 2) отправлять send 3) 

освобождать set free  

баткабихьес (клас. в. даткадихьес; раткарихьес) гл. сов. 1) отправиться go (down) to a place 

2) направиться (вниз)  

баткайэс (клас. в. ваткайэс; даткайэс; раткайэс) гл. несов. 1) отпускать let go 2) 

освобождать (set) free, release (from)  

баткаэс (клас. в. ваткаэс; даткаэс; раткаэс) гл. сов. 1) отпустить let go 2) освободить set free  

батуриэс (клас. в. ватуриэс; датуриэс; ратуриэс) гл. несов. 1) посылать send 2) отправлять 

send, dispatch 3) переносн. выгнать жену, развестись figur. kick out his wife, get divorced  

батӀес (клас. в. ватӀес; датӀес; ратӀес) гл. сов. 1) обругать scold 2) охаять cry down 3) 

оскорбить insult  

батӀни (мн. ч. ватӀни, клас. в. датӀни; ратӀни) масд. 1) порицание  blame, reproach 2) 

осуждение blame, censure  



бахес (клас. в. вахес; дахес; рахес) гл. сов. 1) пропитать saturate (with) 2) накормить feed 3) 

вскормить bring up 4) выкормить bring up, rear 5) выпоить bring up, rear  

бахъ (клас. в. вахъ; дахъ2; рахъ) нареч. 1) очень very 2) весьма very; rather 3) слишком too 

бахъ ахъли кьиматлабарес переоценить overestimate, overrate  

бахъ-бахъал нареч. много many; much  

бахъал (эрг. бахъли) 1) нареч. много many 2) прил. многочисленный multiple  

бахъалгъунси (мн. ч. бахъалгъунти) прил. многие many  

бахъбаэс (клас. в. дахъдаэс) гл. сов. 1) умножиться increase 2) увеличиться enlarge  

бахъбикӀес (клас. в. дахъдикӀес) гл. несов. 1) множиться grow in number, multiply 2) 

размножаться multiply; reproduce  

бахъбиэс (клас. в. дахъдиэс) гл. сов. 1) стать больше become more 2) множиться multiply, 

increase 3) увеличиваться  increase; grow  

бахъдеш (клас. в. дахъдеш) сущ. 1) множество multitude 2) огромное количество amount  

бахъили нареч. 1) все время all time 2) непрерывно continuously  

бахъна (клас. в. дахъна) нареч. 1) много раз many times 2) неизмеримо immeasurably  

бахъхӀи (клас. в. вахъхӀи; дахъхӀи; рахъхӀи) нареч. 1) долго long 2) долгое время long time  

бахъхӀила (клас. в. вахъхӀила; дахъхӀила; рахъхӀила) прил. давний old  

бац сущ. 1) месяц month 2) луна moon  

бацбицӀ сущ. полнолуние full moon  

бацӀавлахъ сущ. пустынное поле  

бацӀбулхъес (клас. в. вацӀулхъес; дацӀдулхъес; рацӀрулхъес) гл. несов. 1) пустеть empty 2) 

опустошаться get empty 3) опорожняться become empty  

бацӀбухъес (клас. в. вацӀухъес; дацӀдухъес; рацӀрухъес) гл. сов. 1) запустеть become desolate 

2) обезлюдеть  

бацӀли нареч. пусто empty  

бацӀси ( вацӀси, мн. ч. бацӀти; дацӀти, клас. в. рацӀси) прил. 1) пустой empty 2) холостой 

unmarried 3) небеременная nonpregnant 4) бессодержательный empty 5) пустой empty 

дацІти гъай пустословие idle talk 6) праздный idle 7) чистый (без примесей) clean 

(unadulterated) 8) свободный free  

бацӀукь (клас. в. вацӀукь; дацӀукь; рацӀукь) прил. 1) пустой empty 2) порожний empty; 

unladen 3) полый hollow  

бачабархес (клас. в. вачавархес; дачадархес; рачарархес) гл. сов. 1) помешать prevent 2) 

препятствовать hinder 3) волноваться agitated 4) нервничать be nervous  

бачабирхес (клас. в. вачаирхес; дачадирхес; рачарирхес) гл. несов. 1) мешать prevent 2) 

препятствовать hinder 3) волноваться be nervous; be worried  

башаличил нареч. шагом at a walk  

башанбирес (клас. в. вашанирес; дашандирес; рашанрирес) гл. несов. 1) начинать ходить 

begin to walk 2) делать ходячим make walking 3) становиться ходячим get / become walking  

башес1 (клас. в. вашес; дашес1; рашес) 1) гл. несов. ходить go; walk 2) гл. несов. идти go 3) 

гл. несов. двигаться move 4) гл. сов. придти 5) гл. несов. давать плод 6) гл. несов. расти (о 

плоде)  

баша сущ. 1) походка walk 2) поступь gait  

башри сущ. 1) шаг step; pace 2) ходьба walking 3) походка gait 4) процесс process 5) течение 

course; flow  

башес2 (клас. в. дашес2) гл. сов. замесить mix; knead башни башес земесить тесто to make 

dough  

башни (клас. в. дашни) сущ. тесто dough  

баягъи мест. 1) один one 2) какой-то some 3) некий some 4) тот that 5) тот самыйт (именно 

этот) the same (namely∖  just the same)  

баян (мн. ч. баянти) сущ. 1) понятие concept 2) определение definition 3) разъяснение 

explanation; clarification  

баянбарес (клас. в. баяндарес) гл. сов. 1) объяснить explain 2) растолковать expound, explain 



(to) 3) описать describe  

баянбиран сущ. толкователь interpreter  

баянбирес (клас. в. баяндирес) гл. несов. 1) объяснять explain 2) прояснять clarify 3) 

толковать interpret  

баянбиэс гл. сов. 1) выясниться become clear 2) проясниться clear up  

баянси прил. 1) ясный clear 2) понятный understandable  

бебкӀа сущ. смерть death  

бебкӀаличи бетикахъес гл. сов. загубить, довести до смерти ruin; kill  

бебкӀаагардеш сущ. бессмертие immortality  

бебкӀаличи бетикахъес ( бебкӀа) гл. сов. загубить, довести до смерти ruin; kill  

бебкӀахъес (клас. в. вебкӀахъес; дебкӀахъес; ребкӀахъес) гл. сов. умертвить kill  

бебкӀес (клас. в. вебкӀес; дебкӀес; ребкӀес) гл. сов. 1) умереть die 2) скончаться die  

бебкӀибси (клас. в. вебкӀибси) прил. умерший dead  

бебшес (клас. в. вебшес; дебшес; ребшес) гл. сов. убежать run away  

бег (мн. ч. бегани) сущ. 1) глава chief 2) начальник head; boss  

бегъес1 (клас. в. дегъес) гл. сов. 1) иссякнуть  run dry 2) пересохнуть dry up  

бегъес2 (клас. в. вегъес; регъес) гл. сов. 1) пропасть be lost 2) сгинуть disappear, vanish 3) 

испариться vaporize  

бегӀ (клас. в. вегӀ1; регӀ) сущ. 1) самый the very 2) хозяин owner 3) владелец owner  

бегӀ гьалаб (клас. в. бегӀ гьалав; бегӀ гьалар) нареч. 1) впервые for the first time 2) первый 

раз first (time)  

бегӀбайт нареч. каждому отдельно each separately  

бегӀбарес (клас. в. вегӀварес; дегӀдарес; регӀрарес) гл. сов. 1) сделать хозяином make smb an 

owner of 2) наделить чем-л. endow (smb. with smth.) 3) одеть dress (in)  

бегӀбирес (клас. в. вегӀирес; дегӀдирес; регӀрирес) 1) гл. несов. делать хозяином make smb 

owner 2) гл. несов. становиться хозяином become owner 3) гл. несов. одевать(ся) dress 

(oneself) 4) гл. сов. овладеть  

бегӀбиэс (клас. в. вегӀиэс; дегӀдиэс; регӀриэс) гл. сов. 1) стать хозяином become the master 

(of) 2) стать собственником become an owner (of) 3) одеться dress (oneself)  

бегӀгьалаб (клас. в. бегӀгьалав) нареч. 1) первый раз first time 2) впервые for the first time 3) 

прежде before  

бегӀгӀергъи нареч. 1) в последний раз  last time 2) в конце at the end  

бегӀес (клас. в. дегӀес) гл. сов. 1) засеять sow (with) 2) рассеять scatter  

бегӀкабиэс (клас. в. вегӀкайэс; дегӀкадиэс; дегӀкайрес; регӀкариэс) гл. сов. 1) одеться dress 

(oneself) 2) стать собственником become owner 3) овладеть capture  

бегӀла (клас. в. вегӀла2; дегӀла; регӀла) лич. мест. самый the very  

бегӀла гӀергъи словосочет. нареч. 1) напоследок in the end 2) наконец at last  

бегӀла гӀергъира словосочет. нареч. под конец in the end  

бегӀлара (клас. в. вегӀлара; дегӀлара; регӀлара) 1) лич. мест. самый the very 2) нареч. 

наиболее (the) most  

бегӀлара гьалаб словосочет. нареч. 1) прежде всего first of all 2) в первую очередь first and 

foremost  

бегӀми (мн. ч. бугӀми) сущ. сноп sheaf  

бегӀни2 (мн. ч. дегӀни) сущ. посев sowing  

бегӀси (мн. ч. бегӀти1; дегӀти, клас. в. вегӀси; дегӀси; регӀси) мест. 1) собственный (one's) 

own 2) личный personal 3) сам oneself  

саби бегӀси прил. оригинальный original  

бегӀти2 сущ. 1) родители parents 2) предки 3) хозяева  

бегӀунси прил. засеянный under crop  

бедес (клас. в. ведес; дедес; редес) гл. сов. 1) дать give 2) отдать give away 3) вручить hand 



over (to) 4) завещать leave 5) передать deliver бедибси гъай  

бедлугес (клас. в. ведлугес; дедлугес; редлугес) гл. несов. 1) отдавать return; give back 2) 

давать give 3) оставлять leave 4) передавать pass  

бези сущ. спокойствие calm, peace, tranquility  

безибарес (клас. в. безиварес; безидарес; безирарес) гл. сов. 1) успокоить calm dow 2) 

утихомирить quieten / quiet (down)  

безидеш сущ. успокоенность calmness, tranquility  

бейгӀ сущ. 1) опись inventory 2) перечень list 3) счет calculation  

бейгӀес (клас. в. вейгӀес; дейгӀес; рейгӀес) гл. сов. 1) сосчитать count 2) рассчитать calculate 

3) посчитать (за кого, что) take (for) селизилра хӀебейгӀес чем-н презреть (пренебречь) чем-

л. disregard (despise)  

бекӀ1 (мн. ч. бурги) 1) сущ. голова head 2) сущ. глава head 3) сущ. начальник boss 4) сущ. шеф 

chief 5) прил. главный main 6) прил. основной basic, primary  

бекӀ2 (мн. ч. букӀри) сущ. 1) головка head 2) центр center 3) глава chapter 4) раздел section; 

part  

бекӀа (мн. ч. бекӀни) сущ. 1) куча heap 2) груда pile 3) толпа crowd  

бекӀали нареч. 1) кучами (in) heaps 2) гурьбой in a crowd 3) толпами flocked  

бекӀахъ сущ. 1) обиход custom 2) повседневный образ жизни everyday life 3) пропитание 

subsistence  

бекӀахъуди сущ. 1) быт way of life 2) уклад жизни setup 3) обиход custom  

бекӀбарес (клас. в. бекӀварес; бекӀдарес; бекӀрарес) гл. сов. 1) закончить finish 2) окончить 

end 3) управиться cope (with) 4) расправиться panish; deal (with)  

бекӀбархӀи сущ. 1) начало beginning 2) первоисточник origin, (primary ) source 3) основа  base 

; basis  

бекӀбархӀил нареч. 1) с самого начала from the very beginning 2) изначально initially  

бекӀбархӀиличибадси (мн. ч. бекӀбархӀиличирадти) прил. 1) изначальный primordial 2) 

коренной native 3) исконный (ab)original  

бекӀбирес (клас. в. бекӀдирес; бекӀирес; бекӀрирес) гл. несов. 1) вершить accomplish, carry 

out 2) заканчивать(ся) finish; complete 3) управляться manage; cope (with) 4) расправляться 

punish; deal (with)  

бекӀбяхъ сущ. 1) дикий wild; barbarous 2) сумасбродный crazy, extravagant 3) сорвиголова 

tearaway, madcap  

бекӀгӀиниз сущ. 1) исток source хӀеркӀла бекӀгӀиниз исток реки river source 2) источник 

source; spring  

бекӀдеш 1) сущ. господство supremacy 2) сущ. главенство domination 3) руководство  

бекӀдешлиуб (клас. в. бекӀдешлиув; бекӀдешлиур) нареч. 1) под началом under smb's 

command / supervision 2) во главе с at the helm of  

бекӀлибиубси прил. 1) главный main 2) основной  

бекӀлизибакӀес (клас. в. бекӀлизидакӀес) гл. сов. 1) заблагорассудиться think / see fit 2) 

прийти на ум come to mind  

бекӀлизибурцес (клас. в. бекӀлизидурцес) гл. несов. запоминать memorize  

бекӀлил нареч. 1) вообще  generally 2) сроду never in one's life 3) совсем quite 4) никак in 

noway 5) нисколько not at all  

бекӀличибикес1 (клас. в. бекӀличидикес1) гл. сов. 1) понять understand 2) осознать  realize; 

become aware of  

бекӀличибикес2 (клас. в. бекӀличидикес2) гл. несов. завершать complete, accomplish  

бекӀличибиркес гл. несов. 1) понимать understand 2) осознавать realize; apprehend  

бекӀличибушес (клас. в. бекӀличидушес) гл. сов. завершить complete, accomplish  

бекӀличихӀебикес (клас. в. бекӀличихӀедикес; бекӀличихӀейкес; бекӀличихӀерикес) гл. 

сов. 1) быть озадаченным be perplexed 2) недоумевать be puzzled / perplexed  

бекӀличихӀебиркес (клас. в. бекӀличихӀедиркес; бекӀличихӀериркес; бекӀличихӀеркес) гл. 

несов. недоумевать be puzzled / perplexed  

бекӀмахбулхъес (клас. в. бекӀмахдулхъес; бекӀмахрулхъес; бекӀмахулхъес) гл. несов. 1) 



затруднять trouble 2) обременять burden  

бекӀмахдеш сущ. 1) затруднение difficulty 2) трудность difficulty  

бекӀмахси прил. 1) затруднительный difficult; awkward 2) трудный difficult  

бекӀнадли нареч. 1) кучами in heaps 2) стопками piled 3) толпами in a crowd(s)  

бекӀнякъ сущ. кисть (руки) hand  

бекӀси прил. 1) главный main 2) основной primary  

бекӀудили нареч. 1) опрокинуто overturned 2) вверх ногами upside down 3) кувырком topsy-

turvy  

бекӀудиси (мн. ч. бекӀудити) прил. 1) опрокинутый inverted 2) перевернутый overturned  

белги сущ. определенность definiteness  

белгибарес (клас. в. белгиварес; белгидарес; белгирарес) гл. сов. 1) определить define 2) 

рассчитать reckon (on, upon) 3) выяснить clarify 4) разузнать find out  

белгибирес (клас. в. белгидирес; белгиирес; белгирирес) гл. несов. 1) определять(ся) define 

2) рассчитывать estimate, reckon 3) выяснять  find out, clarify  

белгибиэс (клас. в. белгидиэс; белгииэс; белгириэс) гл. сов. 1) определиться become clear 2) 

наметиться get outlined 3) выясниться clarify (itself)  

белгили нареч. определенно  definitely  

белгиси прил. 1) определенный defined, specified 2) явный evident  

белгичебли нареч. определенно definitely  

белгьес (клас. в. делгьес) гл. сов. 1) зарезать slaughter 2) забить  slaughter  

белгӀес (клас. в. велгӀес; делгӀес; релгӀес) гл. несов. 1) сеять saw 2) засеивать sow (with)  

белики 1) вводн. разве except that 2) вводн. возможно perhaps 3) част. может быть maybe; 

perhaps 4) част. а вдруг suppose, what if  

белкъайчи (клас. в. велкъайчи; делкъайчи; релкъайчи) нареч. 1) досыта to satiety 2) 

всласть to one's heart's content 3) до отвала to (a) surfeit  

белкъахъес (клас. в. делкъахъес) гл. сов. 1) насытить satiate 2) накормить feed 3) пропитать 

saturate (with)  

белкъес (клас. в. велкъес; делкъес; релкъес) гл. сов. 1) наесться eat one's fill 2) насытиться 

be full 3) напиться have enough (to drink) 4) опьянеть get drunk  

белкьес (клас. в. делкьес) гл. сов. 1) размолоть grind, crush 2) смолоть grind; mill  

белкӀ сущ. 1) письмо letter 2) запись record(ing) 3) текст text  

белкӀа (клас. в. делкӀа) сущ. 1) полосатый stripped 2) рябой speckled  

белкӀана сущ. 1) писание writing 2) текст  

белкӀес (клас. в. велкӀес; делкӀес; релкӀес) гл. 1) написать write 2) нарисовать design 3) 

начертить draw  

белсес гл. сов. 1) скрутить twist 2) свить twine белси, бусули саби спит, свернувшись he is 

sleeping rolled itself into a ball/curled up 3) сплести weave  

белтӀес (клас. в. велтӀес; делтӀес; релтӀес) гл. сов. 1) выщипать pluck; pull out 2) обглодать 

pick (a bone) 3) очистить shell 4) обобрать pick 5) ограбить plunder  

белхъес (клас. в. велхъес; делхъес; релхъес) гл. несов. 1) разбирать demolish 2) разламывать 

break down 3) распускать(ся) dismiss 4) расторгать cansel  

белхьес (клас. в. велхьес; делхьес; релхьес) гл. сов. сварить(ся) boil, brew берхӀили релхьун 

сильно перегрелась на солнце she got overheated (in the sun)  

белхьунси произв. прил. отварной boiled  

белхӀес (клас. в. велхӀес; делхӀес; релхӀес) гл. сов. 1) проснуться wake up 2) пробудиться 

awake  

белчӀес (клас. в. велчӀес; делчӀес; релчӀес) гл. сов. 1) прочитать read 2) учить(ся) 3) спеть  

белчӀуди сущ. 1) учеба studies 2) учение study, teaching 3) знание knowledge 

белш сущ. 1) каркас framework 2) строение structure  

белшес (клас. в. делшес) гл. сов. 1) построить build 2) соорудить construct  

белшни (клас. в. делшни) масд. 1) устройство arrangemen 2) построение construction; 



building  

белшунси прил. 1) сооруженный constructed 2) построенный ready-built  

бемгес (клас. в. демгес; ремгес) гл. сов. 1) родить bear 2) разрешиться be solved 3) окотиться  

kitten  

бемжа (мн. ч. бемжни) сущ. жар heat, glow  

бемжахъес (клас. в. вемжахъес; демжахъес; ремжахъес) гл. сов. 1) нагреть warm, heat 2) 

разогреть warm (up)  

бемжес (клас. в. вемжес; демжес; ремжес) гл. сов. 1) нагреться get warm / hot 2) разогреться 

grow warm 3) устремиться rush 4) пуститься start, set out  

бемхес (клас. в. демхес) гл. сов. 1) завить wave 2) заплести braid, twine 3) связать knit  

бемхурси прич. 1) плетеный wattled; wicker 2) вязаный knitted  

бемхъес (клас. в. демхъес) гл. сов. 1) подвязать  tie up (to) 2) связать  tie together  

бемхӀес (клас. в. вемхӀес; демхӀес; ремхӀес) гл. сов. 1) намокнуть become / get wet 2) 

промокнуть get wet / soaked  

бемцӀес (клас. в. вемцӀес; демцӀес; ремцӀес) гл. сов. 1) встревожиться become anxious 2) 

забеспокоиться begin to worry 3) взволноваться be worried 4) нарушиться be / get disturbed 

гьанкІ бумцІур сон нарушился affected sleep  

берахъес (клас. в. дерахъес) гл. сов. высохнуть dry out  

бергала сущ. корм forage, feed  

бергараг сущ. 1) сверток bundle 2) пакет bundle, pack, parcel  

бергараг-белкӀ словосочет. сущ. свиток scroll; roll  

бергес1 (клас. в. дергес2) гл. сов. обмолотить thrash, thresh  

бергес2 (клас. в. вергес2; дергес1; рергес2) гл. сов. 1) съесть eat up 2) сожрать gorge 3) 

разъесть eat away 4) склевать  

бергес3 (клас. в. вергес1; дергес3; рергес1) гл. сов. 1) закутать wrap up 2) завернуть wrap 3) 

обмотать wind round  

бергурси (мн. ч. дергурти) прил. 1) скатанный rolled 2) скрученный rolled  

бердес (клас. в. вердес; дердес; рердес) гл. сов. 1) порваться burst; be torn 2) разъединиться 

come apart 3) оборвать(ся) tear / pluck (off) 4) отделиться separate, part 5) уйти leave, go away 

/ off  

бержес (клас. в. держес) гл. сов. выпить drink  

берзес (клас. в. верзес; дерзес; рерзес) гл. сов. 1) прожарить roast / fry 2) прокалить ignite 3) 

измучить (горем) wearied (by sorrow)  

беркала (мн. ч. берклуми, эрг. беркай, род. п. берка) сущ. 1) еда meal; food 2) кушанье dish 

3) пища food 4) угощение entertainment  

беркес (мн. ч. берклуми, клас. в. деркес) гл. сов. съесть eat up  

беркеси нареч. еда food  

беркьес (клас. в. веркьес; деркьес; реркьес) гл. сов. 1) истлеть  rot, decay 2) разложиться 

decompose 3) пропасть perish  

беркӀес (клас. в. веркӀес; деркӀес; реркӀес) гл. сов. 1) провести spend 2) прожить spend; run 

through 3) выгнать drive out 4) прогнать drive  

Берника сущ. Вереника Bernice  

бертес (клас. в. вертес; дертес; рертес) гл. сов. заснуть глубоким сном to fall into a deep sleep  

берубси прил. 1) сухой dry 2) высохший dried-up  

берхес гл. сов. 1) отправиться depart; leave 2) выйти go out; leave 3) уйти leave; go away / off  

берхетӀ сущ. 1) закваска fermenting 2) дрожжи yeast  

берхъес1 (клас. в. дерхъес2) гл. сов. 1) выпить drink 2) высосать suck out  

берхъес2 (клас. в. дерхъес1) гл. сов. 1) расцвести blossom 2) расплодиться breed; multiply 3) 

изобиловать abound (in) 4) вырасти grow up вацӀала дерхъибти мерани дебри густо 

проросшие места в лесу densely wooded places in the forest  



берхъибси прил. 1) раскидистый branchy 2) колосистый full of ears 3) мохнатый shaggy 4) 

поросший overgrown (with)  

берхъили дееприч. 1) обильно abundantly 2) в изобилии in abundance  

берхьес (клас. в. верхьес; дерхьес; рерхьес) гл. сов. 1) покрасить colo(u)r; paint 2) 

испачкаться soil (oneself), get dirty  

берхӀе прил. рыжий red; red-haired  

берхӀес (клас. в. верхӀес; дерхӀес; рерхӀес) гл. сов. 1) загнить rot, decay 2) разложиться 

decompose  

берхӀи сущ. солнце sun БерхӀи машрикьлабад абулхъан солнце восходит с востока Солнце 

восходит с востока The sun rises in the east БерхӀи гӀелабикиб Солнце закатилось The sun has 

set 

берхӀни сущ. 1) гниение, разложение putrefaction 2) тление decay  

берцахъес (клас. в. верцахъес; дерцахъес; рерцахъес) гл. сов. 1) спасти save 2) выручить 

help, rescue 3) вызволить help / get out, rescue 4) избавить save (from); relieve  

берцес (клас. в. верцес; дерцес; рерцес) гл. сов. 1) спастись save oneself, escape 2) уберечься 

guard oneself (against) 3) избежать escape  

берцуди сущ. спасение salvation  

берцӀес (клас. в. верцӀес; дерцӀес; рерцӀес) гл. сов. 1) испечь bake 2) поджарить fry, roast 3) 

обжечь burn; scorch  

бершес (клас. в. дершес) гл. сов. ткать weave  

бершни масд. сговор collusion  

беръа (клас. в. веръа; реръа) прил. 1) сухой dry 2) худощавый lean, thin 3) сухорукий without 

the use of one arm  

беръахъес (клас. в. веръахъес; деръахъес; реръахъес) гл. сов. засушить dry up  

беръубси прил. высохший dried-up  

берэс (масд беръ, клас. в. верэс; деръ; дерэс; рерэс) гл. сов. 1) засохнуть dry up 2) высохнуть 

dry out; dry up 3) иссякнуть run dry (out)  

бет-сад нареч. 1) туда-сюда hither and thither 2) взад и вперед back and forth  

бет-саддура (клас. в. вет-саддура; дет-саддура; рет-саддура) нареч. насквозь  

бет-саддурабикес (клас. в. дет-саддурадикес) гл. сов. 1) пробиться насквозь fight / make / 

force one's way (through) 2) пронзить pierce 3) проколоть pierce, stab, puncture  

бетаахъес2 (клас. в. ветаахъес2; ретаахъес1) гл. сов. 1) донести  bring (to) 2) довести lead / 

take (as far as, to) 3) догнать come up (with) 4) допустить commit 5) превратить turn (to, into) 

6) обратить turn (into)  

бетаахъес3 гл. сов. 1) произвести cause, produce 2) совершить make; execute 3) воплотить 

embody 4) реализовать actualize 5) осуществить put into practice  

бетаахъни масд. сотворение creation Дунъя бетаахъни Сотворение мира Creation of the world  

бетакьес (клас. в. ветакьес; детакьес; ретакьес) гл. сов. 1) кинуть throw, cast 2) швырнуть  

fling, hurl 3) забросить throw, fling, cast 4) свалить knock down / over  

бетарес (клас. в. ветарес; детарес; ретарес) гл. несов. 1) происходить happen; occur 2) 

совершаться happen, take place 3) образовываться form 4) воплощаться в жизнь be realized 

5) становиться become; get 6) делаться become 7) превращаться turn (into)  

бетахъ (клас. в. детахъ) 1) нареч. туда there 2) нареч. в другую сторону to another side 3) 

предл. за behind 4) предл. позади behind 5) предл. по ту сторону beyond; the other side of  

бетахъахъес (клас. в. детахъахъес) гл. сов. 1) потерять lose 2) обронить drop 3) утратить lose 

4) изгладить wipe out 5) вывести make go out 6) изжить get rid (of)  

бетахъбарес (клас. в. ветахъварес; детахъдарес; ретахърарес) гл. сов. перевезти transport, 

carry  

бетахъбикес (клас. в. ветахъикес; детахъдикес; ретахърикес) гл. сов. 1) переправиться cross 

2) переехать cross; move 3) перебраться get / come over; move  

бетахъбулхъес (клас. в. ветахъулхъес; детахъдулхъес; ретахърулхъес) гл. несов. 1) 

переправляться cross; row (across) 2) переезжать cross 3) перебираться get (over)  



бетахъбухъес (клас. в. ветахъухъес; детахъдухъес; ретахърухъес) гл. сов. 1) переправиться 

cross; row (across) 2) перебраться get (over)  

бетахъес (клас. в. ветахъес; детахъес; ретахъес, кауз. бетаэс1) гл. сов. 1) потеряться lose 2) 

исчезнуть disappear; vanish 3) пропасть be lost 4) скрыться  hide (oneself)  

бетацӀахъес (клас. в. ветацӀахъес; детацӀахъес; ретацӀахъес) гл. сов. войти enter  

бетацӀес (клас. в. ветацӀес; детацӀес; ретацӀес) гл. сов. 1) шагнуть take / make a step 2) 

вступить step (in) 3) пройти walk 4) заглянуть drop in (at a place)  

бетаэс2 (клас. в. ветаэс1; ретаэс2) гл. сов. 1) дойти get (to); come (to) 2) добраться get (to); 

reach 3) достичь reach 4) дожить live (till)  

бетерхахъес (клас. в. ветерхахъес; детерхахъес; ретерхахъес) гл. сов. 1) осуществить realize 

2) претворить change (into) 3) реализовать implement; realize  

бетерхес (клас. в. ветерхес; детерхес; ретерхес) гл. сов. 1) войти enter 2) зайти come in(to) 3) 

состояться take place 4) исполниться be fulfilled 5) реализоваться be realized  

бетикахъес (клас. в. детикахъес; ретикахъес) гл. несов. 1) стучать stike, hit 2) ударять strike  

бетикес (клас. в. ветикес; детикес; ретикес) гл. сов. 1) докинуть throw far 2) долететь fly (to, 

as far as) 3) дойти до  get (to); go (as far as) 4) перерасти grow (into) 5) обречь doom (to) 6) 

растянуться stretch oneself 7) развалиться sprawl  

бетиркес (клас. в. ветиркес; детиркес; ретиркес) гл. несов. 1) доходить go / come (to), arrive 

(at) 2) попадать get (to), come (upon) 3) валяться lie 4) причитаться (о деньгах) be due (to), 

be owed (to) (about money)  

бетирхъес (клас. в. ветирхъес; детирхъес) гл. несов. прибивать nail (down)  

бетихъес (клас. в. ветихъес; детихъес; ретихъес) гл. несов. 1) пропадать be lost 2) теряться 

get lost, be mislaid  

бетицӀес (клас. в. ветицӀес; детицӀес; ретицӀес) гл. несов. 1) взбираться climb (up) 2) 

залезать climb (up) 3) восходить mount, walk up  

бетиэс (клас. в. ветиэс; детиэс; ретиэс) гл. несов. 1) доходить reach, get (to) 2) добираться 

reach, get (to) 3) достигать reach  

беткайхъес (клас. в. веткайхъес; деткайхъес; реткайхъес) гл. несов. 1) пропадать get / be 

lost 2) теряться get / be lost  

беткахъес (клас. в. веткахъес; деткахъес; реткахъес) гл. сов. 1) исчезнуть disappear 2) 

пропасть get / be lost 3) перевестись come to an end  

бетулхъес (клас. в. ветулхъес; детулхъес; ретулхъес) гл. несов. 1) подходить approach; go / 

come (to) 2) проходить pass / go / walk (by / through) 3) пробираться make / beat one's way 

(through) 4) устремляться rush  

бетурхес (клас. в. ветурхес; детурхес; ретурхес) гл. несов. 1) входить enter 2) проходить pass; 

go 3) случаться occur 4) удаваться succeed 5) исполняться be fulfilled  

бетухъес (клас. в. ветухъес; детухъес; ретухъес) гл. сов. 1) пойти go 2) подойти  come up (to) 

3) побежать run 4) устремиться (куда-то) rush 5) пробраться  elbow one's way 6) пуститься 

start, set out 7) перейти pass on (to)  

бетуц (мн. ч. детуцуни) сущ. 1) направление direction 2) курс course 3) настроение mood 4) 

режим regime 5) течение movement  

бетхӀел нареч. 1) туда there 2) в ту сторону to this side  

бетхӀерахъес (клас. в. ветхӀерахъес; детхӀерахъес; ретхӀерахъес) гл. несов. 1) отвращать 

ward off; stave off 2) исключать exclude 3) не допускать debar; prevent  

бетяхъес (клас. в. детяхъес) гл. сов. прибить nail (down)  

бетӀес (клас. в. ветӀес; детӀес; ретӀес) гл. сов. 1) надоесть bother 2) опостылеть grow hateful / 

wearisome (to)  

бетӀибдеш (клас. в. ветӀибдеш; детӀибдеш; ретӀибдеш) сущ. 1) скука boredom 2) надоедание 

bothering  

бетӀу сущ. 1) тесто dough 2) мука flour  

бехъес (клас. в. вехъес; дехъес; рехъес) гл. сов. 1) разломать break / pull down 2) разложить 

decompose 3) расторгнуть cancel, dissolve 4) распустить dismiss  

бехӀ сущ. 1) конец end 2) край edge 3) оконечность extreme end  



бехӀбакӀ (мн. ч. бехӀбакӀуни) сущ. начало beginning  

бехӀбакӀала (мн. ч. дехΙдакΙлуми) сущ. начало beginning  

бехӀбакӀес (клас. в. дехӀдакӀес) гл. сов. начать begin  

бехӀбизес (клас. в. вехӀизес; дехӀдизес; рехӀризес) гл. сов. 1) наброситься (с бранью) assault; 

give smb. a broadside, fling invective (at) 2) напуститься (с упреком) fall (up)on (reproachfully 

3) перессориться quarrel / break (with)  

бехӀбикӀан сущ. 1) начинатель initiator 2) основатель founder  

бехӀбикӀес (клас. в. дехӀдикӀес) гл. несов. начинать start; begin  

бехӀбирхьес (клас. в. вехӀирхьес; дехӀдирхьес; рехӀирхьес) гл. несов. 1) начинать(ся) begin 

2) приниматься (за что-л.) set (to) 3) приступать (к чему-л.) set about, start 

бехӀбихьес (клас. в. вехӀихьес; дехӀдихьес; рехӀрихьес) гл. сов. 1) начать begin 2) приняться  

start (doing smth.) 3) вступить begin 4) настать begin  

бехӀбихьуд сущ. 1) начало beginning 2) основание founding 3) возникновение origin; genesis 4) 

зачаток early stages  

бехӀбихьудличиб нареч. вначале at/in the beginning  

бехӀбихьудличирадал нареч. с самого начала from the very beginning  

бехӀбурцес (клас. в. дехӀдурцес2; дехӀдурцес1) гл. сов. 1) предпринимать undertake 2) 

основывать found 3) начинать begin  

бехӀбуцес (клас. в. дехӀдуцес) гл. сов. 1) основать found 2) предпринять undertake 3) начать 

begin  

бехӀлаб посл. на краю at / on an edge  

бехӀсурбиэс (клас. в. вехӀсуриэс1; дехӀсурдиэс; рехӀсурриэс) гл. сов. 1) обменяться exchange 

2) измениться change 3) стать иным become different  

бехӀсурдеш (клас. в. вехӀсурдеш; дехӀсурдеш; рехӀсурдеш) сущ. 1) изменение change 2) 

перемена change  

бехӀсуриэс (клас. в. вехӀсуриэс2; дехӀсуриэс; рехӀсуриэс) гл. несов. 1) обменивать exchange 

2) менять change 3) изменять change  

бехӀсурли (клас. в. вехӀсурли; дехӀсурли; рехӀсурли) нареч. 1) взамен in return / exchange for 

2) вместо этого instead of  

бехӀсурси (клас. в. вехӀсурси; дехӀсурси; рехӀсурси) прил. обмененный exchanged  

бехӀцӀари (мн. ч. бехӀцӀури) сущ. лепешка flat cake; loaf  

бецӀ (мн. ч. буцӀи) сущ. волк wolf  

биайчи (клас. в. виайчи) союз до to (down to, up to)  

биалли1 1) част. знай clearly 2) част. понятно understandably 3) союз же but 4) союз то than  

биаллира (клас. в. виаллира; диаллира; риаллира) нареч. 1) хотя though 2) хотя бы even if 

3) даже если even through  

биалра (клас. в. виалра; диалра; риалра) союз 1) впрочем however, but 2) однако however 3) 

тем не менее nevertheless 4) хоть though 5) хотя бы if only  

бибгӀянбарес (клас. в. дибгӀяндарес) гл. сов. 1) измельчить grind 2) сделать мелким reduce to 

fine particles 3) размолоть mill, grind 4) растолочь pound, crush 5) разменять  change; 

exchange даршал къуруш бибгӀянбарес разменять сто рублей exchange hundred roubles  

бибгӀянси (мн. ч. дибгӀянти) прил. 1) мелкий small 2) измельченный granular  

Библия сущ. Библия Bible  

бигес1 (клас. в. вигес2; дигес1; ригес1) гл. сов. 1) сжечь burn (down, out) 2) предать огню put to 

fire 3) сгореть  be burned down  

бигес2 (клас. в. вигес1; дигес2; игес1; ригес2) гл. 1) хотеть desire 2) желать hunger after 3) 

любить love; like  

бигуси (клас. в. дигуси; игуси; ригуси) прил. 1) любимый beloved; dear 2) желанный desired  

бигьала (мн. ч. бигьлуми) сущ. 1) привязь tether хъяббигьала завязка на шее, ошейник band 

round the neck; collar 2) завязка, тесьма tape, string гавлагличибси бигьала завязка на мешке 

bag closure; drawstring  

бигьес (неуст. в. йгь, клас. в. вигьес; дигьес; ригьес) гл. сов. 1) завязать tie (up), bind (up) 2) 



перевязать tie up 3) заключить conclude вягӀда бигьес заключить договор  

бигӀес (клас. в. вигӀес; дигӀес; ригӀес) гл. сов. 1) украсть steal 2) похитить steal  

бигӀни (клас. в. вигӀни; дигӀни; ригӀни) сущ. 1) кража theft 2) хищение misappropriation 

бижгес (клас. в. вижгес; дижгес; рижгес) гл. несов. 1) воспаляться become / get inflamed 

дяхъи бижгули саби рана воспаляется the wound is getting inflamed 2) раздражаться be 

indignant at smb/smth, be outraged at smb/stmh 3) ссориться quarrel (about, over) 4) 

конфликтовать conflict  

бижгурдеш сущ. 1) воспаление inflammation 2) ссора quarrel 3) распря strife; conflict  

бижес (клас. в. дижес) гл. сов. 1) облизать  lick (off) 2) слизать lick off / away 3) зализать lick 

(clean)  

бизес1 (клас. в. визес; дизес1; ризес1) гл. несов. 1) купаться bathe 2) мыться wash 3) омываться 

be washed  

бизес2 (клас. в. дизес2; изес1; йз; ризес2) гл. сов. 1) показаться appear; seem 2) казаться seem 3) 

являться appear 4) предстать взору appear (before); bring into sight  

бизиси прил. вкусный tasty  

бизитӀем сущ. 1) аромат aroma 2) благоухание fragrance  

бика сущ. 1) госпожа mistress 2) ханша queen, wife of khan  

бикайчи (клас. в. викайчи; дикайчи; рикайчи) нареч. 1) вплоть до right up to 2) по up to, till  

бикахъес гл. сов. 1) завладеть seize 2) добиться get, obtain 3) получить долю receive a share 4) 

заиметь take; receive  

бикес1 (клас. в. викес1; дикес1; рикес1) гл. несов. 1) красить(ся) paint 2) мазать(ся)  oil, grease  

бикес2 (клас. в. викес2; дикес2; икес; рикес2) гл. сов. 1) влипнуть be stuck (in) гІяхІси хІяйзи 

викиб пришел в хорошее расположение духа he got in a good mood 2) угодить get 3) попасть 

get (to) 4) оказаться come (upon), find oneself (in) 5) деться (исчезать) get to (disappear) 6) 

достать(ся) obtain 7) представить(ся) occur; offer 8) обрести gain 9) исполниться be fulfilled 

10) пройти (о времени) pass (about time)  

бикес3 (клас. в. викес4; дикес3; рикес3) гл. несов. 1) управлять (рулем) steer (a rudder) 2) 

водить drive 3) пилотировать pilot; drive 4) вести (собрание и т. п.) conduct (an activity or 

task)  

бикибхӀели нареч. после того как thereupon; since then  

бикьанбарес (клас. в. бикьанварес; бикьандарес; бикьанрарес) гл. сов. 1) сделать 

слышимым make audible 2) вернуть слух restore hearing  

бикьанбирес (клас. в. бикьандирес; бикьанирес; бикьанрирес) гл. несов. 1) далать 

слышимым make audible 2) возвращать слух restore hearing  

бикьанбиэс (клас. в. бикьандиэс; бикьаниэс; бикьанриэс) гл. сов. 1) стать слышимым  be 

heard 2) излечиться от тугоухости recover from poor hearing 3) стать слышащим  

бикьес1 (клас. в. дикьес2) гл. несов. 1) слышать hear 2) слышаться be heard  

бикьес2 (клас. в. викьес; дикьес3; рикьес) гл. сов. 1) положить в огонь put / lay into fire 2) 

поспеть ripen 3) вызреть grow ripe  

бикьес3 (клас. в. дикьес1) гл. сов. разжечь kindle  

бикьри (мн. ч. бикьруми) сущ. свидетель witness  

бикьридеш сущ. свидетельство evidence  

бикьридешдирес гл. несов. свидетельствовать witness  

бикӀес1 (неуст. в. йкӀ, клас. в. викӀес1; дикӀес2; икӀес; рикӀес1) 1) гл. несов. говорить tell; 

speak; say 2) гл. несов. высказываться speak 3) гл. сов. зваться  

бикӀес2 (клас. в. дикӀес1; рикӀес2) гл. сов. 1) выбрать choose; select 2) избрать choose; elect  

бикӀуливан вводн. 1) как говорится as the saying goes 2) так сказать so to speak  

билгьан (клас. в. вилгьан; дилгьан; рилгьан) сущ. вязальщик binder  

билгьес (клас. в. вилгьес; дилгьес; рилгьес) гл. несов. 1) завязывать tie up 2) связывать  tie 

together; bind 3) перекручивать twist 4) подпоясывать(ся) belt; gird 5) заключать (договор) 

make (agreement) вягІда билгьес заключать договор enter into an agreement, contract 6) 

заклинать exorcise; charm  

билгӀес (клас. в. вилгӀес; дилгӀес; рилгӀес) гл. несов. 1) красть steal 2) воровать steal  



билзес (клас. в. вилзес; дилзес; рилзес) гл. несов. 1) показываться appear 2) казаться seem  

билкьес1 (клас. в. вилкьес; дилкьес2; рилкьес) гл. несов. 1) класть в огонь put into fire 2) 

поспевать ripen 3) взрослеть become adult, mature  

билкьес2 (клас. в. дилкьес1) гл. несов. 1) разжигать enkindle 2) топить stoke  

билхӀес (клас. в. дилхӀес; илхӀес; рилхӀес) гл. сов. 1) увязнуть stick, be/get stuck in 2) 

погрузиться immerge  

билхӀла (мн. ч. билхӀлуми) сущ. 1) болото moor 2) топь slough, marsh, morass  

билшес (клас. в. вилшес; дилшес; рилшес) гл. несов. 1) гасить extinguish 2) меркнуть grow 

dark / dim 3) угасать go out, become extinct 4) тушить put out  

билшхӀебилшуси прил. неугасимый unquenchable  

бирбес (клас. в. дирбес) гл. сов. 1) пошить sew 2) зашить sew up  

биргес (клас. в. виргес; диргес; риргес) гл. несов. 1) бранить(ся) scold 2) ругать(ся) abuse 3) 

поносить defame  

биргъла сущ. грабли rake  

биргӀес1 (клас. в. виргӀес1; диргӀес1; риргӀес1) 1) гл. несов. обманывать deceive 2) гл. сов. 

обмануть deceive  

биргӀес2 (клас. в. виргӀес2; диргӀес2; риргӀес2) гл. несов. 1) мерзнуть feel cold 2) остывать get 

cold 3) холодать grow cold  

биргӀябаргес (клас. в. виргӀяваргес; диргӀядаргес; риргӀяраргес) гл. сов. обмануть deceive  

биргӀябиргес (клас. в. виргӀяиргес; диргӀядиргес; риргӀяриргес) гл. несов. обманывать 

deceive  

биргӀябирес (клас. в. виргӀяирес; диргӀядирес; риргӀярирес) гл. несов. 1) обманываться 

deceive oneself 2) ошибаться be mistaken  

биргӀябиэс (клас. в. виргӀяиэс; диргӀядиэс; риргӀяриэс) гл. сов. 1) обмануться deceive 

oneself 2) ошибиться be mistaken  

биргӀяхъес (клас. в. виргӀяхъес; диргӀяхъес; риргӀяхъес) гл. несов. 1) леденить freeze 2) 

холодить cool 3) морозить freze 

бирес1 (клас. в. вирес1; дирес1; рирес1) гл. несов. 1) делать make 2) работать work 3) 

производить produce  

бирес2 (клас. в. вирес2; дирес2; рирес2) гл. 1) мочь can 2) уметь can 3) быть be 4) 

присутствовать be present 5) быть в состоянии be able  

бирзес гл. сов. подоить to milk кьял бизес подоить корову milk a cow  

биркес (кратк. рк, клас. в. диркес) гл. несов. 1) доставаться fall to smb's lot 2) препадать come 

one's way 3) следовать follow 4) попадать(ся) get; be found (by)  

биркъес (клас. в. диркъес) гл. сов. выдолбить hollow out, gouge out  

биркьес1 (клас. в. диркьес1) гл. сов. 1) расползтись crawl away 2) разойтись part, separate  

биркьес2 (клас. в. виркьес; диркьес2; риркьес) гл. несов. рожать give birth  

биркӀан сущ. 1) член member 2) сустав joint  

биркӀес (клас. в. виркӀес; диркӀес; риркӀес) гл. несов. 1) выбирать choose 2) избирать select 

бирсес (клас. в. дирсес) гл. сов. 1) выкроить cut out 2) раскроить cut out 3) обработать (камни) 

work (stone) 4) обтесать  

бирсла (мн. ч. дирслаби) сущ. 1) раскрой cutout, laying-out 2) изваяние statue; sculpture  

биртӀес (клас. в. виртӀес; диртӀес; риртӀес) гл. несов. 1) надоедать bother 2) докучать bother, 

importune (with)  

биругӀеб (клас. в. виругӀев; диругӀер; риругӀер) нареч. 1) во весь дух with all one's might 2) 

со всей силы with all one's strength  

бирхаахъес (клас. в. вирхаахъес; дирхаахъес; рирхаахъес) гл. сов. 1) заверить assure (of) 2) 

убедить prevail 3) переубедить make smb change his (her) mind  

бирхаахъесли нареч. убедительно convincingly  

бирхарахъес (клас. в. вирхарахъес; дирхарахъес; рирхарахъес) гл. несов. 1) заверять assure 

2) склонять к incline; persuade 3) убеждать convince  



бирхарес (клас. в. вирхарес; дирхарес; рирхарес) гл. несов. 1) верить  trust (in) 2) принимать 

за истину accept for a fact  

бирхаудбихьес гл. сов. 1) оказать доверие  give credence; trust 2) положиться rely (upon)  

бирхауди сущ. 1) уверенность confidence (in) 2) доверие trust 3) вера faith  

бирхаурси прил. поверивший believed (in)  

бирхаэс (масд вирхаъ, клас. в. вирхаэс; дирхаэс; рирхаэс) гл. сов. 1) поверить entrust (to), 

believe 2) уверовать come to believe (in) 3) удостовериться make sure 4) утвердиться 

strengthen oneself  

бирхес (клас. в. вирхес; дирхес; рирхес) гл. 1) верить believe 2) доверять trust 3) надеяться 

hope  

бирхла сущ. борона harrow  

бирхлалабирес (клас. в. бирхлаладирес) гл. несов. бороновать harrow  

бирхни (клас. в. дирхни; рирхни) масд. вера faith  

бирхуси прил. верующий believer  

бирхъес (клас. в. вирхъес; дирхъес; рирхъес) гл. несов. 1) бить(ся) beat; strike 2) ударять(ся) 

hit 3) наносить рану wound  

бирхьес гл. сов. у бирхьес дать имя, назвать to name  

бирхӀес (клас. в. вирхӀес; дирхӀес; рирхӀес) гл. несов. 1) бороться fight 2) бить beat 3) 

драться scuffle 4) воевать fight  

бирцес1 (клас. в. вирцес1; дирцес1; рирцес1) гл. сов. 1) помыть wash 2) умыть wash 3) обмыть 

wash  

бирцес2 (клас. в. вирцес2; дирцес2; рирцес2) гл. несов. 1) продавать sell 2) предавать betray  

бирцӀес (клас. в. вирцӀес; дирцӀес; рирцӀес) гл. несов. 1) наполнять(ся) fill 2) заполнять(ся) 

fill in 3) грузить load  

биршес1 (клас. в. виршес; диршес1; риршес) гл. несов. 1) улучшаться to become/to get better 

2) примиряться be / become reconciled (with smb.) 3) наряжать(ся) dress up 4) отделывать 

trim; finish 5) настраивать adjust; tune  

биршес2 (клас. в. диршес2) гл. сов. 1) пожать reap 2) скосить mow, cut  

биса сущ. 1) плач crying 2) рыдание weeping  

биса-гьарай сущ. 1) плач  lamentation 2) вопли scream; cry  

биса-яс сущ. 1) плач cry 2) оплакивание bemoan  

бисес (клас. в. висес; дисес; рисес) гл. несов. плакать weep, cry 

бисибирес (клас. в. висиирес; дисидирес; рисирирес) гл. несов. начинать плакать begin to 

weep  

бисибиэс (клас. в. висииэс; дисидиэс; рисириэс) гл. сов. 1) заплакать begin to cry / weep 2) 

разрыдаться burst into tears  

бистӀи (мн. ч. бистӀни) сущ. грош penny  

битес (клас. в. витес; дитес; итес; ритес) гл. сов. 1) побить beat 2) избить beat  

битӀакӀ сущ. 1) вес weight 2) тяжесть heaviness  

битӀакӀес (клас. в. витӀакӀес; дитӀакӀес; ритӀакӀес) гл. сов. 1) подвинуть(ся) push; move 2) 

притянуть pull towards oneself 3) привлечь attract, draw пикри битӀакӀес привлечь внимание 

draw attention вегла шайчи витӀакӀес привлечь на свою сторону win over to one's side 4) 

отойти move away 5) отодвинуть(ся) move aside 6) оттащить drag away 7) отстранить take 

away 8) отвесить ца кило битӀакӀес отвесить один килограмм weigh out one kilogram (of 

smth)  

битӀес (клас. в. витӀес; дитӀес; ритӀес) гл. сов. 1) спасти rescue 2) избавить deliver (from) 3) 

защитить protect  

битӀикӀес (клас. в. витӀикӀес; дитӀикӀес; ритӀикӀес) гл. несов. 1) пододвигать(ся)  push up 

(to), move closer (to) 2) отодвигать(ся) draw / move back 3) перемещать move, shift 4) 

тянуться be drawn to smb/stmh; reach (out) for stmh  

биубси прич. 1) то, что произошло what happened 2) произошедшее  

биубхӀели предл. 1) при условии on conditions that 2) вследствие  in consequence of  



биубцад (клас. в. виубцад; диубцад; риубцад) нареч. насколько возможно as far as possible  

биур (клас. в. диур) 1) предикат довольно it is enough 2) предикат хватит have had enough 3) 

нареч. достаточно sufficiently  

бихес (клас. в. вихес; дихес; рихес) гл. 1) носить carry мурали рихес таскать сено carry hay 

игитла у бихуси носящий имя героя bearing the name of hero 2) приносить bring 3) 

перевозить transport, move  

бихьри сущ. саван cerement  

бихӀес (клас. в. вихӀес; дихӀес; рихӀес) гл. 1) беречь keep 2) сохранять 3) спасать save 4) 

удерживать (от) hold back (from), keep (from) вайси хӀебарахъили, рихӀиб уберегли, чтобы не 

наделала глупостей kept her from doing bad 5) поддерживать support, keep up 6) содержать 

support 7) обеспечивать provide 8) кормить feed  

бихӀян (клас. в. вихӀян; рихӀян) прич. 1) хранитель keeper 2) смотритель supervisor  

бицес (клас. в. вицес; дицес; рицес) гл. сов. 1) продать sell 2) предать betray  

бицӀахъес (клас. в. вицӀахъес; дицӀахъес; рицӀахъес) гл. сов. 1) заполнить fill (up) 2) набить 

stuff smth. (with) 3) завалить heap up (with); 4) засыпать fill up (with)  

бицӀес1 (клас. в. дицӀес1; ивцӀес) гл. сов. 1) наполнить fill (with) 2) заполнить fill up 3) 

насытить saturate (with) 4) наводнить flood (with) 5) завалить fill up (with)  

бицӀес2 (клас. в. вицӀес; дицӀес2; рицӀес) гл. сов. наполниться be/ become filled  

бицӀес3 гл. несов. 1) таять melt 2) растапливаться melt 3) плавиться melt  

бицӀибси прил. 1) наполненный rich; filled 2) толстый thick 3) упитанный  well-fed  

бицӀуси прил. 1) растворимый soluble 2) плавкий  fusible, liquefiable, meltable  

бишес (клас. в. вишес; дишес; ришес) гл. сов. 1) погасить extinguish 2) потушить quench 3) 

выключить (свет) turn off  

биштӀа-халати сущ. от мала до велика young and old  

биштӀабарес (клас. в. виштӀаварес; диштӀадарес; риштӀарарес) гл. сов. 1) убавить reduce; 

diminish 2) уменьшить decrease  

биштӀал (клас. в. виштӀал2; виштӀал1; диштӀал; риштӀал) 1) сущ. дитя child 2) сущ. 

младенец baby 3) сущ. младший 4) прил. меньший  

биштӀали лебай нареч. с детства from childhood  

биштӀаси (клас. в. виштӀаси; диштӀати; риштӀаси) 1) прил. маленький little 2) сущ. 

младенец infant  

биштӀахӀейчибад (клас. в. виштӀахӀейчивад; диштӀахӀейчирад; риштӀахӀейчирад) нареч. 

1) с детства from little up 2) сызмала since one's childhood  

бишхъес (клас. в. дишхъес) гл. сов. 1) ободрать skin, flay 2) соскоблить strip off, scrape 3) 

обглодать gnaw (away at)  

биъни (клас. в. виъни; диъни; йъни; риъни) масд. 1) наличие availability 2) присутствие 

presence 3) будучи being  

биъниличибли предл. ввиду in view (of), considering  

биэс1 (клас. в. биъ; виэс1; диэс2; риэс2) гл. несов. 1) хватать suffice 2) быть достаточным be 

sufficient 3) достигать reach 4) являться be; appear 5) быть be 6) принадлежать belong  

биэс2 (клас. в. виэс2; диэс1; риэс1) 1) гл. сов. смочь be able 2) гл. суметь manage 3) гл. иметь 

have 4) гл. содержать(ся) contain 5) гл. принадлежать belong 6) гл. становиться become 7) гл. 

являться be 8) гл. существовать exist 9) гл. пребывать be; abide биалли2  

бубкӀес (клас. в. дубкӀес; рубкӀес; убкӀес) гл. несов. 1) умирать die 2) гибнуть perish  

бубшес (клас. в. дубшес; рубшес; убшес) гл. несов. убегать run away  

бугабарес (клас. в. дугадарес) гл. сов. заострить sharpen  

бугагара (клас. в. дугагара; ругагара; угагара) гл. част. 1) нет there is not 2) не имеется 

there is not  

бугагарси (клас. в. дугагарси; ругагарси; угагарси) прич. не имеющийся not available; not 

existing  

бугаги (клас. в. дугаги; ругаги; угаги) гл. част. не было (It, he, she, they..) was / were not  

бугадеш (клас. в. дугадеш; ругадеш; угадеш) сущ. 1) заостренность keenness 2) острота 



(ума, зрения) sharpness, acuteness 3) сообразительность cleverness, sharpness (of mind) 4) 

проницательность shrewdness  

буган прич. съедающий eat  

бугаси (мн. ч. дугати, клас. в. ругаси; угаси) прил. 1) острый sharp 2) проницательный 

shrewd 3) остроумный witty  

бугес (клас. в. дугес; ругес; угес) 1) гл. несов. кушать eat 2) гл. сов. съедать eat (up)  

бугъа (мн. ч. бугъни) сущ. 1) бык bull 2) бугай bull  

бугъу (мн. ч. дугъуби) сущ. 1) суша (dry) land 2) остров island  

бугьес (клас. в. дугьес; ругьес; угьес) гл. несов. 1) говорить speak 2) разговаривать speak; talk 

(to, with) 3) выражаться speak  

бугьтан сущ. 1) клевета slander 2) наговор calumny  

бугьтанчи сущ. клеветник slanderer  

бугӀярдеш сущ. 1) холод (the) cold 2) мороз frost  

бугӀярли (клас. в. дугӀярли) нареч. холодно coldly  

бугӀярси (клас. в. дугӀярси) прил. холодный cold, cool  

бужес (клас. в. дужес; ружес; ужес) гл. несов. 1) пить drink 2) выпивать drink  

бузахъан сущ. 1) ведущий chief; moderator 2) распорядитель manager  

бузахъес (клас. в. дузахъес; рузахъес; узахъес) гл. несов. 1) использовать use 2) пользоваться 

use; exploit 3) распоряжаться order 4) управлять manage 5) соблюдать observe; keep 6) 

применять use; apply 7) возделывать (землю) cultivate; till  

бузахъни (клас. в. дузахъни) масд. 1) использование usage 2) употребление use  

бузери сущ. труд work; labor  

бузес (клас. в. дузес; рузес; узес) гл. 1) работать work 2) трудиться labor 3) действовать act  

бузесаэс (клас. в. дузесаэс) гл. сов. 1) внедрить introduce 2) пустить в ход to set going, to give a 

start 3) завести start 4) задействовать set in motion 5) применить apply  

бузуси прил. 1) работающий functioning, working 2) действующий  

буили вводн. оказывается turn out  

буйгӀес (клас. в. дуйгӀес; руйгӀес; уйгӀес) гл. несов. 1) считать count 2) подсчитывать count 

up 3) значиться be listed 4) полагать consider 5) принимать take (for)  

буйрухъ сущ. 1) приказ order 2) повеление command  

буйрухъбарес гл. сов. 1) приказывать command 2) повелеть command 3) распорядиться make 

arrangements  

буйрухъбикӀес (клас. в. буйрухъдикӀес; буйрухъикӀес; буйрухърикӀес) гл. несов. 1) 

приказывать order (to) 2) распоряжаться make arrangements  

буйрухъбирес гл. несов. 1) приказывать order (to) 2) распоряжаться make arrangements 3) 

предписывать direct (to) 4) велеть order / tell (to)  

буйрухъчи сущ. распорядитель manager  

букес1 (кратк. вк, клас. в. дукес2; рукес2; укес2) гл. несов. 1) есть eat 2) кушать eat  

букес2 (клас. в. дукес1; рукес1; укес1) гл. сов. 1) отвести lead; take 2) доставить deliver (to) 3) 

транспортировать transport  

букьбулэс (клас. в. дукьдулэс; рукьрулэс; укьбулэс) гл. сов. 1) портить(ся) corrupt 2) 

разрушать(ся) damage, destroy 3) губить ruin  

букьес (клас. в. бякь; вякьес; дукьес; рукьес; рякь; укьес) гл. сов. 1) пойти go 2) 

отправиться leave, set off 3) сходить go 4) посетить visit  

букьур сущ. наследник heir  

букьурдеш сущ. наследство inheritance  

букьурла мас сущ. наследство inheritance  

букьурбиэс (клас. в. букьурдиэс) гл. сов. 1) наследовать inherit 2) получить в наследство 

inherit  

букӀун (мн. ч. букӀуни, эрг. букӀуй) сущ. 1) чабан shepherd 2) пастух herdsman  

букӀуси (клас. в. дукӀути; рукӀуси; укӀуси) прил. тонкий thin букӀуси гӀянкӀа тонкий слой, 



тонкая кожура shallow layer; thin peel (skin) букӀуси мегь жесть sheet metal  

бул сущ. 1) петля loop 2) силок snare; noose  

булан част. даже even  

булгес (клас. в. дулгес; рулгес; улгес) гл. несов. 1) молиться pray 2) поклоняться worship 3) 

мириться accept 4) быть подходящим be appropriate; suitable 5) уживаться  get on (with); get 

along together (with) 6) годиться suit  

булкӀес (клас. в. дулкӀес; рулкӀес; улкӀес) гл. несов. 1) искривлять(ся) bent 2) гнуть(ся) 

curve; bow 3) клонить(ся) bend; incline 4) уклоняться  turn aside; avoid 5) увертываться 

evade; avoid  

булхъес1 (кратк. лхъ, клас. в. дулхъес1; рулхъес1; улхъес1) гл. несов. 1) приниматься begin / 

start (doing smth) 2) стоить (чего-л; кого-л) to be worthy of 3) лишаться lose 4) дуть (о ветре) 

blow  

булхъес2 (клас. в. дулхъес2; рулхъес2; улхъес2) гл. несов. танцевать dance  

булцӀес (клас. в. дулцӀес; рулцӀес; улцӀес) гл. несов. собирать gather  

булъан прич. разрушитель destructor  

булъуси прил. 1) нарушающий breaking 2) разрушающий destructive  

булэс1 (клас. в. булъа; дулэс2; дулэс1) гл. несов. 1) резать cut 2) рубить cut; slash  

булэс2 (клас. в. булъ; дулъ; рулъ; рулэс; улэс) гл. несов. 1) приводить к гибели bring to 

destruction 2) портить spoil 3) разрушать destroy 4) нарушать  

бумдес (клас. в. думдес; румдес; умдес) гл. несов. 1) опухать swell 2) пухнуть swell 3) 

надуваться  blow up, inflate 4) обижаться take offence  

бумжахъес (клас. в. думжахъес; румжахъес; умжахъес) гл. несов. 1) нагревать warm 2) 

согревать warm 3) торопить hurry  

бумкьес (клас. в. думкьес; румкьес; умкьес) гл. несов. 1) тускнеть grow dim, dull 2) 

становиться хмурым become gloomy 3) мрачнеть darken, grow gloomy 4) возмущаться be 

indignant (at smth.; with smb)  

бумсахъес гл. несов. 1) изнурять exhaust 2) выматывать drain, exhaust  

бумсес (клас. в. думсес; румсес; умсес) гл. несов. 1) утомляться be/ get tired/weary (of) 2) 

изнуряться get tired/ weary биру-балтуси агарли румсар она утомляется от безделья she gets 

tired because of idleness  

бумцӀес (клас. в. думцӀес; румцӀес; умцӀес2) гл. несов. 1) тревожиться be anxious / worried 

(about) 2) становиться беспокойным get anxious  

бунагь (мн. ч. бунагьуни) сущ. 1) грех sin 2) согрешение sin  

бунагьагардеш сущ. греховность depravity  

бунагьагарси прил. 1) безгрешный sinless 2) непорочный pure; innocent  

бунагьбарес гл. сов. согрешить sin  

бунагьбирес гл. несов. грешить sin  

бунагькар сущ. грешник sinner  

бунагькарси прил. грешный sinful  

бунагьлизибикес (клас. в. бунагьлизидикес; бунагьлизиикес; бунагьлизирикес) гл. сов. 

согрешить sin  

бурала (мн. ч. буралаби) сущ. 1) пословица proverb 2) изречение saying 3) предание legend 4) 

сказание legend, story  

буралли 1) союз именно namely, in particular 2) вводн. скажем say, perhaps  

бурахъес гл. сов. 1) заставить сказать (кауз.) make smb say (Caus) 2) рассказать  

бургар (клас. в. ургар2) нареч. 1) наверное probably 2) видимо seemingly  

урги1 произв. гл. наверное (был) probably (was) иларти хабурти хӀуни далули ургуд? ты, 

наверное, знаешь тамошние новости? you surely know local news? илис кирибаили бургар 

его богоугодное дело, наверное, было принято в расчёт his pleasing to God deed was 

probably taken into account 

ургуд произв. гл. ты, наверное you, (were) probably иларти хабурти хӀуни далули ургуд? ты, 



наверное, знаешь тамошние новости? you probably know the local news  

бургес (клас. в. дургес; рургес1; ургес) гл. несов. 1) находить find 2) добывать obtain 3) 

обретать find; acquire  

бургъес (клас. в. дургъес; рургъес; ургъес) гл. несов. 1) воевать fight; be at war 2) сражаться 

fight 3) штормить be stormy / rough 4) вьюжить storm 5) ссориться quarrel (with) 6) ругаться 

curse; abuse  

бургъун сущ. ребро rib  

бургъуси прил. 1) борющийся wrestling 2) воюющий fighting  

бургьаббарес (клас. в. дургьабдарес; рургьабрарес; ургьабварес) гл. сов. 1) прославить 

glorify 2) поздравить congratulate 3) пожелать благополучия wish well-being  

бургӀес (клас. в. дургӀес) гл. сов. 1) сломать break 2) разбить  break (to pieces); crash  

бургӀяла (мн. ч. бургӀлуми) сущ. 1) обломок fragment 2) отломок fragment, splinter 3) черепок 

crock  

бурдес (клас. в. дурдес) гл. сов. 1) износиться wear out 2) обтрепаться fray out  

буреба (мн. ч. бурбуни) сущ. игла needle  

бурес (клас. в. дурес) гл. сов. 1) говорить tell бархьли буралли вернее сказать, в сущности 

говоря actually to say; as a matter of fact, practically speaking 2) сообщать report 3) 

рассказывать tell  

бурес хӀейэсли словосочет. мод. Не то слово! It is not the word!  

бурибси (клас. в. дурибси; рурибси; урибси) прил. 1) сказанное (слово) what is said 2) 

родовитый  highborn 3) заслуженный honoured 4) известный known 5) рассказчик storyteller  

буркъес (клас. в. дуркъес) гл. сов. 1) выкопать dig 2) перекопать  dig (all) over 3) разрыхлить 

(почву) mellow; loosen  

буркьа (клас. в. дуркьа; руркьа; уркьа) прил. 1) старый old 2) старинный age-old 3) 

обветшалый ramshackle  

буркьси (клас. в. дуркьти) прил. 1) старый old 2) старинный age-old 3) поношенный well-

worn  

буркӀес (кратк. ркӀ, клас. в. дуркӀес; руркӀес; уркӀес) гл. несов. 1) проводить spend 2) 

проживать reside 3) гнать drive 4) выгонять expel  

бурсес (клас. в. дурсес) гл. сов. 1) порезать cut (up) 2) нарезать cut; slice 3) нашинковать shred; 

chop набадари бурсес накрошить морковь to chop up a carrot  

бурсибарес (клас. в. бурсиварес; бурсидарес; бурсирарес) гл. сов. 1) приучить train (to); 

accustom (to), habituate (to) низамличи бурсибарес приучить к порядку habituate to order 2) 

тренировать accustom (to) 3) приручить tame 4) научить teach  

бурсибирес (клас. в. бурсидирес; бурсиирес; бурсирирес) гл. несов. 1) приучать train / teach 

(smth,to) 2) тренировать train 3) упражнять exercise, train  

бурсибиэс (клас. в. бурсидиэс; бурсииэс; бурсириэс) гл. сов. 1) научиться learn (smth) 2) 

приучиться accustom oneself (to) 3) усвоиться become adopted 4) наловчиться become 

proficient (in) 5) набить руку get one's hand in 6) освоиться get the feel (of)  

бурсидеш сущ. 1) выучка training 2) навык acquired habit; skill 3) умение ability, skill 4) 

опытность experience; skill  

бурсикабиэс (клас. в. бурсикадиэс; бурсикайэс; бурсикариэс) гл. сов. 1) навыкнуть get 

accustomed / used 2) привыкнуть  become accustomed / used 3) приспособиться adjust / adapt 

oneself (to) 4) научиться learn  

бурт сущ. сметана sour cream  

буртӀес (клас. в. дуртӀес) гл. несов. 1) делить divide 2) разделять divide (between, among) 3) 

делить(ся) divide 4) раздавать distribute (to, among)  

буртӀла сущ. 1) доля part 2) пай share 3) милостыня alms  

буруш (мн. ч. буршми) сущ. 1) постель bed 2) ложе couch, bed 3) матрас mattress  

бурх (мн. ч. бурхани) сущ. 1) потолок ceiling 2) кровля roofing 3) навес shed 4) перекрытие 

overhead cover  



бурхес (клас. в. дурхес; рурхес; урхес) гл. несов. 1) выходить go out 2) отправляться set out; 

depart 3) реализовываться carry out, realize  

бурхъа сущ. скопец eunuch  

бурхъес (клас. в. дурхъес; урхъес) гл. сов. 1) холостить emasculate 2) оскопить castrate  

бурхьес (клас. в. дурхьес; рурхьес; урхьес) гл. несов. 1) отправлять send 2) направлять send; 

direct  

бурхӀ сущ. порог threshold унза-бурхӀ (see under унза) 

унабурхӀ сущ. порог (нижний) threshold (bottom)  

чинабурхӀ сущ. 1) порог (верхний) threshold (overhead) 2) притолока platband  

бурхӀа сущ. вымя udder гӀежала бурхӀа вымя козы goat’s udder  

бурхӀе-гъурша прил. рыжевато-серый reddish-gray  

бурхӀес (клас. в. дурхӀес) гл. несов. 1) втыкать stick in(to), drive in(to) 2) вонзать drive / thrust 

into  

бурцес (кратк. рц, клас. в. дурцес; рурцес; урцес1) 1) гл. несов. держать hold 2) гл. несов. 

задерживать keep (long); detain 3) гл. несов. ловить catch 4) гл. несов. принимать accept 5) гл. 

сов. занимать (место)  

бурчайчи сущ. сборщик collector  

бурчан ( бурчай, клас. в. дурчан) сущ. 1) сборщик collector 2) коллекционер  

бурчес (кратк. рч, клас. в. дурчес; рурчес; урчес) гл. несов. собирать gather  

бурчлачи сущ. собиратель collector; gatherer  

буршес (клас. в. дуршес; руршес; уршес) гл. несов. 1) бросать throw чІала буршес бросать 

жребий cast lot 2) выкидывать throw out / away 3) приводить bring 4) доводить (до 

состояния) lead to) 5) выдворять throw out, kick out 6) выгонять drive out 7) отчислять 

dismiss  

буршуси прил. 1) толстый thick 2) кряжистый sturdy 3) плотный, крепкий stout 4) жирный fat  

бурэс (клас. в. дурэс; рурэс; урэс) гл. несов. высыхать dry up, dry out  

бурям сущ. 1) буря storm 2) ураган hurricane  

бусаэс (клас. в. дусаэс; русаэс; усаэс) гл. сов. уснуть fall asleep  

бусес (клас. в. дусес; русес; усес) гл. несов. спать sleep  

бускалэс (клас. в. дускалэс; рускалэс; ускалэс) гл. несов. засыпать fall asleep  

бускаэс (клас. в. дускаэс; рускаэс; ускаэс) гл. сов. 1) заснуть fall asleep 2) онеметь become 

dumb  

бусрав сущ. 1) просьба request 2) мольба plea 3) призыв appeal  

бусравбарес гл. сов. попросить ask, request  

бусравбикӀес (клас. в. бусравдикӀес; бусравикӀес; бусраврикӀес) гл. несов. 1) просить ask, 

request 2) умолять beg, beseech  

бусравбухъес (клас. в. бусравдухъес; бусраврухъес; бусравухъес) гл. сов. 1) попросить ask 2) 

умолять  implore (for) 3) взмолиться beg (for)  

бусягӀят (своб. в. бусягӀятал) нареч. 1) сейчас now 2) мигом in a flash 3) моментально in a 

moment  

бутунси прил. 1) полный full 2) цельный wholly 3) законченный complete  

бутуй нареч. 1) всецело entirely 2) полностью, целиком fully; completely  

бутунни нареч. 1) весь all 2) полностью fully 3) целиком wholly  

бутӀа (мн. ч. бутӀни) сущ. 1) часть part 2) доля share; fraction биштӀаси бутІа малая доля a 

small part (portion, percent, quota) 3) кусок piece; bit  

бутӀакьяндеш сущ. участие participation  

бутӀакьянчи (кратк. бутӀакьяна) сущ. участник participant  

бутӀацугбарес (клас. в. бутӀацугварес; бутӀацугдарес; бутӀацуграрес) гл. сов. уравнять 

equalize; make level  

бутӀацугдеш сущ. 1) равенство equality 2) равноправность equality; equal rights  

бутӀацугли нареч. поровну  in equal parts / portions  



бутӀацугси прил. 1) равный equal 2) равноправный equitable  

бутӀес (клас. в. дутӀес2; дутӀес1; рутӀес; утӀес) гл. сов. 1) разделить devide 2) нарезать cut; 

slice 3) разбить break (to pieces); 

бутӀнадбарес (клас. в. бутӀнадварес; бутӀнаддарес; бутӀнадрарес) гл. сов. 1) разделить на 

части dismember 2) разломать на куски break to pieces 3) раздробить  break / smash to pieces  

бутӀнадбирес (клас. в. бутӀнаддирес; бутӀнадирес; бутӀнадрирес) гл. несов. 1) делить на 

части divide into parts 2) отделить  

бутӀнаддеш сущ. 1) разделенность separateness 2) разобщенность dissociation  

бухес (клас. в. духес; рухес; ухес2) гл. сов. 1) отнести deliver 2) принести bring  

бухъала (мн. ч. духълуми, неуст. в. бухъ) сущ. растение plant  

бухъес1 (клас. в. духъес1; рухъес1; ухъес1) гл. несов. 1) расти grow 2) произрастать grow 3) 

плодоносить fruit 4) давать урожай to yield a harvest  

бухъес2 (клас. в. духъес2; рухъес2; ухъес2) гл. 1) приняться begin (to do smth) 2) заняться чем-

л  busy oneself (with) 3) подуть (о ветре) blow (wind) 4) возникнуть arise, spring up 5) 

лишиться lose, be deprived (of) 6) потерять lose 7) заслужить deserve  

бухъес3 (клас. в. духъес3; рухъес3; ухъес3) гл. несов. 1) сосать (грудь) suck (breast) 2) 

высасывать suck out  

бухъеси нареч. 1) стоящий worth-while 2) имеющий стоимость worth 3) достойный worthy (of)  

бухълухъ сущ. пиявка leech бухълухъуни кадалтес ставить пиявки apply leeches  

бухъмуй сущ. курдюк fat(ty) tail (of certain breeds of sheep)  

бухъна (клас. в. духъна; рухъна; ухъна) сущ. 1) старый old 2) старик old man 3) старуха old 

woman  

бухънабаэс (клас. в. духънадаэс; рухънараэс; ухъӀаваэс) гл. сов. 1) состариться grow old 2) 

устареть become out of date 3) износиться wear out  

бухъутӀа прил. желтый yellow  

бухъутӀси прил. желтый yellow  

бухъя-зегъа сущ. поведение behaviour  

бухъяна (клас. в. духъяна; рухъяна; ухъяна) прил. 1) длинный long 2) высокий high, tall 3) 

длительный long, continuous  

бухъянбитӀес (клас. в. духъяндитӀес) гл. несов. 1) растянуться lengthen out 2) удлиниться 

become longer 3) протянуться stretch out 4) продолжаться continue, last  

бухъянбиэс1 (клас. в. духъяндиэс2) гл. несов. удлиняться lengthen  

бухъянбиэс2 (клас. в. духъяндиэс1; рухъянриэс; ухъяниэс) гл. сов. 1) стать высоким become 

high; tall 2) стать длинным become long  

бухъянд (мн. ч. бухъяндуни) сущ. длина length лебилра бухъяндличи во всю длину the full 

length  

бухъяндгӀебли нареч. 1) по длине  to its length 2) вдоль along  

бухъяндеш (клас. в. духъяндеш; рухъяндеш; ухъяндеш) сущ. 1) длина length гӀямрула 

духъяндеш продолжительность жизни life span 2) долгота longitude 

бухӀна (клас. в. духӀна; рухӀна; ухӀна) нареч. 1) внутрь inside 2) вовнутрь inward(s), inside  

бухӀнаб (клас. в. духӀнар; рухӀнар; ухӀнав) 1) нареч. внутри within 2) нареч. среди among, 

amid(st) 3) нареч. в пределах чего-н within 4) предл. в течение during 5) предл. в 

продолжение in the course of  

бухӀнабад нареч. изнутри from within; within  

бухӀнаберхес (клас. в. духӀнадерхес; рухӀнарерхес; ухӀнаверхес) гл. сов. 1) заскочить drop in 

(at) 2) вторгнуться break (in, into) 3) ворваться rush in(to)  

бухӀнабикес (клас. в. духӀнадикес; рухӀнарикес; ухӀнайкес) гл. сов. 1) войти come in 2) 

вторгнуться break (in, into) 3) проникнуть penetrate (into) 4) попасть (внутрь) to get (in, 

inside)  

бухӀнабиркес (клас. в. духӀнадиркес; рухӀнариркес; ухӀнаиркес) гл. несов. 1) врываться  

burst (into) 2) вторгаться  invade 3) проникать внутрь penetrate 4) попадать в get in  

бухӀнабулхъес (клас. в. духӀнадулхъес; рухӀнарулхъес; ухӀнаулхъес) гл. несов. 1) врываться 

burst (into) 2) приходить come; arrive 3) заходить call (at / in) 4) захаживать  drop in (at)  



бухӀнабурцес (клас. в. духӀнадурцес) гл. несов. 1) заворачивать wrap up 2) закатывать roll up 

(in), roll (in) 3) содержать(ся) contain  

бухӀнабуршес (клас. в. духӀнадуршес; рухӀнаруршес; ухӀнабуршес) гл. несов. 1) закидывать 

throw in 2) бросать cast, throw 3) ввергать fling (into) 4) вталкивать push in(to)  

бухӀнабухъес (клас. в. духӀнадухъес; рухӀнарухъес; ухӀнавхъес; ухӀнаухъес) гл. сов. 1) 

войти enter 2) врезаться run (into) 3) вклиниться squeezed in (between) 4) заглянуть drop in 

(on) 5) забежать (к кому-л.) drop in (at a place)  

бухӀнабуц сущ. 1) содержание contents 2) сущность essence  

бухӀнабуцес (клас. в. духӀнадуцес) гл. сов. 1) завернуть wrap up 2) закатать roll up (in) 3) 

содержать contain, hold 4) заключать в себе enclose, embody  

бухӀнабуцибси прил. содержащий containing  

бухӀнабушес (клас. в. духӀнадушес; рухӀнарушес; ухӀнавшес) гл. сов. 1) ввести bring in 2) 

внедрить implant (in), embed (in) 3) ввергнуть fling into  

бухӀнайэс (клас. в. духӀнайэс; рухӀнайэс; ухӀнайэс) гл. несов. 1) впускать let in, admit 2) 

запускать put, drive (into) 3) сажать в тюрьму put into prison  

бухӀнакайэс (клас. в. духӀнакайэс; рухӀнакайэс; ухӀнакайэс) гл. несов. 1) впускать let in 2) 

загонять drive in 3) заключать (в тюрьму) imprison  

бухӀнакасес (клас. в. духӀнакасес; рухӀнакасес; ухӀнакасес) гл. сов. 1) спустить let / get 

down 2) взять (принять) внутрь take in(to), inward(s)  

бухӀнакаэс (масд бухӀнакай, клас. в. духӀнакаэс; рухӀнакаэс; ухӀнакаэс) гл. сов. 1) впустить 

let in 2) затолкать push into 3) заключить в тюрьму imprison 4) вставить put (into, in)  

бухӀнала (мн. ч. духӀналти) сущ. внутренности entrails  

бухӀнаэс (клас. в. духӀнаэс; рухӀнаэс; ухӀнаэс) гл. сов. 1) впустить let in 2) завести bring in 3) 

заключать в тюрьму imprison  

буцалачебдеш (мн. ч. буцалачевдеш; буцалачердеш) сущ. 1) стойкость firmness 2) 

выносливость endurance 3) воздержание self control 4) самообладание self-mastery  

буцес (клас. в. дуцес; руцес) гл. 1) схватить grasp 2) задержать 3) занять 4) принять accept 5) 

зачислить enroll, enlist, engage 6) заволочь overcast 7) залить fill up (with) 8) затянуться 

cover; grow overcast 9) сковать fetter; hold  

буцӀарбалтес (клас. в. дуцӀардалтес; уцӀарвалтес) гл. несов. 1) гореть burn 2) быть в жару 

burn with fever  

буцӀардеш сущ. жар heat  

буцӀарси (клас. в. дуцӀарси; руцӀарси; уцӀарси) прил. 1) горячий hot 2) жаркий hot  

буцӀес (клас. в. дуцӀес; руцӀес; уцӀес) гл. несов. 1) жарить(ся) roast; fry 2) печь(ся) bake 3) 

выпекать(ся) bake  

бучала сущ. сбор gathering  

бучес (клас. в. дучес) гл. сов. 1) собрать gather, collect 2) сгрести rake up / together  

бучӀахъес гл. несов. обучать teach (smb. smth.)  

бучӀес1 (клас. в. дучӀес; ручӀес; учӀес) гл. несов. 1) читать read 2) учиться learn 3) изучать 

study 4) декламировать recite 5) петь sing  

бучӀес2 гл. несов. бродить ferment чягъир дучӀули сари вино бродит wine undergoes 

fermentation  

бушес1 (клас. в. душес2; рушес2; ушес2) гл. сов. 1) привести (в состояние) bring (into a state 

(of)) 2) повергнуть throw down  

бушес2 (клас. в. душес1; рушес1; ушес1) гл. несов. ткать weave царкали рушуси халанеш сари 

палас ткёт бабушка grandmother is weaving a carpet  

бушинбарес (клас. в. бушинварес; бушиндарес; бушинрарес) гл. сов. 1) смирить humble; 

subdue 2) укротить tame 3) обуздать curb, deter, harness  

бушинси прил. 1) кроткий gentle 2) смирный meek  

бушкала (мн. ч. бушклуми) сущ. 1) веник broom 2) метла broom  

бушкес (клас. в. душкес; рушкес; ушкес) гл. сов. 1) подмести sweep 2) смести sweep away / 

off 3) вытереть wipe 4) протереть  wear through  



бушкьес (клас. в. душкьес; рушкьес; ушкьес) гл. сов. 1) растрепаться get / be dishevelled 2) 

взъерошиться be tousled 3) нахмуриться frown  

буъни масд. нарушение violation  

буэс1 (масд буъ, клас. в. дуэс; руэс; уэс) гл. сов. 1) привести к гибели bring to death; destruction 

2) пропасть lose 3) раздавить crush 4) испортить(ся) damage 5) нарушить break 6) 

разрушить(ся) destroy 7) стереть wipe / rub off / out  

буэс2 (клас. в. дуэс; руэс; уэс) гл. несов. 1) оставаться remain; stay 2) терпеть endure 3) стоять 

stand 4) держаться hold out, stand firm 5) бывать be frequent 6) оказываться turn out; prove 

Буили саби вводн. сл. оказывается provided to be  

буюр сущ. 1) повеление command 2) приказ order  

буюрбарес (клас. в. буюрдарес) гл. сов. 1) повелеть command 2) приказать order  

буюрбикӀес (клас. в. буюрдикӀес; буюрикӀес; буюррикӀес) гл. несов. повелевать command  

буюрчи сущ. повелитель sovereign  

бягӀубарес (клас. в. дягӀударес) гл. сов. 1) расширить  widen, enlarge 2) раздвинуть expand  

бягӀубирес (клас. в. дягӀудирес) гл. несов. 1) расширять(ся) widen, enlarge 2) шириться widen; 

expand  

бягӀуд сущ. ширина width  

бягӀудгӀебли произв. нареч. 1) по ширине widthway 2) вширь in breadth  

бягӀули произв. (клас. в. дягӀули) нареч. широко widely  

бягӀуси произв. (мн. ч. дягӀути) прил. широкий wide  

бялгӀес (клас. в. дялгӀес) гл. сов. 1) сбрить shave off 2) побрить shave 3) состричь shear / clip 

off  

бялгӀя сущ. 1) соболезнование condolences 2) траур mourning Мекъ бялгӀяличи шурмабухъаб!  

Пусть свадьба не обернётся трауром! Let the wedding not turn into mourning!  

бялихъ сущ. рыба fish  

бялихъчи сущ. рыбак fisherman  

бялчес (клас. в. вялчес; дялчес; рялчес) гл. несов. 1) ломать(ся) break 2) разбивать(ся) break; 

smash 3) разрушать(ся) destroy; ruin комп. тӀутӀидялч  

бялчӀес (клас. в. вялчӀес; дялчӀес; рялчӀес) гл. несов. 1) давить weigh (upon), lie heavy (on) 

2) жать press 3) разбивать crash 4) топтать trample down  

бяргӀес (клас. в. вяргӀес; дяргӀес; ряргӀес) гл. сов. 1) замерзнуть get cold 2) озябнуть be cold, 

be chilly 3) остыть  get cold  

бяркъ (мн. ч. дяркъри) сущ. 1) наставление direction(s) 2) образование education 3) 

воспитание upbringing  

бяркъес (клас. в. вяркъес; дяркъес; ряркъес) гл. сов. 1) воспитать bring up 2) наставить 

admonish 3) дисциплинировать discipline 4) приучить train / school (to)  

бяркъличибикес (клас. в. бяркъличидикес; бяркъличиикес; бяркъличирикес) гл. сов. 1) 

получить воспитание get an upbringing 2) стать воспитанным become (well) brought up  

бяркъчебси (мн. ч. бяркъчебти, клас. в. бяркъчевси; бяркъчерси) прил. воспитанный well-

mannered  

бярхъес (клас. в. вярхъес; дярхъес; рярхъес) гл. сов. 1) разбить break; smash 2) раздолбить 

break; smash 3) утомлять wear out, tire out хӀянчили вярхъибси измотанный работой worn-out 

by working  

бясес (клас. в. вясес; дясес; рясес) гл. сов. 1) испачкаться soil oneself 2) замараться get oneself 

dirty  

бясунси произв. прич. 1) нечистый impure, unclean 2) испачканный dirty  

бястӀ (мн. ч. бястӀани) сущ. 1) состязание contest 2) полемика controversy 3) дискуссия 

discussion  

бятӀ (мн. ч. бутӀри) сущ. утка duck  

бятӀуси (клас. в. дятӀуси) прил. 1) сырой raw, uncooked 2) недоваренный half-cooked 3) 

недопеченный half-baked  

бяхъ сущ. 1) удар blow; strike кьисматла бяхъ удар судьбы stroke of misfortune (of fate) 2) 



ущерб damage  

бяхъес (клас. в. вяхъес; дяхъес; ряхъес) гл. сов. 1) ударить strike, hit 2) побить beat 3) избить 

beat unmercifully 4) угодить get 5) срубить cut down 6) играть play (the pipe) 7) дудеть play 

the pipe / fife  

бяхӀ (клас. в. вяхӀ2; дяхӀ; ряхӀ) сущ. 1) лицо face 2) морда snout хяла бяхI морда собаки dog's 

snout 3) стена wall хъя бяхI стена дома house wall 4) лицевая сторона front side, face 

чIянкIила бяхI лицевая сторона ткани front side of the cloth 5) страница page жузла бяхI 

страница книги page of a book 6) склон slope, hillside, дубурла бяхI склон горы hillside  

бяхӀ-бяхӀли (клас. в. вяхӀ-вяхӀли; дяхӀ-дяхӀли; ряхӀ-ряхӀли) нареч. 1) напротив opposite 2) 

лицом к лицу face to face  

бяхӀаэс1 (клас. в. дяхӀаэс1) гл. сов. 1) испытать experience 2) претерпеть  suffer, go (through) 3) 

пережить experience, go (through) 4) превозмочь overcome 5) познать experience; get to know  

бяхӀаэс2 (клас. в. вяхӀаэс; дяхӀаэс2; ряхӀаэс) гл. сов. 1) направить direct 2) нацелить aim (at) 

3) послать send  

бяхӀбарес (клас. в. вяхӀварес; дяхӀдарес; ряхӀрарес) гл. сов. 1) направить direct (to, at) 2) 

нацелить aim (at) 3) отправить send  

бяхӀбиэс (клас. в. вяхӀиэс1; дяхӀдиэс; ряхӀриэс) гл. сов. 1) направиться make one's way (to, 

towards, into) 2) отправиться go (to a place)  

бяхӀес (клас. в. вяхӀес; дяхӀес; ряхӀес) гл. сов. 1) подраться scuffle (with) 2) переругаться 

quarrel (with) 3) вторая часть сост. глаг. - начать second part of a composite verb - begin 4) 

начать  

бяхӀиэс (клас. в. вяхӀиэс2; дяхӀиэс; ряхӀиэс) гл. несов. 1) отправлять send 2) направлять direct 

(at, to)  

бяхӀли (клас. в. вяхӀли; дяхӀли1; ряхӀли) нареч. 1) лицом к face to 2) передом in front of 3) 

навстречу toward(s)  

бяхӀудибикес (клас. в. вяхӀудиикес; дяхӀудидикес; ряхӀудирикес) гл. сов. 1) опрокинуться 

overturn 2) лечь лицом вниз lie facedown 3) пасть ниц to prostrate oneself  

бяхӀудили (клас. в. вяхӀудили; дяхӀудили; ряхӀудили) нареч. 1) ничком face down 2) лицом 

вниз face down(wards)  

бяхӀчиаэс (клас. в. вяхӀчиаэс; дяхӀчиаэс; ряхӀчиаэс) гл. сов. 1) направить  direct (at, to) 2) 

устремить rush 3) нацелить aim (at), point (at) 4) сосредоточить concentrate 5) подстрекнуть 

incite (to)  

пикри бяхӀчиаэс unspec. comp. form гл. сов. 1) сосредоточить внимание (на ч-н)  focus 

one's attention on smth 2) обращать внимание pay attention to smb/smth  

бяхӀчибиз сущ. 1) направление direction 2) путь path 3) курс course  

бяхӀчибизес (клас. в. вяхӀчиизес; дяхӀчидизес; ряхӀчиризес) гл. сов. 1) повернуться turn (to) 

2) обратиться turn 3) пристально направить взгляд glance intently (at)  

бяхӀчибилзес (клас. в. вяхӀчиилзес; дяхӀчидилзес; ряхӀчирилзес) гл. несов. 1) 

поворачиваться turn (to) 2) пристально направлять взгляд glance intently (at)  

бяхӀчибирес (клас. в. вяхӀчиирес; дяхӀчидирес; ряхӀчирирес) гл. несов. 1) направлять direct 

2) нацеливать aim; direct 3) натравлять stir up / set (against)  

бяхӀчиси (мн. ч. дяхӀчити, клас. в. вяхӀчиси; ряхӀчиси) прил. 1) противоположный opposite 

2) встречный opposite  

бяхӀчихӀеэс гл. сов. не обращать внимания disregard  

бяхӀяхъ сущ. туша carcass (of an animal)  

бяхӀяэс гл. сов. 1) вытерпеть 2) перенести  

бячес (клас. в. вячес; дячес; рячес) гл. сов. 1) сломать break; fracture 2) расколотить break; 

smash 3) обломиться 4) переломиться break (in two) 5) надломиться crack  

бячӀес (клас. в. вячӀес; дячӀес; рячӀес) 1) гл. сов. задавить run over; crush 2) растоптать crush 

underfoot 3) разгромить crush, defeat  



1 

В в 

ва союз 1) и and 2) да and  

ваамма союз 1) но 2) все же none the less; after all 3) тем не менее nevertheless  

вабаъ сущ. холера cholera  

вава (мн. ч. вавни) сущ. цветок flower, blossom  

вава-кьар сущ. растения plants  

вавалибяхъес (клас. в. вавалидяхъес) гл. сов. расцвести bloom, blossom вавалибяхъибси 

галга цветущее дерево blossomed tree  

вадвади сущ. удод hoopoe  

важ (своб. в. важъала) сущ. 1) копошение ( о насекомых) swarming (of insects) 2) кишение 

swarming  

важбарес (клас. в. важварес; важдарес; важрарес) гл. сов. 1) покрыть cover 2) заполнить fill 

(up) 3) усеять cover; dot (of a number of items)  

важбикӀес (клас. в. важдикӀес) гл. несов. кишеть teem/ swarm  

важбиэс (клас. в. важдиэс) гл. сов. 1) закишеть teem, swarm (with) 2) засуетиться bustle  

вазипа сущ. 1) обязанность responsibility 2) долг duty 3) миссия mission  

вай (клас. в. рай1) сущ. 1) талия waist 2) поясница waist; loins  

вайбарес1 (клас. в. вайварес; вайдарес; вайрарес) гл. сов. 1) испортить spoil 2) ухудшить 

make worse  

вайбарес2 гл. сов. сделать назло spite  

вайбаркь сущ. зло evil  

вайбаркьунар прил. 1) злонамеренный malicious 2) зубоскал mocker  

вайбиэс (клас. в. вайдиэс; вайиэс; вайриэс) гл. сов. 1) испортиться deteriorate 2) придти в 

негодность become unfit for use 3) ухудшиться  become worse  

вайбухъес (клас. в. вайдухъес; вайрухъес; вайухъес) гл. сов. 1) ухудшиться become worse 2) 

портиться deteriorate; go bad  

вайбяхъ сущ. 1) баловень minion; pet 2) неженка mollycoddle  

вайбяхъбирес (клас. в. вайбяхъдирес; вайбяхъирес; вайбяхърирес) гл. несов. 1) делать 

плохим make smb bad 2) приучать к дурным наклонностям train smb to bad propensities  

вайбяхъбиубси прил. 1) избалованный spoilt 2) испорченный spoiled; corrupted  

вайбяхъбиэс (клас. в. вайбяхъдиэс; вайбяхъиэс; вайбяхъриэс) гл. сов. приучиться к дурным 

наклонностям  accustom oneself to bad propensities  

вайдеш сущ. 1) зло evil 2) несчастье misfortune  

вайдешлис нареч. 1) во вред harmful (to) 2) к злу for / to evil  

вайнаси (мн. ч. вайнати) прил. похуже worse  

вайнукья сущ. злодей malefactor  

вайнукьядеш сущ. злодейство  evil deed  

вайти прил.  

вайтӀа нареч. плохо bad(ly)  

вайулабарес (клас. в. вайулаварес; вайуладарес; вайуларарес) гл. сов. обвинить accuse  

вайулабарни (клас. в. вайулаварни; вайуладарни; вайуларарни) масд. обвинение 

accusation  

вайулабирес (клас. в. вайуладирес; вайулаирес; вайуларирес) гл. несов. обвинять accuse  

вакил сущ. 1) представитель representative 2) уполномоченный authorized 3) депутат, делегат 

deputy; delegate 4) апостол  



вакъ (мн. ч. вукъри) сущ. 1) тарелка plate 2) ковш dipper  

вакъчеб гӀятӀа сущ. черепаха turtle  

вакьа сущ. 1) череп skull 2) черепная коробка cranium  

вакьпу сущ. вакуф (в мусульманском праве имущество, переданное государством или 

отдельным лицом на религиозные или благотворительные цели) waqf (an endowment made 

by a Muslim to a religious, educational, or charitable cause)  

вали сущ. праведный righteous  

валлагь 1) межд. ей-богу! honest to God! 2) межд. клянусь swear 3) част. якобы allegedly  

валли1 част. даже even  

валри (мн. ч. валруми) сущ. верблюд camel  

вамма 1) ном. част. все же  for all that, stil 2) ном. част. тем не менее nevertheless 3) союз но 

but 4) союз однако however  

ванабарес (клас. в. ванаварес; ванадарес; ванарарес) гл. сов. 1) согреть warm 2) подогреть 

warm up  

ванабирес (клас. в. ванадирес; ванаирес; ванарирес) гл. несов. 1) греться warm (oneself) 2) 

нагреваться get / become warm 3) согреваться warm (oneself); get warm  

ванабиэс (клас. в. ванадиэс; ванаиэс; ванариэс) гл. сов. 1) обогреться warm oneself 2) 

согреться warm (oneself), get warm  

ванаси прил. теплый warm  

ванза (мн. ч. ванзурби) сущ. 1) земля earth 2) суша land  

вара част. 1) ли (вопр.) whether (inter.) 2) усилит. частица  

Варавва сущ. Варрава Barabbas  

варг сущ. живот stomach; belly  

вари межд. 1) смотри! behold 2) вот!  

варъа (мн. ч. варъни) сущ. мед honey  

васвас сущ. 1) сомнение doubt 2) колебание hesitation 3) нерешительность indecision  

васвасбикӀес (клас. в. васвасдикӀес; васвасикӀес; васвасрикӀес) гл. несов. 1) сомневаться 

doubt 2) колебаться hesitate  

васвасбикӀни (клас. в. васвасдикӀни; васвасикӀни; васвасрикӀни) масд. сомнение doubt  

васвасбулхъес (клас. в. васвасдулхъес; васвасрульхъес; васвасулхъес) гл. несов. 1) 

сомневаться doubt 2) колебаться hesitate  

васвасбухъес (клас. в. васвасдухъес; васвасрухъес; васвасухъес) гл. сов. усомниться feel a 

doubt, to put in doubt  

васвасли нареч. сомневаясь doubting  

васвасси прил. 1) нерешительный hesitant; indecisive 2) сомневающийся doubting  

васвасъала сущ. сомнение doubt  

васвасъалаагарли нареч. 1) не сомневаясь with no doubt 2) без сомнений with no doubt  

васият (мн. ч. васиятуни) сущ. 1) завет testament; covenant 2) завещание will; testament  

ватахьари сущ. 1) уж grass snake 2) желтопузик glass-lizard; glass-snake  

ватӀан (эрг. ватӀай) сущ. 1) родина homeland 2) отечество fatherland  

вах сущ. шум noise  

вахли нареч. с шумом noisily, with noise  

вахт сущ. 1) пора time 2) сезон season 3) срок  term, time  

вахъхӀилис нареч. надолго for a long time  

ваца (мн. ч. вацни) сущ. мышь mouse  

кьурга ваца сущ. крыса rat  

вацӀа сущ. лес forest  

вачар (мн. ч. вачурти) сущ. торговля trade, commerce  

вачарбарес (клас. в. вачуртидарес) гл. сов. торговать  deal in; trade (in)  

вачарбирес (клас. в. вачуртидирес) гл. несов. торговать  deal in; trade (in)  

вачрукья сущ. 1) торговец trader 2) купец merchant  

ваяхӀ сущ. 1) предмет article, item 2) вещь thing 3) утварь utensils 4) инструмент tool, gear 5) 



снасть tackle  

вебкӀесли нареч. до смерти  to death  

вегӀ2 1) лич. мест. сам self 2) сущ. собственник owner 3) сущ. хозяин master 4) сущ. Господь  

вегӀла1 лич. мест. 1) свой own вегІла хIясибли - по-своему, на свой лад, на свой манер; б) 

по своему желанию, усмотрению. 2) личный 3) родной  

вегӀбекӀ сущ. 1) господин lord, master 2) повелитель sovereign 3) Господь  

вегӀдеш сущ. 1) собственносить property 2) достояние possessions  

вегӀла гӀергъра нареч. в конце концов eventually  

Вениамин сущ. Вениамин Benjamin  

верхӀбехӀ (клас. в. верхӀдехӀ) числ. 1) семеро seven 2) семь (пар) seven (pairs)  

верхӀел числ. семь seven  

верхӀкаси прил. семикратный sevenfold  

верхӀна нареч. семь раз seven times  

верхӀцӀа числ. семьдесят seventy  

верхӀцӀайна числ. семьдесят раз seventy times  

верхӀцӀали числ. семьдесят seventy  

верхӀцӀанушура числ. семьдесят пять seventy five  

верхӀэсил числ. седьмой seventh  

верша сущ. предатель betrayer  

вершабиъни (клас. в. вершавиъни; вершадиъни; вершаиъни; вершариъни) сущ. 1) 

измена betrayal 2) предательство treachery , betrayal  

вершабиэс (клас. в. вершадиэс; вершаиэс; вершариэс) гл. сов. 1) предать betray 2) изменить 

betray  

вершадеш сущ. 1) измена treachery 2) предательство betrayal  

вецӀал числ. десять ten  

вецӀна нареч. в десять раз ten times  

вецӀну гехӀра числ. восемнадцать eighteen  

вецӀну кӀира числ. двенадцать twelve  

вецӀну шура числ. пятнадцать fifteen  

вецӀнуавра числ. четырнадцать fourteen  

вецӀнуавраибил числ. четырнадцатый fourteenth  

вецӀнукӀира числ. двенадцать twelve  

вецӀнуцара числ. одиннадцать eleven  

виалли2 част. же but  

викес3 гл. несов.  

викӀес2 гл. сов.  

вилаят сущ. 1) провинция province 2) область region  

вирар гл. мочь (3л.ед.ч.Буд.в.) be able (3SFut)  

вирхни сущ. вера faith  

вирххӀерхуси прил. неверующий unbelieving  

вирхӀейраси прич. немогущий not capable  

виштӀалгъунси прил. младший younger  

вяв сущ. крик shout  

вявбикӀес (клас. в. вявдикӀес; вявикӀес; вяврикӀес) гл. несов. 1) кричать cry, shout 2) 

громко говорить talk loud(ly)  

вявбирхъес (клас. в. вявдирхъес) гл. несов. кричать shout; cry  

вявбухъес (клас. в. вявдухъес; вяврухъес; вявухъес) гл. сов. 1) крикнуть  give a cry 2) 

прокричать cry uot  

вявбяхъес (клас. в. вявдяхъес) гл. сов. воскликнуть exclaim, cry  

вявдеш сущ. 1) крик cry; shout 2) шум noise 3) тревога alarm  

вявдешдарес гл. сов. поднять тревогу to give the alarm  

вявдешдирес гл. несов. поднимать тревогу to give the alarm  

вявэс (клас. в. вявъ) гл. сов. 1) вскрикнуть cry out 2) закричать cry out, give a shout  



вягӀда (мн. ч. вягΙдурти) сущ. 1) договор agreement 2) обязательство  obligation 3) 

соглашение agreement  

вягӀдалабиэс (клас. в. вягӀдаладиэс; вягӀдалаиэс; вягӀдалариэс) гл. сов. 1) договориться 

agree 2) сговориться come to an agreement (about)  

вягӀза (мн. ч. вягӀзурти) сущ. 1) наказ order 2) наставление direction 3) проповедь sermon; 

homily  

вягӀзачи сущ. 1) наставник adviser 2) проповедник preacher  

вягӀзуртабиркьес (клас. в. вягӀзуртадиркьес; вягӀзуртаиркьес; вягӀзуртариркьес) гл. 

несов. проповедовать preach  

вязбикӀес (клас. в. вяздикӀес; вязикӀес; вязрикӀес) гл. несов. 1) брызгать(ся) splash 2) 

моросить drizzle  

вякълякъи сущ. сорока magpie вякълякъи вякълякъбикӀули саби сорока стрекочет the magpie 

is chattering  

вякьаэс гл. сов. 1) выпучить stare wide-eyed 2) выпялить stare  

вякьбизес (клас. в. вякьдизес; вякьизес; вякьризес) гл. сов. 1) выпучить (глаза) open one's 

eyes wide, star 2) вылупить(ся) goggle (at)  

вякьиэс гл. несов. 1) таращить stare (at) 2) пучить goggle  

вякья (мн. ч. вякьни) сущ. арбуз watermelon  

вяхӀ1 част. 1) ну надо же you don't say so! 2) увы alas  

вяш сущ. 1) движение motion 2) шевеление movement  

вяшатӀала сущ. 1) движение movement 2) хлопоты bustle  

вяшбарес (клас. в. вяшарес; вяшдарес; вяшрарес) гл. сов. 1) двинуть move; set in motion 2) 

пошевелить move, stir 3) начать begin  

вяшбикӀес (клас. в. вяшдикӀес; вяшикӀес; вяшрикӀес) гл. несов. 1) двигаться move 2) 

шевелиться stir, move 3) обращаться treat 4) действовать act, operate  

вяшбирес (клас. в. вяшдирес; вяширес; вяшрирес) гл. несов. 1) двигать move 2) шевелить 

move, stir 3) приводить в движение drive, set in motion, cause to move  

вяшсабирес (клас. в. вяшсадирес; вяшсарирес; вящсайрес) гл. несов. 1) начинать begin 2) 

зачинать begin  

вяшухъес гл. сов. 1) поступать act 2) действовать act; work  

Г г 

га (мн. ч. гала) сущ. уголь coal къаркъала га каменный уголь coal урца га древесный уголь 

charcoal  

габикӀес (клас. в. гадикӀес; гаикӀес; гарикӀес) гл. несов. просить ask, bag  

гав сущ. дым smoke  

гаваэс гл. 1) задымить(ся) fill with smoke 2) закурить light (up), begin to smoke  

гавбикӀес (клас. в. гавдикӀес; гавикӀес; гаврикӀес) 1) гл. несов. дымить(ся) give off smoke 

2) гл. курить(ся) smoke 3) гл. испускать (о запахе) exhale (of smell)  

гавбуршес (клас. в. гавдуршес) гл. несов. 1) дымить smoke 2) испускать дым let out smoke  

гавбушес (клас. в. гавдушес) гл. сов. 1) разжечь что-л. kindle; set smth on fire 2) испустить 

дым  let out / puff smoke 3) закурить begin to smoke  

гавдашахъес гл. несов. 1) пускать дым puff smoke 2) воскурять to burn (incense)  

гавлаг сущ. 1) мешок sack 2) куль sack, bag  

гагьбалтес (клас. в. гагьдалтес) гл. несов. 1) наполнять fill smth to the brim 2) наносить 

тяжелый удар thump  

гагьбатес (клас. в. гагьдатес) гл. сов. 1) наполнить (до краев) fill smth to the brim 2) нанести 

тяжелый удар thump  



гажин сущ. кувшин (глиняный) jug (clay)  

газа1 сущ. кобыла mare; horse  

газа2 сущ. 1) кирка pick hammer 2) тяпка weeding-hook; hoe  

газанякъ сущ. локоть elbow  

гакбарес (клас. в. гакварес; гакдарес; гакрарес) гл. сов. 1) толкнуть push 2) оттолкнуть push 

off / away  

галга (мн. ч. галгуби) сущ. дерево tree цӀедешла галга гьякӀбирес трясти плодовое дерево 

shake a fruit-tree  

Галилея сущ. Галилея Galilee  

Галлион сущ. Галлион Gallio  

Гамалиил сущ. Гамалиил Gamaliel  

гами сущ. 1) корабль ship 2) судно ship; vessel 3) лодка boat  

гами гъаркьбиъни сущ. кораблекрушение shipwreck  

гамичи сущ. 1) моряк sailor 2) мореход seaman  

гамуш сущ. 1) буйвол buffalo 2) буйволица buffalo cow  

гамъа (мн. ч. гамъаби) сущ. вдова widow  

гамъабиэс (клас. в. гамъадиэс; гамъаиэс; гамъариэс) гл. сов. овдоветь become a widow / a 

widower  

гамъаси прил. овдовевший widowed (lone)  

ганжи (мн. ч. ганжуби) сущ. клык fang Лезми – варъала, ганжи – бецӀла погов. Язык – 

медовый, клык – волчий The tongue is like honey, but the fang is like a wolf's  

ганз (мн. ч. гунзри) сущ. 1) шаг step 2) поступь tread  

ганзахъес гл. сов. 1) ступить step 2) переступить  step over  

ганзбарес (клас. в. ганзварес; ганздарес; ганзрарес) гл. сов. 1) ступить step 2) переступить 

step over 3) утоптать trample down 4) растоптать trample (crush)  

ганзбикӀес (клас. в. ганздикӀес; ганзикӀес; ганзрикӀес) гл. несов. 1) шагать  step; walk 2) 

ступать make a step  

ганзбирес (клас. в. ганздирес; ганзирес; ганзрирес) гл. несов. 1) ступать step, tread 2) 

топтать trample down  

ганзи сущ. 1) лестница ladder 2) трап ladder 3) погребальные носилки funereal barrow  

ганзухъ сущ. 1) ступень (лестницы) step 2) подножка footboard 3) крыльцо porch  

гантари (мн. ч. гантури) сущ. горящий уголёк burning ember  

гантирла прил. льняной flax  

гап сущ. 1) хвала praise 2) одобрение approval  

гапбарес (клас. в. гапварес; гапдарес; гапрарес) гл. сов. похвалить compliment (for); praise  

гапбикӀес (клас. в. гапдикӀес; гапикӀес; гаприкӀес) гл. несов. хвалиться boast (of)  

гапбирес (клас. в. гапдирес; гапирес; гаприрес) гл. несов. 1) хвалить praise 2) одобрять 

approve (of)  

гаргар сущ. дрожание trembling  

гаргарси прил. дрожащий  shaking; shivering  

гардарбикӀес (клас. в. гардардикӀес; гардарикӀес; гардаррикӀес) гл. несов. 1) трястись 

shake 2) сотрясаться shake, tremble  

гардарбиэс (клас. в. гардардиэс; гардариэс; гардарриэс) гл. сов. сотрястись  shake, tremble  

гардарбухъес (клас. в. гардардухъес; гардаррухъес; гардарухъес) гл. сов. сотрястись shake  

гариган сущ. четвероюродный (брат, сестра) (brother, sister) in the fourth degree of relationship  

гач сущ. 1) касание touch; contact 2) прикосновение touch  

гачбикес (клас. в. гачдикес; гачикес; гачрикес) гл. сов. 1) тронуть touch 2) прикоснуться 

touch  

гачбикӀес (клас. в. гачдикӀес; гачикӀес; гачрикӀес) гл. несов. 1) касаться touch (with) 2) 

трогать touch 3) прикасаться touch  

гачбиркес (клас. в. гачдиркес; гачиркес; гачриркес) гл. несов. 1) касаться touch (with) 2) 

трогать touch 3) прикасаться touch (lightly) 4) притрагиваться touch (slightly)  



гачӀ сущ. 1) фарфор porcelain 2) керамика  

гашабубкӀес (клас. в. гашадубкӀес; гашарубкӀес; гашаубкӀес) гл. несов. умирать от голода 

starve  

гаши сущ. 1) голод hunger; famine 2) отсутствие продуктов absence of food  

гашидикес гл. сов. наступить (о голоде) come (about famine)  

гашидиркес гл. несов. разражаться (о голоде) break out  

гаштӀи сущ. 1) лодка boat 2) парусник sailing vessel  

гегуг (мн. ч. гегугуни) сущ. кукушка cuckoo Гегуг гегугбикӀули саби Кукушка кукует The 

cuckoo is crying  

гежба (мн. ч. гежбуни) сущ. козленок kid  

гез сущ. 1) скитания wandering 2) хождения wandering; taking a walk/a stroll илала гез 

тамандирули ахӀен его хождения не кончаются его хождения не кончаются his coming and 

going is endless 3) прогуливание taking a walk/a stroll  

гезбирес (клас. в. гездирес; гезирес; гезрирес) гл. несов. 1) проходить; обходить bypass; go/ 

walk round smth 2) прогуливать(ся) take / go for a walk / stroll  

гелешмеш сущ. 1) жених fiancé 2) невеста fiancée  

гераэс гл. сов. 1) покатить set rolling 2) свалить (наповал) knock down / over, bring down 

(outright)  

гербарес (клас. в. герварес; гердарес; геррарес) гл. сов. 1) прикатить roll (near), roll up (to) 2) 

откатить roll away 3) обвалять  roll (in) 4) укатать roll  

гербикӀес (клас. в. гердикӀес; герикӀес; геррикӀес) гл. несов. 1) катиться roll 2) кататься roll 

3) вращаться rotate, turn  

герг сущ. 1) запор bar 2) затвор bar  

гериэс гл. несов. 1) катить roll 2) сваливать knock down / over, bring down  

геркабухъес (клас. в. геркавхъес; геркадухъес; геркарухъес) гл. сов. 1) свалиться  fall down 

2) скатиться roll / slide down  

гес гл. дать give  

гехӀел числ. восемь eight  

гехӀцӀали (своб. в. гехӀцӀану) числ. восемьдесят eighty  

гехӀэсил числ. восьмой eighth  

геч сущ. 1) переселение resettlement 2) кочевание wander  

гечбарес (клас. в. гечварес; гечдарес; гечрарес) гл. сов. 1) переселить resettle 2) перенести 

move 3) транспортировать transport  

гечбикӀес (клас. в. гечдикӀес; гечикӀес; гечрикӀес) гл. несов. 1) кочевать roam from place to 

place 2) скитаться wander 3) переселяться migrate  

гечбирес (масд гечбиъ, клас. в. гечдирес; гечирес; гечрирес) гл. несов. 1) переносить carry 

2) транспортировать transport 3) переселять(ся) resettle  

гечбиэс (клас. в. гечдиэс; гечиэс; гечриэс) гл. сов. 1) перекочевать move on 2) мигрировать 

migrate 3) переселиться move, resettle  

гечикӀан (клас. в. гечрикӀан) сущ. 1) кочевник nomad 2) скотовод cattle-breeder  

ги (мн. ч. гими) сущ. 1) струна string 2) сухожилие tendon  

гидгари (мн. ч. гидгури) сущ. яйцо egg  

гиди (мн. ч. гидни) сущ. козлёнок kid  

гилавка сущ. 1) фунт pound 2) гиря (400 гр) weight (400 gr)  

гили сущ. седло saddle Урчила гиликьабта эмхӀеличи далхӀедиркур Седло коня для осла не 

подходит. A horse's saddle is unsuitable for a donkey  

гили-кьабта комп. (мн. ч. гили-кьабтни) сущ. седло saddle Къаш мургьила гили-кьабта  

Седло с золотой лукой. Saddle with a golden pommel  

гимиргьи сущ. айва quince гимиргьила ранг  цвет айвы the color of quinces  

гимицала (мн. ч. гимицули) сущ. 1) засов bolt, bar 2) щеколда locking bar, latch  

грек сущ. грек Greek  

греклан сущ. грек Greek  



гуж сущ. 1) сила force синон: цӀакь 1. 2) насилие violence; force 3) притеснение harassment; 

oppression  

гуж-зулму сущ. 1) насилие violence 2) гнёт yoke 3) притеснение  oppression  

гужбарес (клас. в. гуждарес) гл. сов. 1) притеснить oppress 2) принудить  force 3) 

изнасиловать rape, violate  

гужли нареч. 1) насильно by force 2) силком by (main) force  

гузет сущ. ночное (пастьба лошадей ночью) night-watch (of horses at grass),  

гули (мн. ч. гулби) сущ. 1) кожа skin 2) шкура skin 3) мех fur  

гулби уста сущ. скорняк furrier  

гулум (мн. ч. гулумти) сущ. 1) клуб puff 2) облако cloud  

гумай сущ. годекан (площадь в ауле, где собиралось мужское население в свободное от работ 

время) godekan (area in aul for public meetings of it's manhood)  

гуми сущ. мост bridge  

гумул (мн. ч. гумли) сущ. палец ноги toe  

гунери сущ. сеновал hayloft  

гурбукӀ сущ. скалка (для теста) rolling pin (for paste)  

гурда (мн. ч. гурдни) сущ. лиса fox  

гурдмигъ сущ. рысь lynx  

гуржиба сущ. 1) кружево lace 2) тюль  

гутан (эрг. гутай) сущ. плуг plow гутанничил хъу балцеспахать поле плугом пахать поле 

плугом  till the field with the plough  

гушбикӀес (клас. в. гушдикӀес; гушикӀес; гушрикӀес) гл. несов. голодать go hungry  

гушбиэс (клас. в. гушдиэс; гушиэс; гушриэс) гл. сов. проголодаться get / grow hungry  

гушдеш сущ. голод hunger  

гушли нареч. оголодав hungrily  

гушси прил. голодный hungry  

гуяв сущ. зять son-in-law  

гяба прил. темно-красный dark red  

гябси прил. темно-красный dark red  

гявгяв сущ. 1) пропасть precipice 2) бездна abyss, chasm  

гягӀ (мн. ч. гягӀяни) сущ. 1) запах smell 2) вонь odour; stink  

гягӀ-тӀем сущ. аромат flavour  

гягӀ-тӀембарес (клас. в. гягӀ-тӀемдарес) гл. сов. надушить perfume, scent  

Гъ гъ 

гъаб (мн. ч. гъубри) сущ. лемех colter, plough share дуразла гъаб лемех сохи colter of a 

(wooden) plough  

гъабза сущ. 1) настоящий мужчина real man 2) смельчак bold spirit  

гъабзадеш сущ. 1) смелость boldness 2) храбрость bravery 3) мужество courage  

гъаг (мн. ч. гъугри) сущ. 1) туманность haziness 2) мутность opacity 3) пасмурность greyness 

гъагси дягӀличилси бархӀи пасмурный и ветренный день cloudy and windy day  

гъагул сущ. 1) облако cloud 2) туча (storm) cloud Зак гъагултани буциб Тучи заволокли небо 

Clouds have covered the sky  

гъаза сущ. 1) старание effort 2) усердие diligence 3) борьба struggle  

гъай сущ. 1) речь speech, words Гъай – дяхIлизи, тIерхьа – къакълизи, гIебка – кьаклизи.  

Слово – в лицо, палка – в спину, закуска – в рот Speech is spoken to one’s face, a stick is for 

one’s back, a snack is for one’s mouth 2) способность говорить faculty of speech 3) говорение 

talking 4) слово  

гъай хӀедалан идиом. прич. немой dumb, mute  



гъайлизив уцес словосочет. гл. поймать кого-л на слове to take smb at his word  

гъай-мез сущ. 1) разговоры talk 2) пересуды gossip 3) скандал scandal 4) склока squabble  

гъайбикӀес (клас. в. гъайдикӀес; гъайикӀес; гъайрикӀес) гл. несов. 1) говорить speak 2) 

разговаривать talk 3) обсуждать discuss  

гъайбулхъес (клас. в. гъайдулхъес; гъайрулкъес; гъайулхъес) гл. несов. 1) говорить speak 

2) разговаривать speak; talk 3) выступать с речью make a speech  

гъайбухъес (клас. в. гъайдухъес; гъайрухъес; гъайухъес2) гл. сов. 1) поговорить have a talk 

(with, about) 2) высказаться  have / say one's say (about)  

гъайикӀан прич. говорящий (be able to) speak  

гъайкӀари (мн. ч. гъайкӀурти) сущ. колокольчик (small) bell  

гъайухъес1 гл. сов. 1) сказать talk 2) выступить с речью address; speak 3) поговорить  

гъайэс гл. сов. поговорить talk  

гъал числ. двадцать twenty  

гъамбарес (клас. в. гъамварес; гъамдарес; гъамрарес) гл. сов. 1) придвинуть move (up) 2) 

приблизить bring nearer 3) сроднить bring closer together  

гъамбикӀес (клас. в. гъамдикӀес; гъамикӀес; гъамрикӀес) гл. несов. приближаться approach; 

come near  

гъамбирес (клас. в. гъамдирес; гъамирес; гъамрирес) гл. несов. 1) приближаться approach 

2) наступать come  

гъамбирухӀели нареч. при приближении approach(ing), drawing near  

гъамбиэс (масд гъамбиъ, клас. в. гъамдиэс; гъамиэс; гъамриэс) гл. сов. 1) приблизиться 

draw near 2) подойти come (to)  

гъамдеш сущ. 1) близость intimacy; closeness 2) схожесть likeness 3) родственная связь 

alliance 4) близкое общение familiarity  

гъамихӀибад (клас. в. гъамихӀивад; гъамихӀирад) нареч. 1) вблизи  nearby 2) вдоль along  

гъамли нареч. 1) близко near 2) рядом next; near 3) около by; near 4) скоро soon  

гъамси (мн. ч. гъамти1) 1) прил. близкий close; near; intimate 2) сущ. родственник relative 3) 

прил.  

гъамти2 сущ. 1) родня kinsfolk 2) родственники relative  

гъара сущ. 1) грабеж plunder 2) разбой robbery  

гъарали нареч. насильно by force  

гъарацӀбиъни сущ. 1) искажение distortion 2) извращение perversion  

гъарацӀси прил. 1) ошибочный erroneous 2) неточный inexact 3) искаженный corrupt  

гъарачи (мн. ч. гъарачиби) сущ. 1) грабитель robber 2) разбойник robber  

гъаргъдеш сущ. 1) страсть passion for sb/sth 2) пристрастие predilection (for), passion (for), 

weakness (for)  

гъаргъдещ сущ. 1) страсть passion (for) 2) вожделение  desire 3) похоть lust  

гъаргъси прил. страстный passionate  

гъари межд. уж indeed  

гъаркь сущ. крушение wreck  

гъаркьбарес (клас. в. гъаркьдарес) гл. сов. потерпеть крущение suffer a wreck, be wrecked  

гъаркьбирес (клас. в. гъаркьдирес) гл. несов. терпеть крущение wreck; suffer a wreck  

гъаркьбиъни масд. крушение wreck  

гъармука (мн. ч. гъармукаби) сущ. захватчик invader, occupant  

гъарш (мн. ч. гъаршани) сущ. борозда furrow  

гъатӀбиэс гл. сов. 1) разрушиться go to ruin; collapse 2) обвалиться collaps 3) рухнуть crash 

down 4) упасть fall, drop  

гъатӀси прил. 1) разрушенный destroyed 2) рухнувший collapsed  

гъез сущ. 1) волос hair 2) шерсть hair  

гъери сущ. 1) карниз cornice; eaves 2) выступ ledge  

гъира сущ. 1) страсть passion (for) 2) рвение zeal, fervour 3) пристрастие  liking (for) гьира 

акӀес пристраститься develop passion (for), take (to) 4) влечение inclination (to, for) гьра 



алкӀес тяготеть be drawn/attracted to smb/smth 5) воодушевление enthusiasm 6) вдохновение 

inspiration  

гъирадулхъахъуси прил. 1) привлекательный attractive 2) соблазнительный tempting, 

seductive  

гъираси прил. 1) страстный passionate; impassioned 2) желаемый wishful, desired  

гъирачеббарес (клас. в. гъирачевварес; гъирачердарес; гъирачеррарес) гл. сов. 1) 

воодушевить inspire 2) заинтересовать win/ gain smb's interest 3) увлечь carry away; captivate  

гъирачеббирес (клас. в. гъирачевирес; гъирачердирес; гъирачеррирес) гл. несов. 

воодушевлять(ся) inspire  

гъугъ сущ. рёв (льва) roar (of lion)  

гъудураэс гл. сов. 1) перемешать (inter)mix, intermingle 2) размешать stir (up) 3) смешать mix 

(up), mingle  

гъудурбарес (клас. в. гъудурварес; гъудурдарес; гъудуррарес) гл. сов. 1) смешать  mix (up) 

2) перемешать (inter)mix 3) намазать smear (with)  

гъудурбикӀес гл. несов. 1) мешать mix 2) смешивать compound, intermix 3) вмешиваться 

interfere  

гъудуриэс гл. несов. 1) размешивать stir (up) 2) смешивать mix (up), mingle  

гъудурли нареч. 1) смешанно mixed 2) вперемешку mixed together  

гъудурмай сущ. смесь  

гъузгъалди сущ. 1) путаница confusion, mess 2) неразбериха mess  

гъузгъалдибиъни сущ. 1) встревоженность anxiety, concern 2) обеспокоенность concern 3) 

смятение turmoil  

гъузгъалдибиэс (клас. в. гъузгъалдидиэс; гъузгъалдииэс; гъузгъалдириэс) гл. сов. 1) 

всполошиться be thrown into a flutter 2) встревожиться be startled; take alarm  

гъузгъалдидеш сущ. 1) тревога anxiety 2) смятение confusion 3) переполох commotion  

гъулугъ прил. пресный unleavened  

гъум1 сущ. 1) гомон hubbub 2) гам clamour; uproar  

гъум2 сущ. песок sand  

гъумличилси прил. песчаный sandy  

гъумурбарес (клас. в. гъумурварес; гъумурдарес; гъумуррарес) гл. сов. 1) бормотать 

mumble 2) бубнить mutter  

гъурбикӀес (клас. в. гъурдикӀес) гл. несов. 1) грохотать thunder; clatter 2) громыхать rattle, 

rumble  

гъургъа сущ. 1) песчаник sand rock, sandstone 2) оселок sharpening stone, whetstone  

гъургъашин сущ. свинец lead (metal) уркӀиличиб гъургъашин саби на душе тяжело (букв. на 

сердце свинец) [my/his/her] heart is heavy (lit. there is lead on the heart)  

гъуркдеш сущ. 1) ссора quarrel 2) раздор distraction, strife  

гъурумпӀуз сущ. 1) путаница confusion, muddle, mess 2) неразбериха chaos  

гъурчӀ сущ. хруст crunch, crackle кьяшмала удибси дяхӀила гъурчӀ хруст снега под ногами 

snow crunch ing underfoot  

гъурша прил. серый grey  

гъуршбиэс (клас. в. гъуршдиэс) гл. сов. 1) стать серым become gray 2) стать сумрачным 

become gloomy  

гъуршси прил. серый grey  

гъуц сущ. 1) копье spear 2) пика lance  

гъуцбихан сущ. копьеносец spearman  

гъявбирес (клас. в. гъявирес; гъяврирес) гл. несов. баловать pamper; indulge; spoil бяркъес 

хӀебалутани дурхӀни гъявбиру кто не умеет воспитывать, те избалуют детей кто не 

умеет воспитывать, те избалуют детей whoever doesn't know how to discipline children will 

spoil them  

гъягъя сущ. 1) гравий gravel 2) щебень crushed stone  

гъяж сущ. 1) напор force 2) давление pressure  



гъяжбарес (клас. в. гъяжварес; гъяждарес; гъяжрарес) гл. сов. 1) сдавить squeeze 2) 

прижать press (to) 3) прищемить pinch; squeeze 

гъяжбирес (клас. в. гъяждирес; гъяжирес; гъяжрирес) гл. несов. 1) давить(ся) weigh (upon) 

2) жать press, squeeze 3) теснить press  

гъямбикӀес (клас. в. гъямдикӀес) гл. несов. лаять bark  

гъяр сущ. 1) разрез cut; slit 2) отверстие opening 3) треск (звук при разрывании материи и 

т.д.) crash (sound of tearing fabric etc.)  

гъярбердес (клас. в. гъярдердес) гл. сов. 1) расколоть(ся) split 2) разорвать(ся) tear  

гъярбик сущ. 1) щель chink 2) расселина cleft  

гъярбикес (клас. в. гъярдикес) гл. сов. 1) расколоться cleave; crack 2) лопнуть break, burst 3) 

разорваться be torn  

гъярбирес (клас. в. гъярдирес) гл. несов. 1) рвать(ся) tear (to / in pieces) 2) выхватывать 

snatch away / from / out 3) вырывать pull out; tear out 4) скоблить scrape  

гъярбиэс (клас. в. гъярдиэс) гл. сов. 1) расколоться cleave; split (up) 2) разорваться be torn  

гъярудес гл. несов. 1) раскалывать(ся) cleave, split 2) разрывать(ся) tear  

гъярцӀа прил. 1) узкий narrow 2) тонкий thin 3) острый sharp  

гъярцӀбарес (клас. в. гъярцӀварес; гъярцӀдарес; гъярцӀрарес) гл. сов. 1) сузить narrow 2) 

сделать тоньше make thinly  

гъярцӀси прил. 1) узкий narrow 2) тонкий thin 3) худой thin  

гъятӀарбукьес (клас. в. гъятӀардукьес; гъятӀарукьес) гл. сов. 1) развалиться tumble down, 

collapse 2) придти в упадок go bad, decline  

гъятӀаэс гл. сов. 1) разрушить destroy 2) развалить pull / break down 3) уничтожить destroy; do 

away (with)  

гъятӀбирес (клас. в. гъятӀдирес) гл. несов. 1) рушиться fall in, collapse 2) разваливаться 

collapse 3) падать fall  

гъятӀбиъ (мн. ч. гъятӀбиълуми) сущ. 1) развалины ruins 2) руина ruin  

гъятӀбиэс (клас. в. гъятӀдиэс) гл. сов. 1) разрушиться fall / come / go to ruin 2) обвалиться fall 

in / off, collapse  

гъятӀбулхъ сущ. обрыв steep break  

гъятӀбухъес (клас. в. гъятӀдухъес) гл. сов. 1) разрушиться ruin; collapse 2) свалиться fall 

down  

гъятӀиэс1 гл. несов. 1) разрушать destroy 2) сваливать knock down / over 3) разваливать  pull 

down  

гъятӀиэс2 гл. сов. 1) упасть fall, drop 2) рухнуть crash down, collapse 3) прилечь lie down  

гъятӀли нареч. в руинах ruinated  

гъятӀси прил. 1) развалившийся ruinous 2) рухнувший collapsed  

Гь гь 

гьаб (клас. в. гьав2; гьар2) 1) нареч. раньше formerly 2) нареч. прежде before 3) предл. перед 

before  

гьаб-гӀергъили (клас. в. гьар-гӀергъили) нареч. 1) подряд in succession 2) сряду running 3) 

поочередно  

гьаб-уб (клас. в. гьав-ув; гьар-ур) нареч. 1) давно long ago 2) раньше early  

гьаб-убла (клас. в. гьав-увла; гьар-урла) прил. 1) первобытный primeval 2) старинный 

antique  

гьабалтес (клас. в. гьавалтес; гьадалтес; гьаралтес) гл. несов. 1) протягивать stretch out 2) 

простирать  stretch, extend  

гьабарес (клас. в. гьадарес) гл. сов. 1) закрыть close 2) заткнуть plug (with) 3) загородить shut 



in; fence in  

гьабарцес (клас. в. гьадарцес) гл. сов. застрять stick, get stuck  

гьабатес (клас. в. гьаватес; гьадатес; гьаратес) гл. сов. 1) протянуть stretch 2) выставить 

bring forward  

гьаббакӀес (клас. в. гьаввакӀес; гьардакӀес; гьарракӀес) гл. сов. 1) взойти come up, sprout 2) 

выглянуть look out 3) показаться show oneself 4) посетить visit 5) навестить come to see  

гьаббашес1 (клас. в. гьаввашес1; гьардашес1; гьаррашес2) гл. несов. уходить go away / off; 

depart  

гьаббашес2 (клас. в. гьаввашес2; гьардашес2; гьаррашес1) гл. несов. 1) идти впереди  go at 

the head (of) 2) предшествовать precede  

гьаббикӀес (клас. в. гьавикӀес; гьардикӀес; гьаррикӀес) гл. несов. 1) выходить go out 2) 

показываться appear 3) восходить rise; ascend 4) посещать visit  

гьаббилтӀес (клас. в. гьавилтӀес; гьардилтӀес; гьаррилтӀес) гл. несов. 1) красть steal 2) 

похищать steal, abduct  

гьаббитӀес (клас. в. гьавитӀес; гьардитӀес; гьарритӀес) гл. сов. 1) украсть steal 2) похитить 

steal, abduct рурсби гьаббитӀес похитить девушек abduct girls  

гьаббиэс (клас. в. гьавиэс2; гьардиэс; гьарриэс) гл. сов. 1) стать впереди be ahead / before 2) 

предшествовать precede, forego 3) возглавлять become leader (of)  

гьаббулхъес (клас. в. гьавулхъес; гьардулхъес; гьаррулхъес) гл. несов. убегать run away  

гьаббуран прич. 1) предсказывающий predicting 2) пророчествующий prophesying  

гьаббурес (клас. в. гьардурес) гл. несов. 1) пророчествовать prophesy 2) прорицать soothsay  

гьаббухъес (клас. в. гьавухъес; гьардухъес; гьаррухъес) гл. сов. убежать run away  

гьабзадеш сущ. мужество courage  

гьабиз сущ. 1) преграда block, interception 2) препятствие holdback, obstacle  

Гьабил сущ. Авель Abel  

гьабирхъес (клас. в. гьадирхъес; гьаирхъес; гьарирхъес) гл. несов. 1) прогонять drive away 

2) выгонять drive out 3) гнать drive  

гьабихьес (клас. в. гьадихьес) гл. сов. 1) поставить put, place 2) перегородить partition off  

гьабиэс (клас. в. гьавиэс1; гьадиэс; гьариэс) гл. несов. 1) прорывать  break (through) 2) 

пробивать punch out 3) теснить press  

гьабкья (клас. в. гьавкья; гьаркья) сущ. 1) передовой leading 2) лидер leader 3) вожак leader  

гьабкьяна (клас. в. гьавкьяна; гьаркьяна) сущ. 1) лидер leader 2) вожак leader  

гьабурцес1 (клас. в. гьадурцес1) гл. несов. застревать stick, get stuck  

гьабурцес2 (клас. в. гьадурцес2; гьарурцес; гьаурцес) гл. несов. 1) протягивать stretch / reach 

out 2) предлагать offer  

гьабуцес (клас. в. гьавуцес; гьадуцес; гьаруцес; гьауцес) гл. сов. 1) протянуть stretch / reach 

out 2) предложить offer  

гьабяхъес (клас. в. гьавяхъес; гьадяхъес; гьаряхъес) гл. сов. 1) прогнать drive away 2) 

выгнать drive out  

гьав1 сущ. 1) настроение mood 2) душевный настрой 3) расположение духа mood, temper,  

гьава сущ. воздух air Гьавала шинкӀадеш Влажность воздуха Air humidity Умуси гьава 

Чистый воздух Pure [clean] air  

гьадурц сущ. щит shield  

гьай част. да yes  

гьай-гьай част. конечно of course; sure  

гьайбарес (клас. в. гьайварес; гьайдарес; гьайрарес) гл. сов. 1) повести lead 2) отправиться 

leave; depart 3) двинуть move  

гьайбатдеш сущ. 1) великолепие splendour 2) роскошь magnificence 3) красота beauty  

гьайбатси прил. 1) великолепный splendid 2) восхитительный fascinating  

гьайбикӀес (клас. в. гьайдикӀес; гьайикӀес; гьайрикӀес) гл. несов. 1) говорить speak, talk 2) 

разговаривать talk 3) отвечать reply 4) говорить "да" say "yes"  

гьайбиэс (клас. в. гьайдиэс; гьайиэс; гьайриэс) гл. сов. 1) отправиться depart 2) направиться 



make one's way (to, towards) 3) двинуться set out, start out  

гьайгьай вводн. 1) конечно surely, of course 2) несомненно certainly  

гьайгьайра вводн. 1) наверняка surely 2) конечно же certainly  

гьайкар сущ. 1) амулет amulet, charm 2) талисман charm, talisman  

гьакӀ сущ. 1) размах, взмах swing, wave някъла гьакӀ взмах руки wave of hand 2) кивок nod  

иш гьакӀлис идиом. нареч. на этот раз this time  

цагьакӀли идиом. нареч. 1) за один раз in a single blow 2) за один присест at one sitting / 

meal 3) одним махом at one stroke  

гьакӀарбикӀес (клас. в. гьакӀардикӀес; гьакӀарикӀес; гьакӀаррикӀес) гл. несов. 1) качаться 

sway, swing цула гькӀарбикӀули саби зуб шатается the tooth is loose 2) шататься rock, shake  

гьакӀарбирес (клас. в. гьакӀардирес; гьакӀарирес; гьакӀаррирес) гл. несов. 1) трясти(сь) 

shake 2) качать(ся) shake; swing 3) встряхивать(ся) shake (oneself)  

гьакӀарбухъес (клас. в. гьакӀардухъес; гьакӀаррухъес; гьакӀарухъес) гл. сов. 1) потрястись 

shake 2) покачаться rock; swing  

гьакӀбарес (клас. в. гьакӀварес; гьакӀдарес; гьакӀрарес) гл. сов. 1) махнуть wave 2) сделать 

взмах make a swing / wave  

гьакӀбарили дееприч. с размаху (strike) with all one's migh  

гьакӀбикӀес (клас. в. гьакӀдикӀес; гьакӀикӀес; гьакӀрикӀес) гл. несов. 1) махать wave 2) 

качаться swing 3) грести scull; paddle  

гьакӀбирес (клас. в. гьакӀдирес; гьакӀирес; гьакӀрирес) гл. несов. 1) махать wave 2) 

размахивать swing 3) качать shake  

гьала 1) нареч. перед before 2) нареч. впереди in front of 3) нареч. вперед forward 4) прил. 

передний front  

гьалааэс гл. сов. 1) пустить впереди let (go) ahead 2) опередить pass ahead (of)  

гьалаб (клас. в. гьалав; гьалар) 1) нареч. впереди ahead 2) нареч. перед in front of 3) нареч. 

раньше before 4) нареч. в прошлом in the past 5) предл. у by; at 6) предл. перед in front of 7) 

нареч. лучше  

гьалабад (клас. в. гьалавад; гьаларад) нареч. 1) спереди at / from the front 2) перед in front 

of; before  

гьалабал (клас. в. гьалавал; гьаларал) нареч. 1) заранее beforehand 2) наперед in advance 3) 

давно long ago  

гьалабван (клас. в. гьалавван; гьаларван) нареч. 1) как раньше as it was earlier 2) как 

бывало as it was (time ago) 3) недавно  recently  

гьалабиз сущ. 1) препятствие obstacle 2) преграда hindrance 3) помеха hindrance 4) запруда 

dam, dike  

гьалабизагарли нареч. беспрепятственно without hindrance  

гьалабизагарси прил. беспрепятственный unimpeded  

гьалабизес (клас. в. гьаладизес; гьалайзес; гьаларизес) гл. сов. 1) загородить obstruct 2) 

заслонить screen, shield 3) предстать appear (before) 4) показаться come in sight, appear 5) 

явиться appear  

гьалабикес (клас. в. гьаладикес; гьалаикес; гьаларикес) гл. сов. 1) опередить pass ahead 

(of), outstrip 2) возглавить be at the head (of)  

гьалабил (клас. в. гьалавил; гьаларил) 1) прил. передний frontal 2) нареч. вначале  

гьалабилзес (клас. в. гьаладилзес; гьалаилзес; гьаларилзес) гл. несов. 1) препятствовать 

prevent; hinder 2) оберегать protect (against, from) 3) показываться appear  

гьалабирхьес (клас. в. гьаладирхьес; гьалаирхьес; гьаларирхьес) гл. несов. 1) ставить set 

up 2) предлагать suggest 3) предъявлять put forth; bring (an accusation) 4) представлять set 

forth  

гьалабихьес (клас. в. гьаладихьес; гьалаихьес; гьаларихьес) гл. сов. 1) поставить put; place 

2) представить present 3) выдвинуть (кандидата) propose (for) 4) рекомендовать recommend  

гьалабихьни масд. 1) предложение suggestion 2) выдвижение putting forward 3) предписание 

prescription  

гьалабиэс (клас. в. гьаладиэс; гьалаиэс; гьалариэс) гл. сов. 1) стать впереди stand before 2) 



прикрыться  cover (oneself) (with) 3) стать предпочтительней become preferable  

гьалабла (клас. в. гьалавла; гьаларла) прил. 1) старый old 2) давний old, ancient 3) прежний 

former  

гьалабли (клас. в. гьалавли; гьаларли) нареч. 1) перед лицом before (the face) 2) в 

присутствии in the presence  

гьалабси (мн. ч. гьалабти, клас. в. гьалавси; гьаларси; гьаларти) нареч. 1) передний front, 

first 2) предыдущий previous 3) передовой foremost, headmost, forward  

гьалабухъес (клас. в. гьаладухъес; гьаларухъес; гьалаухъес) гл. сов. 1) опередить pass 

ahead (of) 2) выйти вперед advance  

гьалабяхӀ (клас. в. гьалавяхӀ; гьаладяхӀ; гьаларяхӀ) нареч. вперед forward  

гьалагъай сущ. предисловие foreword  

гьалайзиб (клас. в. гьалайзив; гьалайзир) нареч. вначале at first, in the beginning  

гьалайкибси прил. опередивший passing ahead  

гьалайхъан сущ. 1) передник apron 2) фартук apron  

гьалайэс гл. сов. 1) пускать что-л. вперед  let go forth / ahead 2) пускать навстречу let towards 

3) мерещиться seem (to), appear (to) 4) представляться seem (to)  

гьалакбарес (клас. в. гьалакварес; гьалакдарес; гьалакрарес) гл. сов. 1) поторопить  hurry, 

hasten 2) ускорить  quicken; accelerate 3) обжечь burn  

гьалакбикӀес (клас. в. гьалакдикӀес; гьалакикӀес; гьалакрикӀес) гл. несов. 1) торопиться 

hasten, hurry 2) спешить be in a hurry; rush гъайлизив гьалакбикӀес горячиться в разговоре; 

горячиться в разговоре get excited during a conversation  

гьалакбирес (клас. в. гьалакдирес; гьалакирес; гьалакрирес) гл. несов. 1) торопить(ся)  be 

in a hurry 2) поторапливать(ся) make haste , hurry 3) ускорять(ся) quicken  

гьалакбиэс (клас. в. гьалакдиэс; гьалакиэс; гьалакриэс) гл. сов. 1) поспешить hurry 2) 

поторопиться be in a hurry, hasten 3) ускориться hasten 4) погорячиться get heated 5) умереть 

скоропостижно die suddenly  

гьалакдеш сущ. торопливость hurry  

гьалакли нареч. 1) быстро quickly 2) спешно hastily  

гьалаксабирес (клас. в. гьалаксадирес; гьалаксайрес; гьалаксарирес) гл. несов. 1) 

возбуждать excite 2) воспалять inflame 3) волновать worry, trouble  

гьалаксабиэс (клас. в. гьалаксадиэс; гьалаксайэс; гьалаксариэс) гл. сов. 1) поторопиться 

be in a hurry, hasten 2) возбудиться become excited 3) воспалиться  become inflamed  

гьалакси прил. 1) торопливый hurried Гьалакти шин урхьнази кахӀедиур Торопливая вода до 

моря не доходит Hasty water never reaches the sea 2) поспешный quick, instant; hasty  

гьалала сущ. перёд, передняя часть front  

гьаланачи нареч. 1) сначала first; at first 2) вначале at first 3) прежде before  

гьаланачиб (клас. в. гьаланачив; гьаланачир) нареч. 1) вначале at the beginning of 2) 

сначала  firstly, at first 3) прежде formerly; before  

гьалахили нареч. 1) заранее in advance; beforehand 2) наперед in advance  

гьалмагъ сущ. друг friend дявила гьалмагъ (see under дяви) 

гьалмагъдеш сущ. дружба friendship  

гьама сущ. крик shout  

гьамадбирес гл. 1) облегчать ease 2) упрощать simplify 3) делать легким make easy  

гьамадли нареч. легко easily  

гьаман нареч. 1) всегда always 2) постоянно continually 3) часто often  

гьан сущ. 1) вспоминание recall 2) первая часть сложных слов со знач. «вспомнить; 

напомнить; выдерживать»  

гьанаала сущ. 1) видение vision 2) призрак ghost 3) греза (day)dream, vision  

гьанагарли нареч. 1) неожиданно unexpected 2) внезапно suddenly  

гьанагарси прил. 1) неожиданный unexpected 2) внезапный sudden 3) немыслимый 

unthinkable  

гьанарес гл. несов. 1) думаться seem 2) казаться appear 3) представляться seem (to) 4) 



приходить на память come back to one's memory 5) ощущаться be felt  

гьанаънилизив сущ. в видении in vision  

гьанаэс гл. сов. 1) представиться occur, present itself 2) придти на память to come to mind 3) 

показаться seem, appear 4) почудиться seem  

гьанбик сущ. 1) помысел thought; idea 2) мысль thought 3) намерение intention  

гьанбикахъес (клас. в. гьандикахъес; гьаникахъес; гьанрикахъес) гл. сов. упомянуть 

mention; refer (to)  

гьанбикес (клас. в. гьандикес; гьаникес; гьанрикес) гл. сов. 1) вспомнить(ся) come to mind; 

be recalled 2) представить(ся) 3) подумать(ся) (it) occur (to)  

гьанбиркес (клас. в. гьандиркес; гьаниркес; гьанриркес) гл. несов. 1) помниться remember 

2) подозревать suspect 3) предполагать suppose  

гьанбурцес (клас. в. гьандурцес) гл. несов. 1) терпеть tolerate, suffer 2) выдерживать 

withstand 3) мириться put up with sth  

гьанбуршес (клас. в. гьандуршес; гьанруршес; гьануршес) гл. несов. напоминать remind  

гьанбуцес (клас. в. гьандуцес) гл. сов. 1) выдержать bear 2) вытерпеть endure; stand  

гьанбушес (клас. в. гьандушес; гьанрушес; гьанушес) гл. сов. 1) напомнить remind (of) 2) 

упомянуть mention; refer (to)  

гьанкӀ сущ. сон sleep  

гьанкӀбикӀес (клас. в. гьанкӀдикӀес; гьанкӀикӀес; гьанкӀрикӀес) гл. несов. 1) засыпать fall 

asleep 2) дремать doze; slumber  

гьанкӀбулхъес (клас. в. гьанкӀдулхъес; гьанкӀрулхъес; гьанкӀулхъес) гл. несов. дремать 

doze (off), slumber, drowse  

гьанна нареч. 1) сейчас now 2) ныне now(adays), today 3) теперь at present  

гьаннала произв. прил. 1) текущий current гьннала баркьудлуми - текущие дела 2) 

теперешний present 3) новый new 4) современный modern 5) настоящий present  

гьаннала гӀергъи словосочет. нареч. отныне, с этих пор since then, from then on  

гьаннадал нареч. 1) уже already 2) с этих пор since then  

гьанналауб (клас. в. гьанналаув; гьанналаур) нареч. 1) раньше earlier 2) в прошлом in the 

past 3) до сих пор up to date  

гьанналис нареч. до этого till now  

гьанни 1) нареч. помня remembering of 2) посл. из-за because of  

гьар1 1) прил. каждый every, each гьяр бархIи каждый день every day 2) опред. мест. всякий 

any гьяр секIал каждая вещь, всякое дело (всякие дела, всё) everything, anything  

гьардаим стяжен. нареч. 1) всегда always 2) постоянно constantly  

гьар мерличиб словосочет. нареч. 1) везде everywhere 2) всюду, повсюду all over, far and 

wide  

гьар шайчибад словосочет. нареч. во всех отношениях, отовсюду in all respects; from 

everywhere  

гьар чинаралра нареч. везде everywhere  

гьар-гьар прил. 1) всякий every 2) каждый each  

гьар-гьарил прил. 1) всякий every 2) каждый each  

гьарахъ нареч. 1) далеко  far off; a long way off 2) долой down with; away with 3) прочь awaгy, 

off 4) дальше  

гьарахъбарес (клас. в. гьарахъварес; гьарахъдарес; гьарахърарес) гл. сов. удалить move 

off / away  

гьарахъбикес (клас. в. гьарахъдикес; гьарахъикес; гьарахърикес) гл. сов. 1) удалиться 

move off / away (from) 2) отдалиться move away (from) 3) отойти leave  

гьарахъдеш сущ. 1) расстояние distance 2) удаленность remoteness  

гьарахъли нареч. 1) далеко  far off 2) на расстоянии at a distance  

гьарахълиб нареч. вдали in the distance  

гьарахълибад нареч. издалека from far away  

гьарахъси прил. 1) далекий distant 2) дальний remote  



гьарбарес (клас. в. гьарварес; гьардарес; гьаррарес) гл. сов. 1) выпрямить straighten 2) 

спрямить straighten 3) исправить set right  

гьарбархӀи сущ. каждый день every day  

гьарбиз сущ. 1) везение luck 2) удача fortune, luck  

гьарбизес (клас. в. гьардизес) гл. сов. 1) повезти luck out 2) удаться succeed 3) получиться be 

[turn out] successful  

гьарбуцес (клас. в. гьардуцес; гьарруцес) гл. сов. повести на веревке lead on a string (cord)  

гьарг-гьаргли нареч. 1) открыто openly 2) откровенно frankly  

гьарга сущ. 1) веранда verandah 2) навес  

гьаргбарес (клас. в. гьаргварес; гьаргдарес; гьарграрес) гл. сов. 1) открыть open 2) 

распахнуть open wide 3) обнажить uncover 4) распаковать unpack; unwrap  

гьаргбаркь сущ. 1) открытие opening 2) открытие discovery 3) откровение revelation  

гьаргбирес (клас. в. гьаргдирес; гьаргирес; гьаргрирес) гл. несов. 1) открывать(ся) open 2) 

распахивать(ся) throw / fling open 3) раскрывать(ся) open 4) обнаруживать(ся)  

гьаргбиэс (клас. в. гьаргдиэс; гьаргиэс; гьаргриэс) гл. сов. 1) открыться open (oneself) 2) 

раскрыться open (oneself) 3) обнажиться  uncover oneself  

гьаргдеш сущ. 1) открытость openness 2) обнаженность nakedness  

гьаргли нареч. открыто openly  

гьаргси прил. 1) открытый open 2) обнаженный naked  

гьарза-хьямли нареч. 1) свободно freely 2) вольготно in freedom  

гьарзабарес (клас. в. гьарзадарес) гл. сов. 1) расширить expand 2) увеличить enlarge  

гьарзадеш сущ. 1) свобода freedom 2) простор spaciousness 3) обилие abundance 4) достаток 

sufficiency 5) щедрость generosity  

гьарзаси прил. 1) широкий wide 2) просторный spacious 3) достаточный sufficient 4) 

обильный abundant  

гьари част. 1) ну-ка come (on); just 2) же as to; but 3) ведь after all  

гьарилла (своб. в. гьарилласи, мн. ч. гьариллати) прил. собственный own  

гьарли-марли нареч. 1) на самом деле indeed 2) действительно really  

гьарли-марси прил. 1) подлинный authentic 2) истинный true  

гьаруш сущ. буза bouza  

гьархӀебилзес (клас. в. гьархӀедилзес) гл. несов. 1) не везти be unlucky 2) терпеть неудачу 

fail  

гьархӀели нареч. 1) всегда always 2) постоянно permanently 3) всякий раз every time; 

commonly 4) в любое время at any time  

гьархӀеливан нареч. как всегда as usual  

гьарчуйна нареч. всякий раз each time  

гьасайэс гл. несов. 1) представляться seem 2) чудиться seem (to) 3) мерещиться appear (to)  

гьасаэс гл. сов. 1) представиться seem (to) 2) почудиться seem (to)  

гьатӀи част. 1) ещё still; more 2) разве really гьачам гьатӀи (see under гьачам) 

гьатӀира нареч. еще (over) again  

гьатӀиралра нареч. и еще and more  

гьачам 1) нареч. однажды one day; once 2) нареч. как-то once 3) союз то.., то first..., then 4) 

нареч. еще раз  

гьачам гьатӀи нареч. еще раз once more  

гьачамалра нареч. 1) хоть раз at least once 2) ни разу not once  

гьачамалрайчив нареч. как никогда as never before  

гьачамгьатӀи нареч. еще (раз) more (one)  

гьачамичиб-гьачам нареч. 1) все больше и больше more and more 2) все сильнее и сильнее 

more strongly  

гьачамлис нареч. 1) пока что as yet 2) покамест for the time being  

гьачамличиб нареч. 1) снова again 2) с каждым разом each time  

гьачамхӀели союз то..., то first..., then  



гьая (мн. ч. гьайми) сущ. верёвка cord  

гье сущ. 1) семя seed 2) семена seed  

гьей межд. 1) ух! ooh! 2) эй  

гьела 1) нареч. назад backwards 2) прил. задний back  

гьесбаэс (клас. в. гьесваэс; гьесраэс) гл. сов. 1) состариться get/grow old 2) постареть 

advance in age / years  

гьесли нареч. 1) старше older 2) старее older  

гьесси прил. 1) старый old гьести гӀямруличив в преклонном возрасте at an advanced age 2) 

взрослый grown-up, adult 3) преклонныого возраста elderly  

гьеч 1) нареч. абсолютно absolutely 2) нареч. совершенно quite 3) нареч.  совсем at all; entirely 

4) част. никак by no means 5) част. ни в коем случае not at all, in no way 6) част. ни в коей 

мере not in the least  

гьигь сущ. 1) дыхание breathing гьигь буцес задержать дыхание hold one's breath 2) вздох deep 

breath  

гьигьбикӀес (клас. в. гьигьдикӀес; гьигьикӀес; гьигьрикӀес) гл. несов. 1) дышать breathe 2) 

веять blow  

гьигьчебси прил. 1) дышащий breathful 2) бодрый brisk  

гьиматдеш сущ. 1) великодушие generosity 2) благородство nobility  

гьиматчеббиэс (клас. в. гьиматчевиэс; гьиматчердиэс; гьиматчерриэс) гл. сов. 1) стать 

великодушным becomre generous 2) стать щедрым generous 3) стать благородным noble, 

generous  

гьимбукӀес (клас. в. гьимдукӀес; гьимрукӀес; гьимукӀес) гл. сов. 1) обидеться take offence 

2) рассердиться become / get angry (with) 3) разгневаться be angry (with) 4) возмутиться be 

indignant (at)  

гьимбуркӀес (клас. в. гьимдуркӀес; гьимруркӀес; гьимуркӀес) гл. несов. 1) обижаться take 

offence 2) злиться be irritated / mad 3) гневаться be angry (with)  

гьими (мн. ч. гьимри) сущ. 1) желчь gall гьимила пушягӀ жёлчный пузырь gallbladder 2) 

ненависть hate  

гьими-кьида сущ. 1) зло evil 2) злоба spite 3) ненависть hate (towards)  

гьимидулхъес гл. несов. ненавидеть hate  

гьимидухъес гл. сов. 1) разозлиться get angry 2) вознегодовать become indignant (at, with)  

гьимикар прил. 1) злой angry 2) злобный spiteful  

гьимикардеш сущ. злоба malice  

гьимиличил нареч. злобно maliciously  

гьимир сущ. 1) веревка strand 2) нить thread 3) провод wire  

гьимиси прил. 1) гневный angry 2) злобный spiteful, malicious  

гьимичеббарес (клас. в. гьимичевварес; гьимичердарес; гьимичеррарес) гл. сов. 

разгневать anger, enrage  

гьимичеббирес (клас. в. гьимичевирес; гьимичердирес; гьимичеррирес) гл. несов. 

гневаться be angry (with)  

гьимичебли (клас. в. гьимичевли; гьимичерли) нареч. 1) враждебно hostilely 2) злобно 

maliciously  

гьимуркӀуси прич. 1) сердящийся be(come) angry (with) 2) обижающийся 3) гневающийся  

гьинта сущ. 1) газель gazelle 2) серна chamois  

гьир сущ. 1) науськивание stirring up (against) 2) натравливание stirring up (against)  

гьирбарес (клас. в. гьирварес; гьирдарес; гьиррарес) гл. сов. 1) натравить stir up (against), 

set (against) 2) возбудить arouse, stir 3) подстрекнуть set on 

гьирбирес (клас. в. гьирдирес; гьирирес; гьиррирес) гл. несов. 1) натравливать(ся) stir up 

(against) 2) возбуждать(ся) (против кого-н) become excited (against smb) 3) провоцировать 

provoke 4) побуждать к чем-л  impel (to)  

гьман нареч. 1) всегда always 2) постоянно permanently 3) часто often  

гьнкӀбикӀуси прил. дремлющий drowsy  



гьу межд. 1) ну-ка well!, come on! 2) полно never mind; enough (of this)  

гьуйчи нареч. на дорогу (on/ to) the way; to the route  

гьуйчиаэс гл. сов. 1) направить direct (at, to) 2) показать путь point the way 3) уладить settle, 

arrange  

гьуйчибси (мн. ч. гьуйчибти, клас. в. гьуйчивси; гьуйчирси; гьуйчирти) прил. 1) 

дорожный road гьуйчибси лишан дорожный знак road sign, signboard 2) путевой itinerary, 

underway гьуйчирти белкӀани путевые заметки travel notes  

гьуйчив сущ. в дороге on the road  

гьулухъара сущ. 1) горох pea 2) нут chick-pea  

гьунар сущ. 1) сила power 2) энергия energy 3) подвиг feat; heroic deed 4) талант talent 5) дар 

gift 6) способность ability  

гьунарагарбиэс (масд гьунарагарбиъ, клас. в. гьунарагардиэс; гьунарагариэс; 

гьунарагарриэс) гл. сов. 1) обессилеть lose one's strength 2) ослабнуть weaken, grow weak  

гьунарагардеш сущ. 1) бессилие debility 2) слабость weakness 3) неспособность inability  

гьунгел сущ. гостинец present, gift  

гьуни (мн. ч. гьунби; гьундури, эрг. гьуй) сущ. 1) путь way 2) дорога road 3) направление 

direction  

гьуни чебиахъуси словосочет. сущ. проводник conductor; guide  

гьунибалтес (клас. в. гьунивалтес; гьунидалтес; гьуниралтес) гл. несов. 1) провожать see 

off 2) отправлять  send, forward 3) прощаться say goodbye (to)  

гьунибатес (клас. в. гьуниватес; гьунидатес; гьуниратес) гл. сов. 1) проводить accompany; 

see off 2) попрощаться say goodbye (to)  

гьунибаъни (клас. в. гьуниваъни; гьунираъни) сущ. 1) встреча meeting 2) собрание 

meeting, gathering 3) сход gathering  

гьунибаэс (клас. в. гьуниваэс; гьунидаэс; гьунираэс) гл. сов. 1) встретить(ся) meet (with) 2) 

собраться gather (together) 3) съехаться assemble, come together  

гьунибиэс (клас. в. гьунидиэс; гьунииэс; гьунириэс) гл. несов. 1) встречаться  meet (with) 2) 

сходиться meet 3) съезжаться meet  

гьунибуцес гл. 1) преградить (дорогу) block (up) (road) 2) пойти своей дорогой go own way 3) 

последовать follow  

гьуникад нареч. по дороге on the way  

гьуникар сущ. 1) последователь follower 2) ученик disciple  

гьункья сущ. 1) пешеход pedestrian 2) прохожий passerby 3) путник traveller  

гьунчибуршес (клас. в. гьунчидуршес; гьунчируршес; гьунчиуршес) гл. несов. 1) 

улаживать settle, arrange 2) утрясать settle 3) организовывать organize 4) приводить в 

порядок put in order 5) устраивать settle; establish  

гьунчибушес (клас. в. гьунчидушес; гьунчирушес; гьунчиушес2) гл. сов. 1) уладить settle, 

arrange 2) утрясти settle 3) организовать organize 4) привести в порядок put to rights  

гьунчидуршан сущ. устроитель organizer, fixer  

гьунчиушес1 гл. сов.  

гьутбикӀес гл. несов. 1) дуть blow 2) веять blow gently/softly  

гьуцӀ сущ. 1) стремление striving (for) хӀела гьуцӀ гьарбизаб да будет удовлетворено твое 

желание may your wish be fulfilled 2) влечение inclination (for) 3) тяготение bent (for) 4) 

желание wish (for) 5) вожделение lust  

гьуцӀбарес (клас. в. гьуцӀварес; гьуцӀдарес; гьуцӀрарес) гл. сов. 1) подтолкнуть prompt, 

induce (to) 2) побудить inspire 3) подвигнуть impel  

гьуцӀбикӀес (клас. в. гьуцӀдикӀес; гьуцӀикӀес; гьуцӀрикӀес) гл. несов. 1) стремиться aspire / 

strive (for / after) 2) тяготеть be strongly attracted (by) 3) хотеть want, like  

гьуцӀбирес (клас. в. гьуцӀдирес; гьуцӀирес; гьуцӀрирес) гл. несов. 1) стремиться strive (for / 

after) 2) тяготеть gravitate (towards) 3) желать wish 4) намереваться intend  

гьуцӀси прил. 1) стремящийся ambitious, eager 2) желающий wishing  

гьуя-чӀяр сущ. 1) вопль cry, scream 2) плач и крик weeping and crying  



1 

Гӏ гӏ 

гӀе част. да yes  

гӀеба (клас. в. гӀебни) сущ. 1) копна stook 2) стог stack  

гӀебагьес (клас. в. гӀерагьес) гл. сов. отразиться эхом reecho  

гӀебадбикес (клас. в. гӀевадикес; гӀераддикес; гӀерадрикес) гл. сов. 1) пойти вслед go after / 

behind 2) увязаться (за кем-л.) tag after (smb)  

гӀебакӀес1 (клас. в. гӀедакӀес) гл. сов. 1) запереть lock 2) закрыть shut, close  

гӀебакӀес2 (клас. в. гӀевакӀес; гӀеракӀес) гл. сов. 1) подрасти  grow up; rise 2) вырасти grow 

(up) 

гӀебасес (клас. в. гӀерасес) гл. сов. 1) позаимствовать adopt; borrow 2) перенять adopt  

гӀеббашес (клас. в. гӀеввашес; гӀердашес; гӀеррашес) гл. несов. 1) идти вслед follow after, 

walk behind 2) передаваться по наследству be inherited  

гӀеббаэс (клас. в. гӀевваэс; гӀердаэс; гӀерраэс) гл. сов. 1) догнать catch up 2) настигнуть come 

close (to), approach  

гӀеббетаэс (клас. в. гӀевветаэс; гӀердетаэс; гӀерретаэс) гл. сов. 1) настичь overtake; catch up 

(with) 2) догнать overtake; catch up 3) уразуметь comprehend, make out бурусиличи 

гІевветаэс понять сказанное comprehend what is said 4) овладеть take over  

гӀеббетиэс (клас. в. гӀевветиэс; гӀердетиэс; гӀерретиэс) гл. несов. 1) настигать overtake; catch 

up (with) 2) догонять overtake; catch up 3) постигать conceive 4) смыслить understand; look 

into  

гӀеббикес1 (клас. в. гΙердикес; гӀевикес2; гӀеррикес2) гл. сов. 1) отцепиться come unhooked 

2) разомкнуться come apart 3) отстать get behind  

гӀеббикес2 (клас. в. гӀевикес1; гӀердикес; гӀеррикес1) гл. несов. 1) водить вслед lead after 2) 

опекать look (after), take care (of)  

гӀеббиэс (клас. в. гӀевиэс; гӀердиэс; гӀерриэс) гл. несов. 1) настигать catch up (with); come 

close (to) 2) догонять  catch up (with); overtake 3) понимать understand  

гӀеббугьес (клас. в. гӀевугьес; гӀердугьес; гӀерругьес) гл. несов. 1) подсказывать give a hint / 

tip (about) 2) поучать instruct 3) советовать advise  

гӀеббуран сущ. 1) советник adviser, consultant 2) наставник instructor 3) консультант consultant  

гӀеббурес (клас. в. гӀердурес) гл. несов. 1) подсказывать give a hint / tip (about) 2) советовать 

advise  

гӀеббурцан (клас. в. гӀевурцан; гӀеррурцан) сущ. 1) защитник protector 2) заступник 

defender, intercessor 3) покровитель patron, protector  

гӀеббурцес (клас. в. гӀевурцес; гӀердурцес; гӀеррурцес) гл. несов. 1) поддерживать support 2) 

оказывать помощь help 3) одобрять approve 4) заступаться intercede (for) 5) защищать 

defend  

гӀеббуцес (клас. в. гӀевуцес; гӀердуцес; гӀерруцес) гл. сов. 1) поддержать support 2) оказать 

помощь help 3) оказать содействие assist 4) заступиться take smb.'s side / part  

гӀебикес (клас. в. гӀедикес; гӀейкес; гӀерикес) гл. сов. 1) зацепиться catch (on) 2) запнуться  

stumble 3) возиться busy oneself (with) 4) пристать stick (to/ with); bother  

гӀебикӀ сущ. 1) засов locking bar 2) задвижка gate, shutter  

гӀебикӀес (клас. в. гӀедикӀес) гл. несов. 1) закрывать close 2) запирать bar, lock up  

гӀебурцес (клас. в. гӀедурцес) гл. несов. 1) приставлять (что к чему)  put (against) 2) 

прислонять (что к чему) lean (against)  

гӀебуцес гл. сов. 1) приставить set (against) 2) прислонить lean (against)  



гӀебшни сущ. осень autumn  

гӀегуди сущ. 1) кредит credit 2) ссуда lend, loan  

гӀежа (мн. ч. гӀежни) сущ. коза goat, she-goat  

гӀекӀес гл. сов. закрыть close  

гӀела нареч. 1) назад back, backwards 2) позади behind 3) около by, near 4) возле (close) by  

гӀела-гьалабик (мн. ч. гӀела-гьаладиклуми) сущ. остаток remainder  

гӀелаб (клас. в. гӀелав; гӀелар) нареч. 1) позади behind 2) сзади from behind  

гӀелабад (клас. в. гӀелавад; гӀеларад) 1) нареч. сзади behind 2) нареч. вдогонку after, in 

pursuit of 3) союз вслед after, behind 4) союз за behind  

гӀелабадбикес (клас. в. гӀелавадикес; гӀелараддикес; гӀеларадрикес) гл. сов. 1) увязаться 

tag after (smb) 2) вести за собой lead the way 3) гнаться pursue 4) преследовать pursue 5) 

притеснять oppress 6) подвергнуть гонениям persecute  

гӀелабадбиркес (клас. в. гӀелавадиркес; гӀелараддиркес; гӀеларадриркес) гл. несов. 1) 

увязываться tag after (smb) 2) следовать go after 3) преследовать pursue 4) подвергать 

гонениям persecute 5) стремиться strive (for)  

гӀелабадкабикес (клас. в. гӀелавадкайкес; гӀеларадкарикес) гл. сов. 1) увязаться за  tag 

after (smb) 2) вести за собой lead the way 3) преследовать pursue  

гӀелабадкабиркес (клас. в. гӀелавадкаркес; гӀеларадкадиркес; гӀеларадкариркес) гл. 

несов. 1) идти (за кем-л) go / come (after) 2) следовать follow 3) преследовать pursue 4) 

гнаться pursue 5) стремиться strive (for)  

гӀелабадли (клас. в. гӀелавадли; гӀеларадли) нареч. 1) сзади from behind 2) позади behind  

гӀелабикес (клас. в. гӀеладикес; гӀеларикес) гл. сов. 1) скрыться  hide (oneself) 2) спрятаться  

hide, conceal oneself 3) отстать fall / drop behind 4) увязнуть stick (in) 5) погрузиться dip (in, 

into)  

гӀелабирхъес (клас. в. гӀеладирхъес; гӀелаирхъес; гӀеларирхъес) гл. несов. 1) откладывать 

lay/ put aside; save (up) 2) откладывать про запас lay/ put in store / reserve къиян-

жапализивад урши гӀелаирхъес беречь сына от трудностей spare one's son from difficulties/ 

troubles  

гӀелабитӀес (клас. в. гӀеладитӀес; гӀелаитӀес; гӀеларитӀес) гл. сов. 1) отодвинуться назад 

draw / move back 2) отказаться (от) decline (to) 3) отставать fall / drop behind  

гӀелабси (мн. ч. гӀелабти, клас. в. гӀелавси; гӀеларси; гӀеларти) прил. 1) задний back, 

hind(er) 2) скрытый secret гІелабси пикри скрытая, тайная мысль (букв: задняя мысль) secret 

thought (lit. ulterior motive)  

гӀелабурцес (клас. в. гӀеладурцес; гӀеларурцес; гӀелаурцес) гл. несов. 1) держать сзади keep 

/ hold back 2) откладывать lay / put / set aside 3) держать про запас keep in store  

гӀелабуршес гл. несов. 1) вгонять drive in(to) 2) пачкать soil, stain 3) погружать immerse / dip 

(into) 4) вовлекать  involve (in)  

гӀелабухъ (мн. ч. гӀеладухълуми) сущ. остаток remnant  

гӀелабуцес (клас. в. гӀеладуцес; гӀеларуцес; гӀелауцес) гл. сов. 1) поставить сзади put, place 

(from) behind 2) отложить lay / put / set aside 3) держать про запас keep in store  

гӀелабушес (клас. в. гӀелавшес; гӀеладушес; гӀеларушес) гл. сов. 1) вогнать drive in 2) 

вовлечь involve (in) 3) погрузить dip (into) 4) утопить sink  

гӀелабяхӀ (клас. в. гӀелавяхӀ; гӀеладяхӀ; гӀеларяхӀ) нареч. назад back, backwards  

гӀелагьамли нареч. задом наперед back to front  

гӀелайхъес гл. несов. 1) нагружать на спину load on back 2) вешать на спину hang (up) on back  

гӀелализиб (клас. в. гӀелализив; гӀелализир) нареч. 1) сзади (from) behind 2) в последнее 

время recently  

гӀелахъали (мн. ч. гӀелахъулри) сущ. 1) кладовая storage room 2) чулан cupboard, lumber-

room  

гӀелахъес гл. сов. 1) посадить seat 2) нагрузить на спину load (onto one's back) 3) взвалить (на) 

hoist (onto)  



гӀелахъянтӀа (мн. ч. гӀелахъянтӀаби) сущ. затылок back of head, nape душмайс гӀелахъянтӀа 

чебиахъан трус (букв: показывающий врагу затылок) coward (lit. one who shows an enemy 

the back of his head)  

гӀелашали (мн. ч. гӀелашалуби, неуст. в. гӀелашай) сущ. 1) зад back 2) тыл back 3) корма 

stern  

гӀелум нареч. назад back, backwards  

гӀелумайэс гл. несов. 1) отодвинуть move aside 2) оттеснить push aside 3) заставить отойти 

force to move away  

гӀелумаэс гл. сов. 1) отодвинуть move aside 2) оттеснить drive back / off / away 3) заставить 

отойти force to move away  

гӀелумбизес (клас. в. гӀелумдизес; гӀелумизес; гӀелумризес) гл. сов. 1) стать спиной show 

back 2) отвернуться turn away 3) отойти leave 4) отказаться refuse  

гӀелумбилзес (клас. в. гӀелумдилзес; гӀелумилзес; гӀелумрилзес) гл. несов. 1) вставать 

спиной show back 2) отворачиваться turn away / aside 3) отходить go (away, aside) 4) 

отказываться refuse  

гӀелумбирес (клас. в. гӀелумдирес; гӀелумирес; гӀелумрирес) гл. несов. 1) отворачиваться  

turn aside 2) поворачиваться спиной  turn one's back 3) отходить move away 4) отступать step 

back  

гӀелумбиэс (масд гӀелумбиъ, клас. в. гӀелумдиэс; гӀелумиэс; гӀелумриэс) гл. сов. 1) встать 

спиной show back 2) отвернуться turn away 3) отступить draw back  

гӀелумли нареч. 1) задом with one's back (to) 2) на растоянии at a distance (from) 3) 

отчужденно estranged 

гӀемс сущ. 1) мускул muscle 2) мышца muscle  

гӀемсни дурцни сущ. судорога convulsion  

гӀемсни дуцибси прил. скрюченный crooked  

гӀемч сущ. чихание sneezing  

гӀемчбикӀес (клас. в. гӀемчдикӀес; гӀемчикӀес; гӀемчрикӀес) гл. несов. чихать sneeze  

гӀена сущ. плита (каменная) stone slab Ил девличи декӀси гӀена чебихьа.  Забудь это слово 

(букв: на это слово положи тяжёлую плиту) Forget this word (lit. lay a heavy slab on this 

word)  

гӀенаула сущ. 1) повивальная бабка, повитуха midwife гӀенаула кьанхӀериуб – дурхӀя 

верцахъиб повитуха не опоздала - спасла дитя the midwife wasn't late - she saved the baby 2) 

акушерка obstetrician, midwife  

гӀенбадси прил. слоистый laminated  

гӀербарес (клас. в. гӀердарес) гл. сов. 1) прикинуться pretend 2) притвориться simulate 3) 

передразнить mimic  

гӀербирес (клас. в. гӀердирес) гл. несов. 1) прикидываться pretend 2) притворяться simulate 3) 

копировать copy 4) симулировать simulate  

гӀергъи 1) нареч. потом then 2) нареч. позже later 3) нареч. спустя некоторое время after a 

while 4) посл. после after 5) союз раз, если if, since 6) посл. вслед behind 7) посл. за for  

гӀергъибиркес (клас. в. гӀергъидиркес; гӀергъииркес; гӀергъириркес) гл. несов. 1) пускать 

let (go) 2) натравливать (собаку) set (a dog) (on, at); incite 3) гоняться pursue; hunt 4) 

преследовать pursue, chase, be after  

гӀергъибихьес (клас. в. гӀергъидихьес) гл. сов. 1) гнаться (за кем-л) pursue, run after, 2) 

преследовать persecute; be after  

гӀергъибулхъес (клас. в. гӀергъидулхъес; гӀергъирулхъес; гӀергъиулхъес) гл. несов. 1) 

следовать follow smb/smth , go after smb/smth 2) гнаться pursue, run after  

гӀергъибухъес (клас. в. гӀергъидухъес; гӀергъирухъес; гӀергъиухъес) гл. сов. 1) 

последовать follow, go (after) 2) погнаться run (after) Давлалис гӀергъиухъи инжитмайруд, 

тӀашизес дагьри адаахъа. Не мучайся в погоне за богатством, имей мудрость 

остановиться. Don't weary yourself to gain riches. Be wise enough to stop.  

гӀергъила (своб. в. гӀергъиласи) прил. следующий following; next  



гӀергъиси прил. 1) последний last 2) последующий following 3) дальнейший further 4) 

следующий going after  

гӀеркъабитӀес (мн. ч. гӀеркъадитӀес) гл. сов. 1) продлиться last; continue 2) удлиниться 

lengthen; be prolonged 3) затянуться linger  

гӀеркъабиэс (клас. в. гӀеркъадиэс) гл. несов. 1) удлиняться lengthen 2) растягиваться stretch, 

lengthen out  

гӀеркъадеш сущ. 1) длина lenth 2) расстояние distance 3) длительность duration 4) долгота 

longitude; length  

гӀеркъал прил. 1) длинный long; lengthy 2) долгий long  

гӀеркъаси прил. 1) длинный long 2) долгий long 3) протяженный lengthy  

гӀибадат сущ. 1) богослужение divine service; liturgy 2) поклонение worship; adoration  

гӀибадатбарни масд. проведение богослужения conducting divine service  

гӀибадатбирес гл. несов. 1) проводить богослужение conduct divine service 2) поклоняться 

worship; bow (to)  

гӀибадатбирни сущ. богослужение divine service  

гӀибадатхана сущ. 1) место богослужения place of worship 2) мечеть mosque 3) молитвенный 

дом chapel, meeting-house 4) храм  

гӀибрат сущ. 1) пример example гӀибратли виэс служить примером serve as an example 2) 

образец sample гӀибрат касес взять пример с кого-л take (smb.) for a model, follow smb.'s 

example Урши-рурсилис гӀибрат – неш-дудеш Для детей пример - родители Children take 

their parents for a model  

гӀилму (мн. ч. гӀилмурти) сущ. наука science, learning  

гӀилмуласи прил. научный scientific  

гӀиниз (мн. ч. гӀинзурби) сущ. 1) родник spring 2) источник spring, source  

гӀинтӀ сущ. шиповник dog-rose, wild rose  

гӀинц сущ. 1) яблоня apple-tree 2) яблоко apple гӀинцбала мурабба яблочное варенье apple jam  

гӀугӀу межд. кукареку cock-a-doodle-doo  

гӀугӀуэс гл. сов. кукарекать crow  

гӀузру (мн. ч. гӀузрурти) сущ. 1) причина cause; reason 2) вопрос question; matter 3) проблема 

problem  

гӀулуд сущ. 1) стойка pole, stand 2) жердь pole 3) обрубок stub къуйрукъла гӀулуд обрубок 

хвоста a stump of a tail  

гӀулухъа сущ. 1) юноша youth 2) молодой человек young man  

гӀулухъадеш сущ. юношество youth  

гӀур нареч. 1) затем then 2) потом afterwards 3) в будущем in future 4) больше more 5) уже 

already 6) еще more  

гӀурил прил. 1) следующий next 2) другой other  

гӀурла 1) сущ. будущее future 2) прил. будущий future; next  

гӀурлис нареч. 1) на будущее for the future 2) вперед ahead  

гӀурра нареч. 1) ещё, ещё раз once, once more 2) повторно for the second time 3) снова  

гӀурхӀейс нареч. 1) на потом afterward(s 2) про запас in store / reserve  

гӀурдус сущ. следующий год following year  

гӀуркӀунайла 1) вводн. следовательно  therefore 2) вводн. значит (well) then 3) союз поэтому 

therefore  

гӀурхӀели нареч. 1) впредь  from this time onward(s) 2) потом afterward(s)  

гӀяба (мн. ч. гӀябни) сущ. 1) плащ cloak 2) накидка cloak; cape 3) мантия mantle  

гӀябас нареч. напрасно in vain  

гӀяббаси сущ. двугривенный (20 копеек) twenty-copeck coin  

гӀябид сущ. праведник saint  

гӀябул (мн. ч. гӀялби) сущ. гвоздь nail  

гӀявабакес (клас. в. гӀявавакес; гӀявадакес) гл. сов. 1) помазать anoint 2) смазать  smear , 

grease  

гӀявабарес (клас. в. гӀявадарес) гл. сов. 1) делать жирным make fat / rich 2) удобрить fertilize  



гӀявадеш сущ. 1) жир fat 2) масло butter, oil 3) тук fat; tallow  

гӀяваси прил. 1) жирный fatty 2) масленный butter 3) тучный rich  

гӀяга сущ. тряпка rag, cloth  

гӀягӀни 1) сущ. дело affair 2) сущ. нужда need 3) прил. должный  

гӀягӀниагардеш сущ. беззаботность unconcerned attitude  

гӀягӀниахъала (мн. ч. гӀягӀниахълуми) сущ. 1) вещь thing 2) предмет object 3) инструмент 

tool 4) оснастка rigging 5) оборудование equipment  

гӀягӀниахъес гл. сов. понадобиться become necessary  

гӀягӀниахълумала сущ. то, что необходимо the needful  

гӀягӀнибикес (клас. в. гӀягӀнидикес; гӀягӀниикес; гӀягӀнирикес) гл. сов. 1) понадобиться  

be / become necessary 2) потребоваться need, require  

гӀягӀнибикибхӀейс нареч. когда понадобится when it is necessary  

гӀягӀнибиркес (клас. в. гӀягӀнидиркес; гӀягӀнииркес; гӀягӀнириркес) гл. несов. 1) 

требовать demand (of, from) 2) требоваться need, require 3) обращаться с appeal (for) with 

need / demand (for)  

гӀягӀнибиркур предикат надо it is necessary зягӀипсилис паргъатдеш гӀягӀнибиркур 

больному нужен покой rest is needed for the patient  

гӀягӀнидеш сущ. 1) необходимость necessity 2) потребность necessity, need  

гӀягӀниихъес гл. несов. 1) требовать(ся)  demand (of, from) 2) требоваться need, require  

гӀягӀнили нареч. нужно necessary  

гӀягӀнили саби 1) мод. надо it is necessary 2) должен  

гӀягӀниси прил. 1) нужный necessary 2) необходимый required  

гӀядаб сущ. 1) тягость drag 2) бремя burden 3) тяжесть heaviness  

гӀядабси прил. 1) трудный difficult 2) тяжелый heavy 3) сложный complicated  

гӀядада нареч. 1) напрасно in vain 2) безуспешно without success  

гӀядадаси прил. напрасный vain, futile  

гӀядат (мн. ч. гӀядатуни) сущ. 1) обычай custom 2) традиция tradition 3) нрав temperament 4) 

обряд ceremony, rite 5) обыкновение habit; custom  

гӀядатбарес гл. сов. соблюсти обычай keep the custom  

гӀядатбирес гл. несов. блюсти обычай observe custom  

гӀядатласи прил. 1) обычный ordinary 2) привычный usual 3) нормальный normal 4) 

обыкновенный usual  

гӀядатлиахӀенси прил. 1) необычный uncommon 2) странный strange  

гӀядатлибиубли нареч. 1) обычно usually 2) как правило generally; as a rule  

гӀядатлибиубси прил. обычный usual  

гӀядлу сущ. 1) порядок order гӀядлу бузахъес чебиркур следует соблюдать норму (порядок) it 

is necessary to keep order 2) норма norm, standard 3) обычай custom 4) дисциплина discipline  

гӀяжаиббирес (клас. в. гӀяжаибдирес; гӀяжаибирес; гӀяжаибрирес) гл. несов. 1) 

удивлять(ся) surprise 2) изумлять(ся) amaze 3) становиться удивительным become surprising  

гӀяжаибдеш сущ. 1) удивление astonishment 2) необычность uncommonness 3) чудо miracle  

гӀяжаибли нареч. 1) необыкновенно unusually 2) удивительно surprisingly  

гӀяжаибси прил. 1) необыкновенный unusual 2) удивительный amazing 3) чудесный wonderful  

гӀяжиздеш сущ. 1) измученность exhausted, worn out 2) утомленность weariness, tiredness  

гӀяжизси прил. 1) измученный exhausted 2) утомленный tired; weary 3) жалкий miserable; 

pitiful 4) беспомощный helpless  

гӀязаб сущ. 1) мучение torment 2) страдание suffering 3) пытка torture 4) истязание torture 5) 

тяготы burden  

гӀязабберкӀес (клас. в. гӀязабверкӀес; гӀязабдеркӀес; гӀязабреркӀес) гл. сов. 1) замучить 

torture 2) истерзать  torment  

гӀязаббуркӀес (клас. в. гӀязабдуркӀес2; гӀязабдуркӀес1; гӀязабруркӀес; гӀязабуркӀес) гл. 

несов. 1) мучить torment 2) терзать rack 3) истязать torture  

гӀязабтазиб (клас. в. гӀязабтазив; гӀязабтазир) нареч. 1) в мучениях (be) be in torment 2) в 



страданиях in sufferings  

гӀязабчи сущ. 1) мучитель tormentor 2) истязатель torturer  

гӀязизбарес (клас. в. гӀязизварес; гӀязиздарес; гӀязизрарес) гл. сов. 1) замучить torture 2) 

сделать дорогим, любимым make smb dear (beloved)  

гӀязизси прил. 1) дорогой dear 2) милый dear; sweet 3) любимый beloved  

гӀяйбарес (клас. в. гӀяйдарес) гл. сов. 1) разостлать spread (out) 2) раскинуть stretch out 3) 

рассыпать scatter 4) пасти pasture; shepherd 5) распустить let out; spread  

гӀяйбикӀес (клас. в. гӀяйдикӀес) гл. несов. 1) расстилаться spread 2) стелиться (be) spread; 

float 3) распространяться spread 4) пастись graze, pasture  

гӀяйбиэс (клас. в. гӀяйдиэс) гл. сов. 1) расстелиться spread (out) 2) раскинуться stretch out 3) 

рассеяться scatter 4) распространиться spread 5) пастись (вдоль склона) graze, pasture (along 

a slope)  

гӀяйиб (мн. ч. гӀяйибти) сущ. 1) вина fault; guilt 2) проступок trespass 3) порок defect  

гӀяйибагарси прил. невиновный innocent (of)  

гӀяйиббарес гл. сов. 1) упрекнуть reproach 2) укорить  reproach (with) 3) сделать выговор 

rebuke 4) обвинить  

гӀяйиббирес гл. несов. 1) упрекать reproach 2) корить reproach 3) делать выговор rebuke  

гӀяйибкарси прил. виновный guilty (of)  

гӀяйиблабарес (клас. в. гӀяйиблаварес; гӀяйибладарес; гӀяйибларарес) гл. сов. 1) обвинить 

accuse 2) счесть виновным consider to be guilty  

гӀяйиблабирес (клас. в. гӀяйиблавирес; гӀяйибладирес; гӀяйиблаирес; гӀяйибларирес) гл. 

несов. 1) обвинять accuse 2) считать виновным consider to be guilty  

гӀяйиблизибуцес (клас. в. гӀяйиблизидуцес; гӀяйиблизируцес; гӀяйиблизиуцес) гл. сов. 

обвинить accuse  

гӀяйибси прил. 1) увечный maimed 2) неполноценный defective  

гӀяйибтабиркьес (клас. в. гӀяйибтадиркьес; гӀяйибтаиркьес; гӀяйибтариркьес) гл. несов. 

1) пенять blame 2) укорять reproach (with)  

гӀяйни (мн. ч. гӀяйнурби) сущ. 1) двор yard; court 2) родовое поместье  family estate 3) 

поселение settlemen  

гӀяйса сущ. 1) посох staff 2) трость walking stick 3) костыль crutch  

гӀяйхъес гл. несов. черпать (воду) draw (water) чармализирад шин гӀяйхъес черпать воду из 

кадки  

гӀяйцӀ сущ. 1) повизгивание yelp 2) скулеж whining 3) стон groan 4) нытье complaining  

гӀяйцӀбикӀес (клас. в. гӀяйцӀдикӀес; гӀяйцӀикӀес; гӀяйцӀрикӀес) гл. несов. 1) скулить whine, 

whimper 2) выть howl  

гӀякьикь сущ. 1) оникс onyx 2) полудрагоценный камень однородного - обычно светлого - 

цвета (при яркой или тёмной окраске получающий название яшмы, оникса, сердолика, 

агата  

гӀякьлу (мн. ч. гӀякьлуми) сущ. 1) ум mind ГIякьлула вегI – мурдали, гIякьлуагар – хьурали 

Обладатель ума – верхом, лишённый ума – пешком An intellectual is on horseback, someone 

who lacks itntellect –  on foot. 2) интеллект intellect 3) здравый смысл common sense 4) 

понимание insight 5) сознание consciousness 6) рассудок sense  

гӀякьлу-насихӀят сущ. 1) совет advise 2) поучение homily 3) назидание exhortation 4) 

наставление instruction 5) назидание edification  

гӀякьлуагардеш сущ. 1) безумство madness 2) безрассудство imprudence  

гӀякьлукар прил. 1) умный clever 2) разумный intelligent  

гӀякьлукардеш сущ. 1) разумность reasonableness 2) мудрость wisdom 3) здравомыслие 

sanity  

гӀякьлучебси (мн. ч. гӀякьлучебти, клас. в. гӀякьлучевси; гӀякьлучерси; гӀякьлучерти) 

прил. 1) умный clever 2) разумный rational; intelligent  

гӀякьраб сущ. скорпион scorpion  

гӀякӀа (мн. ч. гӀякӀни) сущ. штраф penalty  



гӀялам сущ. 1) толпа 2) народ 3) род людской humans 4) вселенная universe  

куллу гӀялам сущ. человечество humanity, mankind  

гӀяламат (мн. ч. гӀяламатуни) сущ. 1) знак sign 2) примета mark 3) знамение sign  

гӀяламатла прил. 1) чудный wonderful 2) дивный amazing 3) замечательный remarkable  

гӀялим сущ. 1) исследователь researcher 2) ученый scientist  

гӀямал (мн. ч. гӀямулти, эрг. гӀямай) сущ. 1) уловка trick 2) хитрость cunning 3) характер 

character 4) нрав temper 5) выход going out (of) 6) первая часть сложных слов со знач. 

«найти выход; обойтись; быть достаточным» first part of compound verbs: "find a way out; 

manage (with), do (with); be sufficient"  

гӀямал-макру сущ. 1) хитрости monkey business 2) уловки trickery  

гӀямалагарси прил. 1) безвыходный desperate, hopeless 2) недосужий without having time at 

disposal  

гӀямзи (мн. ч. гӀямзурби) сущ. 1) угол corner 2) закуток recess, corner 

гӀямру сущ. 1) жизнь life 2) существование existence 3) возраст age 4) реальность reality  

гӀямулта сущ. 1) хитрость cunning 2) лукавство craftiness  

гӀямултабиркьес (клас. в. гӀямултадиркьес; гӀямултаиркьес; гӀямултариркьес) гл. несов. 

1) хитрить be cunning / crafty 2) лукавить be sly  

гӀямултар прил. хитрый cunning 

гӀямултарси прил. 1) хитрый cunning 2) лукавый sly  

гӀянала (мн. ч. гӀянулби) сущ. подушка pillow  

гӀянд сущ. 1) узел knot гӀянд барес сделать узел make a knot 2) кап curled wood 3) сучок swirl, 

knot уркьуйзибси гӀянд сучок в доске knot (in wood) сурсла гӀянд (see under сурс) 

гӀяндаэс гл. сов. 1) завязать узел tie / make a knot 2) задушить strangle, throttle  

гӀяндбакӀес (клас. в. гӀяндвакӀес; гӀянддакӀес; гӀяндракӀес) гл. сов. задушить smother  

гӀяндбикес (клас. в. гӀянддикес; гӀяндикес; гӀяндрикес) гл. сов. 1) удавиться strangle 2) 

задохнуться  choke (with)  

гӀяндбуршес (клас. в. гӀянддуршес; гӀяндруршес; гӀяндуршес) гл. несов. душить smother  

гӀяндбушес (клас. в. гӀянддушес; гӀяндрушес; гӀяндушес) гл. сов. задушить smother  

гӀянжи (мн. ч. гӀянжурби) сущ. 1) земля soil 2) глина clay  

гӀянкӀа (мн. ч. гӀянкӀби) сущ. 1) кора bark 2) кожа skin 3) оболочка shell цӀедешла гӀянкӀа 

кожура плодов skin/ peel of fruits 4) корка crust кьацӀла гӀянкӀа корка хлеба breadcrust 5) 

шелуха shell 6) чешуя scales  

гӀянручӀ нареч. 1) утро morning 2) утром in the morning  

гӀянручӀдуги сущ. 1) раннее утро early vorning 2) спозаранку very early (in the morning)  

гӀянцӀа сущ. глухой deaf 

гӀянцӀдеш сущ. 1) глухота deafness 2) тусклость  

гӀянцӀси прил. 1) глухой deaf 2) тусклый dull 3) смутный vague; dim 4) неотзывчивый 

unresponsive 

гӀянчӀакӀес гл. сов. 1) выжать wring out; squeeze out, press out 2) отжать wring out; squeeze out  

гӀянчӀбакӀала (мн. ч. гӀянчӀдакӀалаби) сущ. 1) отжимки residue (of squeezed grapes/ fruits) 

2) жмых oilcake; pomace  

гӀяра (мн. ч. гӀярми) сущ. 1) заяц hare гӀяраладиран  робкий человек (букв: подражающий 

зайцу) timid (lit. imitating hare) 2) кролик rabbit  

гӀяраб (мн. ч. гӀярабуни) сущ. араб Arab  

гӀярба сущ. 1) арба araba; bullock-cart 2) подвода cart; wagon  

гӀярга сущ. хромой lame  

гӀяргӀя1 сущ. курица hen  

гӀяргӀя2 сущ. стебель stem  

гӀярз сущ. жалобы grumbling  

гӀярза (мн. ч. гӀярзаби) сущ. 1) жалоба complaint 2) прошение petition  

гӀярзбикӀес (клас. в. гӀярздикӀес; гӀярзикӀес; гӀярзрикӀес) гл. несов. 1) жаловаться 

complain 2) роптать grumble (at, about)  

гӀярзбулхъес (клас. в. гӀярздулхъес; гӀярзрулхъес; гӀярзулхъес) гл. несов. жаловаться 



complain (of, about)  

гӀярзбухъес (клас. в. гӀярздухъес; гӀярзрухъес; гӀярзухъес) гл. сов. пожаловаться complain 

(of, about)  

гӀярзъала сущ. 1) жалобы complaints 2) поклёпы slander(s), calumnies дацӀ гӀярзъалали чилра 

жагахӀейру пустые поклепы никого не украшают slandering others does not make one 

beautiful  

гӀярчумаг сущ. 1) плеть lash 2) кнут knout 3) нагайка whip  

гӀярш сущ. 1) небеса heaven(s) 2) небосвод dome of the sky 3) космос (outer) space  

гӀясибарес (клас. в. гӀясиварес; гӀясидарес; гӀясирарес) гл. сов. 1) разозлить make angry 2) 

рассердить anger  

гӀясибикӀес (клас. в. гӀясидикӀес; гӀясиикӀес; гӀясирикӀес) гл. несов. 1) злиться be / become 

angry 2) сердиться be angry (at / about)  

гӀясибирес (клас. в. гӀясидирес; гӀясиирес; гӀясирирес) гл. несов. 1) злить(ся) anger 2) 

сердить(ся) be angry (with)  

гӀясибиэс (клас. в. гӀясивиэс; гӀясидиэс; гӀясииэс; гӀясириэс) гл. сов. разозлиться get angry 

(with)  

гӀясидеш сущ. 1) зло evil 2) злость malice 3) гнев anger 4) негодование indignation  

гӀясидешли нареч. злобно spitefully  

гӀясикар сущ. злюка, злой ill-tempered person  

гӀясили нареч. 1) гневно angrily 2) злобно spitefully  

гӀясиси прил. злой evil  

гӀяскар (мн. ч. гӀяскурти) сущ. 1) войско army 2) дружина (prince's) armed force 3) отряд 

вооруженных людей brigade, unit of armed people  

гӀяхъес гл. сов. 1) зачерпнуть ladle out, draw 2) почерпнуть (воду) draw (water)  

гӀяхӀ 1) прил. добрый kind, good ГIяхIли гIяхI бургу, вайли - вай Добро найдет добро, зло 

найдет зло Goodness finds good, evil finds evil 2) прил. хороший good 3) сущ. добро good 4) 

сущ. благо the good, welfare  

гӀяхӀбалг сущ. 1) благопожелание blessing(s) 2) благоволение benevolence, goodwill 3) 

доброжелательство benevolence, kindness 4) благосклонность benevolence, favour  

гӀяхӀбаркь сущ. 1) добро good 2) добродетель virtue  

гӀяхӀберхес (клас. в. гӀяхӀверхес; гӀяхӀдерхес; гӀяхӀрерхес) гл. сов. стать добрым become 

good / kind  

гӀяхӀбизес (клас. в. гӀяхӀдизес; гӀяхӀизес; гӀяхӀризес) гл. сов. 1) понравиться  be liked (by) 2) 

приглянуться take smb's fancy  

гӀяхӀбилзес (клас. в. гӀяхӀдилзес; гӀяхӀилзес; гӀяхӀрилзес) гл. несов. 1) нравиться please, 

like 2) быть по вкусу be to smb.'s taste  

гӀяхӀбихан сущ. добрый good  

гӀяхӀдеш сущ. 1) добро good 2) благо good  

гӀяхӀдешли посл. благодаря thanks to  

гӀяхӀил нареч. 1) очень very 2) сильно strongly 3) крепко firmly 4) довольно enough 5) хорошо 

well, good  

гӀяхӀлашал нареч. с лучшей стороны (be) at one's best  

гӀяхӀлис нареч. на добро for good (deeds)  

гӀяхӀна част. отлично excellent  

гӀяхӀси прил. 1) добрый kind, good 2) хороший good 3) достойный  

гӀяхӀцад нареч. 1) порядком pretty, rather 2) достаточно enough  

гӀяхӀъула сущ. 1) угодник one anxious to please 2) доброхот well-wisher  

гӀяхӀъулабирес (клас. в. гӀяхӀъуладирес; гӀяхӀъулаирес; гӀяхӀъуларирес) гл. несов. 1) 

угодничать be obsequious 2) заискивать fawn (upon)  

гӀяхӀъулабиэс (клас. в. гӀяхӀъуладиэс; гӀяхӀъулаиэс; гӀяхӀъулариэс) гл. сов. 1) угодничать 

be obsequious (towards) 2) подхалимничать toady  

гӀяхӀъулали нареч. 1) добровольно voluntarily 2) по доброй воле of one's free will  

гӀяхӀял (мн. ч. гӀяхӀли, эрг. гӀяхӀяй) сущ. гость guest  



гӀяхӀлад нареч. в гости as a guest  

гӀяхӀладли нареч. 1) в гости on a visit 2) с визитом on a visit to  

гӀяхӀялдеш сущ. гостеприимство hospitality  

гӀячихъбарес (клас. в. гӀячихъдарес) гл. сов. 1) выяснить clear up 2) определить determine; 

define 3) установить ascertain 4) уличить establish the guilt (of); expose  

гӀячихъбиэс (клас. в. гӀячихъдиэс) гл. сов. 1) проясниться clear up 2) проявиться become 

apparent; appear 3) определиться be defined  

гӀячихъли (своб. в. гӀячихъ) нареч. 1) ясно clearly 2) открыто openly 3) откровенно frankly; 

openly  

гӀячихъси прил. 1) ясный clear 2) светлый light 3) вразумительный clear, understandable 4) 

определенный definite  

гӀяш (мн. ч. гӀушри) сущ. 1) курдюк fat(ty) tail 2) сало fat МявхӀебикӀуси житани гӀяш 

халаси буга В тихом омуте черти водятся (букв. Немяукающий кот много курдюка съедает) 

Still waters run deep (lit. An un miaowing  cat eats a lot of fat)  

гӀяшбикӀес (клас. в. гӀяшдикӀес; гӀяшикӀес; гӀяшрикӀес) гл. несов. 1) опускаться go down; 

descend 2) снижаться descend, go / come down  

гӀяшбирес (клас. в. гӀяшдирес; гӀяширес; гӀяшрирес) гл. несов. 1) опускать(ся) lower 2) 

понижать(ся) fall, go down 3) нагибаться bend down 4) затихать calm down  

гӀяшбиэс (клас. в. гӀяшдиэс; гӀяшиэс; гӀяшриэс) гл. сов. 1) понизиться lower 2) снизиться 

descend 3) опуститься fall; go down 4) склониться  bend, bow 5) убавиться decrease  

гӀяшбуцес (клас. в. гӀяшдуцес) гл. сов. 1) опустить lower; sink 2) склонить bow хӀулби 

гӀяшдуцес опустить глаза drop one's eyes: lower one's gaze 3) занизить understate багьа 

гӀяшбуцес. занизить цену lower the price  

гӀяшикьси прил. 1) влюбленный enamoured (of) 2) очарованный charmed  

гӀяшли нареч. 1) низко (о высоте) low (about height) 2) потихоньку (о голосе, музыке) in a low 

voice 

гӀяшси прил. 1) низкий low 2) тихий low  

гӀяяр сущ. охота hunting  

гӀяяркьяна сущ. охотник hunter  

Д д 

дабри (мн. ч. дабруми) сущ. обувь footwear; shoe(s)  

дабруг (мн. ч. дабругуни) сущ. шнурок lace  

давла (мн. ч. давлуми) прил. 1) богатство wealth 2) состояние fortune  

давлачеббирес (клас. в. давлачевирес; давлачердирес; давлачеррирес) гл. несов. 1) 

обогащать(ся) enrich (oneself) 2) становиться богатым get rich  

давлачеббиэс (клас. в. давлачевиэс; давлачердиэс; давлачерриэс) гл. сов. 1) обогатиться 

enrich oneself 2) разбогатеть grow rich  

давлачебси (мн. ч. давлачебти, клас. в. давлачевси; давлачерси; давлачерти) прил. 1) 

богатый wealthy 2) состоятельный well-off 3) обильный plentiful  

даг нареч. вчера yesterday  

дага (мн. ч. дагни) сущ. шпора (у птиц) heel; spare  

дагал нареч. еще вчера already yesterday  

дагъа (мн. ч. дагъни) сущ. петух rooster  

дагьба прил. 1) тупой dull 2) пугливый fearful 3) болван  

дагьбизес (клас. в. дагьдизес; дагьизес; дагьризес) гл. сов. 1) растеряться be confused 2) 

опешить be taken aback  

дагьбягӀес (клас. в. дагьвягӀес; дагьдягӀес; дагьрягӀес) гл. сов. 1) опешить be taken aback 2) 

растеряться lose one's head 3) оторопеть be perplexed  



дагьри сущ. 1) разум mind 2) рассудок intellect 3) сообразительность quick-wittedness  

хӀедагьри произв. сущ. нехватка ума shortage of intellect  

дагьрикар прил. 1) разумный wise 2) рассудительный reasonable 3) смышленый clever  

дагьричебси (клас. в. дагьричебти; дагьричевси; дагьричерси) прил. 1) разумный judicious 

2) сообразительный smart  

дагьси прил. пугливый fearful  

дазала сущ. омовение перед намазом ablution before (Mohammedan) prayer  

дазу (мн. ч. дазурби) сущ. 1) граница border 2) предел limit; range 3) межа boundary  

даим (своб. в. даимал) нареч. 1) постоянно constantly 2) всегда always 3) вечно forever; 

eternally  

даимал -даим нареч. 1) вечно forever 2) навсегда forever; for good  

даимбарес (клас. в. даимдарес) гл. сов. продолжить continue  

даимбикӀес (клас. в. даимдикӀес) гл. несов. продолжаться persist; go on  

даимбирес (клас. в. даимдирес; даимирес; даимрирес) 1) гл. несов. продолжаться continue 

2) гл. длиться last 3) гл. возобновляться recommence  

даимбиэс (клас. в. даимдиэс; даимиэс; даимриэс) гл. сов. 1) продолжиться  continue, go on 2) 

продлиться last (for some time) 3) возобновиться renew  

даимлис нареч. 1) вечно eternally 2) навечно for eternity  

даимси прил. 1) постоянный constant 2) вечный eternal  

дайлаб (клас. в. дайлав; дайлар; дайниб) посл. в середине in the middle of  

дайлабси прил. в середине in the middle  

дакӀу-гьаргли нареч. 1) открыто openly 2) явно evidently  

дакӀу-гьаргси прил. 1) открытый open 2) публичный public 3) откровенный frank 4) явный 

evident  

дакӀубарес (клас. в. дакӀуварес; дакӀударес; дакӀурарес) гл. сов. 1) раскрыть open 2) 

выявить  expose 3) обнаружить display 4) показать show  

дакӀубирес (клас. в. дакӀудирес; дакӀуирес; дакӀурирес) гл. несов. 1) открывать(ся) open 2) 

выявлять(ся) reveal, expose 3) обнаруживать(ся) come to light 4) возникать arise, spring up  

дакӀубиэс (масд дакӀуиъ, клас. в. дакӀувиэс; дакӀудиэс; дакӀуиэс; дакӀуриэс) гл. сов. 1) 

раскрыться uncover oneself 2) выявиться come to light 3) обнаружиться  be revealed 4) 

найтись 5) явиться appear  

дакӀубулхъес (клас. в. дакӀудулхъес; дакӀурулхъес; дакӀуулхъес) гл. несов. 1) появляться 

appear 2) показываться  show oneself 3) чувствоваться be felt 4) замечаться become apparent  

дакӀубухъес (клас. в. дакӀудухъес; дакӀурухъес; дакӀуухъес) гл. сов. 1) открыться open 2) 

выявиться  reveal itself 3) найтись be found 4) появиться appear  

дакӀудеш сущ. 1) открытость openness 2) откровенность frankness  

дакӀули нареч. 1) открыто openly 2) откровенно frankly, openly 3) явно obviously  

дакӀуси прил. 1) открытый open 2) явный evident, obvious  

далай (мн. ч. далуйти) сущ. песня song  

далил (мн. ч. далилти) сущ. 1) доказательство proof 2) свидетельство evidence 3) аргумент 

argument 4) обоснование substantiation  

далтахъан сущ. заступник advocate  

дам (мн. ч. дамани) сущ. барабан drum  

дам-дяд сущ. 1) барабан и зурна drum and zurna 2) музыка music  

дамгъа сущ. 1) пятно spot 2) клеймо brandiron; mark 3) метка mark  

дамгънар прил. 1) крапчатый speckled 2) рябой spotted  

дамрухъя сущ. барабанщик (ца) drummer  

даража (мн. ч. даражаби) сущ. 1) степень degree 2) уровень level 3) ранг rank; grade 4) 

качество quality 5) сорт sort; kind 6) положение, статус position, status  

даражаличиб произв. нареч. на уровне at certain level гIягIниси даражаличиб на должном 

уровне up to the mark  

даражаличибикес (клас. в. даражаличидикес; даражаличиикес; даражаличирикес) гл. 



сов. 1) достичь положения attain a position 2) добиться звания obtain a status  

дарг сущ. 1) нутро inside 2) внутренности entrails 3) начинка filling 4) единоутробный  

дарг-мах сущ. 1) внутренности entrails 2) требуха entrails  

даргала сущ. даргинский dargin  

дарган прил. даргинский Dargin  

дард (мн. ч. дардани) сущ. 1) горе grief 2) скорбь sorrow 3) печаль sorrow Изалаагар 

цӀумхӀейкӀар, дардагар далайхӀейкӀар Кто не болен, тот не охает, у кого нет печали, тот не 

поет Whoever is not ill doesn't groan, and whoever has no sorrow doesn't sing  

дарман (мн. ч. дармунти) сущ. лекарство medicine  

дарш-даршли числ. по сотне by hundred  

даршани числ. сотни hundreds  

даршдус сущ. 1) столетие century 2) век century  

даршдусмадли нареч. веками through the ages  

даршдусмазиб нареч. испокон веков since the beginning of time  

даршдусмас нареч. во веки веков everlastingly  

даршлим числ. сто hundred  

даршубарес (клас. в. даршуварес; даршударес; даршурарес) гл. сов. примирить reconcile  

даршубаркь сущ. примирение reconciliation  

даршубирес (клас. в. даршудирес; даршуирес; даршурирес) гл. несов. 1) мирить(ся) make 

one's peace (with) 2) примирять(ся) reconcile (smb)  

даршубиэс (клас. в. даршудиэс; даршуиэс; даршуриэс) гл. сов. примириться be / become 

reconciled (with)  

даршудеш сущ. 1) мир peace 2) согласие consent  

даршули нареч. мирно peacefully 

даршуси прил. 1) мирный peaceful 2) миролюбивый peaceable, peace-loving  

Дауд сущ. Давид David  

дахъ1 нареч. слишком too much; too  

дахъал нареч. 1) много much, a lot of 2) больше more  

дахӀли посл. напротив opposite  

дебабарес (клас. в. дебаварес; дебадарес; дебарарес) гл. сов. 1) укрепить  strengthen 2) 

закрепить fasten 3) запереть lock  

дебабиэс (клас. в. дебадиэс; дебаиэс; дебариэс; дебаъ) гл. сов. 1) укрепиться  become stronger 

2) закрепиться fasten 3) утвердиться become firmly  

дебали нареч. очень very  

дебаси прил. 1) крепкий hard 2) твердый hard, solid 3) сильный strong  

дебри сущ. чаща thick/heart of the forest  

дебш сущ. закалка tempering, hardening хасти дебшла шанданнизибад барибси ханжал 

кинжал, сделанный из стали особой закалки. dagger made out of particularly tempered steel  

дебъаси прил. 1) крепкий strong 2) прочный  

дев (мн. ч. дугьби) сущ. слово word  

девлихъ (мн. ч. девлихъуни) сущ. 1) словник vocabulary 2) словарь dictionary  

дег сущ. 1) молотьба threshing душмантала дег бариб устроили врагам побоище made a 

(great) battle with enemies 2) обмолот thrashing  

дегъ сущ. 1) суша (dry) land 2) материк continent  

дегъбирес (клас. в. дегъдирес) гл. несов. высыхать dry up  

дегъбиэс (клас. в. дегъдиэс) гл. сов. 1) засохнуть  dry up 2) высохнуть dry out  

дегъдеш сущ. 1) засуха drought 2) сухота dryness  

дегъличибад (клас. в. дегъличивад; дегъличирад) нареч. 1) посуху on dry land 2) по суше 

by land; overland 3) на сушу  

дегъси прил. засушливый droughty, dry  

деза (мн. ч. дезни) сущ. 1) хвала praise 2) восхваление praising 3) воспевание sing of, praise  

дезала далуйти сущ. песни-восхваления song of praise  

дезна биркьес словосочет. гл. несов. славить glorify  



дезабарес (клас. в. дезадарес) гл. сов. 1) прославить glorify 2) восхвалить extol  

дезабикӀес (клас. в. дезадикӀес; дезаикӀес; дезарикӀес) гл. несов. 1) воспевать sing (of), 

glorify 2) восхвалять extol  

дезабирес (клас. в. дезадирес) гл. несов. 1) прославлять glorify 2) восхвалять extol  

дек сущ. навоз manure  

декь сущ. мука flour  

декӀ сущ. локоть (старинная мера длины, равная приблизительно 0,5 метра (т.е. длине 

локтевой части руки человека)) cubit (an ancient measure of length, approximately equal to the 

length of a forearm)  

декӀа сущ. заплата patch  

декӀар1 част. 1) даже (если) even (if) 2) вряд ли hardly; unlikely  

декӀарли 1) нареч. отдельно separately 2) нареч. обособленно apart; by oneself 3) предл. в 

отличие от as opposed to  

декӀар2 союз и and  

декӀар-декӀарли 1) нареч. отдельно separately 2) нареч. в отдельности separatly 3) нареч. по-

разному in different ways 4) предл. в отличие от as distinct from  

декӀар-декӀарси прил. 1) всяческий of every kind 2) всякого рода all kinds  

декӀарбарес (клас. в. декӀарварес; декӀардарес; декӀаррарес) гл. 1) отделить detach 2) 

избрать choose 3) разъединить separate 4) разграничить distinguish  

декӀарбикес (клас. в. декӀардикес; декӀарикес; декӀаррикес) гл. сов. 1) отколоться break off 

2) отделиться separate 3) разойтись break up 4) разлучиться separate; part (from) 5) 

выделиться  be distinguished 6) обособиться  stand apart (from)  

декӀарбирес (клас. в. декӀардирес; декӀарирес; декӀаррирес) гл. несов. 1) отделять separate 

2) разъединять part, disjoin 3) отсоединять detach; disconnect 4) разграничивать differentiate 

5) откалывать cut / chop off 6) уделять give; devote  

декӀарбиркес (клас. в. декӀардиркес; декӀариркес; декӀарриркес) гл. несов. 1) отделяться 

separate 2) расходиться  go away 3) разъединяться  separate, part 4) разлучаться separate 

(from)  

декӀарбиэс (клас. в. декӀардиэс; декӀариэс; декӀарриэс) гл. сов. 1) отделиться separate 2) 

отколоться break off 3) разлучиться separate  

декӀарбухъес (клас. в. декӀардухъес; декӀаррухъес; декӀарухъес) гл. сов. 1) выделиться be 

distinguished 2) отличиться be notable (for)  

декӀардеш сущ. 1) разница difference 2) различие distinction 3) особенность peculiarity 4) 

разлука separation  

декӀаркабикес (клас. в. декӀаркадикес; декӀаркайкес; декӀаркарикес) гл. сов. 1) разойтись 

separate (from) 2) развестись get divorced (from)  

декӀарси прил. 1) отдельный separate 2) обособленный isolated 3) некоторый some; certain 4) 

самостоятельный independent  

декӀбикӀес (клас. в. декӀдикӀес; декӀикӀес; декӀрикӀес) гл. несов. 1) тяжелеть grow heavy; 

become heavier мах маркалиуб декӀбикӀар ноша под дождем становится тяжелее a load 

becomes heavier in the rain 2) ухудшаться become worse 3) становиться невыносимым  

become intolerable хьунул хӀял-тӀабигӀятлизир декӀрикӀули сари жена по характеру 

становится невыносимой  [my/his] wife’s disposition is becoming intolerable  

декӀбиэс (клас. в. декӀдиэс; декӀиэс; декӀриэс) гл. сов. отяжелеть grow heavy  

декӀли нареч. 1) тяжело heavy 2) затруднительно difficult  

декӀси прил. 1) тяжелый heavy 2) увесистый weighty 3) трудный difficult 4) напряженный 

intense  

делхъ сущ. 1) танец dance 2) пляска dancing 

делхъчи сущ. танцор dancer 

делчӀундеш сущ. 1) ученость learning 2) начитанность erudition  

делчӀунси прил. 1) ученый  learned 2) начитанный well-read (in) 3) забродивший (о вине) 

begin to ferment  

дергъ (мн. ч. дургъби) сущ. 1) война war 2) битва battle 3) сражение battle  



держ сущ. напиток (алкогольный) (alcoholic) beverage  

держлукь сущ. пьяница drunkard  

держлукьдеш сущ. пьянство drunkenness  

дерзибси прил. жареный roast(ed)  

дерхӀ (мн. ч. дерхӀани) сущ. 1) этаж floor кӀидерхӀла юрт двухэтажный дом two-storied house 

2) ярус tier; level  

дех (мн. ч. духби) сущ. 1) груз load 2) поклажа load дех убкасес развьючить unburden, unload 

(a pack animal) 3) тяжесть difficulty  

дехь сущ. 1) балка beam 2) бревно log  

дехӀибала сущ. намаз (Muslim) prayer 

децӀ сущ. 1) горе grief 2) печаль sorrow  

децӀагахъес гл. сов. 1) обидеть offend (smb) 2) оскорбить offend, insult  

децӀагес гл. сов. 1) стать обидным become offensive 2) обидеться take offence  

децӀбикӀес (клас. в. децӀдикӀес; децӀикӀес; децӀрикӀес) гл. несов. 1) переживать be upset 

(about) 2) жалеть  feel sorry (for) 3) скорбеть grieve (about, over)  

децӀигахъес гл. несов. 1) обижать offend (smb) 2) оскорблять offend, insult  

дибягъ прил. 1) грязный dirty 2) нечистый unclean  

дибягъбарес (клас. в. дибягъварес; дибягъдарес; дибягърарес) гл. сов. 1) загрязнить dirty 2) 

испачкать soil; dirty 3) вымарать dirty; stain  

диван (эрг. дивай) сущ. 1) суд court (of law) 2) судебное разбирательство trial proceedings 3) 

осуждение conviction  

диванхана сущ. судилище trial  

диванчи сущ. судья judge  

дигадли нареч. если (ты) хочешь if you want  

дигай сущ. 1) любовь love 2) влечение passion  

дигайдихьес гл. сов. 1) полюбить come to love 2) влюбиться fall in love (with)  

дигалли (клас. в. дигадалли) 1) союз хоть...хоть either ...or that 2) вводн. если угодно if you 

will / wish 3) вводн. возможно perhaps  

дигара 1) част. как угодно anyhow, however 2) част. любым образом, всё равно как any way 

one likes 3) союз хоть любым образом, всё равно как сен дигара (see under сен) 

дигахъес (неуст. в. йгахъ) гл. несов. 1) любить love 2) нравиться like 3) желать 4) зависеть 

depend (on) 5) следовать follow (on)  

дигахъри нареч. ради интереса for the fun  

диги (род. п. дигала) сущ. 1) любовь love 2) пристрастие addiction; liking  

дигиарес гл. несов. нравиться please; be liked (by)  

дигиаэс гл. сов. 1) понравиться please; be liked (by) 2) вызвать чувство симпатии win the 

sympathy (of smb)  

дигичебли (клас. в. дигичевли; дигичерли) нареч. 1) уважительно respectfully 2) 

почтительно respectfully 3) любезно politely, obliging  

дигичебси (клас. в. дигичевси; дигичерси) прил. 1) уважительный respectful 2) любезный 

courteous 3) милый lovely  

дигичевдеш сущ. 1) любезность favour 2) расположенность disposition (towards, to)  

дигна нареч. 1) куда угодно anywhere 2) куда хочешь where one wants  

дигнаб (клас. в. дигнав; дигнар) нареч. где угодно anywhere  

дигнабад (клас. в. дигнавад; дигнарад) нареч. откуда угодно from anywhere  

дигулиахъес гл. сов. захотеть want  

дигуливан нареч. 1) как угодно anyhow 2) как хочется any way one likes  

дигусилабарес гл. сов. сделать вид, что хочется pretend that want  

дигуцад нареч. вдоволь in plenty  

дигӀяй нареч. втайне in secret  

дигӀянали нареч. 1) скрытно secretly 2) тайно in secret  

дигӀянаси прил. 1) секретный secret 2) скрытный covert 3) потаенный secret  



дигӀянбарес (клас. в. дигӀянварес; дигӀяндарес; дигӀянрарес) гл. сов. 1) упрятать conceal; 

hide 2) скрыть hide 3) утаить keep a secret  

дигӀянбикес (клас. в. дигӀяндикес; дигӀяникес; дигӀянрикес) гл. сов. 1) скрыться hide 

(oneself) 2) деться get to; disappear 3) спрятаться hide (oneself)  

дигӀянбиэс (клас. в. дигӀяндиэс; дигӀяниэс; дигӀянриэс) гл. сов. скрыться disappear; hide 

(oneself) (from)  

дигӀяндеш сущ. 1) тайна secret 2) секрет secret  

дигӀянси прил. 1) секретный secret 2) скрытный  

дила лич. мест. мой 1л.ед.ч.(Род.п.) my (1s Gen)  

дин (мн. ч. динани) сущ. 1) религия religion 2) вероисповедание confession 3) вера belief; faith  

динар сущ. динарий denarius  

динг сущ. 1) крупорушка shucker; sheller 2) ступа mortar (vessel), stupa  

дир сущ. 1) течение flow; current 2) поток stream 3) первая часть сложных слов со знач. 

«катить; крутить; струиться»  

дирбикӀес (клас. в. дирдикӀес) гл. несов. 1) течь flow 2) струиться stream, flow  

диргала1 (мн. ч. дирглуми) сущ. 1) ругательство curse 2) ругань abuse 3) проклятие curse  

диргала2 сущ. 1) препятствие obstacle диргалаби ихъес преодолевать препятствия overcome 

obstacles 2) помеха hindrance  

диргалабикӀес (клас. в. диргаладикӀес; диргалаикӀес; диргаларикӀес) гл. несов. 1) мешать 

prevent 2) чинить препятствие raise difficulties  

диргалабулхъес (клас. в. диргаладулхъес; диргаларулхъес; диргалаулхъес) гл. несов. 1) 

мешать prevent 2) препятствовать hinder  

диргалабухъ сущ. 1) препятствие obstacle, hindrance 2) затруднение impediment  

диргалабухъес (клас. в. диргаладухъес; диргаларухъес; диргалаухъес) гл. сов. 1) помешать 

prevent 2) воспрепятствовать hinder  

диргалахӀебулхъиб част. не помешало бы would be good  

диргласи прил. 1) препятствующий impedimental 2) мешающий interfering  

дирикӀ сущ. 1) струя spout; flow 2) струйка trickle 3) место, откуда течет струя spot, where 

from flow goes out  

дирихь сущ. туман mist; fog  

диркьа сущ. 1) равнина plain 2) степь steppe 3) плоскость flatness  

диркьбарес (клас. в. диркьдарес) гл. сов. 1) выровнять even, level, plane 2) сравнять make 

even 3) заровнять level, even up  

диркьбиэс (клас. в. диркьдиэс) гл. сов. 1) выровняться become even / level 2) стать ровным 

flatten  

диркьси прил. 1) ровный even, smooth 2) гладкий smooth  

дирута сущ. дела deeds  

дирхала сущ. 1) вера faith, belief 2) доверие trust, faith  

дирхалабихьебси прил. 1) надежный reliable 2) поверенный confidant  

дирхалабихьес гл. сов. 1) довериться trust (in) 2) положиться (на кого-л) rely (upon)  

дирхалахӀебихьеси прил. неблагонадежный unreliable  

дирхалачебли (клас. в. дирхалачевли; дирхалачерли) нареч. доверчиво trustfully  

дирхалачебси (мн. ч. дирхалачебти, клас. в. дирхалачевси; дирхалачерси; дирхалачерти) 

прил. 1) доверчивый trustful 2) надежный secure 3) достоверный trustworthy  

дис сущ. 1) нож knife 2) лезвие edge, blade  

дихьа сущ. 1) залог pledge дихьалис в залог on the security (of)  

дихӀян прич.  

диъ сущ. мясо meat  

диъ лукьан сущ. мясорубка meat grinder  

диъбуг 1) прил. плотоядный carnivorous 2) сущ. плотоядное животное carnivore  

драхма сущ. драхма drachma  

дуб (мн. ч. дубани) сущ. 1) конец end 2) край edge 3) окраина outskirts 4) сторона side 5) берег 



shore 6) рот mouth  

дуба-карчӀа сущ. 1) окрестности outskirts 2) сторона side 3) окраина outskirts  

дуббат сущ. перекус snack  

дуббатес (клас. в. дубватес; дубдатес; дубратес) гл. сов. позавтракать  (have / take) breakfast  

дуббурцес (клас. в. дубдурцес; дубрурцес; дубурцес) гл. несов. поститься fast  

дуббуцар сущ. 1) месяц мусульманского поста рамазан ramadan 2) пост fast(ing)  

дуббуцес (клас. в. дубруцес; дубуцес) гл. сов. 1) поститься fast 2) (букв: держать рот) (lit: kepp 

the mouth)  

дуббуцри сущ. пост fast(ing)  

дубкад нареч. 1) по краю 2) стороной pass by  

дублаб (клас. в. дублав; дублад; дублар) посл. на краю at / on an edge  

дубси сущ. медь copper  

дубура (мн. ч. дубурти) сущ. гора mountain  

дубурбизурси прил. горный mountain  

дубурбяхӀ сущ. склон горы flank of hill  

дубурлан сущ. горец mountaineer  

дубуртарси произв. (мн. ч. дубуртарти) прил. гористый mountainous  

дубуртазибси прил. горный mountainous  

дубхъи сущ. 1) выступ protuberance 2) карниз cornice 3) козырек screen 4) навес shed, ledge  

дубхӀехъес гл. сов. 1) промолчать be / keep silent 2) смолчать say nothing  

дубхӀехъили дееприч. молча silently  

дубша нареч. 1) в рот in the mouth 2) во рту in one's mouth  

дугадука сущ. ужин supper  

дугели нареч. ночью at / by night  

дугелибуг сущ. барсук badger  

дугени масд. фураж forage, fodder  

дуги (мн. ч. дугурби) сущ. 1) ночь night 2) ночью at / by night  

дугидука (своб. в. дугикун) сущ. ужин (late) dinner; supper  

дугили нареч. ночью at / by night  

дугилямцӀ сущ. светлячок firefly, glow-worm  

дугякь сущ. барсук badger  

дугьабиз сущ. 1) обращение address; appeal 2) призыв appeal; call 3) просьба request  

дугьабизес (клас. в. дугьадизес; дугьайзес; дугьаризес) гл. сов. обратиться address (oneself) 

(to)  

дугьабилзес (клас. в. дугьадилзес; дугьаилзес; дугьарилзес) гл. несов. обращаться address 

oneself (to)  

дугьбукьа сущ. 1) вития eloquent 2) резонер, оратор arguer, reasoner 3) оратор rhetorician  

дугӀ нареч. 1) наугад at random 2) прочь away  

дугӀахъ сущ. 1) скиталец wanderer 2) странник wanderer  

дугӀахъдеш сущ. скитальчество (a life of) wandering  

дугӀахъес гл. сов. 1) убежать дугӀахъуни 2) стать скитальцем become wanderer  

дугӀаъни масд. 1) изгнание banishment 2) ссылка exile  

дугӀаэс гл. сов. 1) прогнать drive away 2) изгнать  drive (out; away from) 3) рассеять scatter 4) 

разогнать disperse  

дугӀбар прил. ветреный windy  

дугӀбашес (клас. в. дугӀвашес; дугӀдашес; дугӀрашес) гл. несов. скитаться wander  

дугӀиэс гл. несов. 1) выгонять drive out 2) гнать drive 3) разгонять drive away 4) удалять move 

off / away  

дугӀла 1) прил. дикий wild 2) прил. ненужный needless 3) прил. напрасный vain 4) нареч. 

впустую  in vain  

дугӀлашал нареч. 1) зря in vain 2) напрасно  

дугӀли нареч. 1) без присмотра run wild 2) напрасно in vain, for nothing  



дугӀрухъ сущ. 1) скиталец wanderer 2) беспутник dissipated (one) 3) бездельник idler  

дугӀя сущ. молитва prayer  

дудеш, -уни (мн. ч. дудешуни) сущ. отец father  

дудешхъали сущ. родители parents  

дуз сущ. 1) лес forest 2) роща grove  

дузани нареч. в лес into the forest  

дузурбазиб нареч. в рамках within the limits  

дукала (мн. ч. дуклуми) сущ. 1) крыло wing 2) оперение feathering 3) пола (одежды) skirt; lap 

4) охапка armful 5) пучок bundle  

дукарбирхӀес (клас. в. дукардирхӀес; дукарирхӀес; дукаррирхӀес) гл. несов. 1) смеяться  

laugh (at) 2) хохотать  laugh (loudly)  

дукарбяхӀес (клас. в. дукарвяхӀес; дукардяхӀес; дукарряхӀес) гл. сов. 1) осмеять  laugh at 2) 

высмеять scoff (at); ridicule  

дукаркӀес (клас. в. дукалкӀес) гл. несов. 1) смеяться laugh (at) 2) насмехаться mock  

дукелцӀи сущ. 1) смех laugh 2) шутка joke  

дуки сущ. пастбище pasture  

дуки бикес гл. несов. 1) пасти pasture 2) выпасать shepherd  

дуки-гьуни сущ. 1) пастбище pasture 2) пажить pasture  

дукикьяна сущ. пастух herdsman, shepherd  

дукикьянаварес (клас. в. дукикьянарарес) гл. сов. сделать пастухом make smb a herdsman  

дуклаб нареч. 1) на коленях on smb's knees 2) на груди to the bosom  

дукӀ (мн. ч. дукӀани) сущ. 1) ярмо yoke дукӀла лига ключица (букв: кость ярма) collar bone, 

clavicle (lit. yoke bone) 2) бремя burden  

дукӀуми сущ. холст sackcloth  

дукӀумила прил. холщевый sacking  

дулекӀ (мн. ч. дулкӀми) сущ. печень liver  

дум сущ. 1) шум noise 2) гул buzz 3) рокот roar; low rumble  

думяхӀ сущ. 1) баловство naughtiness 2) шалости prank(s)  

дунъя сущ. 1) земля earth 2) мир world 3) вселенная universe  

дура нареч. наружу outward  

дураабердес (клас. в. дураадердес) гл. сов. 1) вытащить take out; pull out 2) вынуть take out  

дураабитӀес (клас. в. дураадитӀес) гл. сов. 1) вытащить  take out; pull out 2) вынуть draw out 

3) выдернуть pull out  

дураб (клас. в. дурав; дурар) посл. 1) вовне outside 2) вне out of 3) снаружи on the outside 4) 

наружу outward; out 5) вдалеке far away / off 6) вне outside 7) за пределами beyond  

дурабад (клас. в. дуравад; дурарад) 1) нареч. извне from without 2) нареч. снаружи from the 

outside 3) предл. помимо besides 4) предл. исключая  except  

илала дурабад 1) союз притом besides, moreover 2) вводн. наконец at last 3) предл. кроме 

этого other than  

дурабадра посл. кроме except, but  

дураберкӀес (клас. в. дураверкӀес; дурадеркӀес; дурареркӀес) гл. сов. 1) вывести take out / 

away 2) выгнать drive out 3) осуществить realize 4) провести carry out 5) устроить arrange  

дурабикахъес гл. сов. 1) выпустить let out 2) издавать (звук) utter; let out  

дурабикес (клас. в. дурадикес; дурайкес; дурарикес) гл. сов. 1) выпасть fall out 2) 

просочиться leak 3) выделить(ся) ooze (out) 4) выскочить jump out, leap out 5) пройти 

насквозь go through  

дурабилтӀес (клас. в. дурадилтӀес; дураилтӀес; дурарилтӀес) гл. несов. вынимать take out  

дурабиркес (клас. в. дурадиркес; дураиркес; дурариркес) гл. несов. 1) выпадать  fall out (of) 

2) просачиваться  leak 3) возникать arise 4) раздаваться be heard 5) выходить go out (of) 

дурабитӀес (клас. в. дурадитӀес; дурайтӀес; дураритӀес) гл. сов. 1) вынуть  take out, pull out 

2) вырвать pull out; tear out  

дурабулхъес (клас. в. дурадулхъес; дурарулхъес; дураулхъес) гл. несов. 1) выходить go out 



2) отправляться set off, leave  

дурабуркӀес (клас. в. дурадуркӀес; дураруркӀес; дурауркӀес) гл. несов. 1) выводить lead out 

2) выгонять drive out 3) устраивать arrange 4) проводить conduct 5) осуществлять carry out; 

realize  

дурабухъес (клас. в. дуравхъес; дурадухъес; дурарухъес; дураухъес) гл. сов. 1) выйти go out 

2) отправиться set off 3) удалиться  leave  

дурабушес (клас. в. дурадушес; дурарушес; дураушес) гл. сов. 1) вывести lead out, bring out 

2) исключить exclude 3) исторгнуть throw out; expel  

дурабяхъес (клас. в. дуравяхъес; дурадяхъес; дураряхъес) гл. сов. 1) выгнать drive out 2) 

прогнать drive  

дураванзала прил. иноземный foreign  

дураз сущ. соха (wooden) plow  

дурайсес гл. несов. 1) вытаскивать drag out 2) выносить carry out 3) вынимать take out  

дурайъни масд. 1) изгнание banishment 2) издание publication; issue 3) выпуск issue; output 4) 

производство production  

дурайэс гл. несов. 1) выгонять drive out 2) выдворять turn out; banish 3) изготовлять produce 4) 

издавать publish; issue 5) выпускать let out; issue  

дуракабикес (клас. в. дуракадикес) гл. сов. выпасть fall out, drop out  

дуракабухъес (клас. в. дуракавхъес; дуракадухъес; дуракарухъес) гл. сов. 1) выйти go out 

2) отправиться set off  

дуракьамла прил. иноплеменный of another tribe, foreign  

дуракьамлан сущ. иноплеменник member of a different tribe  

дуракьес гл. сов. 1) вытащить  take out; pull out 2) выбросить throw out 3) высыпать pour out  

дурала прил. 1) чужой stranger 2) внешний outside, external 3) иноземный foreign  

дуралкьес гл. несов. 1) выбрасывать throw out 2) вытаскивать take out; pull out 3) сыпать pour  

дурамер сущ. чужбина strange land  

дурамерлан сущ. 1) чужак stranger 2) иностранец foreigner  

дурасес гл. сов. 1) вынуть take out гъаркьси гами дурасес поднять затонувший корабль lift up 

sunken ship 2) извлечь  pull (from; out of); draw (from) 3) вынести carry out; carry; pass пикри 

дурасес вынести решение decide; pronounce judgement 

дураулкала прил. 1) чужестранный foreign 2) иноземный foreign 

дураэс гл. сов. 1) вывести lead out 2) выгнать drive out 3) выпустить issue  

дургъала (мн. ч. дургълуми) сущ. 1) знак mark, sign 2) метка margin; mark(er)  

дургӀела сущ. 1) ток threshing-floor 2) гумно threshing-floor  

дургӀели нареч. дешево cheap; cheaply  

дургӀеси прил. дешевый cheap  

дурега (мн. ч. дуругми) сущ. 1) расческа comb 2) гребень crest, ridge  

дурега бекӀ сущ. чибис lapwing, pe(e)wit  

дурзам сущ. 1) отара flock of sheep 2) стадо herd; flock  

дуруг сущ. веретено spindle  

дурусли нареч. 1) одинаково identical 2) в точности exactly 3) точь-в-точь exactly 4) четко 

clear-cut 5) строго strict; definitely 6) в такт in time, keeping time with  

дурусси прил. 1) соразмерный adequate; fit 2) равный equal 3) точный exact 4) объективный 

objective 5) правомерный rightful  

дурутачи сущ. 1) сказанное what is said 2) рассказы stories  

дурути сущ. 1) сказанное what is said 2) рассказ story 3) разговоры talk 4) показания evidence  

дурхъабарес гл. сов. 1) удорожать raise the price (of) 2) поднять цену  level up price  

дурхъабирес (клас. в. дурхъадирес) гл. несов. 1) дорожать go up (in price) 2) ценить(ся) value, 

prize  

дурхъадеш сущ. 1) ценность value 2) дороговизна high cost of 3) священность sanctity 4) 

святость holiness  

дурхъаси (мн. ч. дурхъати) прил. 1) дорогой expensive 2) ценный valuable 3) святой holy 



Дурхъати РухӀ Святой Дух Holy Spirit  

дурхӀнук сущ. матка uterus, womb  

дурхӀя (мн. ч. дурхӀни) сущ. 1) дитя child 2) ребенок child, kid  

дурхӀялисраэс гл. сов. 1) зачать conceive 2) забеременеть become pregnant  

дурхӀялисриэс гл. несов. 1) зачинать conceive 2) беременеть become pregnant  

дус (мн. ч. дусми) сущ. год year  

дус-дусли нареч. ежегодно annually; every year  

дус-ургали нареч. через год in a year  

дусла-дус нареч. 1) целый год the whole year 2) круглый год all the year round  

дусмадли нареч. годами for years  

дусмас нареч. на годы for years  

дусли нареч. за год for a year  

духудеш сущ. 1) разум mind 2) разумность reasonableness  

духул прил. 1) умный clever 2) разумный reasonable: wise  

духули нареч. разумно wisely  

духуси прил. 1) умный clever 2) разумный wise 3) воспитанный well-conducted  

дуцӀ сущ. бег run, running  

дуцӀари сущ. 1) горячка fever 2) лихорадка fever  

дуцӀбикӀес (клас. в. дуцӀдикӀес; дуцӀикӀес; дуцӀрикӀес) гл. несов. 1) бегать run 2) мчаться 

rush  

дуцӀбухъес (клас. в. дуцӀдухъес; дуцӀрухъес; дуцӀухъес) гл. сов. побежать run  

дуцӀли нареч. бегом at a run; running  

дуцӀрум 1) сущ. лето summer 2) нареч. летом in summer  

душман (мн. ч. душманти, эрг. душмай, род. п. душма) сущ. враг enemy  

душмандеш сущ. вражда enmity  

дяв сущ. 1) сражение battle 2) война war 3) спор quarrelling 4) полемика  polemic(s), 

controversy  

дявбизес (клас. в. дявдизес; дявизес; дявризес) гл. сов. 1) спорить dispute (about / against) 2) 

упрямиться obstinate 3) упорствовать persist  

дявбилзес (клас. в. дявдилзес; дявилзес; дяврилзес) гл. несов. 1) противоборствовать show 

antagonism 2) противиться oppose (to), resist  

дяви сущ. 1) спор controversy дяви бузахъес спорить argue дяви лебси спорный controversial, 

debatable 2) тяжба lawsuit 3) конфликт conflict 4) столкновение collision 5) война war 6) 

битва battle  

дявила сущ. 1) военный military 2) ратный martial  

дявила гьалмагъ сущ. соратник associate, fellow-fighter  

дявилизиахъес гл. сов. 1) вступить в спор enter into a debate 2) вступить в конфронтацию 

enter into confrontation; confront  

дяга сущ. осленок foal, colt  

дягӀ (мн. ч. дугӀби) сущ. ветер wind дягӀ асарчеббиуб ветер усилился the wind became stronger  

дягӀагардеш сущ. 1) безветрие windlessness, calm 2) штиль calm  

дягӀбалтес (клас. в. дягӀдалтес) гл. несов. веять (зерно) winnow  

дягӀбатес (клас. в. дягӀдатес) гл. сов. веять (зерно) winnow  

дягӀи сущ. 1) загон enclosure; pen 2) запруда dam(ming); weir 3) манеж manege  

дяд сущ. 1) дудка pipe, fife 2) зурна surna (pipe)  

дядирес гл. несов. дудеть play the pipe / fife  

дяднучӀа сущ. зурнач surna-player  

дякь (мн. ч. дукьби) сущ. 1) тропа path 2) тропинка path  

дямбилзес гл. несов. 1) натягиваться stretch 2) становиться тугим become tense  

дямси прил. 1) тугой taut 2) упругий tough; springy  

дянг сущ. 1) отскок bounce, recoil 2) первая часть сложных слов со знач. «отскакивать» first 

part of the complex verbs withe meaning "jump off / aside / away / back"  



дянгси сущ. 1) широкий wide 2) просторный spacious, roomy  

дярхъ (мн. ч. дурхъби) сущ. 1) хлев cattleshed 2) коровник cowshed  

дярчин сущ. корица cinnamon  

дяхъи (мн. ч. дяхъурби) сущ. рана wound  

дяхъи-хъас сущ. раны wound(s)  

дяхъи-хъаслабиэс (клас. в. дяхъи-хъасладиэс; дяхъи-хъаслаиэс; дяхъи-хъаслариэс) гл. 

несов. поранить(ся) wound oneself  

дяхъиб ниъ сущ. пахта whey of butter  

дяхъурбарбарес (клас. в. дяхъурбарварес; дяхъурбардарес; дяхъурбаррарес) гл. сов. 

изранить wound severely  

дяхъурбарси прил. раненый injured  

дяхӀ-хатир сущ. 1) уважение respect 2) почтительность respectfulness  

дяхӀи (мн. ч. дяхӀурби) сущ. снег snow дяхӀила пусул снежинка snowflake  

дяхӀимцӀала сущ. зеркало mirror ХІулби – уркІила дяхІимцІала Глаза – зеркало души The eyes 

are the mirror of the soul  

дяхӀла сущ. 1) в лицо in smb.'s face 2) лицо (Род.п.) face (Gen)  

дяхӀлабирхъес (клас. в. дяхӀладирхъес) гл. несов. 1) говорить без обиняков not to mince any 

words 2) говорить прямо say frankly / openly 3) упрекать reproach  

дяхӀлабяхъес (клас. в. дяхӀладяхъес) гл. сов. 1) сказать без обиняков say frankly / openly 2) 

упрекнуть reproach (with, for)  

дяхӀли2 нареч. лицом к лицу face to face  

дяхӀушкан сущ. полотенце towel  

дяхӀцӀи (мн. ч. дяхӀцӀурби) сущ. тень shadow  

дяхӀшалали нареч. 1) приветливо friendly 2) радушно cordially  

Е е 

египетлан сущ. египтянин Egyptian  

езид прил. обездоленный miserable, destitute езидунала кьудкьуси кьисмат горькая участь 

обездоленных the bitter fate of the deprived  

езидбиэс (клас. в. езиддиэс; езидиэс; езидриэс) гл. сов. стать обездоленным become destitute  

езиддеш сущ. 1) обездоленность destitution 2) нищета poverty  

ер сущ. 1) место place 2) место пребывания place of residence 3) жилище dwelling  

ери unspec. comp. form сущ. 1) место place 2) место жительства dwelling place 3) кров home  

ери-юрт unspec. comp. form сущ. 1) имение estate 2) дом home  

ерлабарес (клас. в. ерлаварес; ерладарес; ерларарес) гл. сов. 1) поселить settle 2) 

разместить accommodate (in, at)  

ерлабирес (клас. в. ерлаирес; ерларирес; ерлдирес) гл. несов. 1) размещать(ся) place, settle 

2) поселяться settle  

ерлабиэс (клас. в. ерладиэс; ерлаиэс; ерлариэс) гл. сов. 1) разместиться  be quartered / 

accommodated 2) поселиться settle, take up one's residence / quarters  

Ж ж 

жаваб сущ. ответ answer; response  

жавабкарли прич. ответственно responsibly  

жавабли биахъубли дееприч. в ответ in response  



жаваблис нареч. в ответ in response  

жавабкардеш сущ. 1) обязанность duty 2) ответственность responsibility  

жавгьар сущ. жемчужина pearl  

жавгьар духури сущ. жемчужная бусина pearl bead  

жавгьар-якьут сущ. драгоценные камни jewels, precious stones  

жагабарес (клас. в. жагаварес; жагадарес; жагарарес) гл. сов. 1) украсить adorn 2) 

декорировать decorate 3) отделать finish 4) обделать work; finish  

жагабарибси прил. 1) отделанный finished 2) украшенный decorated  

жагабизес (клас. в. жагадизес; жагаизес; жагаризес) гл. сов. 1) показаться красивым appear 

beautiful 2) понравиться please, like  

жагабирес (клас. в. жагадирес; жагаирес; жагарирес) гл. несов. украшать(ся) adorn  

жагадеш сущ. красота beauty  

жагал прил. красивый beautiful; handsome 

жагали нареч. красиво beautifully  

жагаси прил. 1) красивый beautiful 2) приятный nice, pleasant  

жагъал сущ. 1) изъян defect 2) порок blemish 3) недостаток  deficiency (in) 4) брак flaw, defect  

жагъалагарси прил. 1) без изъяна flawless 2) беспорочный blameless  

жагьаннаб сущ. 1) преисподняя the underworld 2) ад hell 3) геенна Gehenna , hell 

жагьаннабла цӀали словосочет. сущ. пламя ада flame of the hell  

жагьдеш сущ. молодость youth  

жагьси прил. молодой young  

жагьил прил. молодой young хъатлаб гидгари буцӀахъул жагьил горячий парень (букв: на 

ладони яйцо жарящий парень). hot-tempered guy (lit. a guy frying egg on the palm)  

жагьхӀейчибад (клас. в. жагьхӀейчивад; жагьхӀейчирад) нареч. 1) с молодых лет in one's 

youth 2) с юности from one's youth (on)  

жагьхӀели нареч. в молодости early in life  

жазаъ сущ. 1) мука torment 2) мучение torture, torment 3) наказание punishment 4) возмездие 

punishment  

жазму сущ. 1) наитие inspiration 2) экстаз ecstasy  

жазмулабиэс (клас. в. жазмуладиэс; жазмулаиэс; жазмулариэс) гл. сов. впасть в транс 

fall/come into trance  

жайран сущ. 1) джейран Persian gazelle 2) газель gazelle  

жал сущ. 1) словопрение logomachy 2) спор quarrelling 3) полемика controversy 4) дискуссия 

discussion  

жалбикӀес (клас. в. жалдикӀес; жаликӀес; жалрикӀес) гл. несов. 1) спорить argue (about, 

against) 2) возражать object (to) 3) препираться argue (with)  

жалбирхъес (клас. в. жалдирхъес; жалирхъес; жалрирхъес) гл. несов. 1) спорить dispute; 

argue (about / against) 2) препираться have an altercation (with)  

жалбулхъес (клас. в. жалдулхъес; жалрулхъес; жалулхъес) гл. несов. 1) спорить dispute / 

argue (about / against) 2) препираться have an altercation (with) 3) полемизировать carry on 

polemics (with)  

жалбухъес (клас. в. жалдухъес; жалрухъес; жалухъес) гл. сов. 1) поспорить dispute / argue 

(about / against) 2) возразить object (to) 3) дискутировать discuss, debate  

жаллад сущ. 1) палач executioner 2) мучитель tormentor  

жалли нареч. споря  arguing  

жаллизиб (клас. в. жаллизив; жаллизир) нареч. в споре in a dispute 

жамигӀят сущ. 1) общество society 2) публика public; audience 3) народ people 4) община 

community  

жамигӀятла прил. 1) общественный societal; communal 2) публичный public  

жан1 (эрг. жай) сущ. 1) душа soul 2) жизнь life 3) живое существо 4) сила, здоровье  

жан2 сущ. живое существо living thing / being / creature  

жаназа сущ. 1) труп dead body 2) тело body 3) останки remains  



жанивар сущ. 1) зверь wild animal 2) хищник beast  

жанивардеш сущ. 1) зверство atrocity; brutality 2) свирепость ferocity  

жаняхӀ сущ. 1) прихожая anteroom, vestibule 2) коридор corridor, lobby хӀямамла жаняхӀ 

предбанник dressing-room (in bathhouse)  

жапа сущ. 1) тягость burden 2) мука trouble  

жапабилзес (клас. в. жападилзес) гл. несов. казаться трудным seem to be difficult  

жападеш сущ. 1) трудность difficulty 2) затруднение difficulty, trouble  

жапали нареч. 1) трудно difficult / hard 2) тяжко  

жарма сущ. бронза bronze  

жерши сущ. чеснок garlic букан жерши лук onion  

жи сущ. 1) приглашение invitation 2) зов call 3) призыв appeal; call  

жибарес (клас. в. живарес; жидарес; жирарес) гл. сов. 1) пригласить invite 2) призвать call  

жибарибси прил. званый invited  

жибжи сущ. букашка bug  

жибжир прил. 1) висячий hanging 2) подвесной hanging, pendulous  

жибжирбатес (клас. в. жибжирватес; жибжирдатес; жибжирратес) гл. сов. 1) подвесить 

hang up, suspend 2) свесить hang къярдаличи жибжирбатес подвесить на крючок hang on a 

hook  

жибикӀес (клас. в. жидикӀес; жиикӀес; жирикӀес) гл. несов. 1) звать call 2) приглашать invite 

3) призывать call on; appeal  

жибин сущ. 1) комар mosquito, gnat 2) мошка midge  

жибирес (клас. в. жидирес; жиирес; жирирес) гл. несов. 1) звать call 2) зазывать invite 3) 

призывать  

жибкъяри (мн. ч. жибкъури) сущ. воробей sparrow  

жибхӀя (мн. ч. жибхӀни) сущ. цыпленок chicken  

жигар сущ. 1) инициатива initiative 2) активность activity 3) энергия energy 4) рвение zeal  

жигарбирес (клас. в. жигардирес; жигарирес; жигаррирес) гл. несов. 1) стараться make an 

effort 2) оживлять bring back to life 3) активизировать stir to activity  

жигарчебси (клас. в. жигарчебти; жигарчевси; жигарчерси) прил. 1) живой lively 2) 

активный active 3) энергичный energetic 4) решительный determined 5) действенный 

effective 6) ретивый zealous  

жикь сущ. 1) скрип squeaking 2) игра на гармони play accordion  

жикьи сущ. гармонь accordion  

жимгӀяси прил. маленький little, small жимгӀя тӀул мизинец little finger  

жинд (мн. ч. жиндри) сущ. 1) джин gin 2) дух spirit; ghost 3) бес demon 4) демон demon  

жиндразибси сущ. 1) одержимый one possessed 2) бесноватый possessed  

жиндралабирес (клас. в. жиндраладирес; жиндралаирес; жиндраларирес) гл. несов. 

беситься drive wild  

жиндралабиуб прил. одержимый духами possessed (by spirits)  

жиндралавиубси прил. имеющий бесов (demon)possessed  

жиндралаиубси прил. 1) взбесившийся maddened 2) одержимый  

жиндрар прил. 1) взбешённый infuriated 2) одержимый  

жинс (мн. ч. жинсани) сущ. 1) род family, kin 2) племя tribe 3) династия dynasty  

жинсбег комп. сущ. 1) патриарх patriarch 2) родоначальник progenitor  

жиргъ сущ. 1) кручение torsion; twisting 2) первая часть сложных слов со знач. "крутить; 

вращаться" first part of compound words with the meaning "twist; roll"  

жиргъбалтес (клас. в. жиргъвалтес; жиргъдалтес; жиргъралтес) гл. несов. 1) крутить twist 

2) закручивать spin  

жиргъбикӀес (клас. в. жиргъдикӀес; жиргъикӀес; жиргърикӀес) гл. несов. 1) крутиться twist 

2) вращаться roll 3) вертеться whirl, spin  

жиргъбиэс (клас. в. жиргъдиэс; жиргъиэс; жиргъриэс) гл. сов. 1) закрутиться twist, began to 



twist; become twisted 2) завертеться begin to spin / whirl  

жиржирчяка сущ. жаворонок (sky)lark  

жита сущ. кошка cat  

жихӀ (мн. ч. жухӀри) сущ. моча urine жихӀла пушягӀ мочевой пузырь bladder  

жишин сущ. соус sauce  

жиэс гл. сов. 1) позвать call 2) пригласить invite  

жия сущ. дикая вишня wild cherry  

жугъанси прил. бесплодный barren; fruitless жугъан хьунул адам бесплодная женщина 

infertile woman  

жугьутӀ (мн. ч. жугьутӀуни) сущ. еврей Jew  

жуз (мн. ч. жузи) сущ. книга book  

жулгьа сущ. 1) холст canvas, linen 2) полотно linen 3) мешковина sacking  

жумягӀ1 сущ. пятница Friday  

жумягӀ2 сущ. неделя week  

жумягӀли нареч. за неделю within a week  

жункъур сущ. 1) ворчание grumbling 2) брюзжание grumbling 3) ропот murmur, grumble  

жункъурагарли нареч. безропотно like a lamb, resignedly  

жункъурбикӀес (клас. в. жункъурдикӀес; жункъурикӀес; жункъуррикӀес) гл. несов. 1) 

ворчать grumble (at) 2) роптать murmur; grumble  

жура (мн. ч. жураби) сущ. 1) род kind 2) сорт sort 3) вид kind; species духълумала журабала 

дахъдеш множественность видов растений the multiplicity of plant species 4) порода breed, 

species, race; kind, sort, type галгубала жура порода деревьев  tree species/ type of wood 5) 

способ way; method 6) образ image 7) тип type  

жура-журала прил. 1) разный different 2) всевозможный various, of all kinds  

жура-жураласи прил. разнообразный various  

жура-журали нареч. по-разному differently; in different ways  

жураагарси прил. бесформенный formless  

жураличибикес (клас. в. жураличидикес) гл. сов. приобрести форму/вид take the form, 

acquire the form  

жураличибуршес (клас. в. жураличидуршес) гл. несов. 1) придавать форму form, shape 2) 

формировать form, shape  

журбирес (клас. в. журдирес; журирес; журрирес) гл. несов. 1) двигать(ся) move; set in 

motion 2) шевелить(ся) stir, move  

журбулхъес (клас. в. журдулхъес; журрулхъес; журулхъес) гл. несов. 1) двигаться move 2) 

шевелиться move  

жургъбикӀес (клас. в. жургъдикӀес; жургъикӀес; жургърикӀес) гл. несов. 1) ворочаться toss 

and turn паргъатли кайи, жургъмайуд сиди спокойно, не вертись stop fidgeting! 2) 

вертеться fidget 3) крутиться whirl; spin, turn  

журда сущ. 1) гребень crest, comb 2) хохолок crest; topknot, tuft  

журуга прил. круглый circular, round  

журугбикес (клас. в. журугдикес) гл. сов. 1) округлиться grow / become round 2) стать 

круглым get round  

жявбарес (клас. в. жявварес; жявдарес; жяврарес) гл. сов. 1) ускорить hasten 2) поторопить 

hurry, hasten 

жявзамана сущ. 1) древность antiquity 2) далекое прошлое distant past  

жявли нареч. 1) рано early 2) раньше времени ahead of time 3) давно long ago 4) быстро  

жявлил нареч. 1) давно long ago 2) задолго long before  

жявлила прил. 1) ранний early 2) давний  long-standing  

жявси (мн. ч. жявти) прил. 1) ранний early 2) преждевременный early; ahead of time 3) 

древний ancient  

жявхӀейчибад (клас. в. жявхӀейчивад; жявхӀейчирад) нареч. издавна since olden times  

жявхӀелла прил. 1) давний old 2) древний ancient  



жявхӀелли нареч. 1) встарь in olden times 2) давно long ago  

жягӀяйчи нареч. на завтра for tomorrow  

жягӀял нареч. завтра tomorrow  

жяр сущ. ива willow  

жярга прил. 1) грязный dirty 2) неприличный  improper 3) непристойный obscene 4) скверный 

foul  

жяргабарес (клас. в. жяргаварес; жяргадарес; жяргарарес) гл. сов. 1) испачкать dirty, stain 

2) осквернить defile  

жяргабирес (клас. в. жяргадирес; жяргаирес; жяргарирес) гл. несов. 1) пачкать(ся) stain; 

get dirty 2) осквернять(ся) defile; profane  

жяргабиэс (клас. в. жяргабиъ; жяргадиэс; жяргаиэс; жяргариэс) гл. сов. 1) испачкаться soil 

(oneself), get dirty 2) оскверниться get profaned  

жяргаси прил. 1) грязный dirty 2) пошлый vulgar  

жяргуцӀси прил. 1) отвратительный abominable 2) мерзкий disgusting  

жярикьуртӀ сущ. дятел woodpecker  

З з 

заб сущ. дождь rain Забла дягӀ Ветер, предвещающий дождь (букв: дождевой ветер) Wind, 

which threatens to bring rain (lit. rainy wind)  

заб-марка комп. сущ. осадки (atmospheric) precipitations  

забла хӀекьул сущ. 1) рута rue 2) сурепка bittercress  

забур сущ. псалтырь psalmbook  

загьирбарес (клас. в. загьирварес; загьирдарес; загьиррарес) гл. сов. 1) огласить announce 

2) сделать гласным make public 3) выявить reveal; discover  

загьирли нареч. 1) популярно popularly 2) общеизвестно notoriously 3) явно obviously 4) 

очевидно evidently  

загьирси прил. явный apparent, obvious  

загьру сущ. 1) яд poison 2) отрава poison  

зай сущ. звон ring(ing) зянкъярла зай колокольный звон ringing of bells  

зайбикӀес (клас. в. зайдикӀес) гл. несов. звенеть ring  

зайбухъес гл. сов. 1) прозвенеть  ring out 2) зазвенеть  ring out 3) грянуть  burst out  

зайтун сущ. 1) олива olive; olive tree 2) маслина olive  

зак сущ. 1) небо sky; heaven 2) небосвод the vault of heaven  

заки произв. нареч. 1) в небо in the sky 2) на небо at heaven 3) на небо to the sky  

закибад произв. нареч. 1) с неба from the sky 2) свыше from above  

закибяхӀ произв. нареч. в небо towards sky  

заклиуб произв. (клас. в. заклиув; заклиур) нареч. под небом under the sky  

закат сущ. 1) закат zakhat 2) пожертвование offering 3) десятина tithe  

замана (мн. ч. замунти) сущ. 1) время time 2) пора time 3) срок term; period  

замари сущ. 1) дымоход smoke duct, chimney flue 2) волоковое окно opening in the wall 

through which smoke comes out  

занзбар прил. колючий thorny  

занзи (мн. ч. занзби) сущ. 1) колючка prickle 2) шип thorn 3) острие edge, point  

занзибул сущ. 1) пряжка fastener; buckle вайлабси занзибул пряжка на поясе belt buckle 2) 

застежка chape, fastener  

занкӀбухъес (клас. в. занкӀдухъес; занкӀрухъес; занкӀухъес) гл. сов. пнуть kick  

зантӀ (мн. ч. зунтӀри) сущ. веснушка sunspot, freckle зунтӀрачилси къянкъ нос в веснушках 

nose covered with freckles  



зарал (мн. ч. зарулти, эрг. зарай) сущ. 1) вред harm 2) пагуба ruin 3) ущерб  damage; loss  

заралбарес гл. сов. 1) напортить spoil, harm 2) причинить ущерб damnify, cause losses  

заралбирес гл. несов. 1) причинять ущерб cause losses 2) причинять вред do harm (to), damage  

заралласи прил. вредный  harmful, bad  

заралли нареч. 1) вредно harmful 2) опасно dangerously  

заралчи сущ. вредитель wrecker  

заябарес (клас. в. заяварес; заядарес; заярарес) гл. сов. 1) повредить hurt 2) испортить spoil 

3) убить kill  

заябикӀес (клас. в. заядикӀес; заяикӀес; заярикӀес) гл. несов. 1) повреждаться be damaged 2) 

портиться  become worse; go bad 3) ухудшаться  become worse  

заябиран сущ. губитель destroyer  

заябирес (клас. в. заядирес; заяирес; заярирес) гл. несов. 1) губить destroy 2) повреждать(ся) 

damage 3) портить spoil  

заябиэс (клас. в. заядиэс; заяиэс; заяй; заяриэс) гл. сов. 1) повредиться  be damaged 2) 

испортиться go bad 3) разрушиться go to ruin  

заядеш сущ. 1) испорченность depravity 2) негодность uselessness  

заяла нареч. 1) без толку for nothing 2) незачем (there is) no need  

заяли нареч. 1) без пользы uselessly 2) зря to no purpose; in vain  

заяси прил. 1) испорченный damaged 2) негодный unfit 3) болезненный sickly  

зе сущ. соль salt  

зеалкь (мн. ч. зеалкьуни) сущ. солонка saltcellar, salt shaker зеалкьлизир зе агара в солонке 

нет соли there is no salt in the salt shaker  

зегъа сущ. 1) закон law 2) порядок order 3) распорядок order 4) правила regulations 

комп.композит Compound низам-зегъа (see under низам) 

зер сущ. 1) дрожь tremble, shiver 2) тряска shaking 3) содрогание shudder  

зерзербарес (клас. в. зерзерварес; зерзердарес; зерзеррарес) гл. сов. 1) содрогнуть shudder 

2) потрясти shake 3) бросить в дрожь shudder  

зерзербирес (клас. в. зерзердирес; зерзерирес; зерзеррирес) гл. несов. 1) трясти(сь) shake 2) 

сотрясать(ся) shake, tremble  

зерзербулхъес (клас. в. зерзердулхъес; зерзеррулхъес; зерзерулхъес) гл. несов. 1) трясти(сь) 

2) сотрясать(ся) shake, shudder 3) дрожать shiver , tremble  

зерзербухъес (клас. в. зерзердухъес; зерзеррухъес; зерзерухъес) гл. сов. 1) содрогнуться 

shudder 2) задрожать tremble, shiver 3) потрясти shake 4) встряхнуться shake oneself 

зехни (мн. ч. зехнуби) сущ. 1) бревно log 2) балка beam  

зибкьи (мн. ч. зибкьни) сущ. 1) тряпка shred, rag 2) лохмотья rags 3) рубище sackcloth  

зигар сущ. 1) тревога alarm 2) волнение worry 3) беспокойство anxiety  

зигарбикӀес (клас. в. зигардикӀес; зигарикӀес; зигаррикӀес) гл. несов. 1) тревожиться be 

anxious / uneasy 2) беспокоиться worry (about) 3) быть недовольным be dissatisfied 4) 

бранить(ся) scold  

зигарбулхъес (клас. в. зигардулхъес; зигаррулхъес; зигарулхъес) гл. несов. 1) беспокоиться 

be upset 2) быть недовольным be displeased  

зигарбухъес (клас. в. зигардухъес; зигаррухъес; зигарухъес) гл. сов. 1) тревожиться be 

anxious 2) беспокоиться worry (about) 3) волноваться be agitated  

зигаръала сущ. 1) тревога alarm 2) беспокойство anxiety, concern 3) недовольство discontent  

зид1 сущ. жало sting  

зид2 сущ. 1) разногласие disagreement (in) 2) неприязнь enmity 3) враждебность hostility  

зизи сущ. 1) сестра sister 2) тетя aunt 3) няня nurse; baby-sitter  

зилан сущ. 1) ровесник contemporary 2) сверстник person of the same age, one's peer  

зим сущ. 1) миг moment 2) мгновение instant  

зимла манзил сущ. мгновение instant  

зина сущ. 1) прелюбодеяние adultery 2) блуд fornication  

зиначидеш сущ. прелюбодеяние adultery  



зирняв сущ. зурна zurna (horn)  

зубари (мн. ч. зубарти) сущ. 1) звезда star Зубари пархбухъун засияла звезда Засияла звезда A 

star began to shine 2) светило heavenly body  

зубгӀя (мн. ч. зубгӀни) сущ. ступка mortar (box)  

зубри сущ. 1) небо sky 2) небеса heaven 3) небосвод the vault of heaven  

зубрала бац-берхӀира сущ. небесные тела heavenly bodies  

зубрала хужаим сущ. небожитель celestial  

мусни-зубри сущ. вселенная universe  

зугьабарес (клас. в. зугьаварес; зугьадарес; зугьарарес) гл. сов. 1) отягчить aggravate 2) 

усугубить intensify, increase  

зугьадеш сущ. 1) тяжесть heaviness 2) груз load; weight хӀяланала зугьадеш сила 

(интенсивность) чувств intensity of emotions  

зугьаси прил. 1) тяжелый heavy 2) увесистый weighty  

зугӀлумар прил. обремененный burdened  

зугӀяла (мн. ч. зугӀлуми) сущ. 1) бремя burden 2) забота care; concern  

зузбарес (клас. в. зузварес; зуздарес; зузрарес) гл. сов. 1) потянуть pull, draw 2) распялить 

stretch (on a frame) 3) растянуть stretch  

зузбирес (клас. в. зуздирес; зузирес; зузрирес) гл. несов. 1) тянуть pull 2) тащить drag 3) 

тянуться stretch 4) растягиваться strech out; lengthen out  

зукьибиэс (клас. в. зукьидиэс) гл. сов. стать соленым become salty  

зукьидеш сущ. соленость saltness  

зукьиси прил. соленый salty  

зулмат сущ. 1) темнота darkness 2) мрак dark  

зулму (мн. ч. зулмурти) сущ. 1) насилие violence 2) гнет oppression 3) притеснение 

harassment  

зулмубарес гл. сов. 1) применить насилие violate 2) подвергать гнету oppress  

зулмубирес гл. несов. 1) применять насилие violate 2) угнетать oppress  

зулмукар сущ. 1) притеснитель oppressor 2) насильник violator; tyrant  

зулмукардеш сущ. 1) насилие violence 2) жестокость cruelty  

зулмукарси сущ. 1) угнетатель oppressor 2) притеснитель oppressor  

зумали нареч. 1) густо  thickly 2) плотно  close(ly), tightly 3) часто often  

зумаси прил. 1) густой dense  зумаси дирихь густой туман dense / heavy fog 2) плотный dense, 

thick дурхӀнала зумаси кьукья компактная группа детей a compact group of children 3) 

дремучий dense, thick зумаси вацӀа дремучий лес primeval forest  

зумруд сущ. изумруд emerald  

зурбаси прил. громадный huge  

зурхӀяб сущ. радуга rainbow  

зягӀипбикес (клас. в. зягӀипдикес; зягӀипикес; зягӀиприкес) гл. сов. 1) заболеть fall ill 2) 

занемочь be taken ill 

зягӀипдеш сущ. 1) немощь  infirmity 2) недомогание ailment  

зягӀипкар прил. больной sick  

зягӀипли нареч. в недомогании feel sick  

зягӀипси (своб. в. зягӀир) прил. 1) больной sick 2) немощный infirm, sick  

зямхъ сущ. лязг clank, clang  

зямхъбарес (клас. в. зямхъдарес) гл. сов. 1) лязгнуть clank, clang 2) хлопнуть flap  

зянкъ сущ. 1) звон ring(ing) 2) звонок bell, gong  

зянкъярай сущ. колокол bell  

зярхӀдеш сущ. свежесть freshness  

зярхӀси прил. свежий fresh, green  

зяхӀмат сущ. 1) трудность hardship 2) труд labor зяхІмат хIянчи трудная работа hard work 3) 

тягость drag  

зяхӀматчи сущ. 1) трудящийся laborious 2) труженик toiler, worker  



1 

И и 

Иасон сущ. Иасон Jason  

иб гл. сов. сказал say (P)  

ибала (мн. ч. иблуми) сущ. 1) шов seam 2) стык joint  

ибгес 1) гл. несов. прибирать clean up 2) гл. несов. убирать take in the harvest 3) гл. несов. 

приводить в порядок put in order 4) гл. несов. уничтожать do away (with) 5) гл. сов. привести 

в порядок put in order 6) гл. сов. уничтожить  obliterate; wipe / blot out 7) гл. сов. убрать 

урожай take in the harvest  

ибгибси прич. прибранный cleaned up 

ибкьаэс гл. сов. напрячь strain цӀакь ибкаэс напрячь силы exert one's strength, strain every 

nerve  

ибкьдеш сущ. 1) давление pressure 2) напор pressure 3) напряженность tension 4) ожесточение 

callousness  

ибкьли нареч. 1) плотно tightly 2) напряженно tensely 3) упорно persistent 4) пристально 

intently  

ибкьси прил. 1) плотный dense 2) упорный persistent 3) интенсивный intensive 4) 

пристальный steadfast  

ибси прич. 1) сказанный what is said 2) сказанное uttered / said  

ибхьес гл. несов. 1) открывать(ся) open 2) раскрывать(ся) open  

игес2 гл. несов. 1) сжигать(ся) burn (down, out) 2) сгорать be burned  

игит сущ. 1) храбрец brave man 2) герой hero  

игнаба (мн. ч. бигнабаби, клас. в. ригнаба) сущ. 1) любовник lover 2) любовница lover  

игъбар прил. 1) везучий lucky 2) удачливый lucky, successful  

игьдибар сущ. 1) доверие trust 2) уверенность confidence (in)  

игьдибарагарси прил. ненадежный unreliable  

игьдибарбирхьес гл. несов. доверять entrust (to)  

игьдибарбихьес гл. сов. 1) положиться rely (on) 2) доверить(ся) entrust (to)  

игьес гл. сов. 1) бросить throw 2) кинуть throw, cast 3) выстрелить shoot  

игьубси прил. брошенный thrown  

идбаг (мн. ч. идбагуни) сущ. пророк prophet  

идбагдеш сущ. пророчество prophecy  

ижара сущ. 1) наем hire 2) аренда lease  

ижаралис нареч. 1) внаем for hire 2) в аренду on lease  

ижес гл. несов. лизать lick  

изайзибси (мн. ч. изайзирти, клас. в. изайзибти; изайзивси; изайзирси) прил. больной sick; 

ill  

изала (мн. ч. излуми, эрг. изай) сущ. болезнь illness  

изес2 гл. несов. болеть be ill  

израиллан сущ. израильтянин Israeli  

икрам сущ. 1) поклон bow 2) поклонение worship  

икрамбарес гл. сов. поклониться  bow (to, before)  

икрамбикӀес (клас. в. икрамдикӀес; икрамикӀес; икрамрикӀес) гл. несов. 1) кланяться  bow 

(to, before) 2) поклоняться worship; bow (to)  

икрамбирес гл. несов. 1) кланяться bow 2) поклоняться worship 3) чтить honour  

икьайчибли (клас. в. икьайчивли; икьайчирли) предл. 1) благодаря thanks to 2) с помощью 



with the help (of), by means (of)  

икьайчил предл. 1) посредством by means of 2) с помощью with help of 

икьала (мн. ч. икьалаби, эрг. икьай) сущ. 1) помощь help 2) содействие assistance 3) 

поддержка support 4) одолжение favour  

икьалабарес гл. сов. 1) помочь help 2) поддержать support  

икьалабикӀес (клас. в. икьаладикӀес; икьалаикӀес; икьаларикӀес) гл. несов. 1) помогать 

help; facilitate 2) содействовать promote, support 3) покровительствовать favour  

икьалабирес (клас. в. икьаладирес; икьалаирес; икьаларирес) гл. несов. 1) помогать help 

2) поддерживать support 3) содействовать promote; facilitate  

икьалабиэс (клас. в. икьалавиэс; икьаладиэс; икьалаиэс; икьалай; икьалариэс) гл. сов. 

помочь help  

икьалачи сущ. 1) помощник helper 2) поддержка supporting  

икьес гл. несов. 1) пороть(ся) unstitch 2) разрывать(ся) tear 3) расползать(ся) по швам  tear / 

give at the seams  

икьрар сущ. 1) договор agreement 2) соглашение agreement 3) условие condition  

икьрарбарес гл. сов. 1) договориться come (to), talk (to the point of) 2) условиться arrange; 

agree  

икьяйдали нареч. также also; as well  

икӀ (мн. ч. икӀди, эрг. икӀини, род. п. икӀала) лич. мест. он / тот (наверху) he / that (above)  

икӀа нареч. туда (наверх) there (up)  

икӀгьуна мест. такой, как тот like that  

икӀи нареч. 1) так so 2) таким образом thus  

икӀкьяйда мест. нар. 1) так  like this 2) вот так that's the way  

ил указ. мест. 1) он he 2) этот, эта, это this; that 3) тот that  

ила нареч. туда (к слушающему) there (to the listening one)  

илабад (клас. в. илавад; иларад) нареч. оттуда from there  

иладли мест. оттуда  

илаб произв. (клас. в. илав; илад; илар) мест. нар. там there  

илала 1) лич. мест. его (её) Род.п. his (her) Gen 2) указ. мест. это (Род.п.)  

илбагьандан союз 1) значит so, then 2) следовательно  therefore; so 3) поэтому so; therefore 4) 

итак  

илбархӀи нареч. в тот день at this day  

илбис сущ. 1) дьявол devil 2) бес demon 3) хитрец cunning one  

илгъуна (мн. ч. илгъунти) указ. мест. 1) такой such 2) подобный этому like this  

илгьам сущ. 1) внушение suggestion; inculcation Аллагьли илгьамбарни хӀясибли по 

внушению Аллаха inspired by God 2) вдохновение inspiration  

илдази лич. мест. к ним (3л.мн.ч.Напр.п.) to them (3Pl Abl)  

илдазиб (клас. в. илдазив; илдазир) лич. мест. 1) у них by them 2) среди них among them  

илдазибад (клас. в. илдазивад; илдазирад) 1) мест. нар. из них out of them 2) указ. мест. от 

них (2л.мн.ч.Исх.п.) from them (2PlAbl)  

илдала лич. мест. их (2л.мн.ч.Род.п.) their (2Pl Gen)  

илдани лич. мест. они (3л. мн.ч. Акт.п.) they (3Pl Act)  

илдачи лич. мест. им (2.л.мн.ч.Прибл.п.) them (2PlLat)  

илдачил лич. мест. с ними (2л.мн.ч. Ком.п.) with them (2Pl Com)  

илди 1) лич. мест. они they 2) указ. мест. эти  

илдигъунти прил. такие such  

илдицад мест. нар. столько so much  

илзамана нареч. 1) в то время at that time 2) тогда then  

или1 гл. деепр. от глаг. эс; сказав Ger of "say"; having said  

или2 союз 1) то есть that is 2) что that  

или3 нареч. 1) так so 2) таким образом thus 3) раз так то since so 4) тогда then  

или биубли гӀергъи 1) союз так so 2) нареч. раз так; раз так то; тогда if that's the case; than 

3) мест. нар. раз так то  if that's the case 4) мест. нар. тогда then 5) вводн. стало быть that is  



или биубхӀели мест. нар. 1) тогда then 2) в таком случае at this rate  

илигӀив 1) нареч. за этим 2) лич. мест. за ним  

илизи лич. мест. ему, ей (3л.ед.ч. Дат.п.) to him /her (3SDat)  

илизиб (клас. в. илизив; илизир) указ. мест. 1) у него (ее); в этом by him (her); in this 2) в 

нем (ней) in him (her)  

илизибад (клас. в. илизивад; илизирад) лич. мест. 1) из него (нее) out of him (her) 2) из 

этого out of it  

илини лич. мест. этот (он, она) this (he, she)  

илис лич. мест. к нему (2л.ед.Дат.п.) to him (2SDat)  

иличи1 1) союз притом besides 2) предл. помимо besides 3) предл. сверх того moreover 4) 

предл. тем не менее nevertheless  

иличи2 лич. мест. к нему (2л.ед.ч.Приб.п.) to him (2SLat)  

иличи че нареч. вдобавок in addition  

иличиб (клас. в. иличив) лич. мест. у него (2л.ед.ч.Пок.п.) by him (2SEss)  

иличибад лич. мест. от него (3л. ед.ч.Исх.п.) from him (3SAbl)  

иличибли (клас. в. иличивли; иличирли) 1) нареч. оттого that is why 2) нареч. из-за because 

of 3) нареч. потому that is why 4) союз в результате того, что as a result of  

иличил 1) союз притом in addition (to that) 2) лич. мест. с ним  

иличила 1) мест. нар. об этом about that 2) лич. мест. о нем  

иличир лич. мест. у него (3л.ед.ч.Пок.п.) by him (3SEss)  

илкьяйда нареч. 1) вот так so it goes 2) таким образом thus; accordingly 3) итак thus, so  

илкьяйда сабра саби словосочет. нареч. так оно и есть so it has (was)  

илкьяйда хӀебиалли словосочет. нареч. 1) иначе otherwise 2) в противном случае otherwise  

илкьяйдали нареч. 1) таким образом thereby 2) итак so  

илкьяйдаличил нареч. таким же образом in the same way  

илмадан нареч. 1) тотчас instantly 2) немедленно immediately; at once 3) сразу же  

immediately; right away  

илмаданал нареч. 1) тотчас instantly 2) немедленно  immediately; right away  

илсягӀят нареч. тотчас immediately  

илтяхӀярли нареч. так, таким образом in that way, so  

илхӀейс нареч. к тому времени to that time  

илхӀейчибад (клас. в. илхӀейчивад; илхӀейчирад) нареч. с того времени since then  

илхӀели нареч. тогда at that time  

илхӀелил нареч. в то же время at the same time  

илхӀелилра нареч. хотя бы тогда even though then  

илхӀелла нареч. того времени of that time  

илхӀяйзиб (клас. в. илхӀяйзив; илхӀяйзир; илхӀяйзирал) нареч. 1) вот так like this, (in) this 

way, 2) в тот же миг at the same moment 3) мгновенно at the same instant  

илхӀяйчиб (клас. в. илхӀяйчив; илхӀяйчир) нареч. 1) вот так  that's the way 2) в таком 

состоянии in such state  

илцад 1) нареч. так so, thus 2) нареч. столько so much 3) нареч. настолько so, thus much 4) 

нареч. в такой мере to such an extent 5) союз до такой степени to such an extent  

илцадра нареч. 1) так so 2) столько so much 3) настолько so, thus much 4) до такой степени 

to such an extent 5) не так чтобы  

илцадхӀи нареч. столько so much  

иман сущ. 1) вера belief 2) религиозная убежденность religious conviction 3) порядочность 

decency  

иманчебси (клас. в. иманчебти; иманчевси; иманчерси; иманчерти) прил. 1) набожный 

pious; devout 2) религиозный religious  

имарат сущ. 1) кумир creation 2) предмет обожания object of adoration 3) произведение work; 

production 4) творение creation ЭмхӀесра сунела имарат дигахъу  И ослиха любит своё 

творение (т.е. ослёнка). Even the she-ass likes it's creation (i.e. its foal) 5) шедевр masterpiece  

имиала (мн. ч. имиули, эрг. имиай) сущ. муравей ant имиуливан бузес трудиться, как 



муравьи work like ants  

имиулала кьада словосочет. сущ. муравейник anthill  

имкан (эрг. имкай) сущ. 1) возможность possibility 2) состояние capability 3) потенция 

potency  

имкан хӀясибли нареч. по возможности as far as possible  

имканбакӀес гл. сов. 1) стать возможным become possible 2) удаваться succeed 3) получиться 

be successful  

имканбикӀес гл. несов. иметь возможность to have possibility имканбикӀуливан  

имканбикӀуси прил. 1) возможный possible 2) посильный within one's powers / ability 3) 

поправимый reparable  

имканси прил. 1) возможный possible 2) осуществимый realizable  

имканхӀебакӀеси прил. невероятный incredible  

имканхӀебикӀуси прил. 1) невозможный impossible 2) невыполнимый impracticable 3) 

неосуществимый  unrealizable  

император сущ. император emperor  

имс (мн. ч. имсани) сущ. моль moth  

имтихӀян сущ. 1) испытание test, trial 2) экзамен examination 3) проверка check-out  

имцӀа прил. больший big(ger)  

имцӀа-имцӀали нареч. 1) больше more 2) побольше  (just) a little larger / bigger 3) в избытке 

(be) in excess supply  

имцӀабарес (клас. в. имцӀаварес; имцӀадарес; имцӀарарес) гл. сов. 1) увеличить increase 2) 

добавить add  

имцӀабикӀес (клас. в. имцӀадикӀес; имцӀаикӀес; имцӀарикӀес) гл. несов. 1) увеличиваться 

increase 2) повышаться go up, grow 3) множиться multiply, increase (in number) 4) возрастать 

grow  

имцӀабирес (клас. в. имцӀадирес; имцӀаирес; имцӀарирес) гл. несов. 1) увеличивать(ся) 

increase 2) прибавлять(ся) add  

имцӀабиэс (клас. в. имцӀадиэс; имцӀаиэс; имцӀариэс) гл. сов. 1) увеличиться increase 2) 

прибавиться be added  

имцӀабулхъес (клас. в. имцӀадулхъес; имцӀарулхъес; имцӀаулхъес) гл. несов. 1) быть 

излишним be superfluous 2) оказываться сверх меры prove (to be) beyond measure  

имцӀабухъ сущ. 1) избыток excess, redundancy 2) излишек surplus  

имцӀабухъес (клас. в. имцӀадухъес; имцӀарухъес; имцӀаухъес) гл. сов. 1) быть лишним be 

one too many 2) остаться remain; be left over 3) быть сверх меры be superfluous  

имцӀадеш сущ. 1) избыток excess 2) употребление сверх меры use beyond [out of] measure  

имцӀали нареч. 1) больше more 2) сверх in addition to 3) свыше more than 4) 

преимущественно predominantly, mainly  

имцӀаливан нареч. 1) обычно usually 2) в основном mainly, basically  

имцӀаси прил. 1) избыточный  redundant 2) лишний  superfluous  

имцӀякь нареч. сверх меры beyond [out of] measure  

имцӀякьси 1) прил. лишний superfluous 2) прил. избыточный surplus 3) нареч. более more  

ингилис прил. английский English ингилис мез английский язык English language  

ингилислан произв. сущ. англичанин (англичанка) Englishman (English woman)  

Инжил сущ. Евангелие Gospel  

инжир сущ. инжир fig  

инжитбарес (клас. в. инжитварес; инжитдарес; инжитрарес) гл. сов. 1) замучить torment 2) 

вымотать exhaust 3) истерзать worry, torment  

инжитбирес (клас. в. инжитдирес; инжитирес; инжитрирес) гл. несов. 1) мучить(ся) suffer 

(from) 2) терзать torment 3) изматывать(ся) be exhausted / worn-out  

инжитбиэс (клас. в. инжитдиэс; инжитиэс; инжитриэс) гл. сов. 1) измотаться be exhausted 

2) измучиться  be tired / worn out  

инжитси прил. 1) измученный tired out, worn out 2) изнуренный exhausted  



инзагъ сущ. 1) недостаток imperfection; shortcoming 2) изъян shortcoming 3) порок defect 

гьарилла сунела инзагъуни сари у каждого свои недостатки everybody has their own faults  

инзагъагарси прил. 1) без недостатка without defect 2) беспорочный blameless, faultless  

иникъ (мн. ч. инкъурби) сущ. 1) пещера cave 2) грот  grotto 3) ниша niche 4) гробница tomb, 

sepulchre  

иникъ-хӀяб комп. сущ. гробница shrine; sepulchre  

инкар сущ. 1) отказ refusal 2) отрицание denial 3) возражение objection  

инкарбуцес (клас. в. инкардуцес) гл. сов. 1) отрицать deny 2) отказаться refuse, reject  

инкарла прил. отрицательный negative  

инсан сущ. 1) человек  human (being) 2) личность person 3) живая душа soul  

инсаният сущ. 1) человечество humanity 2) человеческий род human race, mankind  

инсап сущ. совесть conscience  

инсапагар прил. бессовестный shameless; dishonest  

институт сущ. институт institute  

ирги (мн. ч. иргми) сущ. молотильная доска threshing board Иргмачивад кахӀейцӀуси хъубзар 

крестьянин, который не слезает с молотильных досок (т.е. усердный крестьянин) a 

peasant,who never leaves the threshing board ( i.e. a hard-working peasant)  

иргъахъес гл. несов. 1) выражать express 2) обозначать identify 3) представлять represent 4) 

формулировать formulate  

иргъес гл. несов. 1) слышать hear 2) понимать realize, understand 3) сознавать be conscious / 

aware (of) 4) разуметь understand 5) чувствовать feel  

иргъни сущ. 1) понимание understanding 2) разумение comprehension  

иргьес (кратк. ргь) гл. несов. 1) бросать throw 2) швырять cast 3) стрелять shoot  

ирес гл. несов. 1) говорить tell; speak 2) произносить  say, utter  

ирзес гл. несов. 1) развязывать untie 2) распутывать untangle 3) решать (проблему и т.п.) solve  

ири (мн. ч. ирми) сущ. ремень, пояс belt, girdle ири арзес распоясаться ungirdle ири бигьес 

подпоясаться put a belt on, to tie/to fasten a belt around  

ириъ нареч. 1) прошлый год last year 2) в прошлом году last year, past year  

ириъличибад (клас. в. ириъличивад; ириъличирад) нареч. с прошлого года since last year  

иркес гл. несов. 1) орошать irrigate 2) поливать water  

иртес гл. несов. стрелять shoot  

иртӀес гл. несов. 1) подливать add (to) 2) лить pour 3) струиться flow 4) лучиться  shine 

brightly 5) сиять shine  

ирхес гл. несов. 1) испытывать experience 2) переносить survive 3) претерпевать undergo  

ирхӀи сущ. счастье happiness  

ирхӀилеб прил. 1) счастлив happy 2) блажен blissful  

ирхӀилебси (клас. в. ирхӀилевси; ирхӀилерси; ирхӀилерти) прил. 1) счастливый happy 2) 

благодатный beneficial 3) блаженный blessed  

иршес гл. несов. 1) жать crop 2) косить mow, cut  

исан сущ. покупатель customer  

исбагьи прил. красивый beautiful; handsome 

исбагьиси прил. 1) изящный refined, elegant 2) грациозный graceful 3) миловидный pretty, 

nice-looking  

исбат прил. красивый beautiful; handsome 

исес гл. несов. 1) покупать buy, purchase 2) подкупать bribe, graft  

исиут сущ. перец pepper хӀунтӀена ва цӀудара исиут красный и чёрный перец red and black 

pepper  

исла (мн. ч. ислуми) сущ. 1) шаблон model, pattern 2) стандарт cliche 3) образец model ; 

pattern 4) выкройка pattern 5) форма form; shape  

исму сущ. 1) контур contour 2) очертание outline, shape 3) форма form 4) силуэт silhouette  

исму-сурат сущ. 1) изваяние statue; sculpture 2) скульптура sculpture  

исмуагарси прил. бесформенный formless, shapeless  



ит 1) лич. мест. он, она (3л. ед.ч.) he, she (3S) 2) лич. мест. тот that 3) указ. мест. этот  

ита нареч. туда there  

итаб (клас. в. итав; итар) мест. нар. там there  

итабад нареч. оттуда from there  

их (мн. ч. ихди) 1) лич. мест. тот внизу that below 2) указ. мест. то (ниже говорящих) that 

(below speakers)  

иха нареч. туда (вниз) there (down)  

итди произв. лич. мест. они (3л. мн.ч.) they (3Pl)  

итини произв. лич. мест. он (3л.ед.ч.Акт.п.) he (3SAct)  

итис произв. лич. мест. ему (2л.ед.ч.Дат.п.) to him (2SDat)  

ит-иш указ. мест. то-сё (тот-этот) one thing and another; this and that Ит-иш хIейкIули - прямо, 

без обиняков without beating about the bush  

ита-ишабикес (клас. в. ита-ишадикес; ита-ишаикес; ита-ишарикес) гл. сов. 1) рассыпаться 

spill, scatter 2) разбрестись в разные стороны disperse in different directions 3) туда-сюда 

деться to go here and there  

итабадли (клас. в. итавадли; итарадли) нареч. оттуда from there  

итабяхӀ нареч. в ту сторону to this side  

итадли нареч. оттуда from there  

итала лич. мест. его (3л.ед.Род.п.) his (3SGen)  

итала иша нареч. 1) с того времени since then 2) до сих пор hitherto, so far  

итатӀиб (клас. в. итатӀив; итатӀир) нареч. там, на той стороне there, on other side  

итатӀибад (клас. в. итатӀивад; итатӀирад) нареч. с той стороны from other side  

итбархӀи сущ. в тот день that day  

итгъуна указ. мест. такой such  

итдани лич. мест. они (3л.мн.Акт.п) they (3PlAct)  

итдала произв. лич. мест. их theirs  

итдас произв. лич. мест. им (3л.мн.ч.Дат.п.) them (3PlDat)  

ити1 нареч. так, таким образом so, thus  

ити2 нареч. 1) просто так for no particular reason 2) даром gratis  

итизиб лич. мест. от него (3л.ед.ч.Исх) from him (3SSbl)  

итизибад указ. мест. из него (2л.ед.ч.Исх.п.) out of him (2SAbl)  

итил указ. мест. 1) тот that 2) другой  

итилил прил. другой other  

иткъи (своб. в. ити3) нареч. 1) даром gratis 2) просто так for no particular reason  

иткъира нареч. 1) и без того as it is 2) и так as it is  

иткъяйда нареч. 1) так so 2) таким образом thus; accordingly  

иткьяйда нареч. так so; thus, like this  

итмадан (своб. в. итмаданал) нареч. 1) мигом in a flash 2) тут же right away 3) сейчас now 4) 

тотчас immediately, at once  

итмаданси прил. незамедлительный immediate  

итхӀейс нареч. 1) к тому времени by that time 2) тогда then; at that time  

итхӀейчибад (клас. в. итхӀейчивад; итхӀейчирад) нареч. с того времени since then  

итхӀели1 нареч. тогда at that time  

итхӀели2 нареч. тогда at that time  

итхӀелил нареч. 1) тогда же at the same time 2) в тот же момент at the same moment  

итхӀелла прил. тогдашний of that time  

итхӀяйзиб (клас. в. итхӀяйзив; итхӀяйзир) нареч. 1) в тот миг at that moment 2) сразу at once  

итцад нареч. столько so much  

итцадхӀи нареч. 1) столько времени so long 2) так долго so long  

ихи нареч. 1) так so 2) таким образом thus  

ихтилат сущ. 1) беседа talk 2) разговор talk, conversation  

ихтилатбикӀес (клас. в. ихтилатдикӀес; ихтилатикӀес; ихтилатрикӀес) гл. несов. 

беседовать converse (with)  



ихтилатчи сущ. 1) собеседник interlocutor 2) рассказчик narrator  

ихтияр (мн. ч. ихтиюрти) сущ. 1) право right 2) правомочие authorization 3) разрешение 

permission  

ихцад нареч. столько  

ихъес гл. несов. 1) проходить pass; walk 2) миновать pass 3) производить produce 4) 

приниматься  begin (to)  

ицес гл. несов. 1) мыть wash 2) стирать wash  

иш лич. мест. 1) это this 2) этот this; that 3) он he, it  

иша нареч. сюда here  

ишаб (клас. в. ишав; ишар) мест. нар. 1) здесь here 2) тут here 3) сюда  

ишабад (клас. в. ишавад; ишарад) нареч. отсюда from here  

ишабси (мн. ч. ишабти, клас. в. ишавси; ишарси; ишарти) 1) прил. здешний of this place 2) 

прил. местный local 3) нареч. здесь  

ишад нареч. отсюда from here  

ишадли нареч. отсюда from here  

ишара сущ. 1) метка mark 2) знак sign 3) символ symbol; character 4) указатель pointer  

ишара-гӀяламат сущ. знак mark, sign  

ишарабирес гл. 1) обозначать denote 2) указывать point out 3) отмечать mark  

ишбархӀи сущ. сегодня today  

ишбархӀила прил. сегодняшний today's  

ишгъуна мест. 1) такой such 2) подобный  

ишгьуна мест. такой, как этот like this  

ишди указ. мест. этот (эта, это) this  

ишдигъунти прил. такие such  

ишдуги нареч. в эту ночь this night  

иши нареч. 1) так so 2) таким образом thus  

ишил мест. 1) этот this 2) другой other  

ишис лич. мест. ему (2л.ед.Дат.п.) (to) him (2SDat)  

ишичи лич. мест. он (2л.ед.ч.Напр.п.) he (2SLat  

ишкьяйда (своб. в. ишкъи) нареч. 1) так so, thus 2) вот так like this, (in) this way  

ишкьяйдали нареч. так  (in) this way  

ишлар сущ. знак sign  

иштяхӀ сущ. 1) желание desire; wish 2) наклонность inclination 3) стремление striving  

иштяхӀдухъес гл. сов. 1) захотеть want 2) пожелать desire  

иштяхӀли нареч. 1) охотно willingly 2) с желанием desirably  

иштяхӀбиэс (клас. в. иштяхӀдиэс; иштяхӀиэс; иштяхӀриэс) гл. сов. пожелать wish, desire  

иштяхӀдулхъахъуси прил. обольстительный seductive; beguiling  

иштяхӀдухъес ( иштяхӀ) гл. сов. 1) захотеть want 2) пожелать desire  

иштяхӀличил нареч. с удовольствием with pleasure  

ишхъес гл. несов. 1) соскабливать strip off, scrape 2) очищать clean, strip  

ишхӀейс нареч. к сегодняшнему дню to this day  

ишхӀейчи нареч. 1) до сегодняшнего дня until now 2) до сего времени hitherto  

ишхӀейчибад нареч. с сегодняшнего дня from now on  

ишхӀели нареч. сегодня today  

ишхӀелла нареч. современный present-day  

К к 

кабаахъес (клас. в. кадаахъес) гл. сов. довести bring; to accompany  

кабакӀес (клас. в. кадакӀес; какӀес; каракӀес) гл. сов. 1) вставить  to insert, to put in(to) 2) 



вложить enclose 3) затолкать push 4) уколоть prick  

кабалтес (клас. в. кадалтес; калтес; каралтес) гл. несов. 1) усаживать make smb sit down 2) 

осаживать check 3) ставить set up 4) устанавливать place 5) прилаживать fit (to) 6) ставить 

(оценку) put / give (mark) гIяхIси кьимат кабалтес ставить хорошую отметку give good 

mark  

кабархьес (клас. в. кадархьес; карархьес; кархьес) гл. сов. 1) отправить вниз send down 2) 

послать вниз send down  

кабатес (клас. в. кадатес; каратес; катес2) гл. сов. 1) посадить make sit down; plant 2) усадить 

seat 3) поставить set up, makestand 4) завинтить screw up 5) приделать attach (to), fix (to) 6) 

устроить на работу to get fixed up in a job  

кабацӀес (клас. в. кадацӀес; карацӀес; кацӀес) гл. сов. 1) спуститься descend 2) сойти go / 

come down (from) 3) залезть get (into)  

кабаэс (кратк. каэс2, клас. в. кадаэс; караэс) гл. сов. 1) достигнуть (вниз) reach (down) 2) 

дойти (вниз) reach (down)  

кабелшес (клас. в. каделшес) гл. сов. сложить lay together; pile up, heap  

кабердес (клас. в. кадердес) гл. сов. 1) снять  take down 2) сорвать tear off / down / away; pluck 

3) разломить break 4) расколоть split; break 5) распилить saw (up), cut up 6) просечь break 

through  

каберхес1 (клас. в. кадерхес) гл. сов. 1) кончиться end 2) иссякнуть run low / short  

каберхес2 гл. сов. 1) спуститься go / come down 2) сойти (вниз) come down, descend 3) 

отнестись be 4) войти в число (кого-н / чего-н) to be among  

кабиз сущ. 1) положение position 2) состояние condition 3) поза attitude 4) вид (внешний) 

appearance 5) нрав disposition, temper 6) образ мыслей mentality  

кабизала сущ. 1) стать stature 2) телосложение figure 3) устойчивость firmness, stability 4) 

постоянство constancy 5) внутренний склад inner make-up  

кабизалачебдеш сущ. 1) устойчивость steadiness 2) складность coherence 3) толковость 

intelligibility  

кабизалачебли (клас. в. кабизалачевли; кабизалачерли) нареч. 1) устойчиво persistently, 

steadily 2) стойко steadfast 3) складно well; smoothly 4) толково  knowingly  

кабизалачебси (мн. ч. кабизалачебти, клас. в. кабизалачевси; кабизалачерси; 

кабизалачерти) прил. 1) стройный stately 2) складный well set-up, well-built 3) толковый 

sensible; knowing 4) удобный comfortable 5) основательный well-founded 6) стоящий 

worthwhile 7) достойный worthy (of)  

кабизахъес (клас. в. кадизахъес) гл. сов. 1) установить set up 2) учредить establish 3) 

назначить appoint 4) определить determine 5) доказать prove  

кабизес1 (клас. в. кадизес1; кайзес; каризес) 1) гл. несов. встать stand up 2) гл. развернуться 

turn round 3) гл. увериться be convinced (of) 4) гл. показаться appear  

кабизес2 гл. сов. 1) развернуться come unrolled 2) определиться clarify itself 3) установиться 

be settled 4) утвердить(ся) strengthen (oneself) 5) укорениться take / strike root  

кабизес3 (клас. в. кадизес2) гл. сов. поставить put; place  

кабикахъес (клас. в. кайкахъес; карикахъес) гл. сов. 1) сбить bring / knock down 2) свалить 

knock down / over 3) свергнуть overthrow, throw down 4) уронить drop, let fall  

кабикес (клас. в. кадикахъес; кадикес; кайкес; карикес) гл. сов. 1) упасть fall 2) выпасть 

fall out 3) обвалиться fall in / off, collapse 4) осыпаться fall; crumble 5) случиться happen, 

come to pass 6) приключиться happen  

кабикибси прич. упавший fallen  

кабикӀес (клас. в. кадикӀес) гл. несов. 1) совать pop (in, into); put 2) вонзать thrust (into), stick 

(into) 3) погружать (в) dip, sink шизи кабикІес крестить (в воде) baptize шизи кабикӀан 

крестящий; креститель person who baptizes 4) обмакивать dip  

кабилзахъес (клас. в. кадилзахъес; калзахъес; карилзахъес) гл. несов. 1) ставить make stand 

2) устанавливать set up 3) учреждать establish 4) удостоверять ascertain 5) доказывать prove  

кабилзес (клас. в. кадилзес; калзес; карилзес) гл. несов. 1) стоять stand 2) вставать get up, 



stand up 3) устанавливать(ся) settle, place 4) утверждать(ся) affirm 5) настаивать insist  

кабилхьес (клас. в. кадилхьес; калхьес; карилхьес) гл. несов. 1) ложиться lie (down) 2) 

укладываться lay down  

кабирес (клас. в. кадирес; кайрес; карирес) гл. несов. 1) сидеть sit 2) садиться sit down 3) 

приземляться land 4) надевать (шапку) put on (a cap) 5) брать жену take a wife  

кабиркахъес (клас. в. кадиркахъес; кариркахъес; каркахъес) гл. несов. 1) сшибать knock 

down / off 2) сваливать bring down 3) свергать overthrow, throw down 4) ронять drop, let fall  

кабиркес (клас. в. кадиркес; кариркес; каркес) гл. несов. 1) падать fall; drop 2) соскакивать 

down (from) 3) обваливаться collapse 4) осыпаться  fall (off) 5) выпадать fall out (of) 6) 

случаться happen 7) происходить occur  

кабирхьес (клас. в. кадирхьес) гл. несов. 1) класть lay smth down 2) ставить set up; put down 

3) давать give дарс кадирхъес давать урок give a lesson; teach a (good) lesson 4) 

преподносить present  

кабихъес (клас. в. кадихъес; кайхъес; карихъес) гл. сов. 1) положить lay (down, on) 2) 

поместить place, put 3) установить place; mount, install 4) выставить put / move out  

кабихьес (клас. в. кадихьес; кайхьес; карихьес) гл. сов. 1) положить put; lay 2) установить 

place; install 3) запасти store up 4) организовать organize 5) приправить season (with)  

кабицӀес (клас. в. кадицӀес; кайцӀес; карицӀес) гл. несов. 1) спускаться go / come down 

кайцӀуси мер сход, место спуска descent, place of descent 2) погружаться sink (into) 3) 

слезать come / get down / dismount (from) 4) выгружаться unload  

кабиэс1 (кратк. кайэс1, клас. в. кадиэс1; кариэс1; кариэс3) гл. сов. 1) сесть sit down 2) 

приземлиться land 3) надеть (головной убор) put on ((head)gear) 4) жениться  get married 

(to) 5) доходить come; reach 6) достигать reach 7) добираться get to; reach  

кадиили, шадлихъ бирес гл. будем пировать и веселиться let (us) celebrate with feasting  

кабиэс2 (клас. в. кадиэс2; кариэс2) гл. несов. начать begin  

кабуркӀес (клас. в. кадуркӀес; каркӀес; каруркӀес) гл. несов. 1) сгонять drive away (down) 2) 

вгонять drive in(to) 3) вставлять set in(to), put in(to)  

кабурхес1 (клас. в. кадурхес2; карурхес) гл. несов. 1) входить go in 2) вступать join 3) 

относиться relate  

кабурхес2 (клас. в. кадурхес1) гл. несов. 1) исчезать disappear 2) иссякать run low / short 3) 

кончаться come to an end, be over  

кабурцес (клас. в. кадурцес; карурцес; карцес) гл. несов. 1) входить come (into) 2) 

вмещаться go (into) 3) помещаться be located 4) умещаться find / have enough room (for 

oneself)  

кабуршес (кратк. рш, клас. в. кадуршес; каруршес; каршес) гл. несов. 1) убивать kill магьар 

кабуршес расторгать брак dissolve a marriage 2) губить destroy  

кабухъес (клас. в. кавхъес; кадухъес; карухъес) гл. сов. 1) спуститься  go / come down 2) 

сойти walk / go / come down 3) выйти go out 4) течь (о реке) flow; run (river) 6) дуть (сниху 

вверх о ветре) blow (top-down about wind)  

кабухъунси прил. журчащий babbling, gurgling кабухъунси хӀеркӀ журчащий ручеек babbling 

brook  

кабуц сущ. 1) покрытие covering 2) подкладка lining; pad; 3) отмостка paving  

кабуцес (клас. в. кавцес; кадуцес; каруцес) гл. сов. 1) подставить  put (under), place (under) 

2) подложить  lay (under); put (under) 3) покрыть cover 4) напустить вид pretend, make a 

show (of)  

кабушес (кратк. вш, клас. в. кавшес; кадушес; карушес) гл. сов. 1) убить kill 2) умертвить 

kill; do away with 3) прикончить terminate 4) развестись  

кабц сущ. 1) кожа skin 2) шкура skin, fell  

кабяхъес (клас. в. кадяхъес) гл. сов. 1) забить nail up 2) пригвоздить nail (to), nail down (to); 

3) приколотить nail, fasten  

кабяхӀес (клас. в. кадяхӀес; каряхӀес; кяхӀес) гл. сов. 1) заняться busy oneself (with) 2) 

начать begin  



кавдес гл. несов. 1) рвать tear 2) рубить cut 3) резать cut; slice  

кавлес (кратк. вл) гл. несов. 1) оставаться remain 2) побывать have been 3) быть be; exist  

кагес гл. сов. 1) попасть get (to a place) 2) угодить get (into) 3) приземлиться land 4) улечься go 

(in, into) 5) уместиться find room (for) 6) встать прочно get up firmly 7) быть точным 

(ясным) be exact (clear) 8) укорениться root itself  

кагибси прил. 1) устойчивый stable 2) точный exact 3) обстоятельный detailed  

кагъар (мн. ч. кагъурти) сущ. 1) бумага paper 2) письмо letter  

кадизахъурси прил. установленный prescribed  

кайгес гл. несов. 1) падать fall 2) устойчиво становиться take one's stand stable 3) приходиться 

к месту fit in place  

кайсар сущ. кесарь Caesar  

кайсес гл. несов. 1) брать take 2) хватать get; seize 3) получать get; receive 4) приобретать 

obtain  

кайэс2 гл. несов. 1) прекращать cease 2) останавливаться stop  

кайэс3 гл. несов. 1) впускать let in, admit маза чялилизи кайэс пускать овец в загон пускать 

овец в загон to let sheep in to the sheepfold 2) вызывать (ученика к доске to call (a pupil to the 

chalkboard)  

какьес гл. сов. 1) насыпать pour (in, into) 2) высыпать pour out 3) сбросить  throw down 4) 

повалить throw down 5) опрокинуть overturn 6) свалить knock down / over 7) убить kill 8) 

сразить strike down  

калам сущ. 1) слово word 2) речь speech 3) разговор talk  

калахъес гл. сов. 1) предохранить protect (from, against) 2) устеречь  preserve (from) 3) спасти 

save 4) оставить leave  

калес гл. сов. 1) остаться remain 2) побыть stay 3) пожить live, stay  

калкьес гл. несов. 1) задавать (корм) give (forage) 2) сыпать pour 3) валить bring down 4) 

опрокидывать overturn 5) убивать kill 6) овладевать capture  

калтӀес гл. несов. 1) втыкать put in(to), stick in(to) 2) устанавливать place; install  

кам (мн. ч. кумри) сущ. 1) кожа skin 2) кора bark 3) корка crust кьацӀла кам корка хлеба crust 

of bread 4) слой layer  

кам-гьамли нареч. 1) редко rarely 2) иногда sometimes  

кам-хӀисабли (клас. в. гъам-хӀисабли) нареч. приблизительно approximately, roughly  

камбарес (клас. в. камварес; камдарес; камрарес) гл. сов. 1) уменьшить decrease, lessen 2) 

ограничить  restrict 3) сократить shorten 4) снизить lower 5) умалить belittle 6) загладить 

(вину) expiate (guilt)  

камбиахъес (клас. в. камдиахъес; камиахъес; камриахъес) гл. сов. 1) уменьшить decrease, 

lessen, lighten битӀакӀ камбиахъес уменьшить вес reduce weight 2) облегчить ease, lighten 

чила-биалра децӀ камбиахъе; облегчить чье-л. горе alleviate suffering 3) понизить lower, 

reduce тӀама камбиахъес приглушить звук absorb a sound  

камбикӀес (клас. в. камдикӀес; камикӀес; камрикӀес) гл. несов. 1) уменьшаться descend 2) 

убавляться decrease, diminish  

камбирес (клас. в. камдирес; камирес; камрирес) гл. несов. 1) уменьшать(ся) decrease, 

lessen 2) убавлять(ся) diminish 3) сокращать(ся) shorten 4) мельчать become small / smaller 5) 

оскудевать impoverish 6) понижаться fall, go down  

камбиэс (клас. в. камдиэс; камиэс; камриэс) гл. сов. 1) убавиться diminish; decrease 2) 

уменьшиться  go down, be reduced 3) сократиться shorten  

камдеш сущ. 1) нехватка shortage 2) недостаток  lack (of), shortage (of)  

камли нареч. 1) мало little 2) редко sparsely 3) недостаточно  it is insufficient  

камси прил. 1) небольшой small 2) недостаточный nsufficient 3) нехватающий 4) 

незначительный  insignificant 5) скудный poor 6) немногий  

канадеш сущ. беременность pregnancy  

канаси прил. беременная pregnant  

кани (мн. ч. кунби) сущ. 1) живот belly 2) утроба womb, belly 3) чрево womb 4) желудок 

stomach МухӀли буцалли, кани хӀейзур. Если держать язык за зубами, желудок не заболит. If 



you keep your mouth shut, you will not get a stomachache.  

канихъус сущ. обжора glutton  

капан (эрг. капай) сущ. саван cerement  

караматчи сущ. 1) ясновидец clairvoyant 2) прозорливец seer 3) предсказатель foreteller  

карбан сущ. 1) караван caravan 2) вереница chain; row  

карбан-сарай сущ. 1) караван-сарай caravansary 2) постоялый двор coaching inn  

каргьес гл. сов. 1) нанизать string; thread мачни каргьес нанизать бусы thread/string beads 2) 

удачно написать ( в письме) жагали пикруми каргьес красиво изложить мысли красиво 

изложить мысли express thoughts nicely  

кари (мн. ч. карми) сущ. 1) печь stove 2) пекарня bakery 3) духовка oven  

каркар сущ. 1) дрожь trembling 2) тряска jolting, shaking 3) вибрация vibration  

каркарбикӀес (клас. в. каркардикӀес; каркарикӀес; каркаррикӀес) гл. несов. 1) дрожать 

tremble; shiver 2) трястись joggle, jolt 3) вибрировать vibrate  

каркьес гл. сов. положить put, lay (down) 

картӀес1 (кратк. ртӀ) гл. несов. 1) наливать pour (out) 2) вливать pour (into) 3) поливать pour ( d 

on / upon) 4) разливать spill  

картӀес2 гл. сов. 1) налить pour (out) 2) влить pour (into) 3) полить pour (on / upon) 4) разлить 

spill  

кархес гл. несов. 1) сходить go / come down 2) спускаться go / come down 3) отправляться в 

путь take the road 4) вступать join 5) зачисляться join, enter into account  

карцӀай сущ. 1) вожделение longing, lust 2) страсть passion  

карцӀдеш сущ. 1) страсть passion for sb/sth 2) влечение drive, attraction 3) похоть lust  

карцӀли нареч. 1) страстно ardently 2) влюбленно lovingly 3) горячо hotly; eagerly  

карцӀси прил. 1) пламенный flaming, ardent 2) жгучий flaming, fiery 3) страстный passionate  

каршни масд. убийство murder  

касес гл. сов. 1) взять take 2) схватить catch 3) забрать take 4) заработать earn 5) получить 

receive  

каса част. 1) на! here, take this! 2) возьми! take!  

кат нареч. 1) вниз down 2) наклон inclination 3) косогор slope, hill(-)side 4) покатость declivity; 

slope 5) спуск slope  

катан сущ. 1) льняное полотно linen 2) холст canvas  

катес1 гл. сов. 1) назначить appoint къуллукъличи катес определить на должность assign, place 

(office, job) 2) посадить put 3) поместить place, put 4) определить determine 5) короновать 

crown  

катруг сущ. 1) склон slope 2) отлогость slope  

катурси прил. 1) поставленный put 2) назначенный  

катхӀел нареч. туда (вниз) there (down)  

кахбарес (клас. в. кахварес; кахдарес; кахрарес) гл. сов. 1) напугать frighten, to scare 2) 

устрашить intimidate вайси хабарли шанти кахбариб страшная весть напугала сельчан 

horrible news scared fellow-villagers  

кахбиэс (клас. в. кахдиэс; кахиэс; кахриэс) гл. сов. 1) испугаться  be frightened (by) 2) 

ужаснуться  be terrified  

кахдеш сущ. 1) страх fear 2) ужас terror  

кахи сущ. совок scoop  

кахли нареч. 1) ужасно terrible 2) страшно 3) боязливо  

кахси прил. 1) страшный  fearful, dreadful 2) ужасный terrible  

кахъес1 гл. сов. 1) установить place 2) поставить set up  

кахъес2 гл. сов. заставить привести let bring (come)  

качӀа сущ. лапа leg  

кашин сущ. шумовка straining spoon, skimmer  

кашиш 1) сущ. раввин rabbi 2) священник priest  

каэс1 гл. сов. 1) пустить set; let 2) впустить let in 3) вызвать provoke, call forth 4) привести  

кебасес (клас. в. кебкайс; кевасес; керасес) гл. сов. 1) отнять take away (from) 2) лишить rob 



3) снять take away; take off 4) забрать  

кебисес (клас. в. кевисес; керисес) гл. несов. 1) отбирать  take away 2) лишать deprive умут 

кебисес лишать надежды destroy hope  

кегӀебси прил. 1) стройный (о человеке) slender, slim; svelte (of a man) 2) статный shapely, 

well-built 3) элегантный elegant  

кек (мн. ч. кукби) сущ. десна gum  

келпатан сущ. клещи nippers, gripper  

кеп сущ. 1) упоение rapture, delight 2) удовольствие enjoyment 3) наслаждение delight  

кеп-куй сущ. 1) веселье festivity 2) пиршество feast; banquet  

кеп-чек сущ. 1) пир feast 2) гулянье outing, party  

кепбирес (клас. в. кепдирес; кепирес; кеприрес) гл. несов. 1) спаивать make drunk 2) поить 

give to drink (to) 3) напиваться get drunk 4) пьянеть get drunk / tipsy  

кепбиэс (клас. в. кепдиэс; кепиэс; кеприэс) гл. сов. опьянеть become/get drunk  

кепли нареч. 1) спьяну in a state of drunkenness 2) выпивши drunken  

кеплис нареч. 1) в насмешку (to make) a mockery 2) в удовольствие to get pleasure out of  

кертӀес гл. сов. 1) наливать pour; fill 2) лить pour 3) пролить spill  

керхес гл. сов. 1) вступить enter 2) войти go in(to), come in(to) 3) втянуться draw (into)  

кес1 гл. привести bring  

кес2 межд. прочь, вон away; hence Кес ишабад! Прочь отсюда! Get out of here!  

кесек сущ. 1) кусок piece; bit 2) ломоть round (of bread) 3) часть part 4) отрезок piece, segment  

кецӀа (мн. ч. кецӀни) сущ. щенок puppy  

кигьа (мн. ч. кигьми) сущ. баран sheep  

киласа (клас. в. киласаби) сущ. церковь church жугьтӀ киласа синагога (букв. еврейская 

церковь) synagogue (lit. Jewish church)  

кипрлан сущ. киприот Cypriot  

кири сущ. 1) богоугодное дело charitable cause Кири кабелкӀаб! приветств. делающему 

доброе дело: Да зачтётся! (букв: да запишут доброе дело). greeting to a person performing a 

good deed: Let it be taken into consideration (lit: Let the good deed be written down) 2) 

воздаяние requital; comeback  

киса (мн. ч. кисни) сущ. карман pocket  

кулеха (мн. ч. кулхми) сущ. браслет bracelet  

кулпет сущ. семья family  

кумек сущ. 1) помощь help 2) поддержка support 3) содействие; соучастие assistance; 

complicity  

кумекбарес гл. помочь help  

кумекбирес гл. помогать help  

кумекличибли (клас. в. кумекличивли; кумекличирли) нареч. с помощью with the help (of)  

кумекчи сущ. помощник helper  

кумха сущ. 1) складчина pooling 2) совместное пользование joint use  

кумхадеш сущ. 1) совместное использование joint usage 2) соучастие participation 3) 

товарищество fellowship  

кумхали нареч. совместно jointly, together  

кумхаси прил. 1) совместный joint, mutual 2) общий mutual  

кумхкьяна сущ. 1) совладелец joint owner 2) соучастник participator  

кункбирес (клас. в. кункдирес; кункирес; кункрирес) гл. несов. 1) облегчать(ся) lighten 2) 

делать(ся) легче lessen (the weight)  

кункбиэс (клас. в. кункдиэс; кункиэс; кункриэс) гл. сов. 1) стать легче become easy 2) 

облегчиться become easier 3) упрощаться become simpler  

кункдеш сущ. 1) легкость lightness 2) облегчение easing; lightening  

кункли нареч. легко easily  

кункси прил. 1) легкий light 2) проворный quick 3) резвый playful, lively  

кур (мн. ч. курани) сущ. 1) яма pit 2) подвал basement 3) западня trap  

кура (мн. ч. курми) сущ. лопата (деревянная) winnowing shovel  



курега сущ. 1) абрикос apricot 2) сушеные абрикосы dried apricots  

курк (мн. ч. куркби) сущ. кизяк bricks pl of dry dung  

курпа сущ. крупа groats; cereal гречкала курпа гречневая крупа buckwheat маннала курпа 

манная крупа semolina мухъила курпа перловая крупа pearl barley нихъяла курпа овсяная 

крупа oatmeal  

куртӀ сущ. плавание swimming  

куртӀбикӀес (клас. в. куртӀдикӀес; куртӀикӀес; куртӀрикӀес) гл. несов. 1) плавать swim 2) 

плыть float  

куртӀли нареч. вплавь swimming  

куртӀси прил. 1) плавающий swimming 2) плавучий  

кутакси прил. 1) сильный strong 2) мощный forceful  

кутурбарес (клас. в. кутурварес; кутурдарес; кутуррарес) гл. сов. 1) разорить devastate 2) 

обанкротить bankrupt  

кутурбирес (клас. в. кутурдирес; кутурирес; кутуррирес) гл. несов. 1) нищать grow poor 2) 

беднеть become/ grow/ get poor 3) разоряться lose everything, go broke  

куц сущ. 1) вид appearance 2) лик face, image 3) внешность appearance; look 4) лицо face  

куцагар (мн. ч. куцагарти, неуст. в. куцагарси) прил. 1) невзрачный homely 2) 

неприглядный not much to look at 3) неказистый not much to look at 4) убогий miserable 5) 

уродливый ugly  

куцбяхъ сущ. 1) макет model 2) форма form 3) фигура figure 4) наружность appearance 5) 

образ icon 6) подделка counterfeit  

кягӀес1 гл. сов. 1) утонуть sink 2) затонуть sink  

кягӀес2 гл. сов. поглотить swallow up, engulf; devour гъаркьбиубси гами урхьули кягӀун перен. 

море поглотило тонущий корабль море поглотило тонущий корабль sea engulfed the sinking 

ship  

кяйгӀес гл. несов. 1) тонуть sink in 2) утопать be drowning in  

кякян сущ. слива plum (tree)  

кялгӀес гл. несов. поглощать swallow up, devour  

Къ къ 

къабакъ сущ. тыква pumpkin ГӀяхӀси къабакъла кьуми камти дирар У хорошей тыквы семян 

мало бывает (умный человек немногословен) A good pampkin has few seeds (a clever person 

is not wordy)  

къабачи сущ. тулуп sheepskin coat  

къабкъин прил. 1) поддельный counterfeit 2) фальшивый false  

къабулдан сущ. 1) бабочка butterfly 2) мотылек moth  

къавгъа сущ. 1) ссора quarrel 2) скандал scandal  

къавгъадарес произв. гл. сов. устроить скандал make a scene  

къагъ сущ. глупец fool  

къагъбизес (клас. в. къагъдизес; къагъизес; къагъризес) гл. сов. 1) затуманиться grow dim / 

sad 2) потерять ясность lose clarity (of mind) 3) опешить be taken aback  

къагъбиэс (клас. в. къагъдиэс; къагъиэс; къагъриэс) гл. сов. 1) обезуметь go mad 2) 

очуметь go crazy 3) придти в состояние обморока  

къада (мн. ч. къадурби) сущ. 1) ущелье  ravine ; canyon 2) расселина cleft 3) долина valley  

къадагъа сущ. 1) запрет prohibition 2) первая часть сложных слов со знач. «запретить, 

запрещать»: first part of the complex verb with the meaning "prohibit"  

къадагъабарес (клас. в. къадагъадарес) гл. сов. запретить forbid  

къадагъабирес (клас. в. къадагъадирес) гл. несов. запрещать forbid  

къадагъси прил. запретный forbidden  



къаз (мн. ч. къузри) сущ. гусь goose  

къазакъ сущ. 1) слуга servant 2) домработник domestic servant  

къайаэс гл. сов. 1) остановить stop 2) прекратить make an end (of)  

къайбикес (клас. в. къайдикес; къайикес; къайрикес) гл. сов. 1) смолкнуть cease , stop 2) 

прекратить вещать stop (broadcast) 3) перестать cease  

къайбиркес (клас. в. къайдиркес; къайиркес; къайриркес) гл. несов. 1) умолкать become 

silent 2) прекращать говорить stop talking  

къайгъи (мн. ч. къайгъни) сущ. 1) забота concern (about, for) 2) беспокойство concern 3) 

попечение care 4) усердие  diligence 5) старание effort  

къайгъибарес гл. сов. 1) позаботиться take care (of) 2) постараться  try  

къайгъибирес (клас. в. къайгъидирес; къайгъиирес; къайгъирирес) гл. несов. 1) 

заботиться take care (of) 2) беспокоиться worry (about) 3) радеть take care (of) 4) 

присматривать look (after) 5) стараться try / do one's best  

къайгъилизибикес (клас. в. къайгъилизидикес; къайгъилизиикес; къайгъилизирикес) 

гл. сов. 1) постараться try 2) озаботиться be concerned (with)  

къайгъилизибиркес (клас. в. къайгъилизидиркес; къайгъилизииркес; 

къайгъилизириркес) гл. несов. 1) стараться try 2) усердствовать be zealous 3) стремиться 

strive (for)  

къайгъиличил нареч. 1) заботливо thoughtful 2) внимательно attentively 3) усердно  

къайгъичебси (мн. ч. къайгъичебти, клас. в. къайгъичевси; къайгъичерси; 

къайгъичерти) прил. 1) старательный diligent 2) тщательный careful, thorough 3) 

прилежный assiduous 4) заботливый thoughtful  

къайгънабиркьес (клас. в. къайгънадиркьес; къайгънаиркьес; къайгънариркьес) гл. 

несов. 1) стараться make an effort 2) заботиться take care (of)  

къайгъназиб нареч. в заботах worrying (about), being anxious (about)  

къакъ (мн. ч. къукъри) сущ. спина back къакъала чӀала спинной хребет, позвоночник spine, 

spinal [vertebral] column  

къакъбяхъ сущ. 1) спинка (стула) (chair)back 2) опора support, stay 3) поддержка backup, 

support  

къала (мн. ч. къалурби) сущ. крепость fortress  

къалаба-къалабали нареч. 1) наспех in a hurry 2) быстро quickly 3) поспешно  hurriedly, 

hastily  

къалабабикес (клас. в. къалабадикес; къалабаикес; къалабарикес) гл. сов. 1) поспешить 

be in a hurry 2) заторопиться hurry up 3) убыстриться speed up, hasten  

къалабабикӀес (клас. в. къалабадикӀес; къалабаикӀес; къалабарикӀес) гл. несов. 1) 

торопиться be in a hurry 2) спешить be in a hurry, make haste  

къалабали нареч. 1) быстро fast, quickly 2) мигом in a flash 3) наспех in a hurry  

къалабаси прил. 1) немедленный immediate 2) незамедлительный immediate; prompt 3) 

скорый fast 4) срочный urgent 5) спешный urgent, pressing  

къалабег (мн. ч. къалабегуни) сущ. комендант (города, крепости) commandant  

къалайбарибси прил. луженый coated with tin, tinned къалайбарибси кӀалтӀа луженый 

кувшин tinned jug  

къаллиргъан сущ. 1) коршун (black) kite 2) стервятник vulture  

къалмакъар сущ. 1) скандал scandal 2) ссора quarrel Къалмакъарличир хинкӀи гӀяхӀти дирар. 

Хинкал лучше драки. A hinkal is better than a fight.  

къалп сущ. 1) ложь lie 2) обман deceit 3) подделка counterfeit  

къалпбирахъес (клас. в. къалпдирахъес) гл. несов. искажать distort  

къалпбирес (клас. в. къалпдирес) гл. несов. 1) фальшивить be false 2) искажать corrupt  

къалпчи 1) сущ. мошенник swindler 2) сущ. плут cheat 3) прил. ложный  

къалхан сущ. щит shield  

къама сущ. конопля hemp  

къанда сущ. клоп (bed)bug  



къантӀа прил. 1) короткий short Гьая бухъяна гІяхІси бирар, гъай – къантІа. посл. Верёвка 

хороша длинная, речь – короткая A good rope is long, a good speech is short 2) краткий short 

3) низкий low, short  

къантӀбарес (клас. в. къантӀдарес) гл. сов. 1) сократить shorten 2) укоротить shorten 3) 

убавить diminish; lessen  

къантӀси прил. 1) короткий short 2) краткий short  

къанч (мн. ч. къунжри) сущ. крест cross  

къап (мн. ч. къупри) сущ. мешок bag; sack  

къапу (мн. ч. къапурби) сущ. ворота gate  

къараваш сущ. 1) слуга servant 2) прислуга  

къаралди (мн. ч. къаралдлуми) сущ. 1) темное пятно cloud 2) тень shadow 3) силуэт 

silhouette 4) очертание contours 5) призрак ghost  

къарапул сущ. медная монета copper coin  

къарауйчиб нареч. 1) на посту on guard 2) охраняя guarding  

къарауйчибси прил. караульный guard  

къараул (мн. ч. къараулти, эрг. къарауй) сущ. 1) охранение safeguarding 2) охрана guarding 

3) сторож watch(man), guard  

къараулбарес (клас. в. къараулварес; къараулдарес; къараулрарес) гл. сов. 1) покараулить 

watch (for) 2) держать под стражей hold in detention  

къараулбилзес (клас. в. къараулдилзес; къараулилзес; къараулрилзес) гл. несов. 1) 

сторожить guard, watch 2) караулить guard; keep watch (over) 3) следить watch; spy (on / 

upon)  

къараулбирес (клас. в. къараулдирес; къараулирес; къараулрирес) гл. несов. 1) караулить 

guard 2) сторожить keep watch (over)  

къараулчи сущ. 1) охранник guard 2) караульный guard, watch  

къардбулхъес (клас. в. къарддулхъес; къардрулхъес; къардулхъес) гл. несов. 1) 

покачиваться rock 2) спотыкаться stumble (over / against) 3) сбивать с пути lead smb. astray 

4) делать ошибку make a mistake  

къардбухъес (клас. в. къарддухъес; къардрухъес; къардухъес) гл. сов. 1) покачнуться tsway 

2) спотыкнуться stumble 3) оступиться stumble, trip up 4) ошибиться be mistaken/wrong  

къари сущ. 1) кляча jade; (wretched) nag 2) карга hag, harridan  

къаркъа (мн. ч. къаркъуби) сущ. 1) камень stone; rock 2) кости игральные die (dice)  

къаркъакаэс гл. сов. 1) окаменеть  turn to stone 2) ожесточиться become hardened  

къаркъубар прил. каменистый rocky  

къаркъубаубурцес (клас. в. къаркъубаудурцес; къаркъубаурурцес; къаркъубауурцес) гл. 

несов. закидывать камнями to throw stones (at)  

къаркъубаубуцес (клас. в. къаркъубаудуцес; къаркъубауруцес; къаркъубаууцес) гл. сов. 

закидать камнями to throw stones (at)  

къаркъутӀ сущ. праща sling  

къарцин прил. 1) пустой empty; void 2) бедный poor 3) обездоленный miserable  

къарциндеш сущ. 1) опустошение devastation 2) нищета poverty  

къаршибарес (клас. в. къаршиварес; къаршидарес; къарширарес) гл. сов. 1) уготовить 

foreordain 2) подготовить prepare  

къаршибикес (клас. в. къаршидикес; къаршиикес; къарширикес) гл. сов. 1) встретиться 

meet (with) 2) сойтись come across 3) натолкнуться  run (against / into)  

къаршибирес (клас. в. къаршидирес; къаршиирес; къарширирес) гл. несов. 1) 

уготавливать outline beforehand 2) приготавливать prepare  

къаршибиркес (клас. в. къаршидиркес; къаршииркес; къаршириркес) гл. несов. 1) 

сталкиваться run (into) 2) встречаться come / run across  

къаршибуцес (клас. в. къаршидуцес; къаршируцес; къаршиуцес) гл. сов. 1) 

противопоставить oppose (to) 2) сопоставить compare (to, with) 3) сравнить compare  

къаршибяхъ сущ. 1) случай incident; occurrence 2) оказия opportunity 3) неожиданность 



suddenness  

къаршибяхъес (клас. в. къаршивяхъес; къаршидяхъес; къарширяхъес) гл. сов. 1) 

попасть(ся) get 2) встретиться meet (with) 3) угораздить happen to get 4) довестись have an 

occasion 5) подвернуться happen / crop up  

къаршидеш сущ. 1) возражение objection 2) протест protest 3) отпор rebuff, repulse  

къаршикар 1) сущ. недруг enemy 2) сущ. противник opponent 3) сущ. соперник rival 4) прил. 

противный  

къаршили нареч. 1) против against 2) вопреки in spite of 3) в отличие as opposed (to) 4) 

враждебно hostilely  

къаршиси прил. 1) противоположный opposite 2) враждебный hostile  

къаршси прил. 1) противный opposite 2) противоположный opposite 3) враждебный hostile  

къас саби мод. старание есть there is a diligence  

къат сущ. 1) слой layer 2) пласт layer гӀянжила къат пласт почвы layer of soil  

къатав сущ. мозоль callus Лезми къатавбиъ! Чтоб язык твой отвердел! May your tongue be 

calloused!  

къатавтар произв. прил. 1) мозолистый callous 2) заскорузлый hardened, calloused  

къатӀ (мн. ч. къатӀани) сущ. 1) квартал quarter; area 2) округа the neighbo(u)rhood  

къача (мн. ч. къачни) сущ. теленок calf  

къачагъ (мн. ч. къачагъуни) сущ. 1) бандит bandit 2) разбойник robber 3) злодей evildoer  

къаяв сущ. 1) изъян shortcoming 2) недостаток imperfection, shortcoming  

къаякъ сущ. лодка boat  

къел1 сущ. 1) след track 2) отпечаток imprint 3) линия line 4) черта line 5) впечатление 

impression 6) первая часть сложных слов со знач. «чертить, писать» first part of the 

compound verbs with the meaning: "draw, write"  

къел2 посл. 1) в течение during 2) в продолжение in the course of  

къелбикӀес (клас. в. къелдикӀес; къеликӀес; къелрикӀес) гл. несов. 1) чертить draw 2) 

писать write  

къелгӀеббикес1 (клас. в. къелгӀевикес1; къелгӀердикес1; къелгӀеррикес1) гл. сов. 1) 

уразуметь comprehend 2) понять understand 3) постичь perceive  

къелгӀеббикес2 (клас. в. къелгӀевикес2; къелгӀердикес2; къелгӀеррикес2) гл. несов. 1) 

руководить lead, guide 2) управлять manage  

къелгӀеббукес гл. сов. направить чью-л. деятельность direct smb (at, to)  

къелкабарес гл. сов. 1) перечеркнуть cross (out) 2) вычеркнуть cross out, delete 3) марать, 

черкать sully; scribble  

къехӀба (мн. ч. къехӀбаби) сущ. 1) проститутка prostitute 2) блудница whore 3) развратник 

profligate  

къехӀбадеш сущ. 1) разврат lechery; lust 2) распутство libertinism  

къехӀербарес (клас. в. къехӀерварес; къехӀердарес; къехӀеррарес) гл. сов. 1) осквернить 

defile 2) испоганить foul, defile  

къехӀербирес (клас. в. къехӀердирес; къехӀерирес; къехӀеррирес) гл. несов. 1) 

осквернять(ся) defile (oneself) 2) становиться мерзким become defiled  

къехӀердеш сущ. 1) мерзость abomination 2) гадость disgusting / vile thing 3) скверна 

filthiness; pollution  

къидикъ (мн. ч. къидикъури) сущ. 1) крошка crumb 2) частица fraction (of) 3) мелкая часть 

little part (of)  

къиз сущ. 1) покалывание pricking 2) резь acute pain 3) колики colic  

къиза 1) сущ. прут-погонялка twig; riding switch 2) сущ. пик peak 3) сущ. шпиль 4) сущ. 

вершина peak; top 5) сущ. шип thorn 6) сущ. копье lance 7) сущ. наконечник spear / arrow 

head 8) прил. острый pointed; sharp  

къикъя сущ. желудок stomach  

къир сущ. 1) смола tar 2) асфальт asphalt, bitumen  

къирбарес (клас. в. къирварес; къирдарес; къиррарес) гл. сов. 1) истребить destroy 2) 

уничтожить wipe / blot out 3) искоренить eradicate  



къирбирес (клас. в. къирдирес; къирирес; къиррирес) гл. несов. 1) истреблять(ся) destroy 

2) уничтожать(ся) destroy 3) громить smash up 4) крушить destroy  

къири (мн. ч. къирми) сущ. туча (storm) cloud  

къиштанак сущ. скорпион scorpion  

къияйзибдеш сущ. тяжелое положение a difficult situation  

къияйзибиркес (клас. в. къияйзидиркес; къияйзииркес; къияйзириркес) гл. несов. 

попадать в тяжелое положение get into difficult situation  

къияйзибси (клас. в. къияйзивси; къияйзирси) прил. 1) находящийся в тяжелом положении 

the one being in a difficult situation 2) удрученный depressed 3) угнетенный oppressed  

къияйчил нареч. 1) едва hardly 2) с трудом with difficulty  

къиян сущ. 1) труд labour 2) мытарство trying experience 3) мука torment  

къиянбулхъес (клас. в. къияндулхъес; къиянрулхъес; къиянулхъес) гл. несов. 1) тяготить 

be a burden (on) 2) обременять burden  

къиянбухъес (клас. в. къияндухъес; къиянрухъес; къиянухъес) гл. сов. 1) обременить(ся) 

burden 2) затруднить(ся)  have / find difficulty (in) 3) быть в тягость burden sb with sth  

къияндеш сущ. 1) трудность difficulty 2) сложность complicacy 3) препятствие obstacle  

къиянни нареч. трудно (it is) difficult  

къияннил unspec. comp. form нареч. 1) трудно difficult 2) тяжко difficult, hard  

къиянси прил. 1) трудный hard, difficult 2) тяжелый hard, difficult  

къиянхӀекь сущ. 1) зарплата salary, pay 2) вознаграждение reward  

къубба сущ. 1) свод vault закла къубба небосвод firmament of the sky 2) купол cupola, dome  

къугъаси прил. красивый beautiful  

къугънабиркьес (клас. в. къугънадиркьес; къугънаиркьес; къугънариркьес) гл. несов. 1) 

издеваться jeer (at), scoff (at) 2) насмехаться mock (at) 3) оскорблять offend, insult  

къугъни (мн. ч. къугънани) сущ. 1) издевательство humiliation 2) насмешки mockery  

къудкъуди сущ. клюв beak  

къуж сущ. 1) толчок push 2) первая часть сложных слов со знач. «толкнуть, толкать» first part 

of complex verbs with the meaning "push"  

къужбарес (клас. в. къужварес; къуждарес; къужрарес) гл. сов. 1) толкнуть push 2) 

напереть press 3) прижать press / clasp (to)  

къужбикес (клас. в. къуждикес; къужикес; къужрикес) гл. сов. толкнуть push  

къужбикӀес (клас. в. къуждикӀес; къужикӀес; къужрикӀес) гл. несов. 1) толкаться  push one 

another 2) пихаться push; shove 3) прижиматься  press oneself (to)  

къужбирес (клас. в. къуждирес; къужирес; къужрирес) гл. несов. 1) прижимать pressure 2) 

пинать kick 3) толкать(ся) push one another, jostle  

къуждурабарес (клас. в. къуждураварес; къуждурадарес; къуждурарарес) гл. сов. 1) 

вытолкнуть push (out) 2) вытолкать push (out)  

къуждурабирес (клас. в. къуждурадирес; къуждураирес) гл. несов. выталкивать push (out)  

къузбарес (клас. в. къуздарес) гл. сов. 1) уколоть prick 2) впихнуть push in 3) вставить put 

(into, in) 4) запихать push (in, into) 5) окунуть dip  

къуйрукъ сущ. хвост tail ХӀу – гурда, ну – гурдала къуйрукъ Ты – лиса, а я лисий хвост (ты 

хитёр, но я хитрее тебя) You are a fox, but I am the fox’s tail (you are crafty, but I am craftier)  

къукъу сущ. 1) гром thunder Къукъу-лямцӀлизибад урухбирули саби Пугаются от грома и 

молнии be frightened of thunder and lightning 2) сильный грохот strong crash  

къулайбарес (клас. в. къулайварес; къулайдарес; къулайрарес) гл. сов. 1) улучшить 

improve 2) поправить put / set right 3) облегчить make easier  

къулайдеш сущ. 1) улучшение improvement 2) перемена к лучшему turn for the better 3) 

преимущество advantage 4) выгода profit  

къулайли нареч. 1) лучше better 2) выгодно profitably  

къулайси прил. 1) лучший better 2) предпочтительный preferable 3) выгодный profitable  

къуллукъ сущ. 1) работа job 2) служба service 3) должность job 4) дело business 5) вопрос 

issue 6) забота concern  



къуллукъбарес гл. сов. 1) послужить serve 2) оказать помощь assist; help 3) позаботиться care 

(for)  

къуллукъбирес гл. несов. 1) служить serve 2) работать work 3) оказывать помощь assist  

къуллукъчи сущ. 1) слуга servant 2) служащий employee  

къунбар (мн. ч. къунбарти) сущ. 1) обманщик deceiver 2) лжец liar  

къунз сущ. 1) расхаживание reciprocation 2) ходьба walking 3) гуляние outing; stroll  

къунзбикӀес (клас. в. къунздикӀес; къунзикӀес; къунзрикӀес) гл. несов. 1) ходить walk 2) 

прохаживаться walk up and down 3) разгуливать  stroll about / around  

къунзбирес (клас. в. къунздирес; къунзирес; къунзрирес) гл. несов. 1) гулять walk, stroll 2) 

прогуливаться take / a walk / stroll  

къунзбулхъес (клас. в. къунздулхъес; къунзрулхъес; къунзулхъес) гл. несов. 1) 

прохаживаться walk up and down, stroll 2) неторопливо ходить walk leisurely  

къунзбухъес (клас. в. къунздухъес; къунзрухъес; къунзухъес) гл. сов. 1) пройтись walk 

along 2) прогуляться  take a walk / stroll  

къунзкабикӀес (клас. в. къунзкадикӀес; къунзкайкӀес; къунзкарикӀес) гл. несов. 1) 

прохаживаться walk up and down 2) прогуливаться take a walk / stroll  

къур сущ. 1) род kind, sort 2) поколение generation 3) толпа crowd 4) отродье breed  

къургъ сущ. журавль crane къургъала хӀябмузан  журавлиный клин wedge formation of flying 

cranes  

къурумсакъ сущ. негодяй scoundrel  

къуруш (мн. ч. къуршми) сущ. рубль r(o)uble  

къухӀбарес гл. сов. 1) нагнуть bend 2) склонить bend; bow бекӀ къухӀбарес опустить голову 

hang one's head  

къухӀбиэс (клас. в. къухӀдиэс; къухӀиэс; къухӀриэс) гл. сов. 1) склониться incline, bend 2) 

нагнуться bow, bend down  

къухӀбуцес (клас. в. къухӀдуцес; къухӀруцес; къухӀуцес) гл. сов. 1) наклонить bend, bow 2) 

согнуть bend, bow 3) опустить lower; sink  

къуш (мн. ч. къушани) сущ. 1) лагерь camp 2) стан camp 3) стойбище nomad camp 4) шалаш 

shelter of branches  

къушбяхъес гл. сов. 1) разбить стан make∖  set up a camp 2) устроить стойбище make a cattle 

camp 3) построить шалаш build a shelter (of branches)  

къушум сущ. 1) компания company 2) сообщество company; association  

къую сущ. колодец well  

къяб сущ. 1) вырывание tearing 2) первая часть сложных слов со знач. «содрать; рвануть» first 

part of the compound verbs with the meaning "strip off, tear"  

къябаэс гл. сов. 1) прервать interrupt 2) остановить stop 3) нарушить break 4) порвать break 

(off), (with)  

къяббарес (клас. в. къябдарес) гл. сов. 1) оторвать  tear off / away 2) отодрать tear off 3) 

вырвать tear out  

къяббердес (клас. в. къябвердес; къябдердес; къябрердес) гл. несов. 1) разорваться tear 2) 

оторваться tear off / away 3) разъединиться separate, part 4) разобщиться become 

disconnected 5) отколоться  break off  

къяббирес (клас. в. къябдирес; къябирес) гл. несов. 1) рвать tear 2) отрывать tear off / away 

3) срывать  tear away; pick  

къяббиэс (клас. в. къябдиэс) гл. сов. 1) оборваться break 2) прерваться  be interrupted / broken 

3) разъединиться  separate, part  

къябиэс гл. несов. 1) прерывать  break off 2) рвать tear 3) обрывать  tear off 4) нарушать  break; 

disturb  

къяжа (мн. ч. къяжни) сущ. 1) хлебец small loaf of bread 2) лепешка flat / round cake, flatbread  

къяй (мн. ч. къяяни) сущ. 1) ряд row 2) линия line 3) строй order  

цаибси къяйлизив сущ. в первом ряду in the forefront (first row)  

къяянадли произв. нареч. рядами in rows  

къяйкбикӀес (клас. в. къяйкдикӀес; къяйкикӀес; къяйкрикӀес) гл. несов. стрелять shoot  



къяйкӀуси мер словосочет. сущ. стрельбище firing / shooting range  

къяйцӀ сущ. 1) поиск  search 2) розыски search 3) хождения walking 4) скитания wandering  

къяйцӀбарес (клас. в. къяйцӀдарес) гл. сов. 1) пройти go / walk (by / through / over / along) 2) 

обойти go / pass / walk (a)round  

къяйцӀбикӀес (клас. в. къяйцӀдикӀес; къяйцӀикӀес; къяйцӀрикӀес) гл. несов. 1) блуждать 

wander 2) скитаться wander, stray 3) рыскать prowl  

къяйцӀбирес (клас. в. къяйцӀдирес) гл. несов. 1) проходить  go / walk (by / through / over / 

along) 2) обходить go / pass / walk (a)round  

къяйцӀли нареч. блуждая wandering  

къяйцӀу прил. бродячий stray; wandering  

къялкъя сущ. коса scythe къялкъя бугабарес поточить косу whet a scythe  

къямаурси прил. 1) согнутый bended, bowed 2) изогнутый bent, curved 3) кривой crooked 4) 

скорченный writhe  

къямаэс гл. сов. 1) изогнуться bend, become bent 2) перегнуться bent 3) наклониться stoop; 

bend  

къямцӀа (мн. ч. къямцӀни) сущ. 1) клещи nippers, pliers мегьла устала къямцӀа кузнечные 

щипцы blacksmith's tongs чакарла къямцӀа сахарные щипцы sugar tongs ужагъла (печла) 

къямцӀла каминные (печные) щипцы coal / fire tongs 2) щипцы forceps, nippers  

къяна1 (мн. ч. къунби) сущ. 1) ложь lie, falsehood 2) обман deception  

къяна2 (мн. ч. къянби) сущ. ворона crow  

къянабарес (клас. в. къянадарес) гл. сов. 1) оболгать slander 2) оклеветать slander; calumniate 

3) не выполнить обещание welsh on a promise 4) не сдержать слово fail to keep a word  

къянабиэс (клас. в. къянавиэс; къянадиэс; къянаиэс; къянариэс) гл. сов. 1) обмануть 

deceive 2) стать лживым become deceitful 3) не исполнить обещанное break a promise  

къянадеш сущ. 1) лживость falsity 2) ложность falsity  

къянари (мн. ч. къянурби) сущ. кувшин jug  

къянаси прил. ложный false  

къянкла тӀярхъи сущ. ноздря nostril  

къянкъ (мн. ч. къянкъуби) сущ. нос nose  

къярд (мн. ч. кьярдани) сущ. 1) долина valley 2) ущелье canyon  

къярда (мн. ч. къярдуби) сущ. кол stake, pale  

къяч сущ. 1) прикосновение touch 2) толчок push  

къячбикес (клас. в. къячдикес; къячикес; къячрикес) гл. сов. 1) дотронуться touch 2) 

задеть touch 3) прикоснуться touch 4) коснуться touch (upon) 5) зацепиться touch (upon)  

Кь кь 

кьабулагарли нареч. 1) неодобрительно disapprovingly 2) наперекор  

кьабулбарес (клас. в. кьабулварес; кьабулдарес; кьабулрарес) гл. сов. 1) принять accept 2) 

утвердить approve 3) поддержать support 4) одобрить approve (of) 5) согласиться agree (to)  

кьабулбикахъес (клас. в. кьабулдикахъес; кьабуликахъес; кьабулрикахъес) гл. сов. 1) 

убедить prevail 2) упросить beg; prevail (upon)  

кьабулбикес (клас. в. кьабулдикес; кьабуликес; кьабулрикес) гл. сов. 1) согласиться agree 

(to) 2) принять accept 3) признать recognize 4) довольствоваться be satisfied (with) 5) 

договориться to reach agreement  

кьабулбирес (клас. в. кьабулдирес; кьабулирес; кьабулрирес) гл. несов. 1) рассматривать 

consider 2) принимать accept 3) одобрять approve 4) соглашаться agree; admit  

кьабулбиркес (клас. в. кьабулдиркес; кьабулиркес; кьабулриркес) гл. несов. 1) 

соглашаться agree (to) 2) сговариваться arrange things (with) 3) мириться accept, put up (with)  



кьабулдеш сущ. 1) довольство satisfaction, contentment 2) согласие agreement  

кьабулли прич. 1) с согласием consentient 2) согласившись  

кьабулси прил. 1) согласный willing 2) довольный pleased 3) подходящий fit; suit  

кьабулхӀейкни масд. несогласие disagreement  

кьавкьав сущ. 1) ущелье ravine, canyon 2) пропасть chasm; precipice  

кьада сущ. 1) куст bush 2) кустарник bushes занзбар кьада колючий кустарник колючий 

кустарник thornbush  

кьадар сущ. 1) судьба fate 2) участь destiny 3) предопределение predestination балагь-кьадар 

(see under балагь) 

кьадарбарес гл. сов. 1) судить judge 2) предназначить destine (for / to)  

кьадарбирес гл. несов. 1) судить judge 2) предназначать destine  

кьадарбиэс (клас. в. кьадардиэс; кьадарриэс; кьдариэс) гл. сов. 1) достаться fall to one's 

share 2) быть предназначенным destined / fated  

кьадарси прил. предназначенный destined  

кьади сущ. кадий cadi  

кьадин част. 1) жаль, что it's a pity 2) же and; as to 3) ведь after all 4) вместо instead 5) взамен 

in exchange for  

кьадри сущ. 1) значимость significance 2) важность importance 3) достоинство dignity 4) 

авторитет authority  

кьадрибарес гл. сов. 1) оценить estimate 2) придать значимость attach importance/significance 

(to) 3) проявить уважение show respect  

кьадриласи прил. 1) важный important 2) значительный significant 3) авторитетный 

authoritative  

кьайим сущ. 1) доверенное лицо trustee 2) попечитель curator, trustee  

кьак1 (мн. ч. кьакани) сущ. 1) ротовая полость oral cavity 2) рот mouth кьаклавад гьигьикӀес 

дышать ртом breathe through one's mouth  

кьак2 (мн. ч. кьукри) сущ. туша (животного) carcass хӀяйва кьак туша коровы (овцы) carcas s  

of a cow ( sheep)  

кьакьа (мн. ч. кьакьурби) сущ. 1) ущелье ravine 2) улица street 3) теснина pass, ravine  

кьакьабакӀес (клас. в. кьакьавакӀес; кьакьадакӀес; кьакьаракӀес) гл. сов. 1) волноваться 

worry, be excited 2) беспокоиться upset, worry  

кьакьабарес (клас. в. кьакьаварес; кьакьадарес; кьакьарарес) гл. сов. 1) сделать узким 

narrow 2) стеснить crowd, hinder  

кьакьабикӀес (клас. в. кьакьадикӀес; кьакьаикӀес; кьакьарикӀес) гл. несов. 1) волноваться 

be excited; be worried къарциндешли кьакьабакӀахъибти халкь измученные нищетой люди 

people tormented by poverty 2) беспокоиться worry (about), be anxious 3) печалиться be sad; 

grieve шилизиб цайбулхъуси юртли, уркӀи кьакьабакӀахъиб сердце защимило от того, что 

дом в селе остается заброшенным my heart is bleeding, because the house is left deserted  

кьакьабирес (клас. в. кьакьадирес) гл. несов. 1) сужать narrow 2) делать тесным make 

narrtow 3) теснить  press, crowd 4) напирать press 5) приводить в беспокойство cause anxiety 

/ concern (to)  

кьакьадеш сущ. 1) теснота crowded/cramped conditions 2) стесненность tightness  

кьакьали нареч. 1) тесно crowded 2) стесненно restricted 3) тревожно anxiously; uneasily 

уркӀи кьакьали саби на душе тревожно feel anxiously; be uneasily at heart 4) скупо stingily, 

sparingly  

кьакьари (мн. ч. кьакьурти) сущ. горло throat  

кьакьаси прил. 1) узкий narrow 2) тесный narrow, small 3) тревожный anxious 4) беспокойный  

uneasy, anxious  

кьалли част. 1) ведь after all 2) же but; ever  

кьалт сущ. бархат velvet  

кьалтин сущ. ковер carpet  

кьам (мн. ч. кьамани) сущ. 1) племя tribe 2) народ people, nation  

кьама (мн. ч. кьамни) сущ. 1) крона crown (of a tree) 2) челка bang (of hair) 3) грива mane  



кьамсикӀ сущ. хрящ cartilage, gristle къянкъла кьамсикуни хрящики носа nasal cartilages  

кьанбарес (клас. в. кьанварес; кьандарес; кьанрарес) гл. сов. 1) задержать keep (long) 2) 

замедлить slow down  

кьанбирес (клас. в. кьандирес; кьанирес; кьанрирес) гл. несов. 1) задерживать(ся) keep 

(long) 2) опаздывать be late  

кьанбиэс (клас. в. кьандиэс; кьаниэс; кьанриэс) гл. сов. 1) опоздать be late кьанмайруд пока 

не поздно  before it's too late 2) задержаться  stay too long  

кьани (мн. ч. кьунби) сущ. сундук box, chest  

кьанни нареч. поздно late  

кьанси прил. 1) поздний late 2) время поздней ночи late night time  

кьанцӀ сущ. уксус vinegar  

кьапӀа сущ. 1) шапка cap 2) папаха astrakhan hat, papakha  

кьар сущ. 1) трава grass 2) растение plant  

кьарган (мн. ч. кьаргунти, эрг. кьаргай) сущ. телка heifer  

кьариган сущ. троюродный (брат, сестра) second cousin  

кьаркьа прил. 1) телесный bodily; physical 2) плотской fleshly  

кьаркьала (мн. ч. кьаркьлуми, эрг. кьаркьай) сущ. 1) тело body 2) туловище trunk, body 3) 

корпус body; torso 4) фигура figure 5) труп corpse 6) геометрическое тело geometric body  

кьармирхъи сущ. оса wasp кьармирхьила пукьа осиное гнездо vespiary; hornet's nest  

кьарцӀбиэс гл. сов. 1) увлечься fall for smb , be/ become infatuated with 2) влюбиться  fall in 

love with smb 3) соскучиться, истосковаться miss smb/smth; miss badly; be wearied with 

longing (for) дурхӀни бегӀтачи кьарцӀбиуб дети соскучились по родителям the children miss 

their parents  

кьас сущ. 1) цель purpose; goal 2) намерение intent; purpose 3) замысел plan; design 4) 

старание diligence  

кьас-кьасли комп. нареч. 1) преднамеренно deliberately 2) целенаправленно goal-seeking, 

task-oriented  

кьасли произв. 1) нареч. умышленно deliberately 2) союз ради того, чтобы in order that; so  

кьасличил произв. нареч. 1) в расчете на counting on / upon 2) с целью for the purpose of 3) 

по причине by reason of  

кьасапчи сущ. 1) свежевальщик flayer 2) мясник butcher  

кьасбарес гл. несов. 1) задумать conceive 2) решить decide 3) вознамериться conceive a design 

/ idea 4) попробовать attempt  

кьасбирес гл. несов. 1) намереваться intend 2) силиться make efforts 3) стараться try  

кьаси (мн. ч. кьасурби) сущ. 1) полка shelf 2) ниша niche 3) ступень step 4) подставка 

pedestal, stand  

кьатӀабекӀ (мн. ч. кьатӀабурги) сущ. 1) макушка головы crown of head 2) темя crown (of 

head) 3) маковка cupola, top 4) верх top 5) купол cupola  

кьацӀ (мн. ч. кьуцӀри) сущ. хлеб bread  

кьацӀбикӀес (клас. в. кьацӀдикӀес; кьацӀикӀес; кьацӀрикӀес) гл. несов. 1) кусать bite 2) 

жечь scorch  

кьацӀбурцес (клас. в. кьацӀдурцес; кьацӀрурцес; кьацӀурцес) гл. несов. 1) сдавливать 

compact, press 2) давить push  

кьацӀбуцес (клас. в. кьацӀдуцес; кьацӀруцес; кьацӀуцес) гл. сов. 1) сжать gripe 2) сдавить 

squeeze 3) стиснуть compact, press  

кьацӀлабирес (клас. в. кьацӀладирес; кьацӀлаирес; кьацӀларирес) гл. несов. 1) обедать 

have lunch 2) угощаться  treat oneself (to) 3) столоваться board; eat  

кьачи сущ. 1) косичка pigtail 2) чуб forelock 3) хохол tuft; pappus  

кьачӀа сущ. 1) бурдюк waterskin; wineskin 2) мешок из кожи leather bag/ sack ургнала кьачӀа 

колчан для стрел quiver for arrows танбакула кьачӀа кисет tobacco pouch  

кьерхӀси (своб. в. кьерхӀе) прил. рыжий red  

кьехӀе сущ. 1) репа turnip 2) редька black radish 3) свекла beet; beetroot  

кьибкья (мн. ч. кьибкьни) сущ. скворец starling кьибкьяла пукьа гнездо скворца starling's 



nest  

кьибла сущ. юг south  

кьидадеш сущ. 1) раздор discord 2) распря strife, conflict  

кьидаси прил. находящийся в ссоре to be at odds with smb  

кьижбикӀес (клас. в. кьиждикӀес; кьижикӀес; кьижрикӀес) гл. несов. 1) ворчать grumble 

узби цаличи ца кьижбикӀули саби братья ворчат друг на друга the brothers are grumbling at 

one another 2) брюзжать grumble, growl, grouch  

кьижъала сущ. 1) ворчание grumbling кьижти бухънаби ворчащие старики grumbling old folk 

2) брюзжание grouchiness  

кьиж-миж произв. сущ. ворчание grumbling  

кьикь сущ. 1) бугор, выступ mound; lump; knoll 2) ягодица buttock кьикьличи бикахъес 

довести до ума (до кондиции) shape smth. up, get smth. into shape  

кьикӀ сущ. тля plant-louse  

кьимат сущ. 1) цена price 2) стоимость value; cost 3) оценка assessment 4) отзыв opinion 5) 

достоинство  virtue; worth 6) уважение respect; esteem  

кьиматла прил. 1) ценный valuable; costly 2) дорогой expensive  

кьиматли нареч. 1) в почете be highly thought of by smb 2) в цене valued  

кьиматдеш сущ. 1) ценность value; worth 2) важность importance 3) значимость significance  

кьиматлабарес (клас. в. кьиматлаварес; кьиматладарес; кьиматларарес) гл. сов. 1) 

оценить estimate 2) высказать мнение pass / advance an opinion  

кьиматлабирес (клас. в. кьиматладирес; кьиматлаирес; кьиматларирес) гл. несов. 1) 

ценить value 2) жаловать regard with favour  

кьиматласи прил. то, что ценится smth valued  

кьиматси прил. ценный valuable  

кьиматчебси (клас. в. кьиматчебти; кьиматчевси; кьиматчерси) прил. 1) ценный valuable 

2) дорогой expensive  

кьиркьир сущ. жадина penny-pincher, scrooge  

кьиркьирбикӀес (клас. в. кьиркьирдикӀес; кьиркьирикӀес; кьиркьиррикӀес) гл. несов. 1) 

жадничать be greedy 2) скупиться be sparing (of); scant  

кьиркьирдеш сущ. жадность greed  

кьис сущ. 1) резание cutting 2) тесание hewing кьисла уста плотник, столяр carpenter  

кьисбарес (клас. в. кьисдарес) гл. сов. 1) отрезать cut off 2) срезать cut off 3) обтесать rough-

hew; dress (stone)  

кьисмат сущ. 1) судьба fate 2) доля part 3) участь lot; destiny 4) удел destiny  

кьисматси прил. 1) предопреленный predestined 2) предназначенный destined 3) уготованный 

prepared  

кьицӀ сущ. резка cutting  

кьицӀбарес (клас. в. кьицӀдарес) гл. сов. 1) разрезать cut (up) 2) постричь cut (one's hair)  

кьицӀбирес (клас. в. кьицӀдирес) гл. несов. 1) разрезать cut (up) 2) стричь cut; shear  

Кьиямала бархӀи сущ. судный день Judgement Day  

кьуват сущ. 1) сила strength синон: цӀакь 1. 2) мощь power 3) мощность power; capacity 4) 

могущество might  

кьуватси прил. 1) сильный strong 2) могущественный powerful 3) мощный powerful, mighty  

кьуватчеббарес (клас. в. кьуватчевварес; кьуватчердарес; кьуватчеррарес) гл. сов. 

усилить strengthen  

кьуватчеббирес (клас. в. кьуватчевирес; кьуватчердирес; кьуватчеррирес) гл. несов. 1) 

усиливать strengthen 2) становиться сильнее become more strong  

кьуватчебси (мн. ч. кьуватчебти, клас. в. кьуватчевси; кьуватчерси; кьуватчерти) прил. 

1) сильный strong 2) мощный powerful  

кьудкьудеш сущ. горечь bitterness  

кьудкьули нареч. горько bitterly  

кьудкьуси прил. горький bitter  



кьудрат сущ. 1) могущество power, might 2) сила strength, power  

Кьудратла ВегӀ сущ. Всемогущий Omnipotent  

кьукьа (мн. ч. кьукьуби) сущ. колено knee  

кьукьмус сущ. на колени on (one's) knee  

кьукьмусли нареч. 1) на коленях on one's knees 2) коленопреклоненно on bended knees  

кьукьубачи сущ. на коленях on (bended) knees  

кьукьабяхъес (клас. в. кьукьубидяхъес) гл. сов. встать на колени  kneel down  

кьукьмусбикес (клас. в. кьукьмусдикес; кьукьмусикес; кьукьмусрикес) гл. сов. встать на 

колени kneel  

кьукьмусбиркес (клас. в. кьукьмусдиркес; кьукьмусиркес; кьукьмусриркес) гл. несов. 1) 

вставать на колени kneel 2) покоряться sumbit to smb/smth  

кьукьнадли нареч. группами in groups  

кьукья (мн. ч. кьукьни) сущ. 1) куча heap 2) сборище gathering 3) группа group 4) отряд 

brigade, unit  

кьулла сущ. 1) родник spring 2) ключ spring  

кьулса (мн. ч. кьулсни) сущ. ложка spoon кьулса лига лопатка (кость) shoulder blade  

кьумур (мн. ч. кьумурти) сущ. 1) поднос tray 2) стол table кьумур баршес - накрыть стол, 

подать еду кьумурла чӀянкӀи скатерть tablecloth  

кьумур-кьям сущ. 1) посуда tableware, the dishes 2) столовые приборы dinnerware  

кьуна сущ. пыль dust  

кьурбан (мн. ч. кьурбунти, эрг. кьурбай) сущ. жертва sacrifice  

кьурбайс сущ. в жертву sacrifice  

кьурбанбарес (клас. в. кьурбандарес) гл. сов. пожертвовать sacrifice  

кьурбандирхь сущ. жертвенник altar; table of oblation  

кьурт сущ. глоток swallow  

кьурч сущ. персик peach (tree)  

кьутаси прил. тупой dull, blunt  

кьутӀ сущ. 1) стук knock 2) удар blow ; stroke  

кьутӀаэс гл. сов. 1) стукнуть knock 2) ударить strike; hit  

кьутӀбикӀес (клас. в. кьутӀдикӀес; кьутӀикӀес; кьутӀрикӀес) гл. несов. 1) стучать(ся) knock 

2) колотить strike (on); beat (at)  

кьутӀбирес (клас. в. кьутӀдирес; кьутӀирес; кьутӀрирес) гл. несов. 1) стучать knock 2) 

ударять hit, strike 3) выстукивать percuss 4) ковать forge, hammer  

кьутӀбирхъес (клас. в. кьутӀдирхъес) гл. несов. стучать knock  

кьутӀбяхъес (клас. в. кьутӀдяхъес) гл. сов. постучать knock (at)  

кьутӀкьули нареч. 1) горько  bitterly 2) печально amentably  

кьутӀкьуси прил. 1) горький bitter 2) печальный sad  

кья сущ. жаренное зерно roasted grain  

кьябц сущ. клацанье clank, clang  

кьябцарбирес (клас. в. кьябцардирес) гл. несов. 1) клацать clang 2) лязгать clank, clang  

кьябшси прил. 1) угрюмый gloomy 2) мрачный dark; obscure 3) хмурый gloomy, sullen  

кьявга сущ. чума pestilence  

кьявцу сущ. насмешник mocker  

кьяга (мн. ч. кьягни) сущ. вилы (pitch)fork урца кьяга деревянные вилы wooden hayfork  

кьяйда (мн. ч. кьяйдурти) 1) сущ. порядок order 2) сущ. правило rule 3) сущ. режим mode 4) 

сущ. способ method 5) сущ. средство means 6) сущ. обычай custom 7) сущ. условность 

convention 8) нареч. как  

кьяйдалис предл. ради приличия for the sake of decencies 

кьяйдали произв. 1) союз как as 2) предл. наподобие like  

кьякь1 (мн. ч. кьякьри) сущ. 1) холм hill 2) кочка hummock  

кьякь2 (мн. ч. кьукьри) сущ. 1) штука piece 2) зерно seed 3) крошка crumb 4) крупица grain  

кьякья (мн. ч. кьякьуби) сущ. 1) сустав joint 2) основание бедра hip комп.композит 



Compound лига-кьякья (see under лига) 

кьял (мн. ч. кьули, эрг. кьяй) сущ. корова cow ниъла кьял молочная (дойная) корова 

milking/milch cow  

кьяли (мн. ч. кьялуби1) сущ. 1) ветка branch 2) отросток shoot, sprout 3) ответвление offshoot, 

branch 4) придаток appendage 5) раздел part; section 6) залив  gulf; creek  

кьялизан сущ. подойник milk-pail  

кьяликӀ сущ. 1) петля (дверная) hinge 2) шарнир joint-hinge, knuckle  

кьялта сущ. 1) головешка (fire-)brand 2) факел torch 3) пламя flame  

кьялубар прил. ветвистый branchy  

кьялуби2 сущ. 1) ветви branches 2) поросль shoots; young growth  

кьялши (мн. ч. кушри; кьялшуби) сущ. 1) пригоршня hand(ful) 2) горсть hollow of the hand; 

cupped hand кьялши бицӀибти ризкьи полная горсть зерна fistful of grain 3) коготь (у 

хищных птиц) claw; talon (of birds of prey) чӀакала кьялшуби когти орла eagle's talons  

кьям (мн. ч. кьумри; кьямани) сущ. 1) тарелка plate 2) миска bowl 3) чаша cup 4) посуда 

dish  

кьям-кӀуцӀул сущ. посуда tableware  

кьяпӀбарес (клас. в. кьяпӀдарес) гл. сов. 1) закрыть shut, close 2) замкнуть (en)close 3) 

сомкнуть (глаза) close (eyes)  

кьяпӀбиэс (клас. в. кьяпӀдиэс) гл. сов. 1) закрыться close 2) замкнуться be locked, lock oneself 

in  

кьяпӀикӀан сущ. веко eyelid  

кьяпӀли нареч. закрыто closed  

кьярарес гл. несов. 1) проглатывать swallow 2) глотать swallow 3) принимать молча receive in 

silence 4) скрывать (обиду) hide (offence)  

кьяраэс гл. сов. 1) проглотить swallow 2) засосать  suck (down) 3) поглотить take up 4) 

принять молча receive in silence 5) скрыть hide  

кьярда (мн. ч. кьярдуби) сущ. 1) кол stake 2) рожон pole  

кьяржар сущ. скрежет grinding (sound)  

кьяржарбикӀес (клас. в. кьяржардикӀес; кьяржарикӀес; кьяржаррикӀес) гл. несов. 

скрежетать grind  

кьяркьбирес (клас. в. кьяркьдирес; кьяркьирес; кьяркьрирес) гл. несов. 1) ожесточаться 

become hardened 2) становиться жестким become hard  

кьяркьбиэс (клас. в. кьяркьдиэс; кьяркьиэс; кьяркьриэс) гл. сов. 1) ужесточиться  become 

tougher 2) ожесточиться  become hardened  

кьяркьдеш сущ. 1) жестокость cruelty 2) жесткость rigidity  

кьяркьли нареч. 1) жестко hard 2) сурово severely 3) строго strictly  

кьяркьси прил. 1) жесткий hard 2) строгий strict 3) суровый severe  

кьяртӀала (мн. ч. кьяртӀалаби) сущ. 1) ножны scabbard 2) оправа casing 3) стручок (seed)pod  

кьяс сущ. зависть envy  

кьясбирес (клас. в. кьясдирес; кьясирес; кьясрирес) гл. несов. 1) завидовать envy 2) 

становиться завистливым become envious  

кьясбиэс (клас. в. кьясдиэс; кьясиэс; кьясриэс) гл. сов. 1) позавидовать envy; be envious / 

jealous 2) стать завистливым become envious, jealous  

кьясдеш сущ. зависть envy Кьясдешлира, кьиркьирдешлира гӀяхӀдеш хӀеху Зависть и 

скупость добра не принесут Envy and stinginess lead to nothing good  

кьяскабиубли нареч. из зависти out of envy  

кьясси прил. завистливый envious  

кьяца (мн. ч. кьяцни) сущ. козел he-goat  

кьячӀа (мн. ч. кьячӀуби) сущ. 1) пятка heel 2) каблук heel  

кьячӀаъ (мн. ч. кьячӀаълуми) сущ. 1) извилина curve; crook 2) изгиб bend, curve 3) 

искривление curvature  

кьячӀикӀунар прил. извилистый meandering  

кьяш (мн. ч. кьяшми) сущ. нога leg  



кьяш-някъ сущ. конечности limbs  

кьяшум сущ. путы shackle, fetter урчила кьяшум путы лошади horse hobbles (tethers)  

Кӏ кӏ 

кӀа (мн. ч. кӀари) сущ. лист leaf галгала кӀа лист дерева tree leaf кадикибти кӀари опавшие 

листья dead leaves  

кӀабатӀ сущ. поднос tray  

кӀав1 (мн. ч. кӀуври) сущ. 1) пруд pound 2) запруда dam(ming) 3) лужа puddle  

кӀаз сущ. 1) шелкопряд silkworm кӀазла миляхъ гусеница (куколка) шелкопряда silkworm 

(caseworm) 2) шёлк silk  

кӀайбизес (клас. в. кӀайдизес; кӀайизес; кӀайризес) гл. сов. 1) парить hover 2) находиться в 

неподвижности be immovable / motionless 3) успокоиться  quiet / settle down  

кӀайбяхӀес гл. сов. воспарить soar; hover  

кӀакӀари (мн. ч. кӀакӀруми) сущ. клещ mite; tick  

кӀалтӀа (мн. ч. кӀалтӀни) сущ. большой кувшин pitcher (big jug)  

кӀалтӀачи сущ. виночерпий wine steward  

кӀана (мн. ч. кӀунби) сущ. платок headscarf  

кӀанра (мн. ч. кӀанруби) сущ. перепел quail  

кӀантӀ (мн. ч. кӀунтӀри) сущ. 1) капля drop 2) пятнышко small spot/stain 3) капелька droplet 

кӀантӀалра агара ни капли нет not a bit, not in the least  

кӀантӀбикӀес (клас. в. кӀантӀдикӀес; кӀантӀикӀес; кӀантӀрикӀес) гл. несов. 1) капать drop 2) 

накрапывать drizzle 3) течь leak  

кӀантӀибакӀес (клас. в. кӀантӀивакӀес; кӀантӀидакӀес; кӀантӀиракӀес) гл. сов. 1) 

смягчиться soften , become soft(er) 2) расслабиться relax 3) уступить yield (to)  

кӀантӀибиэс (клас. в. кӀантӀидиэс) гл. сов. 1) смягчиться become soft 2) сделаться 

податливым get pliable  

кӀантӀидеш сущ. 1) мягкость softness 2) слабость weakness  

кӀантӀиси прил. мягкий soft  

кӀапбиэс (клас. в. кӀапдиэс; кӀапиэс; кӀаприэс) гл. сов. 1) прикрыться cover (oneself) (with) 

2) укрыться cover / wrap oneself 3) зарасти be overgrown (with) 4) обнять друг друга hug one 

another  

кӀапӀ сущ. 1) объятия embrace 2) первая часть сложных слов со знач. «укрывать; обнимать» 

first part of the complex verbs with the meaning "cover; embrace "  

кӀапӀбарес (клас. в. кӀапӀварес; кӀапӀдарес; кӀапӀрарес) гл. сов. 1) накрыть cover 2) 

закопать bury 3) засыпать fill up 4) закрыть shut, close 5) закутать wrap up  

кӀапӀбирес (клас. в. кӀапӀдирес; кӀапӀирес; кӀапӀрирес) гл. несов. 1) накрывать cover (with) 

2) покрывать cover, bespread (with) 3) обволакивать envelop, cover 4) заливать flood  

кӀапӀбурцес (клас. в. кӀапӀдурцес; кӀапӀрурцес; кӀапӀурцес) гл. несов. 1) обнимать embrace; 

hug 2) заключать в обьятия embrace  

кӀапӀбуцес (клас. в. кӀапӀдуцес; кӀапӀруцес; кӀапӀуцес) гл. сов. обнять embrace  

кӀапӀдеш сущ. 1) убежище refuge 2) укрытие covering 3) кров roof; shelter  

кӀапӀи (мн. ч. кӀапӀри) сущ. 1) лист leaf 2) листок leaf  

кӀапӀси прил. 1) крытый with a roof, covered 2) укрытый covered 3) накрытый covered, topped  

кӀара (мн. ч. кӀурми) сущ. хум (глиняный кувшин khum (crock)  

кӀаркӀарли нареч. 1) доверху up to the top 2) до краев to the brim  

кӀарчӀа (мн. ч. кӀарчӀни) сущ. 1) одеяло blanket 2) покрывало covering  

кӀас (мн. ч. кӀасани) сущ. кит whale  

кӀачӀа (мн. ч. кӀачӀни) сущ. вилка fork  

кӀеб (клас. в. кӀев; кӀер) гл. 1) есть be 2) имеется (наверху) there is (above)  



кӀеббирес (клас. в. кӀердирес1) гл. несов. 1) бывать be present; frequent 2) находиться be 

(present)  

кӀеббиэс (клас. в. кӀердирес2) гл. сов. 1) быть be 2) находиться be present  

кӀел числ. два two  

кӀелра числ. оба both  

кӀема сущ. сливочное масло butter  

кӀентӀ (мн. ч. кӀунтӀби) сущ. губа lip кӀентӀ кабурцес супиться, обижаться frown, 

кӀи числ. два two  

кӀибай сущ. разделение на две части bipartition  

кӀибайбарес (клас. в. кӀибайдарес) гл. сов. разделить на две части divide (into two)  

кӀибайбиэс (клас. в. кӀибайдиэс) гл. сов. 1) разделиться divide (into) 2) расколоться split 3) 

рассечься cut, cleave  

кӀибехӀ (клас. в. кӀидехӀ) числ. 1) двое two 2) две пары  

кӀибяхӀян сущ. двуличный double-faced  

кӀибяхӀяндеш сущ. 1) двуличие two-facedness 2) лицемерие hypocrisy КІибяхІяндешла мухІли 

варъала бирар, уркІи – шахала. У лицемерия уста бывают медовые, а сердце – ядовитое. 

Hypocrisy has lips of honey but a heart of poison.  

кӀидаркьла сущ. двойня twins  

кӀидарш числ. двести two hundred  

кӀидаршлим числ. двести two hundred  

кӀидехӀесил прил. вторая пара second pair  

кӀииб числ. второй second  

кӀиибил1 числ. второй second  

кӀиибил2 числ. второй second  

кӀийна нареч. два раза two times  

кӀилалра числ. обоих both  

кӀили нареч. по два by two  

кӀилизан сущ. близнец twin  

кӀиликӀ (мн. ч. кӀилкӀми) сущ. сугроб snowdrift  

кӀина нареч. два раза two times  

кӀинайс нареч. 1) второй раз second time 2) потом then 3) впоследствии afterwards  

кӀинайсла прил. повторный repeated  

кӀинайсра нареч. 1) повторно iteratively 2) во второй раз  

кӀинкӀ сущ. голень (lower) leg  

кӀинчӀ (мн. ч. кӀинчӀби) сущ. 1) почка bud 2) завязь ovary  

кӀинчӀалхӀес гл. несов. 1) распускаться blossom out 2) давать завязь form the ovary  

кӀинчӀахӀес гл. сов. распуститься (о почках) blossom out  

кӀиркаси прил. 1) удвоенный twofold 2) двойной double 3) сдвоенный dual, twin  

кӀиуркӀбарес (клас. в. кӀиуркӀварес; кӀиуркӀрарес) гл. сов. заставить сомневаться make 

doubting  

кӀиуркӀбирес (клас. в. кӀиуркӀирес; кӀиуркӀрирес) гл. несов. сомневаться doubt  

кӀиуркӀли нареч. 1) неуверенно uncertain 2) нерешительно faint-heartedly  

кӀиуркӀси прил. 1) нерешительный indecisive 2) двоедушный two-faced  

кӀиэсил числ. второй second  

кӀумеш (мн. ч. кӀумши) сущ. бычок bull-calf  

кӀунбацӀес (клас. в. кӀунвацӀес; кӀундацӀес; кӀунрацӀес) гл. сов. 1) исчезнуть disappear 2) 

пропасть be lost  

кӀунбицӀес (клас. в. кӀундицӀес; кӀуницӀес; кӀунрицӀес) гл. несов. 1) исчезать disappear 2) 

пропадать  be missing; be lost  

кӀунтӀрар прил. пятнистый maculated, spotted  

кӀуркӀур сущ. индюк turkey(-cock) КӀукӀурван кайзес  Надуться как индюк Puff up like a 

turkey  



кӀух сущ. 1) грохот crash; thunder 2) шум горения uproar of combustion  

кӀуцӀул (мн. ч. кӀуцӀли) сущ. ложка spoon  

кӀуцӀулвакъ (мн. ч. кӀуцӀулвукъри) сущ. 1) половник ladle 2) поварешка serving spoon  

кӀучӀбарес (клас. в. кӀучӀдарес) гл. сов. 1) макнуть dip (in, into) 2) польстить flatter  

кӀучӀбирес (клас. в. кӀучӀдирес) гл. несов. 1) макать dip (in, into) 2) лстить flatter  

кӀялгӀя (мн. ч. кӀялгӀни) сущ. 1) башня tower 2) колонна column, pillar 3) замок castle 4) 

дворец palace  

Л л 

лабар сущ. якорь anchor лабар дурасес поднять якорь pull up anchor  

лавшар сущ. 1) волнение choppiness 2) покачивание swinging 3) колыхание waving  

лавшарбирес (клас. в. лавшардирес) гл. несов. 1) покачивать swing 2) колыхать sway  

лаг1 сущ. 1) подъем lifting 2) первая часть сложных слов со знач. «подняться, примоститься»  

лаг2 нареч. 1) наверх up 2) вверх upwards  

лагаэс гл. сов. 1) поднять lift up 2) поставить вертикально put upright 3) направить вверх 

direct upward  

лагбатес гл. сов. поднять lift  

лагбизес (клас. в. лагдизес; лагизес; лагризес) гл. сов. 1) встать stand up, get up 2) подняться 

go up; get up 3) вскочить jump up 4) попасть hit (the target) 5) появиться лагбизес  

лагбяхӀ (клас. в. лагвяхӀ; лагдяхӀ; лагряхӀ) нареч. 1) наверх up(ward) 2) вверх up, upward(s)  

лагъ (мн. ч. лугъри) сущ. 1) раб slave; bondman 2) рабыня slave; bondwoman  

лагь сущ. 1) жар heat 2) пылание flaming 3) страсть passion (for 4) влечение attraction (to)  

лагьа (мн. ч. лагьни) сущ. голубь pigeon; dove  

лагьбикӀес (клас. в. лагьдикӀес; лагьикӀес; лагьрикӀес) гл. несов. 1) полыхать blaze 2) 

пылать burn 3) становиться страстным (пылким) become passionate (fiery)  

лазат сущ. наслаждение delight  

лай сущ. 1) бросание casting 2) первая часть сложных слов со знач. «бросить, забросить»  

лайбакӀес (клас. в. лайакӀес; лайвакӀес; лайдакӀес; лайракӀес) гл. сов. 1) бросить throw 2) 

выбросить throw out 3) извергнуть  throw out  

лайбикӀес (клас. в. лайдикӀес; лайикӀес; лайрикӀес) гл. несов. 1) выбрасывать throw out 2) 

бросать throw, cast 3) оставлять leave  

лайикьагарли нареч. 1) неприлично improperly 2) недостойно unworthily  

лайикьагарси прил. 1) недостойный unworthy (of) 2) неприличный improper  

лайикьбарес (клас. в. лайикьварес; лайикьдарес; лайикьрарес) гл. сов. 1) принять accept 

2) одобрить approve (of) 3) считать подобающим consider as fitting  

лайикьбикес (клас. в. лайикьдикес; лайикьикес; лайикьрикес) гл. сов. 1) удовлетворить 

satisfy 2) годиться suit 3) удостоиться be honoured (with) 4) заслужить deserve  

лайикьбикибси прил. 1) удостоившийся be awarded 2) достойный worthy 3) пригодный  

suitable (for)  

лайикьбирес (клас. в. лайикьдирес; лайикьирес; лайикьрирес) гл. несов. 1) принимать 

accept 2) одобрять approve  

лайикьбиркес (клас. в. лайикьдиркес; лайикьиркес; лайикьриркес) гл. несов. 1) 

соответствовать correspond; match 2) подобать befit 3) приличествовать befit 4) 

удостаиваться be honoured (with); 5) заслуживать deserve  

лайикьбиэс (клас. в. лайикьдиэс; лайикьиэс; лайикьриэс) гл. сов. 1) стать подходящим 

become appropriate 2) стать приемлемым become acceptable  

лайикьдеш сущ. 1) приличие decency 2) благопристойность decency  

лайикьли нареч. 1) подобающе fitting 2) подходяще properly 3) прилично decently; properly  



лайикьси прил. 1) хороший good 2) удобный comfortable 3) достойный worthy 4) должный 

due; proper 5) подобающий fitting 6) подходящий appropriate 7) установленный prescribed, 

established, specified лайикьси тяхӀяр установленный порядок (способ) established order  

лайикьсиван нареч. подобающе properly  

лайкабакӀес (клас. в. лайкадакӀес; лайкакӀес; лайкаракӀес) гл. сов. 1) свалить bring down 

2) спустить  let / get down 3) забросить neglect  

лам (мн. ч. ламани) сущ. 1) горение burning 2) жар heat  

ламарт сущ. 1) коварство treachery 2) вероломство treachery; perfidy  

ламбирес (клас. в. ламдирес; ламирес; ламрирес) гл. несов. 1) обжигать burn 2) опаливать 

burn, singe  

лами сущ. 1) пламя flame 2) огонь fire  

ламиарэс гл. несов. загораться catch fire  

ламиаэс гл. сов. загореться catch fire  

ламус сущ. 1) честь honour 2) достоинство dignity 3) уважение respect 4) услуга service; favour 

5) одолжение favour; service Ламус хяли хӀебуга. Одолжение не останется без 

благодарности. (букв. собака не съест одолжение) A favor will not remain without thanks. (lit. 

a dog will not eat the favor)  

ламус-хатир сущ. 1) уважение respect 2) почтение esteem  

ламусагардеш сущ. 1) нахальство impertinence 2) наглость insolence 3) неуважительность 

inadequacy  

ламусбарес гл. сов. 1) оказать честь do smb. the honour 2) уважить  honour (smb.); be nice (to 

smb.)  

ламусла прил. 1) уважительный valid 2) почтительный respectful  

ламусчебси прил. 1) совестливый conscientious 2) уважительный respectful 3) почтительный 

respectful  

лапи (мн. ч. лапни) сущ. 1) сухожилие sinew, tendon 2) жила sinew  

лар сущ. 1) удар ногой kick 2) лягание kick  

ларбарес (клас. в. лардарес) гл. сов. 1) лягнуть kick 2) отказать refuse (smth. to smb.)  

ларбирес (клас. в. лардирес) гл. несов. 1) лягать kick 2) дрыгать jerk  

лас сущ. 1) кручение twisting 2) поворот turn 3) заворачивание wrapping  

ласбарес (клас. в. ласварес; ласдарес; ласрарес) гл. сов. 1) повернуть turn 2) свернуть roll 

(up) 3) завернуть wrap up  

ласбирхъес (клас. в. ласдирхъес; ласирхъес) гл. несов. 1) оглядываться look / glance back (at) 

2) оборачиваться turn (round); look around  

ласбиэс (клас. в. ласдиэс; ласиэс; ласриэс) гл. сов. 1) повернуться turn, swing 2) обернуться 

turn (round) 3) закутаться  wrap oneself up 4) завернуться cover / wrap oneself up (in)  

ласбухъес (клас. в. ласдухъес; ласрухъес; ласухъес) гл. сов. 1) повернуться turn; swing 2) 

покрутиться turn, spin  

ласбяхъес (клас. в. ласвяхъес; ласдяхъес; ласряхъес; ласяхъес) гл. сов. 1) обернуться turn 

(back) 2) оглянуться glance back  

лац (мн. ч. луцри) сущ. 1) стена wall 2) кладка (каменная) masonwork  

леб (клас. в. лев; лер) гл. 1) быть be 2) есть there is 3) имеется (здесь) be available (here)  

лебай (клас. в. левай; лерай) нареч. 1) пока есть so far available 2) пока находится till; so far 

remain  

лебал (клас. в. левал; лерал) прич. имеется еще still be available  

лебалли (клас. в. левалли; лералли) нареч. 1) пока есть still available 2) пока имеется still be 

present  

лебалси (клас. в. левалси; лералси) нареч. 1) оставшийся remained 2) имеющийся available; 

existing  

лебалцадхӀи (клас. в. левалцадхӀи; лералцадхӀи) нареч. 1) пока есть / имеется until it is / 

exist 2) до тех пор пока as long as  

леббиэс (клас. в. лебдиэс; лебиэс; лебриэс) гл. сов. 1) быть  be; exist 2) находиться be found 3) 



иметься be available  

лебгӀеб (клас. в. левгӀев; лергӀер) нареч. 1) очень very; much 2) сильно heavily  

лебгӀебал (клас. в. левгӀевал; лергӀерал) нареч. 1) особенно especially 2) исключительно 

extremely  

лебдеш сущ. 1) действительность reality 2) естество nature 3) материя matter; stuff 4) имение 

estate; property 5) имущество property  

лебил (клас. в. левил; лерил) нареч. 1) весь (все, вся, всё) all 2) общий general  

лебилра (клас. в. левилра; лерилра) 1) нареч. всё all 2) нареч. сплошь all over 3) нареч. 

целиком wholly 4) мест. все  

лебихӀиб (клас. в. лебихӀир; левихӀиб; лерихӀиб) нареч. там, где есть (имеется) where it is 

(available)  

леблалра прил. 1) общий common 2) принадлежащий всем common 3) у всех (by) everybody  

лебли (клас. в. левли; лерли) дееприч. 1) будучи be; exist 2) находясь being 3) имея having  

леблибирес (клас. в. левливирес; лерлидирес; лерлирирес) гл. несов. 1) быть be; exist 2) 

иметься be present 3) находиться be there 4) существовать exist, be (there)  

леблизилра нареч. всем all  

леблисалра мест. всем to all /to everybody  

лебси (мн. ч. лебти; лерти, клас. в. левси; лерси) прич. 1) имеющийся available 2) 

находящийся available 3) присутствующий present 4) все, что имеется everything available  

лебсигъуна (мн. ч. лертигъунти) нареч. 1) сколько есть much as 2) что имеется what is 

available  

лебсигъунси прил. то, что имеется what is available  

лебтазилра нареч. всех all  

лебталалра нареч. 1) за всех for all 2) все all  

лебталалраси прил. 1) общий shared 2) коллективный communal  

лебтанилра 1) нареч. всеми by all 2) мест. нар. все  

лебтасалра нареч. всем to all  

лебтачивадалра мест.опред. 1) от всех from all (everybody) 2) всех  

лебтачилра нареч. со всеми with all  

лебхуси (клас. в. левхуси; лерхуси) прил. 1) ввозимый importable 2) доставляемый (to be) 

delivered  

лебцадхӀи (клас. в. левцадхӀи; лерцадхӀи) нареч. 1) пока имеется till available 2) пока жив 

till alive 3) до тех пор, пока until / till then  

левит сущ. левит leviticus  

леглег сущ. 1) аист stork 2) цапля heron  

лезми (мн. ч. лезмуни) сущ. язык tongue  

лерни масд. 1) наличие availability 2) существование  

лес сущ. утес cliff, rock  

лехӀ межд. 1) тише quie 2) внимание 3) первая часть сложных слов со знач. «слушать» first 

part of the complex verb with the meaning "listen"  

лехӀакъес гл. сов. 1) слушать listen (to) 2) замолчать become / fall silent 3) послушать(ся) obey; 

listen (to)  

лехӀахъес гл. сов. 1) слушать listen 2) прислушаться listen (to) 3) замолкнуть become / fall 

silent 4) послушаться obey  

лехӀбизес (клас. в. лехӀдизес; лехӀизес; лехӀризес) гл. сов. 1) слушать listen 2) послушать 

listen (to); hear 3) прислушаться  listen (to) 4) замолчать  keep silent (about) 5) подчиниться  

submit (to)  

лехӀбилзес (клас. в. лехӀдилзес; лехӀилзес; лехӀрилзес) гл. несов. 1) слушать  listen (to) 2) 

прислушиваться  listen (to) 3) замолкать  become / fall silent  

лехӀдеш сущ. тишина nce; quiet; stillness  

лехӀихъес (неуст. в. лехӀухъ) гл. несов. 1) слушать listen 2) прислушиваться listen (to) 3) 

слушаться obey; listen (to) 4) замолкать become / fall silent  

лехӀкайхъес гл. несов. помалкивать hold one's tongue  



лехӀкахъес гл. сов. 1) замолкнуть  stop talking 2) промолчать  be / keep silent  

лехӀли нареч. 1) молча without a word 2) молчком silently 3) в ожидании in expectation of  

лехӀси прил. 1) молчащий silent 2) ожидающий waiting 3) слушающий  

лехӀъуахъес гл. сов. подслушать eavesdrop; listen  

лехӀъуихъес гл. несов. подслушивать eavesdrop; listen дигӀянали дурутачи лехӀъихъес 

подслушивать тайно говорящих secretly overhear what is said 

лига (мн. ч. лигуби) сущ. кость bone  

лига-кьякья комп. сущ. 1) скелет skeleton 2) костяк skeleton; bones 3) останки (human) 

remains гьав-увла адамла лига-кьякья останки древнего человека remains of an ancient 

human  

линкӀ сущ. 1) подмигивание wink 2) моргание winking  

линкӀбирес (клас. в. линкӀдирес) гл. несов. 1) подмигивать wink at sb 2) моргать wink  

липпикӀан (мн. ч. липпикӀни) сущ. подвеска (околоушная) (parotic) pendant  

лихӀи (мн. ч. лихӀби) сущ. 1) ухо ear 2) ушко staple; tab  

лихӀиарес гл. несов. 1) обращать внимание pay attention 2) внимательно слушать listen 

attentively  

лишан (эрг. лишай) сущ. 1) мишень target 2) цель aim 3) метка mark 4) символ emblem 5) 

признак sign; feature 6) команда command 7) сигнал signal 8) знак sign  

лишанбарес гл. сов. 1) нацелить, направить aim (at); direct, guide 2) сделать знак give the sign  

лишаниэс гл. несов. 1) целиться aim (at) 2) нацеливать target  

лишанчи сущ. стрелок shooter урги-дергала лишанчи стрелок из лука, лучник archer  

лугес гл. несов. 1) давать give 2) отдавать give back чеблуми лугес отдавать (возвращать) долги 

pay back debts  

луги (мн. ч. лугни) сущ. колос ear  

лугъат сущ. 1) диалект dialect 2) наречие dialect ахъушала лугъат – даргала литературала 

мезла хьулчи саби акушинский диалект – основа даргинского литературного языка  The 

Akusha dialect is the basis of the literary Dargi language  

лугьес гл. несов. 1) резать (скот) slaughter 2) забивать slaughter  

лугӀес гл. несов. 1) стричь cut 2) подстригать cut  

лугӀян произв. прич. стригущий hair cutter; ship shearer  

лугӀи сущ. 1) число number 2) количество amount  

лугӀяна прил. гладкий smooth  

лугӀянси прил. 1) гладкий smooth 2) отполированный polished  

лукъес гл. несов. насыщать(ся) be sated  

лукьес1 гл. несов. молоть grind; mill  

лукьес2 гл. несов. 1) вращаться revolve, turn 2) крутиться whirl; turn 3) сверлить drill  

лукӀес1 гл. писать write  

лукӀес2 гл. несов. 1) прясть spin 2) шить sew 3) вышивать embroider  

лусен сущ. 1) скала rock 2) утес cliff, crag  

лусес гл. несов. 1) плести weave; braid; plait 2) вить spin 3) свивать spin, twist  

лути сущ. 1) лентяй lazybones 2) бездельник idler  

лутӀес гл. несов. 1) драть tear (up) 2) сдирать tear off / down, strip (off) 3) сцарапывать scratch 

4) грабить rob 5) обирать rob; fleece  

лутӀи (мн. ч. лутӀми) сущ. 1) подошва sole 2) дно bottom 3) днище bottom  

лутӀи-кьяш (мн. ч. лутӀи-кьяшми) сущ. 1) ступня foot 2) подошва sole 3) стопа foot  

лутӀиагарси прил. 1) без подошвы without sole / foot 2) бездонный bottomless; fathomless  

луцӀес гл. несов. 1) собирать (срывая) 2) подбирать pick up  

лушан (мн. ч. лушанти) сущ. строитель builder  

лушес гл. несов. 1) класть  lay / put (down) 2) укладывать lay 3) строить build  

лябкьес (кратк. вкь, клас. в. лявкьес; ляркьес) гл. несов. 1) приходить come 2) идти go 3) 



вырастать grow  

ляв сущ. 1) ласка endearmen 2) нега contentment 3) угодничество servility  

лявбарес (клас. в. ляварес; лявдарес; ляврарес) гл. сов. приласкать caress, fondle  

лявбикӀес (клас. в. лявдикӀес; лявикӀес; ляврикӀес) гл. несов. 1) ласкать fondle; caress 2) 

уговаривать persuade 3) заискивать fawn (upon) 4) угодничать fawn (upon), cringe (to)  

лявбирес гл. несов. 1) ласкать caress, pet 2) нежить indulge 3) обхаживать court, coax 4) 

льстить flatter 5) поощрять encourage  

лягӀнат сущ. проклятие damnation  

лягӀнатбакӀ прил. проклятый cursed  

лягӀнатбикӀес (клас. в. лягӀнатдикӀес; лягӀнатикӀес; лягӀнатрикӀес) гл. несов. проклинать 

curse, damn  

лягӀнатбуршес (клас. в. лягӀнатдуршес; лягӀнатруршес; лягӀнатуршес) гл. несов. 

проклинать curse  

лягӀнатбушес (клас. в. лягӀнатдушес; лягӀнатрушес; лягӀнатушес) гл. сов. проклясть curse  

ляжи (мн. ч. ляжуби) сущ. щека cheek  

лякьир сущ. 1) беседа conversation 2) разговор talk  

лякьирбарес гл. сов. 1) побеседовать have a talk (with about) 2) поболтать have a chat (with / 

about)  

лякьирбикӀес (клас. в. лякьирдикӀес; лякьирикӀес; лякьиррикӀес) гл. несов. 1) беседовать 

talk (to, with) 2) разговаривать  speak; talk 3) болтать chat  

лякӀ нареч. 1) долой away with 2) прочь away, off  

лякӀбарес (клас. в. лякӀварес; лякӀдарес; лякӀрарес) гл. сов. 1) убрать take away 2) 

спрятать hide  

лямцӀ сущ. 1) молния lightning ЛямцӀла пурхли урчи уркӀаиб Вспышка молнии испугала 

лошадь A lightning flash startled the horse 2) сверкание sparkling 3) блеск  glitter, shine  

лямцӀбикӀес (клас. в. лямцӀдикӀес) гл. несов. 1) сверкать sparkle 2) сиять shine 3) блестеть 

glitter  

лямцӀбикӀудеш сущ. 1) блистание sparkling 2) сверкание glittering  

лямцӀгъуна (мн. ч. лямцӀгъунси) прил. молниеносный flash-like  

лямцӀъала сущ. 1) сверкание sparkling 2) блеск shine, brilliance  

М м 

ма межд. на (держи)  there, here; take this!  

магъриб сущ. запад west  

магьар сущ. 1) брак marriage 2) бракосочетание marriage; wedding  

магьирси прил. 1) искусный skillful 2) умелый practiced  

мажахӀят част. вряд ли hardly; unlikely  

мажлис сущ. 1) собрание meeting, gathering 2) сход gathering 3) съезд congress 4) совет  

маза (мн. ч. мазни) сущ. 1) овца sheep 2) овцы sheep  

мазгьаб сущ. 1) учение doctrine 2) толк (религиозный) trend, doctrine; (religious) persuasion 3) 

секта sect  

майдан (мн. ч. майдунти, эрг. майдай) сущ. 1) площадь area, square 2) поле field 3) поляна 

clearing 4) простор space 

маймун сущ. обезьяна monkey  

майъа сущ. 1) пот sweat майъали чяхІикІули в поте лица (букв: истекая потом) by the sweat of 

one's brow (lit. sweating) 2) испарина perspiration  

майъалибалтес (клас. в. майъаливалтес; майъалидалтес; майъалиралтес) гл. несов. 

потеть sweat  



макру сущ. 1) коварство craft 2) уловка trick 3) хитрость cunning  

макруагарси прил. 1) бесхитростный artless 2) простой simple 3) простодушный simple-

hearted  

макрукья сущ. плут cheat, swindler  

макьам сущ. 1) мелодия melody 2) напев tune, song 3) мотив tune  

малаик (мн. ч. малайкуни) сущ. ангел angel  

малхӀямбиэс гл. сов. 1) смягчиться soften , become soft 2) умилостивиться become softhearted  

малхӀямдеш сущ. 1) доброта kindness 2) милость charity 3) радушие cordiality  

малхӀямси прил. 1) ласковый tender 2) нежный gentle 3) добродушный good-natured 4) 

учтивый courteous  

мама сущ. грудь breast мамаличивси дурхӀя грудной ребёнок infant, nurseling  

мамалгӀя сущ. малина raspberries 

манавша 1) прил. фиолетовый violet 2) сущ. фиалка violet  

манзил сущ. 1) время time 2) срок date; term 3) период period 4) пора time 5) момент moment  

манзилагар манзил нареч. 1) не вовремя out of season 2) не ко времени out of time  

манкъуш сущ. 1) глашатай herald 2) вестник messenger  

манпагӀят сущ. 1) выгода profit ДацӀ гъайла манпагӀят хӀебирар От пустых разговоров 

польза не бывает There is no profit from idle talk 2) корысть profit motive 3) польза use ; 

benefit  

манпагӀятагарси прил. 1) ненужный unnecessary 2) бесполезный useless  

манпагӀятласи прил. 1) полезный useful , helpful 2) годный fit (to, for), valid (for) 3) 

пригодный fit (to, for)  

мар (мн. ч. марани) сущ. 1) правда truth 2) истина truth 3) чистый (без примеси) pure 4) 

первая часть сложных слов со знач. «оправдать» first part of compound words with the 

meaningn «justify»  

мар-марли нареч. в самом деле really; indeed  

марайбалтес (клас. в. марайвалтес; марайдалтес; марайралтес) гл. несов. 1) огорчаться be 

upset 2) печалиться be sad; grieve  

марайбарес (клас. в. марайварес; марайдарес; марайрарес) гл. сов. 1) огорчить upset 2) 

опечалить sadden  

марайбатес (клас. в. марайватес; марайдатес; марайратес) гл. сов. 1) огорчить upset 2) 

опечалить sadden  

марайбиэс (масд марайиъни, клас. в. марайвиэс; марайдиэс; марайиэс; марайриэс) гл. 

сов. 1) огорчиться be upset 2) опечалиться become sad, grieve 

марайдеш сущ. 1) огорчение grief 2) скорбь sorrow, grief 3) состояние траура mourning  

марайси (клас. в. марайриэс) прил. печальный mournful  

марбарес (клас. в. марварес; мардарес; маррарес) гл. сов. 1) оправдать justify 2) 

подтвердить confirm 3) заверить (печатью) assure  

марбирес (клас. в. мардирес; марирес; маррирес) гл. несов. 1) оправдывать justify 2) 

подтверждать правдивость confirm truth  

марбиэс (клас. в. мардиэс; мариэс; марриэс) гл. сов. 1) оправдаться  justify oneself 2) 

доказать свою невиновность (правоту) prove oneself innocence  

марга (мн. ч. маргни) сущ. самец male  

мардеш сущ. 1) правдивость ruthfulness 2) верность faith(fulness)  

маржан сущ. коралл coral  

марз (мн. ч. марзани) сущ. первенец firstborn  

марзла урши сущ. первенец (мальчик) first-born (boy)  

марка (мн. ч. маркни) сущ. дождь rain комп.композит Compound заб-марка (see under заб) 

маркуж сущ. 1) улитка limacon 2) слизень slug  

марли 1) нареч. верно true 2) нареч. правильно right 3) част. неужели really; indeed 4) част. 

разве really  

марлира нареч. 1) действительно actually; truly 2) в самом деле really; indeed  



марси (клас. в. марти) прил. 1) истинный true 2) подлинный genuine 3) действительный real 

4) верный true 5) надежный reliable  

мас (мн. ч. масани) сущ. 1) имущество goods 2) имение property 3) мелкий рогатый скот small 

cattle 4) товар goods  

мас-мулк сущ. 1) имущество property 2) состояние fortune 3) имение possession  

масала вводн. например for example  

МасихӀ сущ. Мессия Messiah  

маслигӀят сущ. 1) компромисс compromise 2) соглашение agreement 3) совет (на примирение) 

advice (of conciliation) 4) рекомендация recommendation  

маслигӀятбарес (клас. в. маслигӀятварес; маслигӀятдарес; маслигӀятрарес) гл. сов. 1) 

привести к соглашению bring to terms 2) примирить reconcile 3) посоветовать advise 4) 

рекомендовать recommend 

маслигӀятбирес (клас. в. маслигӀятдирес; маслигӀятирес; маслигӀятрирес) гл. несов. 1) 

примирять(ся) reconcile 2) соглашаться agree 3) советовать advice 4) рекомендовать 

recommend  

маслигӀятбиэс (клас. в. маслигӀятдиэс; маслигӀятиэс; маслигӀятриэс) гл. сов. 

примириться be / become reconciled (with smb.)  

маслигӀятчи сущ. примиритель reconciler  

масхара (мн. ч. масхурти) сущ. шутка joke дахъал масхурти гӀяхӀти хӀедирар шутки в 

сторону joking apart/aside  

масхаралис произв. нареч. в шутку in jest, as a joke  

масъала (мн. ч. масъулти) сущ. 1) задача task къиянси масъала трудная задача (вопрос) 

difficult task (matter) 2) проблема, трудность issue, problem, difficulty масъала арзес 

разрешить проблему solve a problem  

масъулт произв. сущ. проблематика topic гӀилмула хӀянчила масъулт проблематика 

научной работы topic of a scientific (scholarly) work  

матъал нареч. даром gratis  

мах (мн. ч. мухри) сущ. 1) вязанка tod 2) груз load 3) ноша burden 4) бремя burden 5) забота 

concern (about)  

махбарес (клас. в. махварес; махдарес; махрарес) гл. сов. 1) призвать call (upon) 2) 

предупредить let know beforehand  

махбаркь сущ. 1) призыв call, appeal 2) просьба request  

махбикӀес (клас. в. махдикӀес; махикӀес; махрикӀес) гл. несов. 1) призывать call (upon) 2) 

приглашать invite / ask 3) требовать demand 

махбирес (клас. в. махдирес; махирес; махрирес) гл. несов. 1) призывать call (upon/ for) 2) 

приглашать invite, ask 

махлабиэс (клас. в. махладиэс; махлаиэс; махлариэс) гл. сов. навьючиться load oneself up 

(with)  

махлагъай сущ. 1) внушение admonition 2) наставление admonition; exhortation  

махлукь сущ. 1) народ folk, public 2) люди people  

махъ сущ. береза birch  

махьи сущ. хутор farmstead  

мача (мн. ч. мачни) сущ. бусина bead  

машгьурбарес (клас. в. машгьурварес; машгьурдарес; машгьуррарес) гл. сов. 1) 

прославить glorify 2) сделать знаменитым make famous  

машгьурбирес (клас. в. машгьурвир; машгьурдирес; машгьурирес; машгьуррирес) гл. 

несов. 1) делать(ся) известным become famous 2) прославлять(ся) glorify; become famous  

машгьурси прил. 1) известный known 2) славный famous 3) видный eminent 4) знатный noble  

машрикь сущ. восток east  

мегь1 (мн. ч. мугьри) сущ. 1) металл metal 2) железо iron мегьли буцибси  

мегь2 сущ. замок lock  

мез (мн. ч. мезани) сущ. язык language  

мезлукьяна (кратк. мезлукья) сущ. 1) интриган schemer 2) сплетник gossip(er), 



scandalmonger  

мекелли нареч. 1) очень very 2) слишком too, too much 3) чрезмерно abundantly  

мекъ (мн. ч. мукъри) сущ. свадьба wedding  

мер сущ. 1) место place 2) местность region, locality 3) пространство area, room 4) зона zone, 

area 5) предел range, margin словосочет.словосочетание phrase гьар мерличиб (see under 

гьар1) 

мер-муса сущ. 1) территория territory 2) место place 3) местность country 4) край land 5) 

страна country  

мерагар нареч. без места no place  

мераначибад нареч. с мест from places  

мербарес гл. уступить место to give (make) place to  

мерлаб (клас. в. мерлав; мерлар) 1) союз вместо того чтобы rather than 2) предл. вместо 

instead (of)  

мерлабад (клас. в. мерларад) нареч. с разных мест from different places  

мерлабарес (клас. в. мерлаварес; мерладарес; мерларарес) гл. сов. 1) вселить move (into) 2) 

заселить move (into) 3) поместить place; put 4) расположить  place, dispose  

мерлабиэс (клас. в. мерладиэс; мерлаиэс; мерлай; мерлариэс) гл. сов. 1) вселиться move 

(into) 2) поселиться  settle 3) расселиться  settle (in a new place) 4) расположиться  be 

situated / located  

мерличиб (клас. в. мерличив; мерличир) предл. вместо instead (of); in place (of) 

мерс (мн. ч. мерсани) сущ. землетрясение earthquake  

мерсдакьес гл. сов. произойти землетрясение earthquake occur  

мерсдалкьес гл. несов. происходить землетрясение earthquake strikes  

мехӀ сущ. пригоршня handful мехӀ бицӀибти шин пригоршня воды handful of water  

мехӀе сущ. мозг brain  

мехӀур прил. 1) безумный mad, insane 2) глупец fool  

мехӀурбиэс (клас. в. мехӀурдиэс; мехӀуриэс; мехӀурриэс) гл. сов. 1) поглупеть grow stupid / 

foolish 2) обезуметь lose one's senses, go mad  

мехӀурдеш сущ. 1) глупость foolishness 2) безумие folly  

мешуаэс гл. сов. 1) сравнить compare (to) 2) уподобить liken (to) 3) сопоставить compare (to / 

with)  

мешубикес (клас. в. мешудикес; мешуикес; мешурикес) гл. сов. 1) стать похожим become 

similar (to) 2) уподобиться become like, become similar (to)  

мешубиркес (клас. в. мешудиркес; мешуиркес; мешуриркес) гл. несов. уподобляться 

become like, become similar (to)  

мешубурцес (клас. в. мешудурцес; мешурурцес; мешуурцес) гл. несов. 1) сравнивать 

compare (with) 2) уподоблять liken (to)  

мешубуц сущ. сравнение comparison  

мешубуцес (клас. в. мешудуцес; мешуруцес; мешууцес) гл. сов. 1) сравнить compare (with) 

2) сопоставить compare (to / with) 3) уподобить liken (to)  

мешудеш сущ. 1) сходство similarity 2) подобие likeness  

мешуиэс гл. несов. 1) сравнивать compare 2) уподоблять liken (to)  

мешули нареч. 1) подобно likewise 2) схоже analogous  

мешуси (мн. ч. мешути) прил. 1) похожий similar 2) подобный like 3) схожий similar, like  

миг сущ. дуб oak  

милигбирес (клас. в. милигдирес; милигирес; милигрирес) гл. несов. жаждать thirst 

милигли  

милигдеш сущ. жажда thirst  

милигси прил. жаждущий thirsty  

милкъяр прил. червивый worm-eaten, wormy  

миллат сущ. 1) народ people 2) нация nation  

милякъ (мн. ч. милкъи) сущ. червь worm  



мина сущ. 1) род kin 2) фамилия family 3) первая часть сложных слов со знач. «поселить, 

селиться» first part of the compound verbs with the meaning "settle, take up one's residence"  

мина-мулк сущ. родовое гнездо family estate  

минабарес (клас. в. минаварес; минадарес; минарарес) гл. сов. 1) поселить settle 2) вызвать 

provoke  

минабирес (клас. в. минадирес; минаирес; минарирес) гл. несов. 1) селить(ся) settle 2) 

оседать settle 3) поселяться take up one's residence 4) водворяться settle  

минабиэс (клас. в. минадиэс; минаиэс; минариэс) гл. сов. 1) осесть settle 2) поселиться 

settle, take up one's residence 3) посетить visit  

минала прил. 1) родовой ancestral 2) коренной native 3) исконный aboriginal 4) родной  

мирхъи сущ. пчела bee варъа лугуси мирхъи медоносная пчела honey bee  

мирш сущ. серп sickle  

мисал сущ. 1) пример example 2) образец standard, model  

мисаллис вводн. 1) к примеру  for instance 2) например for example  

Мисия сущ. Мисия Mysia  

мискиндеш сущ. бедность poverty  

мискинни нареч. 1) бедно poorly 2) скудно scantily  

мискинси прил. 1) бедный poor 2) неимущий  indigent, poorvb  

мискьиллади сущ. 1) уничижение humiliation 2) унижение humiliation, abasement  

мискьилладибарес (клас. в. мискьилладиварес; мискьилладидарес; мискьилладирарес) 

гл. сов. 1) унизить humiliate 2) уничижить humble; abase  

мискӀ сущ. мускус musk  

михъири (мн. ч. михъирти) сущ. 1) грудь breast 2) грудная клетка chest  

мицӀираг сущ. 1) животное animal 2) скотина beast  

мицӀирбарес (клас. в. мицӀирварес; мицӀирдарес; мицӀиррарес) гл. сов. 1) оживить bring 

back to life 2) воскресить raise from the dead 3) восстановить restore 4) возродить revive  

мицӀирбирес (клас. в. мицӀирдирес; мицӀирирес; мицӀиррирес) гл. несов. 1) оживлять(ся) 

revive 2) воскрешать(ся) resurrect 3) ободрять(ся) encourage  

мицӀирбиэс (масд мицӀириъ, клас. в. мицӀирвиэс; мицӀирдиэс; мицӀириэс; мицӀирриэс) 

гл. сов. 1) воскреснуть resurrect 2) возродиться revive 3) взбодриться cheer up  

мицӀирирни масд. воскресение rising from the dead  

мицӀиркабиэс (клас. в. мицӀиркай) гл. сов. 1) воскреснуть resurrect 2) ожить return to life 3) 

воспрянуть cheer up, liven up  

мицӀирси прил. 1) живой alive 2) оживленный lively  

миъ сущ. лед ice миъван бяргӀибси холодный как лёд ice-cold  

миъчеартӀибси комп. прил. обледенелый ice-covered, ice-coated  

мубарак сущ. 1) поздравление congratulation 2) первая часть сложных слов со знач. 

«поздравить» first part of complex verbs with the meaning "congratulate"  

мубаракбарес (клас. в. мубаракварес; мубаракдарес; мубаракрарес) гл. сов. поздравить 

congratulate (on)  

мубаракбирес (клас. в. мубаракдирес; мубаракирес; мубаракрирес) гл. несов. поздравлять 

congratulate (on)  

мугьур сущ. 1) печать stamp, seal 2) клеймо mark, stamp  

мугьурдирхъес гл. несов. ставить печать stamp  

мугьурдяхъес гл. сов. 1) поставить печать seal (up), apply a seal (to) мугьурдяхъибси урчи 

клеймёная лошадь branded horse 2) запечатать  seal (up)  

мугӀжизат (мн. ч. мугӀжизатуни) сущ. чудо miracle  

мугӀяллим сущ. учитель teacher  

муза (мн. ч. музурби) сущ. 1) пригорок hillock, knoll 2) холм hill 3) возвышенность high place 

4) грань facet; side 5) угол angle музала къаркъа краеугольный камень cornerstone 6) выступ 

ledge, ridge, protrusion  



муза-шали комп. (мн. ч. муза-шалуби) сущ. ребро rib  

музабухъес (клас. в. музадухъес; музарухъес; музаухъес) гл. сов. 1) сбежаться come running; 

gather 2) стянуться gather; draw 3) явиться  appear, come 4) быстро придти  

мукеки (мн. ч. мукукури) сущ. рог horn пурсла мукеки рог оленя antler(s)  

мукьара (мн. ч. мукьри) сущ. ягненок lamb кигьа мукьара ягненок-самец male lamb маза 

мукьара ягненок-самка female lamb  

мукӀурбакӀес (клас. в. мукӀурвакӀес; мукӀурдакӀес; мукӀурракӀес) гл. сов. 1) признаться 

confess (to) 2) повиниться confess (to) 3) сдаться surrender (to), yield (to) 4) капитулировать 

surrender 5) покориться submit (to)  

мукӀурбикӀес (клас. в. мукӀурдикӀес; мукӀурикӀес; мукӀуррикӀес) гл. несов. 1) 

признаваться confess (to) 2) покоряться submit (to) 3) сдаваться yield (to) 4) виниться confess  

мукӀурбирес (клас. в. мукӀурдирес; мукӀурирес; мукӀуррирес) гл. несов. 1) покорять(ся) 

subdue 2) усмирять(ся) pacify 3) подчинять(ся) subject 4) признавать(ся) recognize; admit  

мукӀурбиэс (клас. в. мукӀурдиэс; мукӀурирэс; мукӀурриэс) гл. сов. 1) покориться submit (to) 

2) признаться confess (to); admit  

мукӀурдеш сущ. 1) покорность submission 2) усмирение pacification  

мукӀурли нареч. покорно obediently; humbly  

мукӀурси прил. 1) покорный humble; obedient 2) смиренный humble, meek  

мулк (мн. ч. мулкани) сущ. 1) имение property 2) владение possession  

мура1 сущ. сено hay  

мура2 (мн. ч. мурби) сущ. покос meadow; mowing  

мурабба сущ. варенье jam мамалгӀяла мурабба малиновое варенье raspberry jam  

мурад (мн. ч. мурадуни) сущ. 1) желание desire 2) цель  goal 3) намерение purpose  

мурадбарес гл. сов. исполнить желание to grant / fulfil a wish  

мурадбаэс гл. сов. 1) достигнуть цели to achieve / to attain a goal 2) удовлетвориться content 

oneself (with)  

мурадбирес гл. несов. исполнять желание fulfil a wish  

мурадбиэс гл. несов. достигать цели attain a goal  

мурадли нареч. с какой целью for what purpose  

мурадлибурцес (клас. в. мурадлидурцес) гл. несов. 1) ставить себе целью to set as one's goal 

2) добиваться achieve; get 3) задумывать plan  

мурадлибуцес (клас. в. мурадлидуцес) гл. сов. 1) поставить своей целью aim at / for 2) 

замыслить plan, intend  

мурадличил нареч. 1) с целью with / for the purpose (of) 2) для того, чтобы  in order to; so as to  

мурахас сущ. 1) помилование pardon; forgiveness 2) прощение forgiveness  

мурахасбиэс (клас. в. мурахасвиэс; мурахасдиэс; мурахасиэс; мурахасриэс) гл. сов. 1) 

помиловать  show mercy (to, on) 2) простить forgive  

мургьи сущ. золото gold мургьили буцибси  

мургьи-берхӀе прил. золотисто-рыжий goldish-red  

мургьи-бухъутӀа прил. 1) гнедой chestnut (horse) 2) оранжевый orange 3) золотисто-

оранжевый goldish-orange  

мурда (мн. ч. мурдни) сущ. 1) всадник rider; horseman 2) первая часть сложных слов со знач. 

«посадить верхом; случить» first part of the complex verbs "to mount (a horse); pair with"  

мурдабатес (клас. в. мурдаватес; мурдадатес; мурдаратес) гл. сов. посадить верхом put 

astride  

мурдабиэс (клас. в. мурдадиэс; мурдаиэс; мурдай; мурдариэс) гл. сов. 1) сесть верхом 

mount (on) 2) оседлать saddle up  

мурдар прил. 1) наглый impudent 2) упрямый stubborn 3) нечестивый ungodly  

мурдардеш сущ. 1) наглость impudence 2) упрямство stubbornness 

мурдарли нареч. 1) упрямо stubbornly 2) нагло impudently 3) своенравно wilfully  

муриси прил. 1) сладкий sweet 2) приятный pleasant 3) слащавый sickly-sweet  

мурт нареч. 1) когда when 2) в какое время at what time  



мурт-биалра нареч. когда-нибудь some day  

мурт-сабил нареч. когда-то once  

муртал мест. нар. когда when  

мурталра мест. 1) всегда always 2) систематически systematically 3) постоянно constantly  

мурткӀал нареч. 1) всегда always 2) постоянно permanently  

муртлисалра нареч. навсегда forever  

муртрил нареч. когда-то once  

мурул (эрг. муруй, род. п. муй) сущ. муж husband  

мурхьбикес (клас. в. мурхьдикес; мурхьикес; мурхьрикес) гл. сов. 1) углубиться go deep 

(into); get deeper (into) 2) погрузиться в глубину deepen; dive (to a depth)  

мурхьбирес (клас. в. мурхьирес; мурхьрирес) гл. несов. углублять(ся) deepen, become deeper  

мурхьбиэс (клас. в. мурхьдиэс; мурхьиэс; мурхьриэс) гл. сов. углубиться deepen, become 

deeper  

мурхьдеш сущ. глубина depth  

мурхьихӀиб нареч. там, где глубоко where it is deep  

мурхьли нареч. 1) глубоко deep 2) вглубь deep down  

мурхьси ( мурхьил) прил. глубокий deep  

мурчӀ сущ. 1) прут twig 2) палка stick 3) розга rod; birch  

муръухь сущ. 1) тёрн blackthorn 2) терновник sloe  

муса (мн. ч. мусни) сущ. 1) место place гьарилли сунела муса бала каждый знает свое место 

everybody knows his own place 2) земля earth  

мусбиэс (клас. в. мусдиэс; мусиэс; мусриэс) гл. сов. протрезвиться (become) sober, sober up  

мусибат сущ. 1) беда misfortune 2) бедствие calamity  

мусибяхӀ нареч. 1) вниз down; downwards 2) к земле groundward  

мусидирихь сущ. 1) мгла haze 2) туман mist; fog мусидирихь буцибси  

мусикад нареч. по земле on /along the ground  

мусикадбашан прил. ползающий по земле creeping (on the ground)  

мусисирт сущ. горизонт horizon; skyline  

мутагӀялим сущ. ученик disciple  

мутӀигӀбакӀес (клас. в. мутӀигӀвакӀес; мутӀигӀдакӀес; мутӀигӀракӀес) гл. сов. 1) покориться 

submit 2) подчиниться obey  

мутӀигӀбарес (клас. в. мутӀигӀварес; мутӀигӀдарес; мутӀигӀрарес) гл. сов. 1) покорить 

submit (to) 2) подчинить subordinate (to); 

мутӀигӀбикӀес (клас. в. мутӀигӀдикӀес; мутӀигӀикӀес; мутӀигӀрикӀес) гл. несов. 1) 

покоряться submit (to) 2) сдаваться surrender (to)  

мутӀигӀбирес (клас. в. мутӀигӀдирес; мутӀигӀирес; мутӀигӀрирес) гл. несов. 1) покорять(ся) 

submit 2) подавлять(ся) suppress 3) покорствовать be obedient / submissive (to)  

мутӀигӀдеш сущ. 1) покорность submissiveness 2) смирение humbleness 3) послушание  

obedience  

мутӀигӀли нареч. 1) покорно submissively 2) послушно obedient(ly)  

мутӀигӀси прил. 1) послушный obedient 2) покорный submissive 3) смиренный humbl  

мутӀигӀхӀейкӀни масд. 1) неповиновение disobedience 2) непослушание disobedience  

мухлис (мн. ч. мухлисуни) сущ. лицемер hypocrite  

мухта (мн. ч. мухтни) сущ. узда накидная cap bridle  

мухъи сущ. ячмень barley  

мухъури сущ. ячменная мука barley flour  

мухӀли (мн. ч. мухӀлуби) сущ. 1) рот mouth мухІли буцес держать язык за зубами to hold one's 

tongue 2) уста mouth, lips  

мухӀлили нареч. устно orally, verbally  

мухӀлилизибадван нареч. в один голос  with / in one voice, in unison  

муцӀур сущ. борода beard хӀяна муцӀур седая борода gray beard  

мучи сущ. просо millet  

мучла сущ. 1) честь honour 2) признание acknowledgement 3) достоинство worthiness  



мучлаагарбирес (клас. в. мучлаагарвирес; мучлаагардирес; мучлаагарирес; 

мучлаагаррирес) гл. несов. 1) унижать humiliate 2) уничижать belittle 3) попирать defy; 

violate 4) оскорблять insult  

мучлаагарси прил. 1) непризнанный unacknowledged 2) недостойный unworthy 3) 

неуважаемый not respected  

мучлабарес (клас. в. мучлаварес; мучладарес; мучларарес) гл. сов. 1) относиться 

почтительно pay regard (to) 2) оказать честь honour 3) принять во внимание take into account  

мучлабирес (клас. в. мучладирес; мучлаирес; мучларирес) гл. несов. 1) оказывать 

уважение pay regard to smb 2) почитать honour 3) принимать во внимание take into account  

мучлахӀебарес (клас. в. мучлахӀеварес; мучлахӀедарес; мучлахӀерарес) гл. сов. 1) не 

оказать уважения treat smb with disrespect 2) пренебречь disregard 3) не принять во 

внимание leave out of consideration  

мучлахӀебирес (клас. в. мучлахӀедирес; мучлахӀейрес; мучлахӀерирес) гл. несов. 1) не 

оказывать уважения treat smb with disrespect 2) пренебрегать disregard 3) не принимать во 

внимание leave out of consideration  

муъмин прил. 1) набожный pious 2) благочестивый pious, devout  

муэр (мн. ч. муэрти) сущ. 1) сон dream гьарбаркьла муэр вещий сон prophetic dream 2) 

сновидение dream; vision  

мява (мн. ч. мявни) сущ. 1) круг circle 2) кольцо ring 3) обод hoop  

мягӀбиэс (клас. в. мягӀдиэс) гл. сов. 1) распахнуться wing ∖  fly open 2) обнажиться bare / 

uncover oneself  

мягӀдан (мн. ч. мягӀдунти) сущ. 1) месторождение deposit 2) рудник mine, pit 3) источник 

source 4) кладезь well, fount 5) клад treasure  

мягӀли нареч. 1) открыто openly 2) настежь wide (open)  

мягӀлум сущ. 1) ясность clarity 2) определенность distinctness 3) первая часть сложных слов 

со знач. "уяснить; огласить" first part of the compound verbs "understand, announce"  

мягӀлумбарес (клас. в. мягӀлумдарес) гл. сов. 1) уяснить grasp 2) определить define 3) 

пояснить explain 4) объявить announce 5) оповестить inform  

мягӀлумбирес (клас. в. мягӀлумдирес) гл. несов. 1) определять(ся) define 2) постигать 

perceive 3) пояснять explain 4) оглашать proclaim  

мягӀлумси прил. 1) явный evident, obvious 2) определенный defined 3) ясный clear  

мягӀна (мн. ч. мягӀнуби) сущ. 1) смысл meaning 2) содержание content 3) суть essence  

мягӀни сущ. 1) значимость significance 2) важность importance  

мягӀничебси (клас. в. мягӀничерти) прил. 1) значимый significant 2) важный importan  

мягӀниагарси прил. 1) бессмысленный senseless 2) несуразный absurd 3) пустой empty  

мякь (мн. ч. мякьи) сущ. корень root  

мякьла нареч. у; возле by; near  

мякьлаб (клас. в. мякьлав; мякьлар) нареч. 1) возле near 2) около by, near 3) мимо past, by 

4) там, где where 5) кругом round  

мякьлабад (клас. в. мякьлавад; мякьларад) нареч. 1) мимо past, by 2) рядом near  

мякьлабси прил. 1) возле close by 2) ближний  

мятӀикӀ сущ. мотыга mattock  

мяхӀкамагарли нареч. опрометчиво recklessly 

мяхӀкамагарси прил. 1) неосторожный careless 2) опрометчивый hasty , impulsive  

мяхӀкамбарес (клас. в. мяхӀкамварес; мяхӀкамдарес; мяхӀкамрарес) гл. сов. 1) сберечь 

preserve 2) сохранить save 3) спасти save 4) защитить protect  

мяхӀкамбикӀес (клас. в. мяхӀкамдикӀес; мяхӀкамикӀес; мяхӀкамрикӀес) гл. несов. 1) 

беречься be careful 2) остерегаться beware of  

мяхӀкамбирес (клас. в. мяхӀкамдирес; мяхӀкамирес; мяхӀкамрирес) гл. несов. 1) беречь 

keep 2) хранить keep; store 3) оберегать guard (against), protect (from)  

мяхӀкамбиэс (клас. в. мяхӀкамдиэс; мяхӀкамиэс; мяхӀкамриэс) гл. сов. 1) беречься be 

careful 2) остерегаться beware (of)  



мяхӀкамдеш сущ. 1) бережность caution; protectiveness 2) осторожность care; caution 3) 

осмотрительность caution; prudence  

мяхӀкамли нареч. 1) бережно gently 2) осторожно carefully 3) слегка  slightly  

мяхӀкамси прил. 1) бережный careful 2) осторожный careful  

мяхӀла сущ. 1) участок district; site 2) округ district  

мяхӀрумбарес (клас. в. мяхӀрумварес; мяхӀрумдарес; мяхӀрумрарес) гл. сов. 1) огорчить 

upset 2) обездолить  deprive of one's share 3) лишить  deprive (of) 4) отнять take away  

мяхӀрумбиэс (клас. в. мяхӀрумдиэс; мяхӀрумиэс; мяхӀрумриэс) гл. сов. обездолиться be left 

destitute  

мяхӀрумдеш сущ. 1) печаль grief, sorrow 2) уныние despondency 3) обездоленность down-and-

out 4) лишение deprivation, hardship  

мяхӀрумси прил. 1) лишенный deprived 2) обездоленный destitute 3) отлученный  separated 

(from)  

мячай (мн. ч. мячуйти) сущ. мягкая кожаная обувь  

мяшкӀу прил. завистливый envious  

мяшкӀудеш сущ. зависть envy  

мяштӀбирес (клас. в. мяштӀдирес; мяштӀирес; мяштӀрирес) гл. несов. 1) завидовать envy; 

be envious / jealous (of) 2) обожать like, be fond of 3) сожалеть regret заяли арбякьунси 

манзил мяштӀбирес жалеть о напрасно потраченном времени feel sad about wasted time 4) 

скупиться, жалеть spare; grudge арадеш мяштӀхӀебирес не щадить здоровья regardless of 

(lit. not sparing) one's own health  

мяштӀдеш сущ. 1) зависть envy 2) симпатия sympathy (with, for) 3) обожание adoration 4) 

досада vexation 5) скупость stinginess  

мяштӀи прил. завистливый envious  

мяштӀили нареч. 1) с завистью enviously 2) с обожанием worshipfully 3) с досадой with 

vexation  

мяштӀси прил. 1) завистливый envious 2) обожающий adoring; worshipping  

Н н 

наб лич. мест. мне (1л.ед.ч.Дат.п.) me (1SDat)  

набадари (мн. ч. набадури) сущ. морковь carrot набадарила рангси морковного цвета carrot 

coloured  

набзи лич. мест. мне (1л.ед.ч. Напр.п.) to me (1Pl All)  

набзиб (клас. в. набзир) лич. мест. 1) во мне (1л.ед.ч.Пок.п.) in me (1SEss) 2) у меня 

(1л.ед.ч.Пок.п.) by me (1SEss)  

набзибад (клас. в. набзивад) лич. мест. от меня (1л.ед.ч.Исх.п.) from me (1S Abl)  

набзирад лич. мест. от меня (1л.ед.ч.Исх.п.) from me (1SAbl)  

набт сущ. 1) нефть petroleum, oil 2) керосин kerosene  

набчи лич. мест. ко мне (1л.ед.ч. Напр.п.) to me (1S All)  

набчиб (клас. в. набчив; набчир) лич. мест. у меня (1л.ед.ч.Пок.п.) by me (1SEss)  

набчибад (клас. в. набчивад; набчирад) лич. мест. от меня (1л.ед.Исх.п.) from me (1SAbl)  

набчил лич. мест. со мной (1л.ед.Сов.п.) with me (1SCom)  

набчила лич. мест. обо мне (1л.ед.ч.Пред.п.) about me (1SThem)  

наг (мн. ч. нугри) сущ. 1) поилка ля скота drinking bowl / trough 2) емкость для воды water 

tank  

нагагь союз если if; in case  

нагагьла нареч. 1) неожиданно unexpectedly 2) внезапно suddenly 3) если вдруг what if  

нагагьладан союз если if  

нажас прил. 1) нечистый foul 2) мерзкий disgusting 3) подлый dishonest  

нажасбарес (клас. в. нажасварес; нажасдарес; нажасрарес) гл. сов. 1) испоганить foul, 



defile 2) осквернить defile  

нажасбирес гл. несов. 1) осквернять(ся) defile 2) портить(ся) spoil 3) делать (становиться) 

скверным do sbd / become bad  

нажасдеш сущ. 1) погань filth; dregs 2) мерзость abomination 3) скверна filth, pollution  

назикси прил. 1) тонкий thin 2) утонченный refined 3) изящный refined, elegant 4) худой thin; 

skinny 5) хилый sickly  

назму (мн. ч. назмурти) сущ. 1) стих verse 2) стихотворение (short) poem  

назру сущ. 1) обет vow, promise 2) обещание promise  

назрубарес гл. сов. дать обет vow, pledge  

намуслис нареч. 1) на совесть (to make) an honest effort 2) из уважения out of respect  

нана сущ. 1) ребенок child, baby 2) младенец infant, baby  

нанахӀули (мн. ч. нанахӀулби) сущ. 1) зрачок pupil 2) зеница ока apple of one's eye  

напакьа сущ. 1) довольствие ration, allowance 2) пропитание livelihood, subsistence 3) нажива 

gain, profit  

нарт сущ. 1) богатырь hero 2) доблестный воин valiant warrior  

насаб сущ. 1) род kin 2) колено tribe 3) происхождение origin 4) поколение generation  

насиб сущ. 1) предназначение predestination 2) удел lot, destiny 3) участь fate, lot 4) доля part; 

lot, fate  

насибси (мн. ч. насибти) прил. предназначенный destined  

насихӀят сущ. 1) наставление direction 2) совет advise 3) наказ order 4) назидание sermon 5) 

поучение lesson  

насихӀятбикӀес (клас. в. насихӀятдикӀес; насихӀятикӀес; насихӀятрикӀес) гл. несов. 1) дать 

совет counsel 2) рекомендовать recommend 3) поучать teach, instruct  

насихӀятчи сущ. наставник mentor  

наслу (мн. ч. наслуби) сущ. 1) потомство descendants 2) потомок descendant 3) поколение 

generation  

нег сущ. мякина chaff  

негри сущ. негр  Black; Negro  

нед (мн. ч. нудби) сущ. бровь eyebrow цӀудара нудби чёрные брови black eyebrows 

дархдикибти нудби сросшиеся брови fused eyebrows  

некӀуб (клас. в. некӀув; некӀур) нареч. 1) в старину in days of old 2) встарь in olden times  

нер (мн. ч. нурби) сущ. вошь louse  

нергъ1 (клас. в. нургъби) сущ. слеза tear нургъби кӀантӀдикӀули сари капают слёзы teardrops 

are falling  

нергъ2 сущ. 1) суп soup 2) похлебка pottage диъла нергъ мясной суп (бульон); мясной суп 

(бульон) meat broth  

нерх сущ. масло butter  

нехӀ сущ. сыворотка whey  

неш сущ. мама mother  

нешцаси прил. единоутробный uterine; by one venter  

нигӀмат сущ. 1) благо good 2) благополучие wellbeing 3) благоденствие prosperity  

низ сущ. крапива nettle низбала чуду-хинкӀи курзе с начинкой из крапивы nettle pie/ dumplings 

низам сущ. 1) закон law 2) уклад way 3) порядок order 4) строй system 5) система system 6) 

режим regime  

низам-зегъа комп. сущ. 1) закон law 2) законность lawfulness 3) порядок order  

низамагардеш сущ. 1) беспорядок disorder 2) неразбериха confusion; mess  

низамагарси прил. 1) беспорядочный disordered 2) недисциплинированный undisciplined 3) 

неорганизованный unorganized  

низамагри сущ. беспорядок disorder  

ника (мн. ч. никуби) сущ. 1) ноготь nail 2) коготь talon; nail 3) копыто hoof  

никӀа сущ. 1) малыш child 2) дитя baby  

нихъя сущ. овес oat(s)  

ниъ сущ. молоко milk вана ниъ парное молоко milk fresh from the cow  



ният сущ. 1) намерение intention 2) цель aim 3) замысел project, plan 4) решение decision  

ну лич. мест. я (1л. ед.ч.) me (1S)  

нувал лич. мест. сам (я) myself  

нугьру (мн. ч. нугьрурти) сущ. 1) печать seal, stamp 2) клеймо brand, stamp  

нукьсандеш сущ. 1) изъян defect 2) порок flaw, blemish 3) дефект defect, blemish  

нукьсанси прил. 1) дефектный defective, faulty 2) недостаточный insufficient  

нукьун (эрг. нукьуй) сущ. толокно oat flour; oatmeal нукьуйс някьиш показуха, ради красного 

словца (букв. узор для толокна) ostentation; (outward) show; window dressing (lit. pattern for 

oatmeal)  

нуни лич. мест. я (1л.ед.Эрг.п.) I (1SAct)  

нур (мн. ч. нурани) сущ. 1) луч beam 2) излучение radiation  

нуси (мн. ч. нусби) сущ. 1) сыр cheese мазала нуси овечий сыр sheep cheese 2) творог cottage 

cheese, curds  

нуша лич. мест. мы (1л. мн.ч.) we (1Pl)  

нушаб лич. мест. нам (1мн.ч.Дат.п.) us (1PlD)  

нушази лич. мест. нам (1л.мн.Дат.п) we (1PlDat)  

нушазибад (клас. в. нушазивад) мест. от нас (1л.мн.ч.Исх.п.) from us (1Pl Abl)  

нушани лич. мест. мы (1л.мн.ч.Эрг.п.) we (1PlAct)  

нушачи лич. мест. нам (1л.мн.ч.Напр.п.) to us (1PlDir)  

нушачиб (клас. в. нушачир) лич. мест. у нас (1л.мн.ч.Пок.п.) by us (1Pl Ess)  

нушачибад лич. мест. от нас (1л.мн.ч.Исх.п.) from us (1PlAbl)  

нушачил лич. мест. с нами (1л.мн.ч.Совм.п.) with us (1plCom)  

нягӀна сущ. проклятие damnation  

някъ (мн. ч. някъби) сущ. 1) рука hand 2) лапа foot 3) ручка handle  

някьиш сущ. 1) узор tracery чӀянкӀила някьиш узор ткани pattern of fabric миъла някьиш 

ледяные узоры ice patterns 2) орнамент ornament 3) резьба carving 4) вышивка embroidery 5) 

показуха outward show илди дирути някьиш сари это делается на показ it's just for show  

няс (мн. ч. нясани) сущ. 1) грязь dirt 2) негодяй scoundrel 3) подонок bastard; scumbag  

нясбирес (клас. в. нясдирес; нясирес; нясрирес) гл. несов. пачкать(ся) soil, make oneself dirty  

нясдеш сущ. 1) грязь mud; dirt 2) нечистота dirtiness 3) пошлость vulgarity  

нясси прил. 1) грязный muddy 2) нечистый unclean 3) испачканный dirty  

нятӀуб сущ. 1) халва halva 2) нуга nougat  

О о 

океан сущ. океан ocean  

П п 

пагь (мн. ч. пагьани) сущ. 1) дар gift (for) 2) талант  talent (for) 3) мастерство skill  

пагьмукар прил. 1) способный gifted 2) талантливый gifted, talented  

пагьмучебси (мн. ч. пагьмучебти, клас. в. пагьмучевси; пагьмучерси) прил. 1) 

талантливый talented 2) одаренный gifted  

пай сущ. 1) доля share 2) часть part 3) пай share 4) порция portion  

пайда сущ. 1) польза use ; benefit 2) выгода gain, profit 3) толк sense  

пайдаагара нареч. толку нет of no sense ;vainly  

пайдаагарси прил. 1) бесполезный useless 2) ненужный unnecessary 3) негодный unfit 4) 

тщетный  fruitless, vain  



пайдалабарес (клас. в. пайдалаварес; пайдаладарес; пайдаларарес) гл. сов. 1) 

использовать make use (of) 2) применять apply 3) задействовать  bring into play  

пайдалабирес (клас. в. пайдаладирес; пайдалаирес; пайдаларирес) гл. несов. 1) 

пользоваться make use (of) 2) применять apply 3) использовать  make use (of)  

пайдалабиэс (клас. в. пайдаладиэс; пайдалаиэс; пайдалариэс) гл. сов. 1) пригодиться prove 

useful (to) 2) найти применение prove applicable (to) 3) воспользоваться make use (of)  

пайдаласи прил. полезный useful  

пайлабарес (клас. в. пайлаварес; пайладарес; пайларарес) гл. сов. 1) выделить долю 

allocate portion 2) наделить allot / give (smb. smth.); endow пагьмуличил пайлаварибси 

наделенный талантом be endowed with talent  

пайлабирес (клас. в. пайладирес; пайлаирес; пайларирес) гл. несов. 1) выделять долю 

allocate portion 2) наделять allot / give (smb. smth.); endow  

пайтбулхъес (клас. в. пайтдулхъес; пайтрулхъес; пайтулхъес) гл. несов. 1) станорвиться 

свободным become free 2) становиться вольготным become carefree 3) быть заброшенным 

be abandoned 4) запустевать become desolate, fall into neglect  

пакьир 1) прил. бедный indigent, poor 2) прил. нищий beggar 3) сущ. бедняк needy person, poor  

пал сущ. гадание fortunetelling  

палакатбарес (клас. в. палакатварес; палакатдарес; палакатрарес) гл. сов. 1) испортить 

corrupt, deteriorate 2) изгадить spoil 3) извратить pervert  

палакатдеш сущ. 1) беспорядок disorder 2) искажение distortion 3) развращенность corruption  

палакатси прил. 1) беспорядочный irregular 2) развращенный corrupt; perverted  

палбуршес гл. несов. 1) гадать tell smb's fortune картабачил палбуршес гадать на картах tell 

fortunes with cards 2) ворожить practice witchcraft, perform magic  

палбушес гл. сов. погадать tell fortunes хъат хӀясибли палбушес погадать на ладони tell 

someone's fortune by looking at their palm  

палда сущ. 1) зола ashes 2) пепел ashes  

палтар (мн. ч. палтурти) сущ. 1) одежда clothes 2) одеяние garment  

палтар-кьяш част. одежда clothing  

палтарчебси (мн. ч. палтарчебти, клас. в. палтарчевси; палтарчерси; палтарчерти) прил. 

1) одетый dressed 2) в одежде clothed (in)  

пампси прил. 1) надутый inflated, blown up 2) насупленный frowning, scowling 3) заносчивый, 

кичливый arrogant, haughty  

пампудеш сущ. 1) надменность arrogance; haughtiness 2) чванливость swaggering, boastfulnes  

панабарес (клас. в. панадарес) гл. сов. привести к гибели (разрухе) bring to destruction  

панабирес (клас. в. панадирес) гл. несов. 1) гибнуть die, perish гьимили панабируси уркӀи 

сердце гибнущее от злобы a heart perishing from malice 2) пропадать get / be lost 3) 

рушиться collapse  

панадеш сущ. 1) гибель death, loss, destruction, downfall, 2) разруха ruin, devastation; collapse 

панадешла карцӀи пагубная страсть destructive passion  

панаси прил. 1) гибельный disastrous 2) бренный perishable пана дунъя тленный мир the 

mortal world  

паргъатагарбикес (клас. в. паргъатагардикес; паргъатагарикес; паргъатагаррикес) гл. 

сов. 1) встревожиться be anxious / worried (about 2) лишиться спокойствия lose calm(ness)  

паргъатагарбирес (клас. в. паргъатагардирес; паргъатагарирес; паргъатагаррирес) гл. 

несов. 1) тревожить(ся) disturb 2) беспокоить  make anxious 3) лишать(ся) спокойствия lose 

calm(ness)  

паргъатбарес (клас. в. паргъатварес; паргъатдарес; паргъатрарес) гл. сов. 1) успокоить 

quiet 2) усмирить quiet 

паргъатбирес (клас. в. паргъатдирес; паргъатирес; паргъатрирес) гл. несов. 1) 

успокаивать calm 2) утихомиривать calm down, pacify 3) хоронить bury  

паргъатбиэс (клас. в. паргъатдиэс; паргъатиэс; паргъатриэс) гл. сов. 1) успокоиться 

become calm / quiet 2) утихомириться become quiet  

паргъатдеш сущ. 1) покой rest 2) успокоенность quietness  



паргъатли нареч. спокойно quietly  

пардав сущ. 1) покрывало shawl; veil 2) занавес curtain 3) шторка blind; curtain  

парисей сущ. фарисей Pharisee  

паркь сущ. 1) смышленость gumption 2) сообразительность cleverness, sharpness (of mind  

паркьагарси прил. бестолковый muddle-headed, stupid  

партӀ сущ. подбородок chin  

парх сущ. 1) вспышка flash 2) блеск glitter 3) сверканье glance  

пархаръала сущ. 1) вспышка flash 2) блеск glitter 3) сияние  radiance; shining  

пархбикӀес (клас. в. пархдикӀес; пархикӀес) гл. несов. 1) вспыхивать blaze up 2) сверкать 

sparkle 3) блестеть shine; glitter  

пархбулхъес (клас. в. пархдулхъес) гл. несов. 1) пылать flame 2) сиять shine, beam 3) сверкать 

sparkle  

пархбухъес (клас. в. пархдухъес) гл. сов. 1) вспыхнуть blaze up, take fire 2) загореться take 

fire; kindle 3) засверкать begin to sparkle 4) вспорхнуть take wing; fly away  

пархли нареч. ярко brightly  

пархси прил. 1) блестящий shining 2) сияющий shining, beaming  

парчбикӀес (клас. в. парчдикӀес) гл. несов. 1) бить ключем spurt 2) фонтанировать gush; flow  

пасадбарес (клас. в. пасадарес; пасадварес; пасаддарес) гл. сов. 1) испортить spoil 2) 

ухудшить  make worse 3) испоганить defile 4) разорить destroy 5) растлить seduce  

пасадбирес (клас. в. пасаддирес; пасадирес; пасадрирес) гл. несов. 1) портить spoil 2) 

приводть в негодность cripple; impair 3) осквернять defile 4) опустошать devastate 5) 

уничтожать destroy 6) истреблять exterminate  

пасаддеш сущ. 1) осквернение defilement 2) разорение devastation 3) беспорядок disorder 4) 

развращенность corruption  

пасадси прил. 1) испорченный spoilt 2) разоренный ruined 3) погубленный undone 4) 

развратный corrupt  

пасихӀдеш сущ. мудрость wisdom  

пасихӀкар прил. мудрый wise; sage  

пасихӀкардеш сущ. мудрость wisdom  

пасихӀси прил. 1) мудрый wise 2) умный clever  

пасихӀли нареч. 1) умно cleverly 2) мудро wisely  

Пасха сущ. Пасха (праздник) Easter (festival)  

пахру сущ. 1) гордость pride 2) высокомерие arrogance  

пахрубирес гл. несов. гордиться be proud (of)  

пахрумар прил. высокомерный haughty; lofty  

пахручебдеш (клас. в. пахручевдеш; пахручердеш) сущ. 1) гордость pride 2) надмение 

arrogance; haughtiness  

пахручебси (мн. ч. пахручебти, клас. в. пахручевси; пахручерси; пахручерти) прил. 1) 

гордый proud 2) высокомерный arrogant  

пача (мн. ч. пачни) сущ. 1) царь king 2) император emperor 3) государь monarch  

пачабарес (клас. в. пачаварес; пачадарес; пачарарес) гл. сов. возвести на трон enthrone  

пачадеш сущ. 1) царствование reign 2) царство kingdom  

пачалихъ сущ. государство state  

пачнала прил. царский tsar's  

пачяхӀ сущ. 1) царь tsar 2) император emperor  

пачяхӀдеш сущ. царство kingdom  

пашахъес гл. сов. 1) разбиться get / be broken 2) развалиться collapse 3) разрушиться  go to 

ruin  

пашихъес гл. несов. 1) рассыпаться go to pieces 2) разрушаться go to ruin  

пашмай нареч. 1) печально 2) грустно  

пашманбирес (клас. в. пашмандирес; пашманирес; пашманрирес) гл. несов. 1) 

опечаливать(ся) grieve 2) огорчать(ся) upset 3) сожалеть regret 4) раскаиваться repent; regret  



пашманбиэс (клас. в. пашмандиэс; пашманиэс; пашманриэс) гл. сов. 1) опечалиться grieve 

2) огорчиться be afflicted 3) пожалеть feel sorry (for) 4) раскаяться repent  

пашмандеш сущ. 1) печаль sorrow; sadness 2) тоска anguish  

пашманни прил. 1) печально ruefully 2) грустно sadly; sorrowfully 3) скорбно mournful; 

sorrowful 4) тоскливо sadly  

пашманси прил. 1) печальный sad; sorrowful 2) грустный sad  

пенд (мн. ч. пендани) сущ. 1) способность ability 2) дар gift; power 3) мастерство skill  

пенцӀ сущ. камедь gum, resin  

пергерси прил. 1) хороший good 2) славный glorious 3) прекрасный fine; excellent 4) 

превосходный excellent  

пешкеш сущ. 1) дар gift 2) шутка, забава fun; amusement пешкешла анцӀбукь забавный случай 

amusing / funny / humorous incident 3) подарок present, gift  

пешкешбарес (клас. в. пешкешдарес) гл. сов. 1) подарить make a present (of) 2) преподнести 

present 

пигьала (мн. ч. пигьлуми) сущ. 1) пиала tea bowl 2) бокал (wine)glass  

пикри (мн. ч. пикруми) сущ. 1) мысль thought; idea 2) замысел plan; design 3) идея idea; 

concept 4) мнение opinion 5) суждение judgement 6) внимание пикри-кабиз  

пикри саби мод. мысль есть there is a thought  

пикрибарес (клас. в. пикридарес) гл. сов. 1) придумать think out, devise 2) задумать intend, 

plan 3) выдумать think up 4) подумать think 5) решить decide 6) обсудить discuss  

пикрибикӀес (клас. в. пикридикӀес; пикриикӀес2; пикририкӀес) гл. несов. 1) думать think 

(of, about) 2) размышлять consider  

пикрибирес (клас. в. пикридирес) гл. несов. 1) обдумывать think over 2) придумывать think 

up 3) выдумывать imagine; make up  

пикрибулхъес гл. 1) задуматься  think (about, of) 2) размышлять reflect; ponder  

пикрибухъес (клас. в. пикридухъес; пикрирухъес; пикриухъес) гл. сов. 1) подумать think (a 

little) 2) поразмышлять think (about, over)  

пикриикӀан прич. думающий intelligent  

пикриикӀес1 гл. несов. думать think  

пикрикабулхъес (клас. в. пикрикадулхъес; пикрикалхъес; пикрикарулхъес) гл. несов. 1) 

задумываться think (about, of); reflect (on) 2) размышлять reflect (on)  

пикрилизиахъес гл. сов. задуматься think (about, of)  

пикриличил нареч. 1) разумно prudently; intelligently 2) осмысленно intelligently  

пикричебли (клас. в. пикричевли; пикричерли) нареч. 1) сообразительно quick-wittedly 2) 

умело skilfully 3) размышляя meditating  

пикрумазиахъес гл. сов. 1) задуматься  meditate (on, upon) 2) погрузиться в раздумье get 

absorbed in thought  

пикрумар прил. думающий thinking (over)  

пил сущ. слон elephant  

пилта сущ. фитиль wick  

пиргӀяван сущ. фараон Pharaoh  

пис сущ. щепотка pinch  

писбарес (клас. в. писдарес) гл. сов. 1) посыпать sprinkle (sth with sth) 2) обсыпать 

sprinkle/dust (sth with sth) 3) запорошить powder (with snow)  

пиш сущ. улыбка smile  

пиша (мн. ч. пишни) сущ. 1) шутка joke 2) выходка trick; prank 3) шалость prank  

пишбяхъес (клас. в. пишвяхъес; пишдяхъес; пишряхъес; пишяхъес) гл. сов. 1) улыбнуться 

smile 2) усмехнуться  smile, grin  

планета сущ. планета planet  

полк сущ. полк regiment  

порт сущ. порт harbour, port  

поэт сущ. поэт poet  



проконсул сущ. проконсул proconsul  

пужбарес (клас. в. пужварес; пуждарес; пужрарес) гл. сов. 1) разоблачить expose 2) уличить 

establish the guilt (of) 3) вскрыть disclose  

пужбирес (клас. в. пуждирес; пужирес; пужрирес) гл. несов. 1) обличать blame, denounce 2) 

изобличать prove guilty (of)  

пужбиубдеш (клас. в. пуждиубдеш; пужриубдеш) сущ. 1) разоблачение disclosure 2) 

изобличение prove guilty (of)  

пукьа (мн. ч. пукьни) сущ. 1) гнездо nest 2) берлога den, lair 3) логово lair 4) нора hole  

пулан 1) неопр. мест. некий some 2) указ. мест. такой-то  

пулкӀуцӀбарес (клас. в. пулкӀуцӀдарес) гл. сов. 1) растратить waste 2) промотать  squander  

пулкӀуцӀбирес (клас. в. пулкӀуцӀдирес) гл. несов. 1) растрачивать spend; waste 2) 

транжирить squander  

пулкӀуцӀли нареч. 1) расточительно prodigally 2) неэкономно wastefully  

пунт (мн. ч. пунтани, род. п. пунтъала) сущ. 1) бунт riot, rebellion 2) мятеж revolt 3) 

восстание rising, revolt  

пунтбирес (клас. в. пунтдирес; пунтирес; пунтрирес) гл. несов. 1) бунтовать rebel 2) 

восставать rise (against) 3) протестовать protest (against)  

пунтбиэс (масд пунтбиъ, клас. в. пунтдиэс; пунтиэс; пунтриэс) гл. сов. 1) взбунтовать(ся) 

revolt 2) восстать rise (against)  

пурбан сущ. 1) позволение permission 2) разрешение permission 3) согласие agreement  

пурбанагарли нареч. 1) без разрешения without permission 2) без согласия without agreement  

пурбанайсес гл. несов. получать разрешение obtain a permit  

пурбанасес гл. сов. получить разрешение obtain a permit  

пурбанбарес гл. сов. 1) позволить allow (to) 2) разрешить permit (to)  

пурбанбирес гл. несов. 1) позволять allow 2) давать согласие to give one's consent  

пурбанси прил. 1) разрешенный allowed 2) дозволенный permissible  

пургъум сущ. 1) повозка horse-drawn) vehicle 2) карета carriage  

пурпи сущ. бук beech пурпила вацӀа буковый лес beech forest  

пурсат сущ. 1) досуг leisure 2) подходящий случай occasion 3) возможность possibility 4) 

удобный момент opportunity  

пурсат агара <Неуверен> некогда there is no time  

пурсат хӀебикиб <Неуверен> некогда было there's no time (for)  

пурскьяца сущ. горный козел ibex  

пурх сущ. сажа (black) soot  

пусбалтес (клас. в. пусдалтес) гл. несов. сыпать pour; spill  

пусул (мн. ч. пусли) сущ. 1) снежинка snowflake 2) пылинка speck of dust  

пуш сущ. 1) дутьё blowing 2) дуновение  

пуша (мн. ч. пушни) сущ. кузнечный мех bellows  

пушахъес гл. сов. 1) набухнуть swell 2) разбухнуть swell; expand 3) опухнуть swell (up)  

пушягӀ сущ. 1) пузырь bladder 2) волдырь wheal  

пяс сущ. скаканье jumping  

пяспясаг (диал. в. гӀятӀа) сущ. лягушка frog  

пяхӀбарес (клас. в. пяхӀдарес) гл. сов. 1) опасть  fall (off) 2) облететь lose / shed (its leaves) 3) 

вытряхнуть shake out  

пяхӀли нареч. 1) внезапно suddenly 2) неожиданно  

пяхӀул (мн. ч. пухӀли) сущ. перо feather ЧӀака кабиибихӀиб пяхӀяла камхӀебирар. Там, где 

сидел орел, найдется и пёрышко. Where an eagle was sitting, there a feather can be found.  

Пӏ пӏ 
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пӀугъ сущ. 1) пустословие idle talk 2) враньё lies  

пӀягъи сущ. 1) пустослов idle talker 2) болтун chatterer  

пӀягъидеш сущ. пустословие idle talk  

пӀякьбик сущ. трещина crack, split  

пӀякьбикес (клас. в. пӀякьдикес; пӀякьикес; пӀякьрикес) гл. сов. 1) расколоться cleave; split 

(up) 2) треснуть burst; crack  

пӀянчӀаэс гл. сов. 1) сплющить flatten 2) раздавить crush 3) выдавить  squeeze out  

пӀянчӀиэс гл. несов. 1) сплющивать flatten 2) давить press down (on) 3) выдавливать squeeze 

out  

Р р 

рабби сущ. господин (Бог) lord (God)  

рабч сущ. рвота vomit(ing)  

рабчбарес (клас. в. рабчварес; рабчдарес; рабчрарес) гл. сов. вырвать vomit  

рази-разили нареч. радостно gaily  

разиагардеш сущ. 1) недовольство dissatisfaction 2) ропот grumble  

разиагарси прил. 1) недовольный displeased 2) раздосадованный vexed  

разибарес (клас. в. разиварес; разидарес; разирарес) гл. сов. обрадовать make glad, cause 

joy (to)  

разибикес (клас. в. разидикес; разиикес; разирикес) гл. сов. 1) быть довольным be satisfied 

2) согласиться agree (to)  

разибирес (клас. в. разидирес; разиирес; разирирес) гл. несов. 1) ликовать 2) радовать(ся) 

rejoice  

разибиркес (клас. в. разидиркес; разииркес; разириркес) гл. несов. 1) удовлетворяться 

content oneself (with) 2) довольствоваться be satisfied (with)  

разибиэс (клас. в. разивиэс; разидиэс; разииэс; разириэс) гл. сов. 1) обрадоваться rejoice (in, 

at, over smth.) 2) возликовать  be delighted  

разидеш сущ. радость joy  

разидешли нареч. от радости with / for joy  

разидешличил нареч. с радостью with joy  

разили дееприч. 1) довольно pleased 2) радостно joyful; glad  

разиси прил. 1) радостный joyful 2) довольный pleased  

рай2 сущ. 1) послушание obedience 2) повиновение obedience 3) смирение humbleness  

райси прил. 1) покорный obedient (to) 2) смиренный humble (to)  

ралгес2 гл. сов.  

рамч (мн. ч. рамчани) сущ. 1) прибой surf 2) всплеск surge 3) волна wave  

рамчанар прил. волнующийся agitated; wavy рамчанар урхьу плещущееся море swashing sea 

ранг сущ. 1) цвет colo(u)r 2) окрас colou)r 

расул сущ. 1) посланник envoy 2) пророк prophet  

рах-махли нареч. изредка occasionally  

рахаж сущ. 1) цепь chain 2) привязь tie 3) оковы fetters  

рахбалагь сущ. 1) трагедия tragedy 2) напасть misfortune, bad luck  

рахли част. 1) если if 2) вдруг suddenly 3) в случае in case  

рахли-мага нареч. 1) иногда sometimes 2) изредка occasionally 3) временами from time to 

time  

редактор сущ. редактор editor  

рибачи сущ. 1) меняла money jobber 2) ростовщик money lender  



ризкьи сущ. 1) зерно grain 2) зерновые crops 3) посев crops  

римлан сущ. римлянин Roman  

ришхант сущ. 1) насмешка  mockery, ridicule 2) сарказм sarcasm  

руг сущ. 1) склон slope 2) скат slope, pitch  

ругбарес (клас. в. ругдарес) гл. сов. 1) сделать наклонным make sloping; slanted 2) наклонить 

tip  

ругбирес (клас. в. ругдирес) гл. несов. 1) наклонять(ся) tilt, bend down 2) накренять(ся0 lean; 

tilt 3) падать набок fall on one side  

ругбиэс (клас. в. ругдиэс) гл. сов. 1) опрокинуться overturn 2) перевернуться turn over  

ругбяхъес (клас. в. ругдяхъес) гл. сов. 1) опрокинуть(ся) overturn 2) перевернуть turn over  

ругер сущ. 1) волна wave 2) бурун bow wave  

ругертабиркьес (клас. в. ругертадиркьес) гл. несов. штормить be stormy  

руд сущ. кишка intestine, bowels бабза (буршу) руд толстая кишка large intestine  

ружери сущ. дрожь shiver  

рузи (мн. ч. рузби) сущ. сестра sister  

рургес2 гл. несов. 1) завертывать wrap (in) 2) пеленать swaddle  

руржери сущ. 1) дрожь shiver 2) дрожание vibration, trembling 3) трепет  trembling  

руржес гл. несов. 1) дрожать shiver 2) трястись shake 3) трепетать tremble  

руржули нареч. дрожа shaking, shivering  

руржуси прил. дрожащий  shaking; shivering  

руркъес гл. несов. 1) воспитывать bring up, rear 2) обучать teach; train 3) тренировать train 4) 

упражнять exercise 5) изучать study  

руркъян сущ. 1) воспитатель teacher; tutor 2) наставник tutor, mentor 3) педагог teacher 4) 

дрессировщик animal trainer 5) изучающий investigatory  

рурси (мн. ч. рурсби) сущ. 1) дочь daughter 2) девочка girl 3) девушка girl  

рурхӀес гл. несов. 1) сверкать sparkle 2) блестеть shine 3) сиять shine  

рурхӀудеш сущ. 1) сияние radiance; shine 2) свечение luminescence 3) сверкание sparkling  

рурхӀуцӀ прил. 1) яркий bright, brilliant 2) блестящий bright, lustrous 3) сверкающий sparkling; 

brilliant рурхӀуцӀ зубарти мерцающие звезды twinkling stars  

рухьерчи сущ. красильщик dyer  

рухӀ сущ. 1) дух spirit Дурхъати РухӀ Святой Дух Holy Spirit 2) внутренний мир человека a 

person’s inner world  

рухӀ-жан сущ. 1) дух spirit рухІ-жанлерси адам - человек, обладающий силой, духом a man of 

spirit (one who is strong in spirit/ has strength of character) 2) сила power  

рухӀласи прил. 1) духовный spiritual 2) нравственный moral 3) внутренний internal; inner  

рушбат сущ. взятка bribe; graft  

рушбатчи сущ. взяточник grafter  

рямкь сущ. 1) стук knock(ing) 2) грохот roar; rattle 3) хлопанье (дверью) bang / slam (the door)  

рямкьбирес гл. сов. 1) грохать thunder; clatter 2) хлопать bang/ slam  

ряхӀмат сущ. дождь rain  

ряхӀму сущ. 1) пощада mercy 2) жалость pity  

ряхӀмуагарси прил. 1) беспощадный merciless 2) лютый fierce  

ряхӀмубарес гл. сов. пожалеть pity; feel sorry (for)  

ряхӀмубирес гл. несов. жалеть pity; feel sorry (for)  

ряхӀмучебдеш (клас. в. ряхӀмучевдеш; ряхӀмучердеш) сущ. 1) милость charity 2) 

милосердие mercy  

ряхӀмучебли (клас. в. ряхӀмучевли; ряхӀмучерли) нареч. 1) милостиво graciously 2) 

сострадательно merciful  

ряхӀмучебси (клас. в. ряхӀмучевси; ряхӀмучерси) прил. 1) милостивый gracious, kind 2) 

сострадательный compassionate 3) милосердный merciful  

ряхӀятбиэс (клас. в. ряхӀятдиэс; ряхӀятиэс; ряхӀятриэс) гл. сов. 1) успокоиться calm / settle 

down 2) утихомириться become quiet  



ряхӀятси прил. 1) спокойный calm, quiet 2) тихий quiet 3) умиротворенный calm, quiet 4) 

безмятежный quiet, undisturbed  

С с 

саайчи нареч. пока придет till (he) comes  

саб1 гл. быть be  

саб2 сущ. болезнь illness  

сабаайчи нареч. до времени until a (certain) time  

сабаб (мн. ч. сабабти) сущ. 1) причина reasom 2) основание base; reason 3) мотив motive  

сабабли 1) предл. ради for 2) предл. ввиду in view (of) 3) посл. по причине because (of) 4) 

предл. вследствие as a result of  

сабаэс (масд сабаъ, клас. в. садаэс; сараэс; саэс) гл. сов. 1) прийти come 2) прибыть arrive 3) 

достигнуть reach, arrive at 4) вернуться return 5) настать begin 6) созреть ripen  

сабемцӀес (клас. в. садемцӀес; саремцӀес; семцӀес) гл. сов. 1) встревожиться  worry, be 

anxious 2) взволноваться become anxious (about)  

саберхурси (мн. ч. садерхурти, клас. в. сарерхурси; серхурси) прил. 1) резвый lively 2) 

проворный quick, swift  

саби2 (клас. в. сари2) 1) гл. есть be 2) гл. имеется there is; be available 3) лич. мест. сам, (само, 

сама, сами) oneself, (by oneself) 4) лич. мест. он (она, оно, они); he; (she; it; they)  

саби гӀяхӀулали нареч. 1) добровольно voluntarily 2) по доброй воле of one's free will  

сабицун (клас. в. сайцун; сарицун) нареч. 1) сам один 2) в одиночестве along 3) 

самостоятельно; наедине independent; in private  

саби-сабил (своб. в. сай-саял, клас. в. сари-сарил) 1) нареч. сам собой by itself 2) мест. сам 

по себе itself 3) нареч. самостоятельно on one's own  

сабикес1 (клас. в. садикес1; сайкес1; сарикес1) гл. сов. 1) набраться gather 2) накопляться 

accumulate 3) достаться fall to smb's lot 4) двинуться get going  

сабикес2 (клас. в. садикес2; сайкес2; сарикес2) гл. несов. 1) приводить bring 2) привозить 

bring  

сабил (своб. в. саял, клас. в. сарил) 1) лич. мест. сам (сама) himself (herself) 2) лич. мест. 

самостоятельно independently 3) вопр. част. ли whether  

сабира (неуст. в. саяра, клас. в. сарира) 1) мест. сама herself 2) вопр. быть (кем)? be (who)? 

3) вопр. являться (кем)? be (who)? 4) опред. мест. и сами and themselves 5) опред. мест. и 

они and they  

сабиркес (клас. в. садиркес) гл. несов. 1) накопляться accumulate 2) нарастать  grow (on) 3) 

доставаться fall to smb's lot  

сабитӀес (клас. в. садитӀес) гл. сов. 1) вытащить take out 2) притянуть (к себе) draw (up) 3) 

вылупиться hatch  

сабиэс (клас. в. садиэс; сайэс; сариэс) гл. несов. 1) приходить come, arrive 2) достигать reach, 

arrive at 3) созревать ripen; mature 4) достигать готовности (о пище) get cooked  

сабли (клас. в. сайли; сарли) 1) нареч. будучи being 2) нареч. являясь appearing 3) част. 

словно as if  

сабри (неуст. в. сайри, клас. в. сарри2) прич. он (она, оно) был (чем-то) he (she, it) was (smth)  

сабрил (клас. в. сайрил; саррил) част. 1) что-то something 2) кто-то somebody  

сабси (клас. в. сайси; сарси) прич. являющийся being; appearing  

сабукес (клас. в. савкес; садукес; сарукес) гл. сов. привезти, доставить bring, deliver  

сабумцӀес (клас. в. садумцӀес; самцӀес; сарумцӀес) гл. несов. 1) тревожиться worry 2) 

беспокоиться worry, be anxious (about)  

сабур сущ. 1) терпение patience 2) выдержка self-mastery  

сабурбарес гл. сов. терпеть endure  



сабурбирес (клас. в. сабурдирес; сабурирес; сабуррирес) гл. несов. 1) терпеть endure 2) 

выдерживать bear, endure 

сабурла прил. 1) терпеливый patient 2) выдержанный self-possessed  

сабурчебси (клас. в. сабурчебти; сабурчевси; сабурчерси; сабурчерти) прил. 1) терпеливый 

patient 2) сдержанный forbearing  

сабухес (клас. в. савхес; садухес; сарухес) гл. сов. 1) принести bring 2) доставить deliver, 

bring  

сабухъ сущ. 1) урожай harvest 2) жатва harvest 3) прибыль  profit, gain 4) доход income  

сабухъес (клас. в. савхъес; садухъес; сарухъес) гл. сов. 1) зайти drop in; come in 2) 

закрутиться begin to turn  

сабхӀели 1) союз из-за того, что because of 2) предл. вследствие in consequence of  

савгъат (мн. ч. савгъатуни) сущ. 1) подарок gift; present 2) дар gift 3) приношение offering  

савгъатлис нареч. 1) в подарок (as) a present/gift 2) в дар (as) a gift  

савгъатбарес (клас. в. савгъатдарес) гл. сов. 1) подарить  present 2) даровать grant  

савгъатбирес (клас. в. савгъатдирес) гл. несов. 1) дарить present; grant 2) преподносить 

present  

савли 1) сущ. утро morning 2) нареч. утром in the morning 3) нареч. поутру (early) in the 

morning  

савли-дуги 1) сущ. рань early / (morning) hour 2) нареч. на заре at the dawn (of)  

савликун сущ. завтрак breakfast  

савлил нареч. 1) утром in the morning 2) с утра from morning  

сага (мн. ч. сагни) сущ. 1) луг meadow 2) поляна glade, clearing  

сагабарес (клас. в. сагадарес) гл. сов. 1) обновить  renovate 2) возродить revive 3) 

восстановить re-establish  

сагабирес (клас. в. сагадирес) гл. несов. 1) обновлять(ся) renovate 2) возрождать(ся) revive 3) 

возобновлять(ся) renew  

сагабиубдеш (клас. в. сагадиубдеш) сущ. 1) обновление  renewal 2) возрождение revival  

сагабиэс (клас. в. сагадиэс) гл. сов. 1) обновиться get renewed 2) возродиться regenerate 3) 

оживиться bring back to life; renew  

сагабулхъес (клас. в. сагадулхъес) гл. несов. обновляться get renewed  

сагабухъес (клас. в. сагадухъес) гл. сов. обновиться be / get renewed  

сагадан нареч. 1) снова anew 2) заново anew, afresh 3) опять again 4) еще раз once more  

сагадеш сущ. обновление renewal 

сагал прил. 1) новый new 2) свежий fresh  

сагали 1) нареч. снова anew 2) нареч. опять again 3) гл. пере- re-; over-  

сагаси (мн. ч. сагати) прил. новый new  

сагъ-саламатли нареч. 1) благополучно nicely, well 2) очень (крепко) very (hard)  

сагъ-саламатси прил. 1) благополучный successful; problem-free 2) здоровый healthy  

сагъарни масд. исцеление recovery  

сагъбарес (клас. в. сагъварес; сагъдарес; сагърарес) гл. сов. 1) вылечить cure 2) исцелить 

heal  

сагъбикӀес (клас. в. сагъдикӀес; сагъикӀес; сагърикӀес) гл. несов. 1) исцеляться recover 2) 

выздоравливать get better, recover  

сагъбирес (клас. в. сагъдирес; сагъирес; сагьрирес) гл. несов. 1) исцелять(ся) heal, be cured 

2) заживать heal 3) исправлять(ся)  

сагъбиэс (клас. в. сагъдиэс; сагъиэс; сагъриэс) гл. сов. 1) исцелиться recover 2) выздороветь 

get better, recover  

сагъдеш сущ. здоровье health  

сагъиубси прич. выздоровевший recovered  

сагъиъни масд. исцеление healing  

сагъли нареч. в здравии healthy  

сагъра (мн. ч. сагъруми) сущ. 1) чаша cup 2) кубок bowl 3) фиал phial; vial  



сагъси прил. 1) здоровый healthy 2) здравый sound  

садакьа сущ. 1) милостыня alms 2) подаяние charity  

садакьачи сущ. 1) попрошайка beggar 2) нищий beggarly  

садап сущ. перламутр mother-of-pearl  

садахъ нареч. 1) сюда here 2) в эту сторону this way  

саддукей сущ. саддукей Sadducees  

сай 1) лич. мест. он he 2) возвр. мест. сам oneself 3) возвр. мест. себя oneself  

саби1 произв. возвр. мест. оно само itself  

сари1 произв. возвр. мест. она сама herself  

саригъунти произв. прил. такие как она as she is  

сайгъунси прил. подобный similar (to) про  

сайливан нареч. 1) в качестве in the capacity of 2) в роли in a role of  

сайра1 гл. есть 1л.ед.ч. be 1S  

сайра2 союз который who  

сакӀес гл. сов. 1) воспрянуть cheer up 2) оживиться quicken, revive  

сакӀубдеш сущ. 1) оживление enlivening 2) бойкость liveliness 3) проворство quickness, 

promptness  

сакӀубси прил. 1) проворный quick, swift 2) бойкий smart, quick 3) оживленный lively  

салам 1) сущ. привет greetings 2) сущ. приветствие 3) мир  

саламатбарес (клас. в. саламатварес; саламатдарес; саламатрарес) гл. сов. 1) успокоить 

calm, soothe 2) умиротворить pacify  

саламатбирес (клас. в. саламатдирес; саламатирес; саламатрирес) гл. несов. 1) 

успокаивать(ся) calm, soothe 2) умиротворять(ся) pacify  

саламатдеш сущ. покой (состояние) (state of) peace, rest  

саламбикӀес (клас. в. саламдикӀес; саламикӀес; саламрикӀес) гл. несов. 1) здороваться say 

hello 2) приветствовать greet  

салхӀес гл. несов. распускаться (о цветах) be/to come out (about flowers) дигайла хӀялани 

салхӀуси манзил пора, когда пробуждаются чувства любви time when love is aroused  

самариялан сущ. самаритянин Samaritan  

самурти сущ. носилки stretcher  

сангар (мн. ч. сангур) сущ. 1) окоп entrenchment 2) траншея trench  

сандали сущ. сандалия sandal  

санигӀят сущ. 1) род занятий occupation 2) профессия profession  

сапар сущ. 1) поездка journey; trip 2) путешествие journey 3) путь road  

сапарличиб (клас. в. сапарличив) нареч. 1) в поездке on a trip 2) в пути  

саркъес гл. сов. 1) стать отчетливее become clear/distinct 2) стать ярче become bright-coloured 

3) проясниться clear up  

саркъибси прил. 1) отчетливый clear, distinct 2) внятный clear, intelligible 3) выразительный 

eloquent  

сарра гл. быть (1л.мн.ч.наст.вр.) be (1Pl Pr)  

саррая гл. быть (2л.мн.ч.) be (2Pl)  

сарри1 гл. быть (2л.мн.ч. пр.в) be (2PlP)  

сархес гл. несов. 1) получать get 2) приобретать acquire 3) добиться achieve 4) достичь reach 

5) удостоиться be honoured (with)  

сархибдеш сущ. 1) достижение achievement 2) успех success  

сасес гл. сов. 1) взять take 2) получить receive; get 3) принять accept 4) извлечь  

сатхӀел нареч. сюда here  

сахаватдеш сущ. 1) щедрость generosity 2) великодушие generosity  

сахаватли нареч. щедро generously  

сахаватси прил. щедрый  generous  

сахъбарес (клас. в. сахъварес; сахъдарес; сахърарес) гл. сов. 1) сделать бдительным make 

watchful 2) укрепить strengthen  

сахъбиэс (клас. в. сахъдиэс; сахъиэс; сахъриэс) гл. сов. 1) насторожиться prick up one's ears 



2) стать бдительным become watchful  

сахъдеш сущ. 1) осторожность discretion 2) бдительность vigilance сахъдешла гъай 

предостережение warning, caution  

сахълади сущ. 1) сбережение saving 2) сохранение preservation; keeping  

сахъладибарес (клас. в. сахъладидарес) гл. сов. 1) сохранить keep; store 2) сберечь save; 

preserve  

сахъладибирес (клас. в. сахъладидирес) гл. несов. 1) хранить keep, store, preserve 2) 

храниться be kept, be stored, be preserved  

сахъладибиэс гл. сов. 1) сохраниться survive, be preserved, to remain 2) уцелеть be left whole, 

remain whole / intact  

сахъли нареч. 1) начеку on the alert 2) настороже on the alert  

сахъси прил. 1) осторожный careful 2) бдительный watchful 

саялра (неуст. в. сарилра) вопр. 1) он ли? is it he? 2) является ли? is he?  

саяхъдеш сущ. праздный образ жизни idle way of life  

саяхъчи сущ. 1) гуляка reveller 2) повеса scapegrace  

се 1) что what 2) союз что that 3) част. там there  

се мурадли? вопр. с какой целью? for what purpose?  

се-биалра нареч. что-то something  

се-дигара мест. любой any  

се-сабил мест. что-то something  

себикӀули(в) (клас. в. сейкӀули(в); серикӀули(в)) дееприч. 1) что говорит? what is saying& 2) 

что думает? whay is thinking?  

себирида (клас. в. сейрида; серирида) 1) мест. что сделаешь с ним? what do you do with 

him? 2) как быть с ним? what to do with him? 3) зачем тебе (он)? what for you need (him)?  

себируси(в) (клас. в. сейруси(в); серируси(в)) вопр. зачем what for  

севан нареч. 1) как how 2) каким образом how  

сегъуна 1) какой which 2) какой which  

сегъуналра мест. 1) никакой none 2) ни один no one  

сегъунти-дигара неопр. мест. 1) какой-угодно any 2) любой every  

сегъунтилра неопр. мест. никакой not any  

сезаманалра нареч. 1) никогда never 2) всегда always  

секьяйда (своб. в. секьяйдали) нареч. 1) как how 2) каким образом in what way 3) насколько 

as far as  

секӀайчи нареч. ко всему to all  

секӀал (мн. ч. секӀулти, эрг. секӀай, клас. в. секӀли) сущ. 1) вещь thing 2) предмет item 3) 

материал material 4) какой-то something like 5) что-то somewhat  

селал неопр. мест. 1) чей-то someone's 2) из чего-то out of smth  

селалра неопр. мест. ничей nobody's  

сели нареч. 1) чем what; which 2) как how 3) откуда whence  

сели-биалра неопр. мест. чем-нибудь (with) anything  

сели-дигара неопр. мест. чем угодно (with) what you like  

селизиб мест. нар. в чем in what  

селизибад-биалра неопр. мест. из чего-нибудь out from anything  

селизивалра 1) неопр. мест. ни в чем (in / for) nothing 2) мест. нар. в чем  

селизилра 1) нареч. ни во что set at nought 2) мест. нар. что-л  

селил нареч. чем-то  by smth  

селилра нареч. 1) ничем nothing 2) ничто nothing  

селис мест. нар. 1) куда where 2) на что what for 3) зачем what for; why 4) по какой причине 

wherefore  

селис-биалра мест. нар. 1) зачем-либо for any reason 2) на всякий случай just in case  

селисалра мест. нар. 1) хоть на что even for any reason 2) хоть куда угодно even anywhere 3) 

ни за что not for anything  

селичи мест. 1) на что what for 2) почему why 3) зачем why; what for  



селичила вопр. о чем? what about?  

селичилра мест. нар. ни с чем nothing with  

селра 1) мест. ничто nothing 2) нареч. ни с чем with nothing 3) нареч. что-то something 4) 

нареч. что-нибудь anything  

семс сущ. ил silt  

сен 1) мест. нар. почему why 2) мест. нар. зачем what for 3) мест. нар. отчего why 4) мест. 

нар. по какой причине whereof 5) нареч. как  

сен дигара <Неуверен> как угодно anyhow  

сен-биалра нареч. 1) как-нибудь somehow 2) все-таки nevertheless, (but) still, for all tha 3) тем 

не менее nevertheless  

сен-сен вопр. 1) как how 2) каким образом how  

сенадли мест. нар. потому что because  

сенал мест. нар. 1) почему-то for some reason 2) как-то somehow  

сеналра мест. 1) никак in no way 2) никоим образом in no way 3) совсем at all 4) вообще on 

the whole  

сенахӀенну союз 1) потому что because 2) из-за того, что as, since 3) потому как because, as, 

for, since  

сенкӀун союз 1) потому что because; since 2) так как as 3) ибо for, because  

сеннира мест. нар. 1) как бы то ни было anyhow, anyway 2) все равно it makes no difference  

сенрил нареч. как-то somehow  

сепайда нареч. 1) как жаль what a pity 2) к сожалению unfortunately 3) что толку  what is the 

use? 4) какая польза what good / use is it?  

сера част. 1) что-то something 2) около about, approximately  

серил неопр. мест. 1) что-то something 2) нечто something  

сецадалра мест. нисколько any  

сецадла нареч. насколько how much  

сецадхӀи нареч. до каких пор?  till when?, how long?  

сецадхӀилра мест. нисколько any; none at all  

сиг сущ. ржавчина rust  

сида сущ. 1) смола resin 2) камедь gum  

симсир прил. 1) жадный greedy 2) алчный greedy (of, for) 3) скряга miser  

синка (мн. ч. синкби) сущ. медведь bear чякьнар синка косматый медведь shaggy bear  

сипат сущ. 1) лицо face 2) внешний вид appearance 3) облик look, appearance 4) образ shape, 

form  

сипатбарес (клас. в. сипатварес; сипатдарес; сипатрарес) гл. сов. 1) изобразить depict, 

portray 2) описать describe  

сипатласи прил. образный figurative  

сиркьни сущ. 1) лохмотья rags 2) рванье rags 3) рубище rags  

сирмуг (мн. ч. сирмугуни) сущ. 1) лешина (орешник, орех) hazel (-tree/ -nut) 2) фундук hazel 

(nut)  

сирхъикӀ сущ. шлепанец slipper  

сисе сущ. 1) гной pus 2) проказа leprosy  

сихӀру сущ. 1) колдовство magic; witchcraft 2) волшебство magic; sorcery 3) чародейство 

sorcery  

сихӀрукья сущ. 1) колдун sorcerer 2) маг magician  

сихӀрукьядеш сущ. 1) колдовство witchcraft 2) магия sorcery  

сияхӀ сущ. 1) список list 2) перечень list  

сияхӀлизибурцес (клас. в. сияхӀлизидурцес; сияхӀлизирурцес; сияхӀлизиурцес) 1) гл. 

несов. составить список make up a list 2) гл. несов. вносить в список enter in a list 3) гл. сов. 

сделать перепись register  

стол сущ. стол table  

суал (мн. ч. суалти, эрг. суай) сущ. вопрос question  

суал арзни масд. решение (вопроса, проблемы) decision, solution, answer  



суалбикӀес (клас. в. суалдикӀес; суаликӀес; суалрикӀес) гл. несов. 1) спрашивать ask 2) 

вопрошать inquire (of)  

суалбулхъес (клас. в. суалдулхъес; суалрулхъес; суалулхъес) гл. несов. 1) спрашивать ask 2) 

распрашивать question (smb about / on smth)  

суалбухъес (клас. в. суалдухъес; суалрухъес; суалухъес) гл. сов. 1) выспросить  question 2) 

распросить make inquiries (about)  

суб (мн. ч. субани) сущ. муж husband  

субагарси прил. не имеющая мужа without husband (she)  

сугъат сущ. 1) известняк chalkstone, limestone 2) известь lime  

суд сущ. суд court, trial  

судья сущ. судья judge  

сужда сущ. поклон bow  

суждабарес (клас. в. суждаварес; суждадарес; суждарарес) гл. сов. 1) поклониться  bow (to, 

before) 2) поклониться worship  

сукнибизес (клас. в. сукниизес; сукниризес) гл. сов. посвататься ask in marriage  

сукнибилзес (клас. в. сукниилзес; сукнирилзес) гл. несов. свататься ask in marriage, to 

propose to sb  

сукникьяна сущ. сват (сваха) matchmaker  

сукту сущ. 1) ругань abuse 2) брань bad language  

суктубарес (клас. в. суктуварес; суктударес; суктурарес) гл. сов. 1) отругать give a scolding 

2) бранить scold  

суктубикӀес (клас. в. суктудикӀес; суктуикӀес; суктурикӀес) гл. несов. 1) ругать(ся) scold, 

abuse 2) бранить(ся) quarrel (with); rail (at)  

суктубирес гл. несов. 1) бранить scold; abuse 2) ругать scold , rail (at)  

сукъбан сущ. 1) черкеска circassian coat 2) кафтан caftan  

сукъур сущ. 1) слепой blind 2) слепец blind man  

сукъурбарес (клас. в. сукъурварес; сукъурдарес) гл. сов. ослепить blind  

сукъурбирес (клас. в. сукъурдирес; сукъурирес; сукъуррирес) гл. несов. 1) слепнуть grow / 

become blind 2) ; лишать(ся) зрения blind / lose one's sight  

сукъурбиэс (клас. в. сукъурдиэс; сукъуриэс; сукъурриэс) гл. сов. ослепнуть become / go 

blind  

сукъурдеш сущ. слепота blindness  

сукъурли нареч. слепо blindly  

сукъурси прил. слепой blind  

суливан нареч. 1) подобно likewise 2) как as 3) сходно с similar (to); like  

сулкъа 1) прил. овальный o-shaped, oval 2) сущ. початок ear хӀяжланкӀила сулкъа кукурузный 

початок corn on the cob 3) сущ. батон loaf (of white bread); хӀяжланкӀила сулкъа кукурузный 

початок corncob мухъила сулкъа ячменный батон barley loaf  

сум сущ. 1) слиток ingot 2) чушка ingot  

сунегӀиб лич. мест. его him  

сунези мест. 1) себе (to) oneself 2) ему (to) him  

сунезиб нареч. 1) в котором in which 2) где  

сунезибад лич. мест. от него (3л.ед.ч.Исх.п.) from him (3SAbl)  

сунезивад лич. мест. от него (3.л.ед.ч.Удал.п.) from him (3SAbl))  

сунела 1) мест. свой (свое) my, (his, her, its) 2) мест. собственный own; proper 3) лич. мест. 

его his  

сунелайзиб мест. нар. в своем in one's (own)  

сунелара союз Род.п.(которого) Gen (whose)  

сунеласун мест. нар. 1) по-своему in one's own way 2) своеобразно peculiarly  

сунени 1) мест. сам himself 2) отн. мест. который which, what  

суненира 1) союз Акт.п.(который) Act (who) 2) лич. мест. сам  

сунес лич. мест. 1) которому (Дат.п.) which; who (D) 2) себе 3) ему  

сунесра союз которому (Дат.п.) to whom (Dat)  



сунечи 1) мест. нар. к себе to oneself 2) лич. мест. к нему  

сунечиб (клас. в. сунечир) мест. нар. 1) у которого by whom 2) на котором  

сунечибад мест. нар. от себя from himself  

сунечибадра союз Удален.п. (который) Abl (who)  

сунечибли мест. с кем (Инст.п. with whom (Inst)  

сунечиблира союз Мед.п. (из-за которого) Med (who)  

сунечибра союз Местн.п. (который) Loc (who)  

сунечив мест. на нем on him  

сунечил мест. 1) с собой with himself, (herself, itself) 2) с которым  

сунечила указ. мест. 1) про него (ее) (3л.ед.ч. Пред.п.) about him (her) (3SThem) 2) о самом 

(ней, этом)3л.ед.ч.Пред.п.)  

сунечилара союз Предм.п. (о котором) Obj (about whom)  

сунечилра союз Совм.п. (с которым) Com (with whom)  

сунечира союз Напр.п. (к которому) All (to which)  

суннатварес гл. сов. сделать обрезание make circumcision  

суннатвирес гл. несов. делать обрезание circumcise  

суннатлабарес (клас. в. суннатлаварес) гл. сов. сделать обрезание circumcise  

супел сущ. усы moustache делсунти супелти закрученные усы twisted moustache  

супра сущ. 1) поднос tray 2) стол table  

супӀ сущ. сосание sucking  

супӀбарес (клас. в. супӀдарес) гл. сов. 1) вдохнуть inhale, breathe in 2) втянуть draw (in); breath 

(in) зярхӀси гьава супӀбариб вдохнул свежий воздух he breathed in fresh air  

супӀбикӀес (клас. в. супӀдикӀес; супӀикӀес; супӀрикӀес) гл. несов. 1) вдыхать breathe in, 

inhale 2) всасывать adsorb, inhaust, suck 3) впитывать absorb, soak up  

супӀбирес (клас. в. супӀдирес) гл. несов. 1) вдыхать breathe in, inhale 2) вбирать draw (in); haul 

in 3) втягивать adsorb, inhaust жибинни хӀи супӀдирули сари комар сосет кровь mosquito is 

sucking blood. 4) затягиваться сигаретой take a puff on one's cigarette  

сурав сущ. 1) опрос questioning 2) расспрашивание inquiry  

суравбарес (клас. в. суравварес; суравдарес; сураврарес) гл. сов. 1) расспросить inquire 2) 

спросить ask, inquire  

суран сущ. хром, хромовая кожа box calf; chrome  

сурат (мн. ч. суратуни) сущ. 1) рисунок picture 2) изображение image; picture 3) картина 

picture; painting  

сурбатес (клас. в. сурватес; сурдатес; сурратес) гл. сов. повесить hang  

сурбетатес (клас. в. сурветатес; сурдетатес; сурретатес) гл. сов. 1) повесить hang up 2) 

развесить hang (out) 4) казнить через повешение string up; hang  

сурбетухъес (клас. в. сурветухъес; сурдетухъес; сурретухъес) 1) гл. сов. повиснуть  hang 2) 

повеситься  hang oneself  

сурбухъес (клас. в. сурдухъес; суррухъес; сурухъес) гл. сов. 1) повиснуть hang 2) свесится 

hang over 3) отвиснуть hang down  

сури (мн. ч. сурми) сущ. 1) пола skirt 2) подол lap; skirt  

суркбарес (клас. в. суркварес; суркдарес; суркрарес) гл. сов. 1) потереть rub 2) протереть 

wipe / rub (clean) 3) смазать smear, grease 4) растереть (в порошок) grind  

суркбирес (клас. в. суркдирес; суркирес; суркрирес) гл. несов. 1) тереть rub 2) протирать 

wear through 3) мазать smear (with) 4) смазывать smear 5) натирать rub (on, in)  

сурс (мн. ч. сурсани) сущ. 1) глотка pharynx; throat сурсла хъар гортань (букв: верх глотки) 

larynx (lit. upper part of the throat) 2) горло throat  

сурсла гӀянд сущ. кадык laryngeal prominence, Adam's apple  

сусбелхес (клас. в. сусделхес) гл. сов. 1) завянуть  fade 2) засохнуть wither  

сусбулхес (клас. в. сусдулхес) гл. несов. 1) увядать fade 2) сохнуть wither  

сусул сущ. рожь rye сусул лугулизибизурли саби  рожь заколосилась the rye stalks prouted  

сут сущ. суббота Saturday; Sabbath  



сягӀят сущ. 1) час hour 2) часы watch  

сягӀятли нареч. 1) за час for an hour 2) через час in an hour  

сягӀятцад нареч. около часа about for (over) an hour  

сяйдеш сущ. 1) мелкость shallowness 2) мелководность shallow-water  

сяйси прил. 1) мелкий shallow 2) мелководный shallow  

сяхӀ сущ. 1) сах (мера около 2,5 кг) sagh (measure about 2,5 kg) 2) подаяние charity; alms  

сяхӀбат сущ. 1) праздник festival 2) пир feast  

сяхӀбатла прил. праздничный festive  

Т т 

табтар (мн. ч. табтурти) сущ. 1) рукопись manuscript 2) свиток scroll 3) писание writing  

табтарчи сущ. книжник scribe  

тав (мн. ч. тавани) сущ. камин fireplace, chimney  

тава (мн. ч. тавни) сущ. сковорода frying pan, skillet  

таваккал 1) прил. рискованный risky 2) сущ. риск  

таваккалбихьес гл. сов. 1) предположить suppose 2) допустить admit 3) положиться (на)  rely 

(upon)  

тавба сущ. 1) обет vow; pledge 2) зарок vow; pledge 3) раскаяние penitence, remorse 4) отказ 

refusal  

тавбабарес (клас. в. тавбадарес) гл. сов. 1) заречься promise to give up (doing smth.) 2) 

отказаться от вредной привычки give up bad habit  

тавра (мн. ч. тавруми) сущ. 1) сума bag 2) котомка wallet; knapsack 3) торба bag  

Таврат сущ. Тора Torah  

тавхана (мн. ч. тавхунти) сущ. 1) светлица light living room 2) гостиная sitting-room  

таж сущ. 1) корона crown пачала таж царская корона  royal crown 2) венец head wreath 

тегенекла таж терновый венец (перен.: мученичество, страдание) thorny wreath (fig. 

martyrdom )  

тайпа сущ. 1) племя tribe 2) клан tribe, clan  

такьсир сущ. 1) проступок fault 2) провинность offence  

такьсирагарси прил. невиновный not guilty (of)  

такьсирлабарес (клас. в. такьсирлаварес; такьсирладарес; такьсирларарес) гл. сов. 

осудить condemn  

такьсирлибурцес (клас. в. такьсирлидурцес; такьсирлирурцес; такьсирлиурцес) гл. 

несов. 1) обвинять accuse (of) 2) винить blame (for), accuse (of)  

такьсирлибуцес (клас. в. такьсирлидуцес; такьсирлируцес; такьсирлиуцес) гл. сов. 

обвинить accuse (of), charge (with)  

такьсирчи сущ. преступник criminal  

талапбарес (клас. в. талапварес; талапдарес) гл. сов. 1) испортить spoil 2) погубить ruin 3) 

угробить kill , do to death 4) разрушить destroy  

талапбиран (клас. в. талапдиран) сущ. 1) разрушитель destructor 2) разоритель devastator  

талапбирес (клас. в. талапдирес) гл. несов. 1) портить(ся) spoil 2) губить(ся) ruin 3) 

рушить(ся) destroy 4) разорять(ся)  ruin (oneself) 5) гибнуть perish  

талапбиэс (клас. в. талапдиэс) гл. сов. 1) испортиться deteriorate 2) погибнуть perish 3) 

разрушиться go to ruin; collapse 4) придти в негодность become worthlessness / unfit  

талихӀ сущ. 1) счастье happiness 2) блаженство bliss, beatitude  

талихӀкар прил. 1) счастливый happy 2) счастливчик lucky bargee  

талихӀчебли (клас. в. талихӀчевли; талихӀчерли) нареч. счастливо happily  

талихӀчебси (клас. в. талихӀчевси; талихӀчерси; талихӀчерти) прил. счастливый happy  

талхъа прил. княжеский princely  



талхъан (мн. ч. талхъунти, эрг. талхъай) сущ. князь prince  

тамай нареч. 1) окончательно once and for all 2) совершенно absolutely, totally 3) вполне fully 

4) полностью fully  

таман мод. 1) конец 2) хватит stop; enough 3) довольно it is enough  

таманбарес (клас. в. таманварес; тамандарес; таманрарес) гл. сов. 1) кончить finish 2) 

завершить complete 3) выполнить  accomplish; fulfil 4) исполнить fulfil 5) осуществить 

realize 6) убить kill  

таманбирес (клас. в. тамандирес; таманирес; таманрирес) гл. несов. 1) заканчивать 

complete 2) завершать accomplish; complete 3) выполнять perform; execute 4) исполнять 

fulfil  

таманбиэс (клас. в. тамандиэс; таманиэс; таманриэс) гл. сов. 1) завершиться be completed 

2) закончиться come to an end 3) иссякнуть run out 4) пройти be over 5) миновать pass  

таманни нареч. 1) вполне quite 2) точно exactly 3) совершенно  

таманси прил. 1) законченный finished; complete 2) завершенный completed; accomplished 3) 

исчерпывающий exhaustive 4) совершенный perfect; complete  

тамаша сущ. 1) удивление surprise 2) изумление amazement  

тамашабизес (клас. в. тамашадизес; тамашаизес; тамашаризес) гл. сов. 1) показаться 

удивительным seem to be amazing 2) показаться поразительным appear surprising  

тамашабирес (клас. в. тамашадирес; тамашаирес; тамашарирес) гл. несов. 1) удивлять(ся) 

surprise 2) изумлять(ся) astonish  

тамашабиэс (клас. в. тамашадиэс; тамашаиэс; тамашариэс) гл. сов. 1) удивиться wonder 

(at) 2) изумиться be astonished  

тамашали нареч. 1) удивительно astonishingly 2) удивленно surprised  

тамяхӀкардеш сущ. 1) корыстолюбие self-interest, greed 2) жадность greed(iness)  

тамяхӀкарси прил. жадный greedy  

танбихӀ (мн. ч. танбихӀуни) сущ. 1) взыскание  penalty 2) наказание punishment 3) расплата 

atonement  

танбихӀлабарес (клас. в. танбихӀлаварес; танбихӀладарес; танбихӀларарес) гл. сов. 1) 

наказать punish 2) покарать  inflict penalty (on) 3) осудить  

танбихӀлабирес (клас. в. танбихӀладирес; танбихӀлаирес; танбихӀларирес) гл. несов. 1) 

наказывать punish 2) карать inflict penalty (on) 3) осуждать condemn, blame 

таргьа сущ. ласка weasel  

тарих сущ. история history  

тасдикьбарес (клас. в. тасдикьварес; тасдикьдарес; тасдикьрарес) гл. сов. 1) принять 

accept 2) утвердить affirm; assert 3) подтвердить confirm 4) засвидетельствовать testify  

тасдикьбирес (клас. в. тасдикьдирес; тасдикьирес; тасдикьрирес) гл. несов. 1) утверждать 

approve 2) одобрять sanction  

тах (мн. ч. тахани) сущ. 1) топчан trestle-bed 2) нары plank bed 3) сцена stage 4) подиум 

podium 5) трон throne  

тахта сущ. 1) лист sheet 2) стенд stand 3) куплет verse, couplet 4) рубрика heading, rubric  

тахтатӀал (мн. ч. тахтатӀулри) сущ. 1) стойка counter, bar 2) прилавок counter  

тахшагьар сущ. столица capital  

тахьли нареч. 1) боязливо timorous 2) испуганно frightened  

ташмишбикӀес (клас. в. ташмишдикӀес; ташмишикӀес; ташмишрикӀес) гл. несов. 

сомневаться  doubt  

театр сущ. театр theatre  

теб (клас. в. тев; тер) гл. 1) есть be 2) имеется (там) is available (there) 3) находится is located  

тебал (клас. в. тева́л; тера́л) нареч. пока еще там still there  

терсбарес (клас. в. терсварес; терсдарес; терсрарес) гл. сов. 1) разозлить make angry 2) 

разгневать anger, enrage илала гъайли унруби гьатӀира терсбариб его слова еще больше 

обозлили соседей his words made his neighbors even angrier  

терсбикӀес (клас. в. терсдикӀес; терсикӀес; терсрикӀес) гл. несов. 1) становиться злобным 

become malevolent 2) испытывать неприязнь dislike; feel enmity to smb 3) горячиться get / be 



excited, get angry  

терсдеш сущ. 1) неприязнь enmity 2) недружелюбие unfriendliness 3) вспыльчивость quick 

temper; irascibility  

терсикӀуси прил. 1) злобный vicious; malicious; malevolent 2) вспыльчивый hot-tempered  

тикрарбиэс (клас. в. тикрардиэс) гл. сов. 1) повториться be repeated 2) возобновиться 

recommence  

тилади (мн. ч. тиладлуми) сущ. 1) просьба request 2) мольба entreaty  

тиладибарес (клас. в. тиладидарес) гл. сов. попросить ask; request  

тиладибикӀес (клас. в. тиладидикӀес; тиладиикӀес; тиладирикӀес) гл. несов. 1) просить ask 

(smb for smth) 2) молить entreat (for) 3) ходатайствовать plead (for)  

тиладибирес (клас. в. тиладидирес) гл. несов. 1) просить ask 2) выпрашивать beg  

тиладибулхъес (клас. в. тиладидулхъес; тиладирулхъес; тиладиулхъес) гл. несов. 1) 

просить ask 2) выпрашивать obtain by request  

тиладибухъес (клас. в. тиладидухъес; тиладирухъес; тиладиухъес) гл. сов. 1) попросить ask 

2) обратиться с просьбой make a request for 3) ходатайствовать apply (for)  

тилмач сущ. переводчик translator  

тилхъав сущ. немой dumb  

тилхъавбирес (клас. в. тилхъавдирес; тилхъавирес; тилхъаврирес) гл. несов. 1) неметь 

become dumb 2) становиться немым become dumb  

тилхъавбиэс (клас. в. тилхъавдиэс; тилхъавиэс; тилхъавриэс) гл. сов. стать немым become 

dumb  

тилхъавдеш сущ. немота dumbness  

тирхьбухъес (клас. в. тирхьдухъес; тирхьрухъес; тирхьухъес) гл. сов. 1) вздрогнуть flinch 2) 

содрогнуться shudder  

ту межд. 1) плевок spit 2) тьфу! pah! 3) фу! fie!  

тубарес (клас. в. тударес) гл. сов. 1) выплюнуть spit out 2) сплюнуть spit (out)  

тубикӀес (клас. в. тудикӀес; туикӀес; турикӀес) гл. несов. плевать(ся) spit  

тугъ сущ. 1) черта bar; stroke 2) строка line, row, string 3) линия line  

тудяхъес гл. сов. 1) плюнуть spit out 2) сплюнуть spit (out)  

тукӀуни сущ. слюни saliva  

тулки сущ. 1) поэтическое произведение религиозного содержания poetic(al) religious poem 

2) псалом psalm 3) поэма  

тум (мн. ч. туми) сущ. 1) бороздка furrow 2) канавка groove 3) жила sinew 4) кровеносный 

сосуд blood vessel 5) желоб gutter 6) зарубка incision 7) нарез thread; groove  

тумт сущ. 1) сгусток clump 2) комок lump  

тумут сущ. струя spout; flow шинна тумут струя воды water jet, sheet of water  

тур1 сущ. 1) сеть net 2) невод seine (net)  

тур2 (мн. ч. турми) сущ. меч sword  

тусахӀяри (мн. ч. тусахӀярти) сущ. жук beetle  

туснакъ сущ. 1) тюрьма prison 2) темница dungeon 3) заключение imprisonment  

туснакъбарес (клас. в. туснакъварес; туснакърарес) гл. сов. 1) посадить в тюрьму put in 

prison 2) заключить в тюрьму imprison  

туснакъбирес (клас. в. туснакъирес; туснакърирес) гл. несов. сажать в тюрьму put into 

prison  

туснакълабси (мн. ч. туснакълабти) сущ. заключенный prisoner  

туснакъчи сущ. заключенный prisoner  

тухтур сущ. врач physician  

тухум сущ. 1) род clan 2) фамилия family 3) родня relatives 4) родственник relative 5) сородич 

congener  

тухъси прил. 1) сытный nourishing 2) питательный nutritious  

тяй (мн. ч. туйри) сущ. 1) жеребенок foal 2) тюк bale  

тяйдибарес (клас. в. тяйдиварес; тяйдидарес; тяйдирарес) гл. сов. 1) отстранить push aside 



2) отдалить  move ( d ) away (from)  

тяйдибирес (клас. в. тяйдидирес; тяйдиирес; тяйдирирес) гл. несов. 1) удалять move off / 

away 2) отдаляться move away (from)  

тяйдибиэс (клас. в. тяйдивиэс; тяйдидиэс; тяйдииэс; тяйдириэс) гл. сов. 1) отойти move 

away / off 2) удалиться move off / away (from) 4) отстраниться  move away (from)  

тяйдили нареч. 1) в отдалении at a distance 2) вдали at a distance; far away / off  

тяйдиси прил. 1) далёкий distant, remote 2) удаленный remote  

тямада (мн. ч. тямадаби) сущ. 1) старец old man 2) старейшина elder  

тямхъбарес (клас. в. тямхъварес; тямхъдарес; тямхърарес) гл. сов. 1) дернуть tug; jerk 2) 

рвануть jerk, tug (at) 3) пустить стрелу release an arrow 4) выстрелить shoot  

тямхъяр сущ. 1) дерганье yank; jerk 2) выстрел shot  

тяниш сущ. знакомый acquaintance; friend  

тянишбарес (клас. в. тянишварес; тянишдарес; тянишрарес) гл. сов. познакомить  acquaint 

(with)  

тянишбиэс (клас. в. тянишдиэс; тянишиэс; тянишриэс) гл. сов. познакомиться make the 

acquaintance (of smb)  

тяп нареч. 1) словно as if 2) подобно like; likewise 3) как будто as if, as though  

тяхӀудеш сущ. 1) холод coldness 2) прохлада cold  

тяхӀуси прил. 1) прохладный cool, chilly 2) свежий fresh  

тяхӀяр (мн. ч. тяхӀурти) сущ. 1) порядок order 2) способ way; method 3) режим mode 4) образ 

manner  

сегъунти-дигара тяхӀуртачил сущ. какими угодно способами by any means  

тяхӀярли нареч. 1) таким образом in that way 2) сообразно  

Тӏ тӏ 

тӀабигӀят1 сущ. 1) характер character 2) нрав temper 3) поведение behaviour  

тӀабигӀят2 сущ. 1) природа nature 2) натура nature; character 3) естество nature  

тӀавуз сущ. павлин peacock тӀавузла пухӀяла перо павлина peacock's feather  

тӀагьа (мн. ч. тӀагьни) сущ. 1) бурдюк wineskin; waterskin 2) мех wineskin; waterskin  

тӀакьа (мн. ч. тӀакьни) сущ. 1) короб basket / box of bast 2) ящик box; case 3) ларь  chest, 

coffer 4) улей (bee)hive 5) голова (перен.) head (fig.)  

тӀакьназидурцес гл. несов. 1) складывать lay together / up 2) паковать pack 3) упаковывать 

pack (up)  

тӀакьназидуцес гл. сов. 1) упаковать pack 2) уложить stow; pile  

тӀал (мн. ч. тӀулри, эрг. тӀай) сущ. 1) столб pole, pillar 2) подпора support 3) колонна column, 

pillar  

тӀалаб сущ. 1) требование request 2) спрос demand 3) потребности need 4) условие condition  

тӀалабагарси прил. 1) нетребовательный undemanding 2) снисходительный  indulgent  

тӀалаббарес (клас. в. тӀалабварес; тӀалабдарес; тӀалабрарес) гл. сов. 1) потребовать 

demand 2) приобрести acquire, get 3) добыть obtain 4) вызвать call 5) призвать call, appeal 6) 

пригласить invite  

тӀалаббирес (клас. в. тӀалабдирес; тӀалабирес; тӀалабрирес) гл. несов. 1) требовать(ся) 

demand 2) вменять(ся) в обязанность to impose smth as a duty 3) добывать get, obtain 4) 

приобретать get, obtain  

тӀалхӀяна сущ. 1) посуда tableware, the dishe 2) сосуд  

тӀама (мн. ч. тӀамри) сущ. 1) звук sound 2) шум noise 3) голос voice  

тӀама-гьама сущ. 1) шум noise 2) гам hubbub 3) гвалт rumpus  

тӀамаагарли нареч. 1) тихо quietly 2) бесшумно silently  



тӀамаагарси прил. 1) тихий quiet, silent 2) беззвучный soundless  

тӀамадарес гл. сов. 1) крикнуть cry, shout 2) вскричать exclaim 3) начать говорить start talking  

тӀамали нареч. 1) шумно noisily 2) с шумом with noise  

тӀанил (мн. ч. тӀанилти) сущ. 1) веревка cord, string 2) канат cord, rope  

тӀас (мн. ч. тӀусри) сущ. таз basin  

тӀатӀаэс гл. сов. разбудить awaken  

тӀатӀбулхъес (клас. в. тӀатӀдулхъес; тӀатӀрулхъес; тӀатӀулхъес) гл. несов. 1) просыпаться 

wake up 2) пробуждаться  wake up, awake  

тӀатӀбухъес (клас. в. тӀатӀдухъес; тӀатӀрухъес; тӀатӀухъес) гл. сов. проснуться wake up; 

awake  

тӀатӀли нареч. 1) стоймя upright 2) бодрствуя (be) awake  

тӀаш част. 1) стоп stop it! 2) довольно enough!  

тӀашабатес (клас. в. тӀашаатес; тӀашадатес; тӀашаратес) гл. сов. 1) поставить (стоймя) put, 

stand (upright) 2) заставить стоять make stand  

тӀашаэс (масд тӀашаъ) гл. несов. остановить stop  

тӀашбалтес (клас. в. тӀашвалтес; тӀашдалтес; тӀашралтес) гл. несов. 1) строить build 2) 

сооружать build, construct 3) возводить erect, raise 4) ставить  set up  

тӀашбатес (клас. в. тӀашватес; тӀашдатес; тӀашратес) гл. сов. 1) поставить стоймя put 

upright 2) построить build (up) 3) возвести erect, raise 4) установить mount  

тӀашбизес (клас. в. тӀашдизес; тӀашизес; тӀашризес) гл. сов. 1) остановиться stop 2) стать 

stop 3) заглохнуть fade out 4) задержаться stay too long 5) затихнуть  

тӀашбилз сущ. 1) остановка stopping place; stoppage, stopping 2) временная стоянка temporary 

parking (stop)  

тӀашбилзес (клас. в. тӀашдилзес; тӀашилзес; тӀашрилзес) гл. несов. 1) вставать stand up 2) 

подниматься get up, stand up 3) останавливаться  stop, come to a stop 4) задерживаться stay 

too long  

тӀашиэс гл. несов. останавливать stop  

тӀашкьяна сущ. распорядитель церемониала master of ceremony  

тӀашли нареч. 1) стоя standing 2) стоймя upright  

тӀашси прил. 1) стоячий standing 2) вертикальный upright  

тӀем сущ. 1) аромат fragrance; aroma 2) запах smell 3) вкус taste  

тӀембикӀуси прил. ароматный aromatic  

тӀемси прил. 1) ароматный aromatic 2) душистый fragrant  

тӀени (мн. ч. тӀенурби) сущ. 1) ясли crib, manger 2) кормушка (feeding-)rack, manger 3) стойло 

stall box  

тӀентӀ (мн. ч. тӀунтри) сущ. муха fly тӀентӀлизи хӀебарес не принять во внимание (букв: и за 

муху не посчитать). disregard, ignore (lit. consider smb not even a fly)  

тӀерхьа (мн. ч. тӀерхьуби) сущ. палка stick  

тӀимкь сущ. 1) капкан trap 2) ловушка snare, trap 3) западня trap, snare, pitfall  

тӀинтӀбарес (клас. в. тӀинтӀдарес) гл. сов. 1) разложить lay out 2) растелить spread 3) 

раскинуть strew about 4) разбросать scatter (about) 5) распространить spread 6) разнести 

spread around  

тӀинтӀбикӀес (клас. в. тӀинтӀдикӀес; тӀинтӀикӀес; тӀинтӀрикӀес) гл. несов. 1) 

распространяться spread 2) разноситься spread 3) рассеиваться scatter 4) расширяться 

widen, broaden  

тӀинтӀбирес (клас. в. тӀинтӀдирес) гл. несов. 1) распростирать(ся) stretch 2) разбрасывать(ся) 

throw about 3) рассеивать(ся) scatter 4) распространять(ся) spread  

тӀинтӀбиэс (клас. в. тӀинтӀдиэс; тӀинтӀиэс; тӀинтӀриэс) гл. сов. 1) простереться  stretch 2) 

раскинуться stretch about 3) расстелиться spread (out) 4) распространиться spread 5) 

разнестись spread  

тӀинтӀдеш сущ. 1) распространение spread(ing) 2) обширность extensiveness 3) 

распространенность popularity  



тӀирмухь сущ. овод gadfly тӀирмухьван атӀес пристать как овод bother/ pester like a gadfly  

тӀул (эрг. тӀуй) сущ. палец finger жимгӀя тӀул мизинец little finger, pinky ибан тӀул 

указательный палец (букв: шьющий палец) index finger, forefinger (lit. sewing finger)  

тӀулека (мн. ч. тӀулкми) сущ. 1) кольцо ring 2) перстень seal ring  

тӀума (мн. ч. тӀумни) сущ. 1) сова (night) owl 2) филин eagle owl  

тӀурпан сущ. потоп flood НухӀ идбагла заманала тӀурпан Потоп времён пророка Ноя The 

Flood in the timess of the prophet Noah  

тӀут сущ. виноградина grape  

тӀутӀи сущ. виноград vine  

тӀутӀидялч комп. сущ. точило winepress  

тӀутӀу-кьякьябарес (клас. в. тӀутӀу-кьякьяварес; тӀутӀу-кьякьядарес; тӀутӀу-

кьякьярарес) гл. сов. 1) разрушить destroy 2) разгромить smash up 3) уничтожить destroy  

тӀутӀу-кьякьябирес (клас. в. тӀутӀу-кьякьядирес; тӀутӀу-кьякьяирес; тӀутӀу-

кьякьярирес) гл. несов. 1) разрушать destroy 2) уничтожать destroy  

тӀутӀубарес (клас. в. тӀутӀуварес; тӀутӀударес; тӀутӀурарес) гл. сов. 1) просыпать spill 2) 

высыпать pour out 3) прогнать drive away  

тӀутӀубикӀес (клас. в. тӀутӀувикӀес; тӀутӀудикӀес; тӀутӀуикӀес; тӀутӀурикӀес) гл. несов. 

сыпаться pour, run out  

тӀутӀубирес (клас. в. тӀутӀудирес; тӀутӀуирес; тӀутӀурирес) гл. несов. 1) ронять drop; let fall 

2) просыпать spill 3) прогонять drive away 4) уходить go away / off 5) разрушаться  

тӀутӀубиэс (клас. в. тӀутӀудиэс) гл. сов. 1) просыпаться spill 2) уйти go away 3) удалиться 

move off / away (from) 4) рассеяться disperse, scatter  

тӀутӀукъя сущ. корзина basket  

тӀутӀуси прил. 1) разбросанный scattered; sparse 2) рассеянный scattered; dissipated  

тӀягӀям сущ. 1) вкус taste 2) смак relish 3) наслаждение delight  

тӀягӀямла прил. 1) вкусный tasty 2) аппетитный appetizing 3) благонравный well-mannered 4) 

приятный pleasant  

тӀярхъи (мн. ч. тӀярхъуби) сущ. 1) отверстие opening 2) дыра hole 3) пролом gap 4) нора  

тӀярхъибатес гл. сов. 1) проделать отверстие make opening 2) продырявить  make a hole (in)  

тӀярхъибухъес гл. сов. 1) прорваться burst open 2) продырявиться tear  

тӀярхъубар прил. дырявый holed, full of holes  

тӀярхъубарбарес (клас. в. тӀярхъубардарес) гл. сов. продырявить make a hole (in)  

тӀяхӀбикӀес (клас. в. тӀяхӀдикӀес; тӀяхӀикӀес; тӀяхӀрикӀес) гл. несов. 1) прыгать jump 2) 

скакать skip, jump 3) подпрыгивать jump up, leap  

тӀяхӀбухъес (клас. в. тӀяхӀдухъес; тӀяхӀрухъес; тӀяхӀухъес) гл. сов. 1) прыгнуть jump 2) 

спрыгнуть  jump down (from) 3) соскочить jump (off)  

У у 

у (мн. ч. уми) сущ. 1) имя name 2) название  

у бихес 1) гл. сов. носить имя bear name 2) прил. называемый 3) гл. сов. положить  

чеу сущ. прозвище nickname  

у бихес ( у) 1) гл. сов. носить имя bear name 2) прил. называемый 3) гл. сов. положить  

убабгес (клас. в. удабгес) гл. сов. 1) запрячь harness 2) вовлечь  get involved (in) 3) 

использовать  make use (of)  

убабитӀес (клас. в. урадитӀес) гл. сов. 1) вырыть dig, excavate 2) выкорчевать grub (up), uproot 

3) вынуть take out, remove  

убай сущ. неродной step-  

убай дудеш сущ. отчим stepfather  

убай неш сущ. мачеха stepmother  



убалтес (клас. в. удалтес) гл. несов. сажать plant  

убарес2 (клас. в. уварес1; ударес2; урарес1) гл. сов. 1) сделать make 2) соорудить construct, 

erect 3) свалить bring down  

убасес (клас. в. увасес; урасес) гл. сов. 1) убрать take / put / clear away 2) отстранить push 

aside, remove 3) отнять take away (from 4) вычесть deduct  

убатес (клас. в. удатес) гл. сов. 1) посадить plant 2) закопать bury  

уббалтес (клас. в. уввалтес; урдалтес; урралтес) гл. несов. 1) оставлять leave (behind) 2) 

покидать leave; abandon 3) забывать forget  

уббатес (клас. в. увватес; урдатес; урратес) гл. сов. 1) оставить leave 2) покинуть leave; 

abandon  

уббацес (клас. в. урдацес) гл. сов. вспахать plough  

уббацӀес (клас. в. уввацӀес; урдацӀес; уррацӀес) гл. сов. 1) уйти leave; go away 2) исчезнуть 

disappear 3) пропасть  be lost 4) убраться take oneself off, withdraw  

уббедес (клас. в. урдедес) гл. сов. 1) дать give 2) передать обратно pass ∖  give back 3) 

передать снизу pass / give from below 

уббедлугес (клас. в. увведлугес; урдедлугес; урредлугес) гл. несов. 1) давать give 2) 

передавать обратно pass / give back 3) передавать снизу pass ∖  give form below  

убберцес (клас. в. увверцес; урдерцес; уррерцес) гл. сов. 1) спастись escape 2) уберечься 

guard oneself (against) 3) избежать escape  

уббизес (клас. в. урдизес; урризес) гл. сов. 1) уйти leave; go away 2) убраться clear off 3) 

удалиться move off / away (from)  

уббикес (клас. в. увикес; урдикес; уррикес) гл. несов. приводить (назад) bring (back)  

уббилзес (клас. в. увилзес; урдилзес; уррилзес) гл. несов. 1) убирать(ся)  take away, remove 

2) уходить  leave; go away 3) удалять(ся) move off / away 4) заканчивать(ся) be over  

уббирхъес (клас. в. урдирхъес2) гл. несов. 1) убирать remove 2) снимать take away 3) срубать 

cut down 4) отменять abolish 5) отвергать reject 6) аннулировать annul  

уббихьес (клас. в. увихьес; урдихьес; уррихьес) гл. сов. 1) спрятать(ся) hide / conceal 

(oneself) (from view) 2) скрыть(ся) hide (oneself)  

уббицӀес (клас. в. увицӀес; урдицӀес; уррицӀес) гл. несов. 1) уходить  leave; go away 2) 

исчезать disappear 3) убираться clear off  

уббиэс (клас. в. увиэс; урдиэс; урриэс) гл. сов. 1) спрятаться hide (oneself) 2) скрыться hide 

(oneself) 3) устроить засаду lay an ambush (for)  

уббулхъес (клас. в. увулхъес; урдулхъес; уррулхъес) гл. несов. 1) оставаться remain 2) 

оставаться на месте stay (put) 3) освобождаться become free 4) оборачиваться turn out 5) 

оказываться turn out (to be), be found  

уббуркъес (клас. в. урдуркъес) гл. сов. 1) подрыть undermine; dig under 2) подкопать 

undermine, sap  

уббухъес (клас. в. увухъес; урдухъес; уррухъес) гл. сов. 1) оказаться turn out (to be) 2) 

высвободиться get free 3) обернуться turn (out / into) 4) оправдаться justify / vindicate oneself 

бунагьуназибад уббухъес оправдаться от грехов excuse for sins  

уббяхъес (клас. в. урдяхъес1) гл. сов. 1) снять подпорку take / remove prop off 2) срубить cut 

down 3) отвергнуть reject 4) отказаться decline  

убедес (клас. в. уведес; удедес; уредес) гл. сов. 1) предать betray 2) изменнически выдать 

traitorously give (out)  

убедлугес (клас. в. уведлугес; удедлугес; уредлугес) гл. несов. 1) выдавать give; betray 2) 

предавать betray  

убизес (клас. в. удизес; уизес; уризес) гл. сов. 1) подставить place/ put under smth 2) встать 

под что-л get up under smth  

убисес (клас. в. увисес; урисес) гл. несов. 1) убирать take away 2) вычитать deduct, keep back  

убихьала (мн. ч. убихьлуми) сущ. подушка pillow  

убкалес (клас. в. увкалес; уркалес) гл. сов. остаться remain  

убкасес (клас. в. увкасес; уркасес) гл. сов. 1) снять take off 2) освободить set free 3) убрать 

take away 4) отстранить  



убла (клас. в. увла; урла) 1) сущ. прошлое the past убла нушачи чар-хӀебулхъан прошлое к 

нам не возвратится the past will not come back to us 2) прил. такой, как прежде the same (as 

previously) 3) прил. бывший former  

убуршес (клас. в. удуршес) гл. несов. 1) стелить spread 2) стлать spread  

убуш сущ. 1) постель bed 2) подстилка matting 3) то, что застлано what is covered  

убушес (клас. в. удушес) гл. сов. 1) постелить spread 2) застелить cover  

убяхӀ (клас. в. увяхӀ; уряхӀ) нареч. вниз down  

убяхӀасес (клас. в. увяхӀасес; уряхӀасес) гл. сов. спустить  let / get down  

убяхӀахъес (клас. в. увяхӀахъес; уряхӀахъес) гл. сов. 1) спуститься go / come down 2) слезть 

come / get down (from)  

убяхӀбарес (клас. в. увяхӀварес; уряхӀрарес) гл. сов. унизить humble, humiliate  

убяхӀбатес (клас. в. увяхӀватес; уряхӀдатес; уряхӀратес) гл. сов. 1) ссадить help (to) alight 2) 

спустить  let / get down  

убяхӀбирес (клас. в. увяхӀирес; уряхӀрирес) гл. несов. унижать(ся) abase (oneself)  

убяхӀдеш сущ. 1) подлость meanness, baseness 2) низость meanness  

убяхӀихъес (клас. в. увяхӀихъес; уряхӀихъес) гл. несов. 1) спускаться go / come down 2) 

сходить walk / go down 3) слезать  dismount (from)  

убяхӀкабуршес (клас. в. увяхӀкаршес; уряхӀкадуршес; уряхӀкаруршес) гл. несов. 1) 

сваливать dump 2) скидывать  throw down 3) сбрасывать  throw down 4) скидывать  

убяхӀкасес (клас. в. увяхӀкасес; уряхӀкасес) гл. сов. 1) спустить let / get down 2) снять take 

down  

убяхӀси (мн. ч. убяхӀти, клас. в. увяхӀси; уряхӀси; уряхӀти) прил. 1) низкий low 2) подлый 

lowdown 3) ничтожный worthless  

увяхӀухъунси прил. спустившийся descended  

удес1 гл. несов. 1) рваться tear 2) изнашиваться wear out  

удес2 гл. несов. косить mow мура удес косить траву mow the grass  

уди нареч. вниз down  

удиб (клас. в. удив; удир) нареч. внизу underneath  

удибад (клас. в. удивад; удирад) нареч. снизу from below  

удила сущ. 1) низ  lower part 2) нижняя часть bottom (part)  

удунъя сущ. подземный мир underground world  

удуц сущ. леса (строительные) scaffold  

удхӀевдуси прил. 1) неизнашиваемый wear-free 2) нервущийся wear-free  

узи (мн. ч. узби) сущ. брат brother зула узи тезка namesake убай узи сводный брат stepbrother  

узикьар сущ. двоюродный брат cousin  

узуб сущ. 1) свояченица sister-in-low 2) жена одного брата по отношению к жене другого wife 

of one brother towards to the wife of another  

уилри гл. был (2л.ед.ч.Пр.в.) was (2SPast)  

уихъес гл. несов. 1) называть name 2) произносить имя pronounce a name  

укабатес (клас. в. укадатес; укаратес; укатес) гл. сов. 1) посадить set, put 2) похоронить bury 

3) закопать bury; earth  

укабиэс (клас. в. укадиэс; укайэс; укариэс) гл. сов. 1) спрятаться hide 2) укрыться take cover 

3) устроить засаду lay an ambush (for smb)  

укахъес гл. сов. взять take  

уктемдеш сущ. 1) высокомерие arrogance 2) надменность haughtiness  

уктемси прил. 1) высокомерный arrogant 2) гордый proud 3) надменный haughty, arrogant  

укъес гл. несов. копать(ся) dig  

ула (мн. ч. улруми) сущ. сито sieve улаличил декь аргьес просеять муку через сито to pour 

flour through a sieve  

уладам (мн. ч. уладамани) сущ. бубен tambourine уладам бяхъес играть на бубне play (on) the 

tambourine 

улгу сущ. 1) первоначальное стойбище original nomad camp 2) очаг hearth  



улибхьа сущ. седло saddle  

улка (мн. ч. улкни) сущ. 1) страна country 2) держава state  

улкес гл. несов. 1) зажигать(ся) set on fire 2) возгораться begin to burn / catch fire  

улкьай сущ. окно window  

улугь сущ. горлица  turtle-dove  

улхес (кратк. лх) гл. несов. 1) погибать perish 2) пропадать  be lost 3) умирать pass away  

умегӀ сущ. рог (для вина) drinking horn  

уммай сущ. поцелуй kiss  

уммайбарес (клас. в. уммайварес; уммайдарес; уммайрарес) гл. сов. поцеловать kiss  

уммайбирес (клас. в. уммайдирес; уммайирес; уммайрирес) гл. несов. целовать kiss  

уммат сущ. 1) община community 2) племя tribe 3) народ people 4) нация nation  

даргала уммат словосочет. сущ. даргинский народ dargin people  

умматла бекӀ словосочет. сущ. родоначальник племени ancestor, forefather  

умубарес (клас. в. умуварес; умударес; умурарес) гл. сов. очистить clean  

умубирес (клас. в. умудирес; умуирес; умурирес) гл. несов. очищать(ся) clean  

умубиэс (клас. в. умудиэс; умуиэс; умуйъ; умуриэс) гл. сов. 1) очиститься clear oneself 2) 

освободиться free oneself  

умувиъни масд. очищение purification  

умудеш сущ. чистота cleanness  

умули нареч. 1) чисто cleanly 2) опрятно neatly  

умуса (мн. ч. умусни) сущ. 1) подземелье underground 2) подземный мир underground world 3) 

преисподняя underworld  

умуси прил. чистый clean  

умут сущ. 1) надежда hope 2) упование hope  

умутагарбирес (клас. в. умутагардирес; умутагарирес; умутагаррирес) гл. несов. 1) 

лишать(ся) надежды destroy hope ∖  be bereft of hope 2) становиться безнадежным become 

hopeless 3) делать безнадежным make hopeless  

умутагарси прил. безнадежный hopeless  

умутбирхьес гл. несов. 1) доверяться trust (in) 2) полагаться rely (on)  

умутбихьес гл. сов. 1) надеяться hope (for) 2) довериться trust (in) 3) положиться rely (upon)  

умутдеш сущ. надежда hope  

умутчеббарес (клас. в. умутчевварес; умутчердарес; умутчеррарес) гл. сов. обнадежить 

(re)assure, encourage  

умутчебдеш (клас. в. умутчевдеш; умутчердеш) сущ. 1) надежность reliability 2) наличие 

надежды availability of hope  

умх1 сущ. 1) навес awning; shed; 2) крытое место roofed place  

умх2 (мн. ч. умхани) сущ. 1) дупло hollow (of a tree) 2) полость cavity, hollow канила умх 

брюшная полость abdominal cavity  

умхьу (мн. ч. умхьни) сущ. ключ key хӀяжатти умхьни даргес найти нужный подход (букв: 

найти подходящие ключи) to find a needed approach (lit. to find the fitting keys)  

умцес1 гл. несов. 1) определять define 2) взвешивать weigh 3) мерить measure  

умцес2 1) гл. сов. определить determine 2) гл. сов. измерить measure 3) гл. несов. измерять 

measure  

умцла (мн. ч. умцлаби) сущ. 1) единица измерения unit of measure 2) мерка measure(s)  

умцӀербухъес (клас. в. умцӀердухъес; умцӀеррухъес; умцӀерухъес) гл. сов. 1) начать поиск 

begin to look for 2) заняться поисками set to search  

умцӀерилизиахъес гл. сов. 1) разыскать look (for) 2) начать поиск make a search  

умцӀес1 (кратк. мцӀ) гл. несов. 1) осматривать survey, inspect 2) искать look (for) 3) обыскивать 

search  

умцӀла (мн. ч. умцӀлаби) сущ. 1) обыск search 2) осмотр examination; survey 3) розыск search  

умэс (клас. в. умъ) гл. несов. 1) фильтровать filter 2) очищать(ся) clean 3) процеживать filter, 



strain 4) проясняться clear up, brighten (up)  

унза (мн. ч. унзурби) сущ. 1) дверь door  

унза-бурхӀ сущ. вход entrance  

ункъбирес (клас. в. ункъдирес; ункъирес; ункърирес) гл. несов. 1) улучшать(ся) improve 2) 

совершенствовать(ся) improve, perfect  

ункъли нареч. 1) лучше better 2) хорошо good  

ункъси прил. 1) лучший the best 2) хороший good  

унра (мн. ч. унруби) сущ. сосед neighbour  

унрали нареч. по соседству in the neighbo(u)rhood  

унтӀачи сущ. 1) наливающий (вино) one pouring wine 2) виночерпий cup-bearer  

унц сущ. бык bull  

ураркьес гл. сов. сватать ask in marriage  

урбеш сущ. лён flax  

урбирхъес (клас. в. урдирхъес1) гл. несов. 1) вырубать cut down 2) убирать take away 3) 

отменять abolish 4) опровергать disprove; contradict  

урбяхъес (клас. в. урдяхъес2) гл. сов. 1) вырубить cut down 2) убрать take away 3) устранить 

remove, eliminate 4) отменить abolish 5) опровергать deny; contradict 6) отрицать deny  

урга 1) прил. средний average 2) нареч. в середине midst 3) нареч. между between 4) нареч. 

среди among  

урга-урга нареч. время от времени periodically  

ургаб (клас. в. ургав; ургар1) нареч. 1) в середине in the middle of 2) между between; among 

3) среди amid(st)  

саби-ургаб нареч. между собой among(st) (them)selves  

ургабли нареч. 1) в середине in the middle of 2) в присутствии in the presence  

ургабад (клас. в. ургавад; ургарад) нареч. 1) из середины out of the middle 2) изнутри from 

within  

ургакьяна сущ. 1) посредник  mediator 2) примиритель reconciler  

ургали нареч. 1) через (какой-то промежуток) after (in some period) 2) в присутствии with; in 

the presence of  

ургарбикес (клас. в. ургардикес; ургарикес; ургаррикес) гл. сов. 1) пойти посреди walk in 

the middle of 2) достаться fall to smb's lot 3) удосужиться find time (for); manage  

урги2 (мн. ч. ургни) сущ. стрела arrow  

урги-дерга (мн. ч. урги-дергни) сущ. лук (букв. стрела и тетива) bow (lit. arrow and string) 

дямси урги-дерга тугой лук taut bow  

ургуба сущ. 1) земельное угодье land allotment 2) пахотное поле arable land  

ургъан (мн. ч. бургъанти) сущ. 1) воин warrior 2) солдат soldier  

ургьес гл. несов. 1) идти (о дожде) rain 2) сеяться drizzle; saw  

ургьур сущ. узда bridle Лезмиличи ургьур чергьес хӀейрар На язык не наденешь узду  Nobody 

can bridle the tongue  

ургӀеббарес (клас. в. ургӀердарес) гл. сов. 1) вывернуть turn (inside) out 2) перевернуть turn 

over 3) сделать наоборот  do the opposite 4) извратить pervert 

ургӀеббирес (клас. в. ургӀердирес) гл. несов. 1) делать наоборот  do the opposite 2) 

выворачивать turn inside out пикри ургӀеббирни извращение мысли misinterpretation  

ургӀебли (клас. в. ургӀерли) нареч. 1) наизнанку on the wrong side 2) наоборот inside out 3) 

по-другому in a different way 4) извращенно pervertedly  

ургӀебси прил. 1) вывернутый everted 2) извращенный perverted 3) другой another 4) 

противоположный opposite  

урду сущ. 1) место обитания dwelling place 2) жилище dwelling; (living) quarters 3) стан camp 

4) лагерь  camp, camp-out  

урдур сущ. бедро hip, thigh дягӀути урдурти широкие бёдра wide hips ЦӀерцӀла урдур 

бикалли, бецӀли хӀяри ихъу.  Если достанется ляжка кузнечика, волк одолеет склон горы. If 

the wolf had the legs of a grasshopper, it could overcome mountains.  



урдуцес гл. сов. простить forgive Илала бунагь-хатӀа урдуцаб! Пусть ему грехи простятся! 

May God forgive his transgressions!  

урег числ. шесть six  

урегал числ. шесть six  

урегцӀайна числ. в шестьдесят раз sixty times  

урегэсил числ. шестой six  

урези сущ. 1) стыд shame 2) смущение confusion  

урезиагарси прил. бесстыжий shameless  

урехи сущ. 1) страх fear 2) испуг fright 3) трепет trembling 4) угроза threat 5) опасность 

danger, hazard  

урехиласили нареч. опасно dangerously  

уржес гл. 1) подходить fit; suit 2) ладить get on (with) 3) уживаться  get along together (with) 4) 

подойти fit 5) поладить get on (with) 6) объединиться unite (with)  

уржибси прил. 1) подходящий suitable 2) слаженный co-ordinated 3) согласованный conformed 

(to) 4) единодушный unanimous  

уржили нареч. 1) гармонично harmonious 2) слаженно (well) co-ordinated 3) согласованно in 

concord 4) единодушно unanimously 5) дружно  

ури (мн. ч. урми) сущ. звезда (небесное тело) star  

уриркьес гл. несов. сватать ask in marriage  

уриртӀес гл. несов. 1) переливать pour 2) отливать pour off 3) выливать pour out  

Урия сущ. Урия Uriah  

уркан (мн. ч. урканти) сущ. веревка для привязи lariat, lasso  

уркартӀес гл. сов. 1) насыпать pour (in, into) 2) переливать pour (somewhere else)  

уркес гл. несов. 1) оплодотворять(ся) (о животных) impregnate (about animals) 2) осеменять 

inseminate  

уркура (мн. ч. уркри) сущ. 1) подвода cart 2) телега cart  

уркъес гл. несов. проклинать curse, damn  

уркъубирхъес (клас. в. уркъудирхъес) гл. несов. 1) упрекать reproach (for, with), reprove 2) 

корить reprobate  

уркъубяхъес (клас. в. уркъудяхъес) гл. сов. 1) упрекнуть reproach 2) укорить reproach  

уркъубяхь (мн. ч. уркъубяхьуни) сущ. упрек rebuke  

уркьули (мн. ч. уркьли, эрг. уркьуй) сущ. 1) доска board 2) дощечка small plank / board 3) 

лист sheet 4) пластина plate  

уркьлала произв. сущ. дощатый boarded  

уркӀаэс гл. сов. 1) вспугнуть scare / frighten (away) 2) озадачить puzzle 3) удивить surprise  

уркӀбулхъес (клас. в. уркӀдулхъес; уркӀрулхъес; уркӀулхъес) гл. несов. 1) страшиться fear 2) 

бояться be afraid 3) трепетать tremble  

уркӀбухъес (клас. в. уркӀдухъес; уркӀрухъес; уркӀухъес) гл. сов. испугаться  be frightened  

уркӀецӀи сущ. 1) жалость pity 2) сострадание compassion 3) милость mercy  

уркӀецӀибарес гл. сов. 1) проявить сострадание show sympathy (for) 2) смилостивиться have 

mercy (on)  

уркӀецӀибирес гл. несов. 1) проявлять сострадание to display / show sympathy for 2) жалеть 

pity; feel sorry (for)  

уркӀецӀидулхъес гл. несов. 1) сострадать compassionate 2) жалеть  take pity (on)  

уркӀецӀидухъес гл. сов. 1) проявить сострадание show compassion for smth 2) сжалиться take 

pity / compassion (on, upon)  

уркӀецӀичебси (клас. в. уркӀецӀичевси; уркӀецӀичерси) прил. 1) милостивый merciful 2) 

сострадательный compassionate 3) жалостливый pitiful  

уркӀи (мн. ч. уркӀби) сущ. 1) сердце heart уркӀила тимхъ биение сердца, пульс heart beat, 

pulse 2) душа soul 3) сердцевина core; heart  

уркӀи-дулекӀ сущ. 1) внутренности entrails 2) нутро inside 3) душа soul  

уркӀи-уркӀилабад (своб. в. уркӀилабад, клас. в. уркӀи-уркӀилавад; уркӀи-уркӀиларад) 



нареч. от всего сердца whole-heartedly  

уркӀигьаргли нареч. 1) искренно sincerely 2) открыто  

уркӀигьаргси прил. 1) открытый open-minded 2) искренний frank 3) с открытой душой open-

hearted  

уркӀилабурцес (клас. в. уркӀиладурцес; уркӀиларурцес; уркӀилаурцес) гл. несов. 1) 

сохранять в памяти keep in mind 2) запоминать memorize 3) держать в сердце (помнить) 

keep in heart (remember)  

уркӀилабуцес (клас. в. уркӀиладуцес; уркӀиларуцес; уркӀилауцес) гл. сов. 1) удержать в 

памяти keep in mind 2) запомнить remember  

уркӀичеббарес (клас. в. уркӀичевварес; уркӀичердарес; уркӀичеррарес) гл. сов. вдохновить 

inspire  

уркӀичеббирес (клас. в. уркӀичевирес; уркӀичердирес; уркӀичеррирес) гл. несов. 1) 

вдохновлять(ся)  be / feel inspired 2) воодушевлять(ся) be inspired  

уркӀичеббиэс (клас. в. уркӀичевиэс; уркӀичердиэс; уркӀичерриэс) гл. сов. 1) вдохновиться 

be / feel inspired 2) воодушевиться be inspired  

уркӀсабулхъес (клас. в. уркӀсадулхъес; уркӀсарулхъес; уркӀсаулхъес) гл. несов. 1) 

страшиться be afraid (of), fear 2) бояться be afraid (of), fear 3) пугаться be frightened (by) 4) 

удивляться be surprised / amazed (at)  

уркӀсабухъес (клас. в. уркӀсавхъес; уркӀсадухъес; уркӀсарухъес) гл. сов. 1) испугаться  be 

frightened (by) 2) устрашиться be frightened (at), fear  

уркӀсайэс гл. несов. 1) пугать frighten 2) озадачивать perplex 3) удивлять surprise  

уркӀсаэс гл. сов. 1) испугать frighten 2) озадачить perplex 3) удивить surprise  

уртахъ сущ. 1) товарищ comrade 2) приятель friend  

урузбарес (клас. в. урузварес; уруздарес; урузрарес) гл. сов. 1) пристыдить make ashamed of 

smth 2) усовестить put to shame  

урузбирес (клас. в. уруздирес; урузирес; урузрирес) гл. несов. 1) стыдить(ся) put to shame 2) 

ставить в неловкое положение put smb in an awkward situation 3) испытывать стыд be 

ashamed 4) стесняться feel shy  

урузбиубдеш (клас. в. уруздиубдеш; урузиубдеш; урузриубдеш) сущ. 1) чувство стыда 

shame 2) устыжение shame  

урузбиэс (клас. в. уруздиэс; урузиэс; урузриэс) гл. сов. 1) устыдиться be ashamed (of) 2) 

постесняться feel shy 3) испытать стыд be filled with a shame  

уруздеш сущ. 1) смущение confusion 2) стыдливость shyness 3) стыд shame  

урузкӀес гл. несов. стыдиться  be ashamed  

урунж (мн. ч. урунжуни) сущ. 1) родник spring 2) источник well  

урухбарес (клас. в. урухварес; урухдарес; урухрарес) гл. сов. 1) напугать frighten 2) 

припугнуть intimidate (with) 3) запугать intimidate  

урухбирес (клас. в. урухдирес; урухирес; урухрирес) гл. несов. 1) пугать(ся) frighten 2) 

угрожать threaten 3) страшиться be afraid (of)  

урухбиэс (клас. в. урухдиэс; урухиэс; урухриэс) гл. сов. 1) испугаться be frightened (by) 2) 

устрашиться be frightened (at), fear 3) ужаснуться  be terrified урухиубли  

урухдеш сущ. боязливость timidity  

урухкӀес гл. несов. 1) бояться be afraid (of) 2) ужасаться be terrified 3) пугаться be frightened 

(by)  

урухли нареч. 1) пугливо  scared 2) боязливо timorously 3) робко timidly  

урухси прил. 1) пугливый fearful 2) боязливый timid  

урхам сущ. жернов millstone 

унаурхам сущ. нижний жернов lover millstone  

ченаурхам сущ. верхний жернов upper millstone  

урхъа сущ. 1) кастрат castrate 2) скопец  eunuch  

урхьу (мн. ч. урхьни) сущ. море sea ряхӀатси урхьу спокойное море quiet sea  

урхьула хя unspec. comp. form сущ. тюлень seal  



урхьудуб сущ. берег моря (sea)coast  

урхьудубларад нареч. вдоль побережья along seashore  

урхӀ сущ. 1) чужак stranger, alien ВегӀла адам урхӀ ветхӀерар, урхӀ вегӀла ветхӀерар. Свой 

человек не станет чужаком, чужак не станет своим. One of our own will never become a 

stranger,while a stranger will never become one of us. 2) чужой stranger; foreigner  

урхӀагарси прил. 1) необычный unusual 2) необыкновенный uncommon 3) особенный 

(e)special, particular  

урцес2 гл. несов. 1) летать fly 2) лететь fly  

урцец сущ. почка kidney урцецла изала почечная болезнь kidney disease, nephrolithiasis  

урцул (эрг. урцуй, род. п. урца) сущ. 1) дрова firewood 2) древесина wood  

урцулла прил. деревянный wooden  

урцӀа прил. 1) старый old 2) хилый weak 3) жалкий pitiable  

урцӀери (мн. ч. урцӀри) сущ. 1) серьга earring 2) подвеска pendant урцӀрар гӀежа коза с 

подвесками (she-)goat with pendants  

урцӀни сущ. 1) развалина ruin 2) руина ruin  

урчи сущ. 1) конь stallion 2) лошадь horse урчи бабгес запрягать лошадь to harness a horse  

урчӀемал числ. девять nine  

урчӀемцӀали числ. девяносто ninetieth  

урчӀемэсил числ. девятый ninth  

урши (мн. ч. уршби) сущ. 1) мальчик boy 2) сын son  

уршив-рурсив сущ. букв. "сын или дочь?" lit. "son or daughter?"  

усалбикес (клас. в. усалдикес; усаликес; усалрикес) гл. сов. 1) ослабеть grow weak 2) 

изнемочь be exhausted (with) 3) ухудшиться become worse  

усалдеш сущ. слабохарактерность lack of character  

усалси прил. 1) слабый weak 2) плохой bad 3) недостойный unworthy 4) подлый mean  

уси (мн. ч. усурби) сущ. 1) ларь coffer 2) кладовая pantry  

уста (мн. ч. устни) сущ. мастер master  

устадеш сущ. мастерство mastery, skill  

ута (мн. ч. утни) сущ. 1) стул seat 2) кресло chair 3) табуретка stool  

уфэс (клас. в. уфъ) гл. сов. дунуть blow  

ухан прич. 1) горящий burning 2) светящий shining 3) сияющий shining  

ухес1 гл. несов. 1) гореть be on fire 2) пылать flame 3) светить shine 4) сиять shine, beam  

ухьа (мн. ч. ухьни) сущ. 1) матрац mattress 2) постель bed  

ухӀес гл. несов. 1) сносить pull down, demolish 2) разрушать destroy  

ухӀнаахъес гл. сов. войти enter; go / come (into)  

ухӀнавси прил. 1) внутренний interior 2) внутри находящийся being inside  

ухӀнакаибси (клас. в. духӀнакаибти; рухӀнакаибси) прил. заключенный prisoner  

уцахъан сущ. спаситель  saviour  

уцахъес гл. несов. 1) спасать save; rescue 2) выручать relieve 3) избавлять save; deliver  

уцес1 гл. сов. 1) поймать catch 2) задержать detain 3) схватить grasp хӀянчизар уцес нанять 

работника to hire a worker  

уцес2 гл. несов. 1) спасаться  save oneself 2) избегать avoid  

уцӀала (мн. ч. уцӀли) сущ. щепка chip, splinter  

учебуш сущ. постельные принадлежности bedding  

учибикес (клас. в. учидикес; учиикес; учирикес) гл. сов. 1) собраться gather (together) 2) 

сойтись come together 3) накопиться crowd; gather  

учибихьес (клас. в. учидихьес) гл. сов. 1) собрать gather, collect 2) накопить store up, lay up 3) 

запастись provide oneself (with); stock up  

учибяхъ сущ. 1) сбор collection 2) собрание meeting  

учибяхъес (клас. в. учидяхъес) гл. сов. 1) собрать gather 2) накопить save up 3) составить put 

together  

учӀан прич. 1) читатель reader 2) чтец reciter 3) читающий reading  



уюн сущ. 1) прием technique, trick 2) способ method, technique  

уюн-хӀяз сущ. 1) забава amusement, fun 2) потеха fun  

Ф ф 

философ сущ. философ philosopher  

Х х 

хабар (мн. ч. хабурти) сущ. 1) новость news 2) весть news, message 3) рассказ story 4) притча 

parable  

хабарасес гл. сов. 1) узнать know 2) выяснить  find out 3) разузнать find out 4) почувствовать 

feel / become aware (of) 5) ощутить fell  

хабарберхес (клас. в. хабардерхес) гл. сов. 1) прославиться become famous 2) стать 

известным become well-known  

хабарбуршес (клас. в. хабардуршес) гл. несов. 1) сообщать report 2) объявлять announce 3) 

распространять слухи spread a rumour  

хабарла прил. 1) знаменитый famous 2) известный  

хабарчи сущ. 1) сказитель narrator (of folk tales) 2) рассказчик storyteller; narrator  

хабурзаг сущ. дыня melon  

хазна (мн. ч. хазнурби) сущ. 1) богатство richness 2) сокровище treasure  

хазнахана сущ. 1) казна treasury 2) сокровищница  

хазначи сущ. казначей treasurer  

хаин сущ. предатель traitor, betrayer  

хаинбирес (клас. в. хаиндирес; хаинирес; хаинрирес) гл. несов. 1) предавать betray 2) 

изменять  be unfaithful (to)  

хаинбиэс (клас. в. хаиндиэс; хаиниэс; хаинриэс) гл. сов. 1) предать betray 2) изменить be 

unfaithful (to)  

хаиндеш сущ. предательство betrayal  

хаинси прил. предательский  traitorous  

хайнига сущ. яичница (глазунья) fried eggs  

хайри (мн. ч. хайруми) сущ. 1) доход profit 2) прибыль  profit(s), gain 3) выгода gain; interest 

4) толк sense; use  

хайрибирес (клас. в. хайридирес; хайриирес; хайририрес) гл. несов. 1) разрешать(ся) allow 

2) позволять allow (to), permit (to) 3) допускать admit (to)  

хала (мн. ч. халуби) сущ. 1) вязанка bundle 2) букет bunch 3) пучок bundle 4) венок wreath  

халабарес (клас. в. халаварес; халадарес; халарарес) гл. сов. 1) увеличить increase 2) 

возвеличить exalt 3) преувеличить exaggerate 4) приукрасить embroider  

халабаэс (клас. в. халаваэс; халадаэс; халараэс) гл. сов. 1) увеличиться increase 2) вырасти 

grow  

халабегӀил (клас. в. халавегӀил; халарегӀил) сущ. 1) аксакал head of a clan 2) старший elder 

3) старейшина elder 4) господин master  

халабегӀти (мн. ч. халабегӀ) сущ. 1) предки ancestor 2) праотцы forefather 3) 

предшествующее поколение preceding generation  

халабикӀес (клас. в. халадикӀес; халаикӀес; халарикӀес) гл. несов. 1) увеличиваться increase 

2) расти grow (up)  

халабирес (клас. в. халадирес; халаирес; халарирес) гл. несов. 1) возвышать(ся) raise 



(above) 2) возвеличивать(ся) exalt 3) преувеличивать exaggerate 4) хвалить praise  

халабиэс (клас. в. халадиэс; халаиэс; халариэс) гл. несов. 1) увеличиваться increase 2) расти 

grow (up) 3) расширяться broaden 4) множиться multiply  

халабурхан (клас. в. халарурхан; халаурхан) сущ. 1) гордец proud / arrogant man 2) 

горделивый proud  

халадеш сущ. 1) огромность hugeness 2) важность importance 3) значимость significance  

халадудеш сущ. дедушка grandfather  

халакашиш сущ. первосвященник high priest  

халал прил. 1) старший elder 2) большой  

халанеш сущ. бабушка grandmother  

халаси (мн. ч. халати) прил. 1) большой large; big  

халат сущ. халат  dressing gown  

халахар сущ. 1) слуга servant 2) работник в доме house worker 3) лакей man-servant  

халбарес (клас. в. халварес; халдарес) гл. сов. 1) пробовать try 2) испытывать try, test 3) 

проверить inspect 4) счесть count 5) подсчитать count (up) 6) счесть за что-л consider 7) 

предположить suppose  

халбикӀес (клас. в. халдикӀес; халикӀес; халрикӀес) гл. несов. 1) пробовать proof, trial 2) 

дегустировать taste 3) допытываться (try to) find out  

халбиран (клас. в. халдиран) сущ. 1) испытатель examiner, tester 2) дегустатор taster  

халбирес (клас. в. халдирес; халирес; халрирес) 1) гл. несов. пробовать test 2) гл. 

испытывать try 3) гл. ощупывать(ся), feel; touch 4) гл. принимать(ся) во внимание to take 

into consideration 5) гл. считать consider; count 6) гл. полагать suppose  

халдари (мн. ч. халдурти) сущ. тарелка plate  

халдей сущ. халдей Chaldean  

халируси прил. 1) испытуемый  being tested 2) проверяемый controllable 3) почитаемый за 

кого-л being cinsidered for  

халисбикӀес (клас. в. халисдикӀес; халисикӀес; халисрикӀес) гл. несов. 1) становиться 

искренним become sincere 2) становиться чистосердечным become open-hearted  

халисбиэс (клас. в. халисдиэс; халисиэс; халисриэс) прил. 1) стать искренним become 

sincere 2) стать чистосердечным become frank/ candid/ sincere  

халисдеш1 сущ. ревность jealosy  

халисдеш2 сущ. 1) искренность sincerity 2) чистосердечность frankness, sincerity  

халиси прил. 1) чистый pure; clear 2) неподдельный genuine; real 3) искренний sincere  

халкь (мн. ч. халкьани) сущ. 1) народ nation 2) народность people 3) публика public  

халси прил. 1) принадлежащий  belonging (to) 2) принятый (за что-л/кого-л) taken (for 

smb/smth)  

халчук сущ. 1) панцирь cuirass, armo(u)r 2) броня armor  

хамбиэс (клас. в. хамдиэс; хамиэс; хамриэс) гл. сов. 1) заважничать give oneself airs; sowboat 

2) вознестись become haughty / conceited  

хамдеш сущ. 1) гордость pride 2) высокомерие arrogance  

хамир сущ. хлеб (чурек)  bread (unleavened)  

хамирдан (эрг. хамирдай) сущ. 1) закваска fermentation 2) дрожжи yeast 

хамси прил. 1) гордый proud 2) высокомерный arrogant  

хамха (мн. ч. хумхри) сущ. 1) тело body 2) туловище trunk, body  

ханг (мн. ч. хунгри) сущ. 1) стручек pod 2) отросток shoot; sprout  

хандакь сущ. 1) канава ditch 2) ров 3) окоп  

хапбарес (клас. в. хапварес; хапдарес; хапрарес) гл. сов. схватить grab  

хапбикес (клас. в. хапдикес; хапикес; хаприкес) гл. сов. 1) протянуть руку stretch / reach out 

one's hand 2) взяться за что-л touch; seize  

хапли нареч. 1) вдруг suddenly 2) внезапно suddenly 3) неожиданно unexpected  

харабат 1) сущ. проститутка prostitute 2) прил. отвратительный abominable  

харабатдеш сущ. распутство libertinism  

хараббарес (клас. в. харабварес; харабдарес; харабрарес) гл. сов. 1) износить wear out 2) 



сделать ветхим make ramshackle 3) разрушить destroy 4) разорить ravage  

харабдеш сущ. 1) разрушение destruction 2) разорение devastation 3) запустение desolation  

харабси прил. 1) изношенный worn-out 2) обветшалый ramshackle 3) разоренный ruined  

харж (мн. ч. харжани) сущ. 1) расход expense 2) издержки costs; expenses 3) довольствие 

allowance  

харжбарес (клас. в. харждарес) гл. сов. 1) израсходовать spend 2) потратить waste 3) 

потребить consume, use  

харжбирес (клас. в. харждирес; харжирес; харжрирес) гл. несов. 1) расходовать(ся) spend 2) 

тратить(ся) spend, waste  

харибирес (клас. в. харидирес; хариирес; харирирес) гл. несов. 1) радовать(ся) gladden; 

rejoice 2) ликовать rejoice (at, over)  

харибиэс (клас. в. харидиэс; харииэс; харириэс) гл. сов. 1) обрадоваться be glad / happy 2) 

возликовать rejoice  

харидеш сущ. 1) радость joy 2) ликование rejoicing  

харили нареч. радостно  joyous  

харч сущ. вскакивание jump  

харчаэс гл. сов. заставить вскочить force to jump  

харчбизес (клас. в. харчдизес; харчизес; харчризес) гл. сов. 1) вскочить jump (on; into) 2) 

подняться rise, get up  

харчбилзес (клас. в. харчдилзес; харчилзес; харчрилзес) гл. несов. 1) вскакивать jump (on; 

into) 2) подниматься get up  

хасарбалтес (клас. в. хасарвалтес; хасардалтес; хасарралтес) гл. несов. 1) прощать forgive 

2) отпустить (грехи) forgive  

хасарбатес (клас. в. хасарватес; хасардатес; хасарратес) гл. сов. 1) простить forgive 2) 

отпустить (грехи) to give someone absolution 3) помиловать pardon 4) завещать leave  

хасарбирес (клас. в. хасардирес; хасарирес; хасаррирес) гл. несов. 1) прощать forgive 2) 

извинять excuse; pardon  

хасардеш сущ. прощение forgiveness  

хасбарес (клас. в. хасварес; хасдарес; хасрарес) гл. сов. 1) отдать give 2) посвятить devote 3) 

предназначить  destine (for, to)  

хасбарибси прил. предназначенный intended  

хасбирес (клас. в. хасдирес; хасирес; хасрирес) гл. несов. 1) посвящать(ся) devote (to) 2) 

отдавать give back 3) предназначать(ся) be intended (for) 4) отделять(ся) separate, part  

хасдеш сущ. 1) качество quality 2) свойство quality 3) особенность peculiarity  

хасли нареч. 1) особенно especially 2) наиболее most  

хасси прил. 1) специальный special 2) особый special 3) свойственный peculiar (to) 4) 

присущий intrinsic 5) личный personal  

хатир сущ. 1) уважение respect 2) почтительность deference; respectfulness  

хатӀа (мн. ч. хатӀаби) сущ. 1) ошибка error; mistake 2) промах miss  

хатӀабикес (клас. в. хатӀадикес; хатӀаикес; хатӀарикес) гл. сов. 1) ошибиться be mistaken 2) 

совершить ошибку make a mistake  

хатӀабиркес (клас. в. хатӀадиркес; хатӀаиркес; хатӀариркес) гл. несов. 1) ошибаться make 

mistakes 2) сбиваться be confused 3) путать confuse  

хатӀакар прил. 1) неверный incorrect; wrong 2) ошибочный erroneous  

хатӀаласи прил. 1) неверный wrong 2) ошибочный erroneous, mistaken  

хахамбарес (клас. в. хахамварес; хахамдарес; хахамрарес) гл. сов. 1) ощупать  feel (all 

over), touch 2) обшарить rummage (around) 3) облапать put one's paws round  

хахамбухъес (клас. в. хахамдухъес; хахамрухъес; хахамухъес) гл. сов. 1) прощупать feel 

(for) 2) обшарить ransack; go (through)  

хахамли нареч. ощупью groping(ly), by touch 

хашли нареч. уединённо solitarily, in solitude  

хеб (клас. в. хев; хер) гл. 1) имеется there is 2) находится to be (situated/located ) 



хебалли (клас. в. хевалли; хералли) нареч. пока еще есть still available  

хес гл. принести bring  

хив сущ. 1) орех nut 2) грецкий орех walnut Халанешла тавралар хиви мурталра дирар В 

суме у бабушки орехи всегда водятся. There are always nuts in the the grandmother’s bag.  

хилипдеш сущ. 1) хилость sickliness 2) разногласие disagreement (in) 3) противоречие 

contradiction  

хинкӀ сущ. 1) хинкал khinkal 2) клетка cell  

хиял сущ. 1) мечта dream 2) желание desire 3) надежда hope Хиял – мискинна аллагь Надежда 

– бог у бедняка Hope is the poor man’s god.  

хиянат сущ. 1) предательство betrayal 2) измена treachery  

хияр сущ. огурец cucumber  

Христос сущ. Христос Christ  

художник сущ. художник  artist; painter  

хужаим сущ. 1) владелец owner 2) хозяин master 3) господин lord  

хумарбиэс (клас. в. хумардиэс; хумариэс; хумарриэс) гл. сов. 1) опечалиться grieve, be sad 2) 

загрустить become / grow sad  

хумарси прил. 1) печальный sad 2) грустный sorrowful  

хунж (мн. ч. хунжи) сущ. хурджун khurjun урчила хунжи лошадиная перемётная сума 

saddlebag  

хункар прил. 1) богатый rich, wealthy 2) зажиточный prosperous, affluent 3) состоятельный 

wealthy, well-off  

хункӀ сущ. кулак fist  

хур сущ. липа basswood, lime tree хурмала вацӀа липовый лес lime forest  

хургьари (мн. ч. хургьри) сущ. лёгкое lung  

хурда прил. 1) худой skinny; gaunt хурда кьаркьала (дяхӀ) исхудалое тело (лицо) emaciated 

body (face) 2) тощий skinny; scraggy хурда адам никудышный человек good-for-nothing 

(person)  

хурег сущ. 1) кушанье food 2) блюдо dish 3) пища food Хурегра палтарра чинаралра 

диргалахІедулхъан. Еда и одежда нигде не становятся в тягость Food and clothing are never a 

burden.  

хуху сущ. старуха old woman  

хухула чакар сущ.  несвежий, долго стоявший продукт (букв: сахар старухи) not fresh, kept 

for a long time food (lit. sugar of an old woman)  

хухула бурхӀни словосочет. сущ. считанные дни (букв: дни старухи) few days (lit. days of an 

old woman)  

хя (мн. ч. хури) сущ. собака dog unspec. comp. formUnspecified Complex Form урхьула хя (see 

under урхьу) 

хяса сущ. пыль dust  

Хъ хъ 

хъаба сущ. 1) горшок (глиняный) (earthenware) pot 2) жбан can; jug 3) кувшин jug 4) чаша 

bowl  

хъабарес (клас. в. хъаварес; хъарарес) гл. сов. поженить marry (to), wed (to)  

хъабирес (клас. в. хъадирес; хъаирес; хъарирес1) гл. несов. 1) женить(ся) marry (to) 2) 

выдавать замуж give smb. in marriage to smb  

хъабиэс (клас. в. хъадиэс; хъаиэс; хъариэс1) гл. сов. 1) жениться  get married (to) 2) выйти 

замуж marry  

хъабс сущ. 1) хруст crunch, crackle 2) скрежет grinding, grating  

хъабсарбарес (клас. в. хъабсардарес) гл. сов. 1) грызть с хрустом crunch 2) поскоблить 



scrape, grate  

хъабсарбирес (клас. в. хъабсардирес) гл. несов. 1) хрустеть (грызть с хрустом) crunch илини 

хияр ухъабсарбирули сай он с хрустом ест огурец he is crunching (on) a cucumber 2) 

скоблить scrape  

хъайгӀи нареч. домой home  

хъайгӀиб (клас. в. хъайгӀив; хъайгӀир) нареч. дома at home; home  

хъайчивси (клас. в. хъайчибти; хъайчирси; хъайчирти) прил. 1) женатый married 2) 

замужняя married  

хъайчикабирес (клас. в. хъайчикавирес; хъайчикайрес; хъайчикарирес) гл. несов. 1) 

жениться get married 2) выходить замуж marry  

хъайчикабиэс (клас. в. хъайчикадиэс; хъайчикаиэс; хъайчикайъ; хъайчикайэс; 

хъайчикариэс) гл. сов. 1) жениться marry 2) выходить замуж marry  

хъалгьи (мн. ч. хъалгьурби) сущ. 1) веранда porch, veranda 2) терраса terrace  

хъали (мн. ч. хъулри, эрг. хъай) сущ. 1) комната room 2) дом house 3) жилище home  

хъалибарг комп. сущ. 1) семья family 2) внутренность жилища interior of dwelling  

хъалибузахъан комп. сущ. домоуправитель housekeeper  

хъалицӀа комп. сущ. 1) домашний очаг hearthsideone's own hearth (home) 2) семейный очаг 

one's own hearth (home) 3) семья family; household  

хъули произв. нареч. 1) домой home 2) дома at home  

хъалли посл. хотя though  

хъалта сущ. 1) сорняк weed 2) съедобная трава edible grass  

хъалч (мн. ч. хъулчри) сущ. крыша roof  

хъапӀа сущ. пуговица button  

хъар сущ. 1) верх top 2) вершина top; peak  

хъара сущ. горох pea  

хъарахъ сущ. 1) кутан, овчарня sheep-fold 2) кошара sheepyard  

хъарахъибси прил. приверженный devoted to  

хъарахъэс гл. сов. 1) опереться lean (against, on) 2) прислониться rest (against) 3) довериться 

rely (on) 4) вверить(ся) (en)trust (with); 

хъараэс гл. сов. 1) закончить(ся) finish 2) завершить(ся) complete  

хъарбарес (клас. в. хъарварес; хъардарес; хъаррарес) гл. сов. 1) поручить charge (with) 2) 

возложить place (on) 3) вверить (en)trust (with)  

хъарбаркь сущ. 1) поручение order 2) задание task 3) наказ mandate 4) заповедь commandment  

хъарбикес (клас. в. хъардикес; хъарикес; хъаррикес) гл. сов. 1) остаться на попечении 

remain in sb's care/charge 2) стать зависимым become dependent (on) 3) достаться to fall to 

one's lot 4) выпасть to fall to  

хъарбикӀес (клас. в. хъардикӀес; хъарикӀес; хъаррикӀес) гл. несов. давать поручение to give 

a commission (to)  

хъарбилхьес (клас. в. хъардилхьес; хъарилхьес; хъаррилхьес) гл. несов. прислоняться lean 

(against)  

хъарбирес (клас. в. хъардирес; хъарирес2; хъаррирес) гл. несов. 1) поручать charge (with) 2) 

возлагать(ся) entrust  

хъарбиркес1 (клас. в. хъардиркес2; хъариркес; хъарриркес) гл. несов. 1) быть на попечении 

be in charge of 2) становиться зависимым become dependent (on)  

хъарбиркес2 (клас. в. хъардиркес1) гл. несов. 1) становиться зависимым get dependent (on) 2) 

доставаться fall to one's lot 3) выпадать occur, turn out  

хъарбихьес (клас. в. хъардихьес; хъарихьес; хъаррихьес) гл. сов. прислониться lean 

(against)  

хъарбиэс (клас. в. хъардиэс; хъариэс2; хъарриэс) гл. несов. 1) опрашивать question 2) 

расспрашивать inquire, ask  

хъарбуцес (клас. в. хъардуцес) гл. сов. 1) начать begin, start (with) 2) браться (за что-л.) tackle; 

take up; start; 

хъарибад (клас. в. хъаривад; хъарирад) нареч. сверху from above  



хъарихъес гл. сов. 1) прислониться lean (against) 2) опираться  lean (against, on) 3) полагаться  

rely (upon) 4) возлежать recline  

хъарли нареч. 1) на попечении be in charge of; be under care 2) на иждивении dependent on 

someone for support 3) зависимо dependent (on) 4) подчиненно subordinate  

хъарси прил. 1) зависимый dependent (on) 2) подчиненный subordinate 3) находящийся на 

попечении (one) in the charge (of) 4) должный due 5) обязанный obliged  

хъархӀерси прил. 1) зависимый dependent (on) 2) подвластный subject (to)  

хъарчӀали (мн. ч. хъарчӀлуми) сущ. плечо arm, side  

хъас сущ. 1) струп scab 2) короста scab  

хъат (мн. ч. хъутри) сущ. ладонь palm Далайчис дахъал хъутри дяхъиб. Певцу много 

аплодировали. The singer was heavily applauded.  

хъатлацадалра нареч. на пядь (not) a span  

хъатӀу (мн. ч. хъатӀни) сущ. ослица she-ass  

хъехӀ сущ. кашель cough  

хъехӀбикӀес (клас. в. хъехӀикӀес; хъехӀрикӀес) гл. несов. кашлять cough  

хъимихъ (мн. ч. хъимихъури) сущ. 1) крошка crumb; bit 2) крупинка grain 3) крупица crumb; 

fraction  

хъинж сущ. 1) выступ protuberance; jut 2) ребро edge 3) угол angle  

хъирхъа (мн. ч. хъирхъни) сущ. галка daw; jackdaw Хъирхъа цӀудара къяначи мешуси саби 

Галка похожа на чёрную ворону A jackdaw is like a black crow  

хъисхъа (мн. ч. хъисхъни) сущ. паук spider хъисхъала души  паучьи сети, паутина cobweb, 

spider's web  

хъита сущ. пень stump, stub  

хъу (мн. ч. хъуми) сущ. 1) огород kitchen garden 2) пашня arable land 3) пахотное поле arable 

field  

хъубеш сущ. 1) тёща mother-in-law 2) тесть father-in-law 3) свекор father-in-law (husband's 

father) 4) свекровь mother-in-law (husband's mother)  

хъубешдудеш сущ. 1) тесть father-in-law 2) свёкор father-in-law  

хъубешнеш сущ. 1) теща mother-in-law 2) свекровь mother-in-law  

хъубзара (мн. ч. хъубзури) сущ. 1) землепашец ploughman 2) земледелец farmer 3) 

крестьянин peasant  

хъул саби мод. мечта есть there is a dream  

хъула (мн. ч. хъулаби) прил. 1) пестрый varicoloured 2) рябой pockmarked; speckled  

хъулиб нареч. дома at home  

хъулир сущ. в доме in the house  

хъулки (мн. ч. хъулкни) сущ. вор thief  

хъулкидеш сущ. воровство theft  

хъумартайчи нареч. пока не забыл till/until (not) forgotten  

хъумартес гл. сов. забывать forget  

хъумбетартес (клас. в. хъумдетартес) гл. сов. забыть forget  

хъумкартес гл. сов. забыть forget  

хъумуртан прич. 1) забывчивый forgetful 2) рассеянный absent-minded  

хъумуртес гл. несов. забывать forget  

хъумхӀертес гл. несов. не забывать not forget  

хъунцӀбар прил. лохматый shaggy  

хъус сущ. 1) волочение dragging 2) таскание pull / drag along 3) хлопоты cares 4) беготня 

running about  

хъусбарес (клас. в. хъусдарес) гл. сов. 1) потащить drag 2) потянуть pull  

хъусбашан (клас. в. хъусвашан; хъусдашан; хъусрашан) сущ. 1) пресмыкающийся 

vermigrade 2) рептилия reptile 3) ползающий creeping thing  

хъусбашес (клас. в. хъусвашес; хъусдашес; хъусрашес) гл. несов. ползать crawl, creep  

хъусбашуси прил. пресмыкающийся creeping, creepy  



хъусбяхъес (клас. в. хъусвяхъес; хъусдяхъес; хъусряхъес) гл. сов. 1) потащить drag 2) 

волочить drag 3) утащить drag away  

хъусли нареч. 1) волоком drag 2) тащась dragging  

хъутни сущ. сопли snot; snivel  

хъутур сущ. 1) ворчание grumbling 2) бурчание mumbling  

хъутурбикӀес (клас. в. хъутурдикӀес; хъутурикӀес; хъутуррикӀес) гл. несов. 1) ворчать 

grumble 2) бурчать mutter  

хъуцӀари (мн. ч. хъуцӀруми) сущ. плечо shoulder  

хъя (мн. ч. хъями) сущ. 1) клятва oath мардешла хъя клятва верности oath of loyalty 2) 

обещание promise хъя буэс нарушить обет break one's vow 3) зарок pledge  

хъяб (мн. ч. хъубри) сущ. шея neck  

хъяба (мн. ч. хъябни) сущ. 1) полоса strip; strap чӀянкила хъябни тканевые полоски fabric 

strips (bands) 2) лента band  

хъяббигьала (мн. ч. хъяббигьлуми, клас. в. хъябдигьала) сущ. завязка на шею string on the 

neck  

хъябкьяш сущ. верхняя часть стопы upper part of foot хъябкьяшла чярда лодыжка (букв: узел 

верхней части стопы) ankle  ( lit. the joint where your foot joins your leg)  

хъяблаасес гл. сов. 1) поручиться vouch, guarantee 2) обязаться commit/pledge oneself to do sth  

хъяблабирхъес (клас. в. хъябладирхъес; хъяблаирхъес; хъябларирхъес) гл. несов. 1) вешать 

hang 2) подвергать смертной казни be punished with death  

хъяблабяхъес (клас. в. хъяблавяхъес; хъябладяхъес; хъябларяхъес) гл. сов. 1) повесить 

hang 2) казнить (на виселице) execute (on gibbet)  

хъябнякь сущ. запястье wrist  

хъябруцбикес (клас. в. хъябруцдикес; хъябруцикес2; хъябруцикес1; хъябруцрикес) гл. сов. 

обнять(ся)  embrace; hug  

хъябхъя сущ. град hail  

хъябцӀари (мн. ч. хъябцӀури) сущ. воротник collar  

хъябшдеш сущ. 1) недомогание indisposition 2) болезненное состояние disease state  

хъяганаг сущ. кремень firestone, cherty flint  

хъяйхъи сущ. чабанская палка shepherd's stuff  

хъяйхъяй (мн. ч. хъяйхъуби) сущ. челюсть jaw ченахъяйхъуби верхняя челюсть upper jaw  

хъям сущ. грабеж robbery  

хъям-кьацӀ сущ. грабеж robbery  

хъямабиркьес (клас. в. хъямадиркьес; хъямаиркьес; хъямариркьес) гл. несов. 1) клясться 

swear 2) зарекаться swear off (to do smth.)  

хъямбикес (клас. в. хъямдикес; хъямикес; хъямрикес) гл. сов. 1) хватать grab, seize 2) 

схватить grip, seize 3) броситься rush (to)  

хъямхӀя сущ. 1) распутник profligate 2) блудник fornicator  

хъямхӀядеш сущ. 1) разврат lechery 2) блуд fornication  

хъямчи сущ. 1) грабитель robber; plunderer 2) разбойник robber  

хъяр сущ. груша pear ДугӀла хъярличи анхъла хъяр чебатур. К дикой груше привил садовую 

грушу. A cultivated pear has been grafted on to a wild pear.  

хъярхъил прил. 1) быстрый quick 2) торопливый hasty  

хъярхъли нареч. 1) быстро fast, quickly 2) бурно roughly 3) торопливо hurriedly 4) поспешно 

hastily  

хъярчи сущ. 1) ряженый mummer 2) клоун clown  

хъячӀ сущ. 1) толчок impact, hit 2) толкотня crush, squash 3) ломота (боль в суставах, мышцах) 

rheumatic pain, ache  

хъячӀ-хъучӀ сущ. толкотня crush, squash, crowd  

хъячӀ-хъучӀбирес (клас. в. хъячӀ-хъучӀдирес; хъячӀ-хъучӀирес; хъячӀ-хъучӀрирес) гл. 

несов. 1) расталкивать to push aside/away 2) толкать(ся) hit, impact (one another) 3) тесниться 

to crowd (together)  



хъячӀбарес (клас. в. хъячӀварес; хъячӀдарес; хъячӀрарес) гл. сов. 1) толкнуть push 2) 

затолкать push, shove  

хъячӀли нареч. в избытке in plenty  

хъячӀси прил. 1) полный full (of) 2) переполненный overfull  

хъяш сущ. 1) щель fissure, cleft 2) трещина fissure; fracture 3) зазор gap  

хъяшчӀим комп. сущ. пядь (большая, расстояние между большим пальцем и мизинцем) 

span (great span, the extent between the tips of the thumb and the little finger) хъяшчӀимли 

умцес измерить пядью to measure in spans  

хъяша (мн. ч. хъяшни) сущ. 1) ребенок child 2) младенец baby  

хъяшаэс гл. сов. 1) расколоть chap, split 2) расщепить split 3) раздвинуть pull apart  

Хь хь 

хьалли союз 1) хотя  although 2) что бы (so) that; what ever  

хьани сущ. 1) север north 2) северная (теневая) сторона  

хьанцӀ сущ. 1) чернь black 2) чернота blackness  

хьанцӀа прил. 1) синий blue 2) голубой light blue 3) серый grey  

хьанцӀси прил. 1) синий blue 2) голубой light blue  

хьар сущ. 1) низ bottom 2) подножие foot; pedestal 3) основание foundation; bottom 4) край 

edge; end  

хьарахъес гл. сов. 1) окончиться end, be over 2) закончиться be over 3) завершиться be 

completed  

хьарахъуд сущ. 1) конец end 2) завершение completion; end  

хьарбарес (клас. в. хьарварес; хьардарес; хьаррарес) гл. сов. допросить interrogate  

хьарбауд сущ. 1) опрос questioning 2) допрос interrogation  

хьарбаэс (клас. в. хъарварес; хьарваэс; хьардаэс; хьарраэс) гл. сов. 1) спросить ask 2) 

расспросить  inquire, ask 3) допросить interrogate  

хьарбикӀес (клас. в. хьардикӀес; хьарикӀес; хьаррикӀес) гл. несов. 1) спрашивать ask 2) 

расспрашивать question  

хьарбиэс (клас. в. хьардиэс; хьариэс; хьарриэс) гл. несов. 1) расспрашивать question 2) 

выпытывать try to discover  

хьарзаб сущ. 1) небосклон sky 2) небосвод the vault of heaven  

хьархъар сущ. 1) опрос inquiry 2) допрос questioning  

хьархъарбаэс (клас. в. хьархъарваэс; хьархъардаэс; хьархъарраэс) гл. сов. 1) 

поприветствовать greet 2) расспросить make inquiries (about)  

хьархъарбиэс (клас. в. хьархъардиэс; хьархъариэс; хьархъарриэс) гл. несов. 1) 

приветствовать greet 2) расспрашивать make inquiries (about)  

хьрбауд сущ. опрос questioning  

хьул (мн. ч. хьулани) сущ. 1) желание wish 2) хотение desire 3) стремление striving 4) 

помысел intention  

хьулбарес (клас. в. хьулварес; хьулдарес; хьулрарес) гл. сов. 1) увлечь entice 2) приохотить 

instill an appreciation for (in smb.) 3) соблазнить tempt  

хьулбикӀес (клас. в. хьулдикӀес; хьуликӀес; хьулрикӀес) гл. несов. 1) желать wish 2) 

жаждать thirst (for, after) 3) вожделеть long for  

хьулбирахъес (клас. в. дирахъ; хьулдирахъес; хьулирахъес; хьулрирахъес) гл. несов. 1) 

соблазнять entice (to) 2) искушать tempt  

хьулбирес (клас. в. хьулдирес; хьулирес; хьулрирес) гл. несов. 1) желать wish 2) хотеть want 

3) вожделеть desire 4) соблазнять(ся) tempt / be tempted 

хьулбиэс (клас. в. хьулдиэс; хьулиэс; хьулриэс) гл. сов. 1) пожелать wish 2) прельститься 



become / be attracted / charmed / tempted  

хьулбулхъес гл. несов. 1) желать wish; desire 2) намереваться intend; mean  

хьулбухъес гл. сов. 1) пожелать desire 2) замыслить intend 3) вознамериться make up one's 

mind  

хьулехьа (мн. ч. хьулухьми) сущ. пена foam  

хьулчи (мн. ч. хьулчни) сущ. 1) фундамент foundation 2) основа base 3) подошва sole 4) рама 

frame  

хьулчилибиубси комп. прич. 1) основной fundamental 2) ставший основным become 

fundamental хьулчиданси къаркъа краеугольный камень cornerstone, keystone  

хьулчилибуцили комп., произв. нареч. 1) на основе on the basis of; in terms of 2) исходя из 

from, based on / upon  

хьунул (мн. ч. хьунри, эрг. хьунуй) сущ. 1) жена wife 2) женщина  

хьунул адам сущ. женщина woman  

хьура сущ. пешеход foot-passenger  

хьурабарес (клас. в. хьураварес; хьурадарес; хьурарарес) гл. сов. 1) остановиться на отдых 

stay for rest 2) остановиться на ночлег stay overnight 3) погостить stay (for a while) (with) 4) 

принять в гости receive as guests 5) расположить на ночлег или проживание accommodate  

хьурабирес (клас. в. хьурадирес; хьураирес; хьурарирес) гл. несов. 1) останавливаться на 

отдых stay for the rest 2) делать привал halt 3) гостить be on a visit (to)  

хьурабиэс (клас. в. хьуравиэс; хьурадиэс; хьураиэс; хьурай; хьурариэс) гл. сов. 1) 

остановиться на отдых stay for rest 2) погостить stay (for a while) (with)  

хьурали нареч. пешком  

Хӏ хӏ 

хӀеб сущ. весна spring  

хӀебагьесли (клас. в. хӀегьесли; хӀедагьесли; хӀерагьесли) нареч. 1) тайно secretly 2) 

украдкой stealthily  

хӀебагьурли (клас. в. хӀедагьурли; хӀерагьурли) нареч. неузнанный unrecognized  

хӀебалан прич. 1) неизвестный unknown 2) неведомый unknown; unfamiliar  

хӀебалудеш (клас. в. хӀедалудеш; хӀелудеш; хӀералудеш) сущ. 1) незнание lack of knowledge 

2) неведение ignorance 3) простоватость simplicity; naivety; silliness 4) наивность naivety  

хӀебиалли (клас. в. хӀедиалли; хӀейалли; хӀериалли) союз 1) если так if that's the case 2) в 

таком случае in that case 3) если нет if not 4) следовательно therefore 5) значит hence; so  

хӀебикьан прич. глухой deaf  

хӀебируси прил. невозможный impossible 

хӀебургар (клас. в. хӀедургар; хӀергар; хӀерургар) межд. 1) не может быть that's impossible 

2) наверное, нет I expect not бегӀти хъулиб хӀебургар родителей, возможно, дома нет the 

parents are probably not at home  

хӀева (мн. ч. хӀевни) сущ. 1) платье dress 2) рубашка shirt  

хӀегӀиб лич. мест. у тебя (2л.ед.ч.Пок.п.) you (2sEss)  

хӀед лич. мест. тебе (2л.ед.ч.Дат.п.) to you (2S Dat)  

хӀедалан прич. 1) не знающий unconscious 2) не умеющий be unable идиом.идиома Idiom 

гъай хӀедалан (see under гъай) 

хӀези лич. мест. к тебе (2л.ед.ч.Напр.п.) to you (2SAll)  

хӀезиб лич. мест. у тебя (2.л.ед.ч.Пок.п.) by you (2SEss)  

хӀезибад (клас. в. хӀезивад) лич. мест. от тебя (2л.ед.Исх.п.) from you (2SAbl)  

хӀейган прич. нелюбимый unloved  

хӀейгибарес (клас. в. хӀейгиварес; хӀейгидарес; хӀейгирарес) гл. сов. 1) возненавидеть come 

to hate 2) невзлюбить take a dislike (to)  



хӀейгибизес (клас. в. хӀейгидизес; хӀейгиизес; хӀейгиризес) гл. сов. 1) не понравиться not 

like 2) обидеться  take offence 3) оскорбиться feel insulted  

хӀейгибилзес (клас. в. хӀейгидилзес; хӀейгиилзес; хӀейгирилзес) гл. несов. 1) не нравиться 

dislike 2) обижаться take offence 3) оскорбляться feel insulted  

хӀейгибирес (клас. в. хӀейгидирес; хӀейгиирес; хӀейгирирес) гл. несов. 1) обижаться take 

offence 2) не нравиться dislike  

хӀейгибиэс (клас. в. хӀейгидиэс; хӀейгииэс; хӀейгириэс) гл. сов. 1) обидеться take offence 2) 

оскорбиться feel insulted  

хӀейрад предикат не можешь can not  

хӀекь1 сущ. 1) цена price 2) стоимость value; cost 3) плата fee; payment 4) подать tax  

хӀекь2 сущ. 1) истина truth 2) справедливость justice  

хӀекьакес гл. сов. воздать (о наказании, расплате) каре) retribute  

хӀекьдеш сущ. 1) суть essence 2) истинность truth 3) подлинность authenticity  

хӀекьикес гл. несов. воздаваться (о каре, расплате) render (about punishment), retribute вай 

барибсиличи, сеналра хӀекьикур совершившему зло непременно наступит расплата the one 

who has committed evil will surely be punished  

хӀекьил прил. 1) подлинный original 2) настоящий genuine 3) истинный true  

хӀекьли1 част. 1) очень very 2) весьма very; highly  

хӀекьли2 нареч. 1) истинно  verily 2) подлинно for certain  

хӀекьлизиб (клас. в. хӀекьлизив; хӀекьлизир) посл. 1) о (об) about 2) относительно with 

regard to 3) по поводу on account of; conserning  

хӀекьлизибси 1) прил. касающийся relative to 2) нареч. относительно 3) посл. об  

хӀекьси прил. 1) подлинный genuine 2) истинный true 3) правдивый truthful 4) заслуженный, 

достойный deserved; worthy хӀекьси кьимат заслуженная оценка well-deserved mark  

хӀекьул (своб. в. хӀякул) сущ. 1) лопух burdock 2) репейник burdock  

хӀел сущ. 1) положение situation; position 2) состояние condition  

хӀела лич. мест. твой (2л.ед.ч. Род.п.) yours (2SGen)  

хӀелайзиб мест. нар. в твоем (2л.ед.ч.Мест.п.) in your (own) (2SLoc)  

хӀелан (клас. в. хӀералан) прич. неизвестный unknown  

хӀелбалтес гл. несов. 1) отдыхать rest 2) набираться сил gather strength  

хӀелбатес гл. сов. 1) отдохнуть  rest, relax 2) набраться сил to gain strength 3) перевести дух 

recover / catch one's breath  

хӀелес гл. не знать not know  

хӀели сущ. 1) радость joy 2) ликование rejoicing  

хӀелибарес гл. сов. 1) обрадоваться rejoice 2) возликовать rejoice  

хӀелили нареч. радостно joyous  

хӀелиси прил. 1) радостный joyful 2) ликующий rejoicing  

хӀелтӀаси прил. 1) худой thin 2) тощий skinny; scraggy  

хӀелхъа сущ. зеленый ящер (green) pangolin  

хӀенкь (мн. ч. хӀункьри) сущ. 1) стадо herd 2) толпа crowd 3) вереница line 4) полчище horde 

5) стая  

хӀункьрар нареч. со стадами with herds  

хӀенкьула (мн. ч. хӀенкьулти) сущ. пастух herdsman  

хӀентӀа сущ. скирда (hay)stack бугӀми хӀентӀлизи лушесукладывать снопы в скирду 

укладывать снопы в скирду stack up sheaves  

хӀер сущ. 1) взгляд look 2) взор gaze, look 3) мнение opinion дила хӀер хIясибли на мой взгляд, 

по моему мнению in my judgment, in my opinion  

хӀера 1) част. посмотри look, here (is) 2) вот  

хӀербарес1 (клас. в. хӀерварес1; хӀердарес1; хӀеррарес2) гл. сов. 1) посмотреть look (at) 2) 

осмотреть examine; survey 3) обследовать examine  

хӀербарес2 (клас. в. хӀерварес2; хӀердарес2; хӀеррарес1) гл. сов. 1) содержать maintain, 

support 2) обеспечивать provide, supply (with) 3) кормить feed  



хӀербиз сущ. взгляд look; glance  

ца хӀербизлис нареч. на первый взгляд on the face of it  

хӀербизес (клас. в. хӀердизес; хӀеризес; хӀерризес) гл. сов. 1) взглянуть look (at) 2) 

посмотреть look (at) 3) присмотреть watch, look (after)  

хӀербикӀес (клас. в. хӀердикӀес; хӀерикӀес; хӀеррикӀес) гл. несов. 1) смотреть look; watch 2) 

глядеть look 3) присматривать  

хӀербилзес (клас. в. хӀердилзес; хӀерилзес; хӀеррилзес) гл. несов. 1) смотреть look 2) 

присматривать  watch, look (after)  

хӀербирес1 (клас. в. хӀердирес2; хӀерирес2; хӀеррирес2) 1) гл. несов. обеспечивать provide 2) 

гл. содержать support 3) гл. кормить feed 4) гл. жить live 5) гл. существовать exist 6) гл. 

обитать dwell 7) гл. разглядывать look over 8) гл. окинуть взглядом to cast a glance (at)  

хӀербирес2 (клас. в. хӀердирес1; хӀерирес1; хӀеррирес1) гл. несов. 1) рассматривать take / have 

a good look (at) 2) разглядывать view, examine 3) исследовать explore  

хӀербиэс (клас. в. хӀердиэс; хӀериъ; хӀериэс; хӀерриэс) гл. сов. 1) жить live 2) пожить live, 

stay 3) прожить live, reside  

хӀергъес гл. сов. не понимать miss  

хӀергъули дееприч. не понимая without understanding  

хӀергъуси прил. непонятный incomprehensible  

хӀергъусиличил сущ. с непониманием (Сов.п.) with lack of understanding (Com)  

хӀери сущ. полдень midday  

хӀерейс нареч. к полудню by midday  

хӀерейчи нареч. до полудня till midday  

хӀерели нареч. днём in the daytime  

хӀерикун сущ. 1) еда food 2) обед  

хӀерила нареч. в полдень midday  

хӀериукес гл. несов. обедать have dinner / lunch  

хӀеркӀ (мн. ч. хӀуркӀби) сущ. 1) река river нургъбала хӀуркӀби кадухъи сари слёзы льются 

рекой tears are flowing like a river 2) поток stream, current адамтала хӀеркӀ  поток людей 

stream of people  

хӀерли нареч. 1) ожидая expecting 2) в ожидании in expectation of  

хӀерлибиэс (клас. в. хӀерлидиэс; хӀерлииэс; хӀерлириэс) гл. сов. 1) ожидать wait; expect 2) 

ждать wait  

хӀерликабиэс (клас. в. хӀерликадиэс; хӀерликайэс; хӀерликариэс) гл. сов. 1) ждать wait (for) 

2) ожидать wait (for); expect  

хӀерси прич. ожидающий waiting  

хӀеруди сущ. 1) присмотр tending 2) наблюдение supervision 3) уход care 4) забота care  

хӀерудилиуб прич. под присмотром attended  

хӀерудибарес гл. сов. 1) присмотреть look (after) 2) позаботиться care (for), take care (of)  

хӀерудибирес гл. несов. 1) присматривать look (after) 2) заботиться care  

хӀерхӀеили нареч. 1) несмотря на in spite of 2) независимо от regardless of  

хӀеръагу гл. посмотри(те) look  

хӀеръала сущ. взгляд view  

хӀерэс (клас. в. хӀеръиб; хӀеръили; хӀеръэс) гл. сов. 1) посмотреть look (at) 2) взглянуть give 

a glance 3) осмотреть view  

хӀехара (мн. ч. ахара) сущ. 1) ребенок child 2) малыш little one 3) глупыш little silly  

хӀечи лич. мест. к тебе 2л.ед.ч.Напр.п. to you 2S All  

хӀечиб лич. мест. у тебя (2л.ед.ч.Мест.п.) by you (2SLoc)  

хӀечибад лич. мест. от себя (2л.ед.ч.Исх.п.) from you (2SAbl  

хӀечибли лич. мест. тобой (2л.ед.ч.Инст.п.) you (2SInst)  

хӀечибси прил. имеющийся у тебя available by you  

хӀечив лич. мест. у тебя (2.л.ед.ч.Пок.п.) by you (2SEss)  

хӀечивад лич. мест. от тебя (2л.ед.ч.Исх) from you (2SAbl)  



хӀечил лич. мест. с тобой (2л.ед.ч.Совм.п.) with you (2SCom)  

хӀечила лич. мест. о тебе (2л.ед.ч.Пред.п.) about you (2SThem)  

хӀешбиэс гл. сов. 1) сгнить rot, decay 2) истлеть rot, decay, be reduced to dust  

хӀи сущ. кровь blood  

хӀикмат сущ. 1) чудо miracle 2) диво miracle, wonder, marvel  

хӀикматси прил. 1) удивительный surprising 2) изумительный amazing, wonderful  

хӀил сущ. 1) радость joy 2) ликование rejoicing  

хӀилла сущ. 1) хитрость cunning 2) уловка trick 3) обман deceit  

хӀиллабарес гл. сов. 1) устроить козни intrigue; plot against 2) совершить коварный поступок 

do crafty act  

хӀиллакар прил. 1) коварный crafty 2) вероломный treacherous  

хӀиллакардеш сущ. 1) злодейство evil deed 2) коварство  

хӀиллачи сущ. 1) плут cheat 2) обманщик deceiver 3) мошенник swindler  

хӀилнабиркьес (клас. в. хӀилнадиркьес; хӀилнаиркьес; хӀилнариркьес) гл. несов. 1) 

радоваться be glad/ happy about smth 2) ликовать rejoice, exult  

хӀилхӀи нареч. 1) еле hardly 2) едва hardly, only just 3) кое-как with difficulty  

хӀисаб сущ. 1) счет counting 2) исчисление calculation  

хӀисаббарес (клас. в. хӀисабварес; хӀисабдарес; хӀисабрарес) гл. сов. 1) подсчитать count 

(up) 2) вычислить calculate, compute 3) рассчитать calculate, estimate 4) приметить notice 5) 

подметить notice, observe  

хӀисаббирес (клас. в. хӀисабдирес; хӀисабирес; хӀисабрирес) гл. несов. 1) подсчитывать 

count (up) 2) вычислять calculate 3) подмечать notice, observe  

хӀихӀибикӀес (клас. в. хӀихӀидикӀес) гл. несов. ржать neigh  

хӀу лич. мест. ты (2л.ед.ч.) you (2S)  

хӀукму (мн. ч. хӀукмурти) сущ. 1) постановление decision; resolution 2) решение decision 3) 

указ decree  

хӀукмубарес гл. сов. 1) постановить decree 2) решить decide  

хӀукумат сущ. 1) власть power 2) правительство government; authority  

хӀукуматсунезибси прил. власть имущий (хІукуматчезибти  

хӀула (мн. ч. хӀулруми) сущ. колесо wheel  

хӀулбукӀес (клас. в. хӀулдукӀес; хӀулрукӀес; хӀулукӀес) гл. сов. 1) обрадоваться  be glad / 

happy 2) возрадоваться rejoice  

хӀулбукӀри сущ. 1) радость joy 2) восторг delight, 3) радостное событие joyful event  

хӀулбуркӀес (клас. в. хӀулдуркӀес; хӀулруркӀес; хӀулуркӀес) гл. несов. 1) радоваться be glad / 

happy 2) ликовать rejoice (at, over)  

хӀулбуцӀ сущ. 1) колкость biting words 2) насмешка mockery  

хӀули (мн. ч. хӀулби, эрг. хӀуй) сущ. глаз eye хӀули биънаб куда хватает глаз as far as the eye 

can see  

хӀулилипӀла прил. 1) краткий short 2) быстрый quick 

хӀулкӀудеш сущ. 1) радость joy 2) ликование rejoicing  

хӀулкӀули нареч. 1) радостно joyous 2) ликуя rejoicing  

хӀулрухъи сущ. вишня cherry хӀулрухъала мурабба варенье из вишни cherry jam  

хӀулум сущ. пар vapor  

хӀунз сущ. слепень horsefly, gadfly  

хӀуни лич. мест. ты (2л.ед.ч.Эрг.п.) you (2SAct)  

хӀункьрадли нареч. толпами crowd; flocked  

хӀунтӀена прил. красный red  

хӀур сущ. комар mosquito  

хӀуреба (мн. ч. хӀурбуни) сущ. 1) войско host 2) армия army 3) воинство host  

хӀурмат сущ. 1) уважение respect 2) почитание worship 3) авторитет authority  

хӀурматбарес гл. сов. 1) оказать уважение to show respect; esteem 2) оказать почтение to treat 

with respect  

хӀурматбирес гл. несов. оказывать уважение to show respect  



хӀурматла прил. 1) уважаемый respected 2) почтенный respectable 3) авторитетный 

authoritative  

хӀурматлис нареч. в честь (этого) in honor of  

хӀурматчебси (мн. ч. хӀурматчебти, клас. в. хӀурматчевси; хӀурматчерси; хӀурматчерти) 

прил. 1) уважаемый respected 2) почтенный honourable  

хӀуруцӀдеш сущ. 1) явь reality 2) реальность reality  

хӀуруцӀли нареч. 1) реально in reality , actually 2) явно  evidently  

хӀуруцӀси прил. 1) реальный real 2) явный evident, obvious  

хӀуша лич. мест. вы (2л. мн.ч.Им.п.) you (2PlN)  

хӀушаб лич. мест. вам (2л.мн.ч.Дат.п) to you (2Pl Dat)  

хӀушази лич. мест. к вам (2л.мн.Лат.) to them (2PlLat  

хӀушазибад (клас. в. хӀушазивад) лич. мест. от вас 2л.мн.ч.Исх.п.) from you (2PlAbl)  

хӀушала лич. мест. ваш (2л.мн.ч.Род.п.) yours (2Pl Gen)  

хӀушани лич. мест. вы (2л.мн.ч. Акт.п.) you (2Pl Act)  

хӀушачи лич. мест. к вам (2л.мн.ч. Прибл.п.) to you (2Pl All)  

хӀушачил сущ. вы (2л.мн.ч.Совм.п) you (2PlCom)  

хӀяб (мн. ч. хӀябри) сущ. могила grave  

хӀяри2 нареч. в могилу in the grave хӀяри арякьун умер (букв: ушёл в могилу) (he) died (lit. 

went to the grave)  

хӀяба (мн. ч. хӀябни) сущ. 1) ремень strap, thong; 2) пояс belt  

хӀябал числ. три three  

хӀяббутӀ сущ. треть (one/a) third дусла хӀяббутӀ треть года one third of the year  

хӀябдарш числ. триста three hundred  

хӀябилра союз 1) очень уж too much 2) весьма very, highly  

хӀябкьяй (мн. ч. хӀябкьяйти) сущ. 1) перекресток crossroads 2) развилка furcation (of a road)  

хӀябра усил.част. очень уж so much  

хӀябтӀерхьа сущ. виселица gibbet  

хӀябцӀайна числ. в тридцать раз thirty times  

хӀябцӀали числ. тридцать thirty  

хӀябъибил (своб. в. хӀябэсил) числ. третий third  

хӀявбецӀ (мн. ч. хӀявбуцӀи) сущ. шакал jackal хӀявбецӀла хӀяв шакалий вой jackals howl  

хӀядур прил. готовый ready; prepared  

хӀядурси прил. готовый ready; prepared  

хӀядурбарес (клас. в. хӀядурварес; хӀядурдарес; хӀядуррарес) гл. сов. 1) приготовить 

prepare (for) 2) подготовить prepare (for)  

хӀядурбирес (масд хӀядурбиъ, клас. в. хӀядурдирес; хӀядурирес; хӀядуррирес) гл. 1) 

готовить(ся) prepare 2) приготавливать(ся) get / make ready  

хӀядурбиэс (клас. в. хӀядурдиэс; хӀядуриэс; хӀядурриэс) гл. сов. 1) приготовиться get ready 

(to, for) 2) подготовиться prepare (for), get ready (for) 3) собраться  

хӀядурдеш сущ. 1) приготовление preparation 2) подготовка  

хӀядурли нареч. готово ready; prepared  

хӀяжар 1) прил. гадкий nasty 2) прил. мерзкий disgusting, loathsome 3) сущ. негодяй scoundrel 

4) сущ. мерзавец mean / vile creature  

хӀяжарси прил. 1) отвратительный disgusting 2) мерзкий loathsome  

хӀяжардеш произв. сущ. 1) мерзость abomination 2) пошлость vulgarity  

хӀяжат сущ. 1) необходимость necessity 2) нужда need хӀяжатуни таманбирес удовлетворять 

нужды meet the needs (of) 3) потребность necessity  

хӀяжатагар шайчив unspec. comp. form нареч. 1) без необходимости without necessity 2) 

без нужды needlessly  

хӀяжатагардеш сущ. 1) ненужность uselessness 2) беспечность unconcern 3) безразличие 

indifference  

хӀяжатбикес (клас. в. хӀяжатдикес; хӀяжатикес; хӀяжатрикес) гл. сов. 1) потребоваться be 



needed / wanted 2) быть необходимым be necessary  

хӀяжатбиркес (клас. в. хӀяжатдиркес; хӀяжатиркес; хӀяжатриркес) гл. несов. 1) 

требоваться be needed / wanted 2) быть необходимым be necessary  

хӀяжатдеш сущ. 1) необходимость necessity, need 2) нужда want 3) потребность want, 

necessity  

хӀяжатли нареч. нужно one needs  

хӀяжатси прил. 1) нужный necessary 2) необходимый necessary  

хӀяжланкӀи сущ. кукуруза corn, maize хӀяжланкӀила декь кукурузная мука corn meal  

хӀяз сущ. 1) игра game 2) забава fun 3) состязание contest  

хӀяз-хӀуз сущ. 1) забава amusement, fun 2) развлечение amusement  

хӀязбарес (клас. в. хӀязварес; хӀяздарес; хӀязрарес) гл. сов. поиграть play  

хӀяздан нареч. 1) просто так for no particular reason 2) без причины without any reason 3) ради 

забавы for an amusement  

хӀяздулхъес гл. несов. 1) желать want 2) хотеть want; wish  

хӀяздухъес гл. сов. 1) захотеть want 2) пожелать wish, desire  

хӀязлис нареч. 1) напрасно in vain 2) для забавы for an amusement  

хӀяйван сущ. 1) животное animal 2) крупный рогатый скот cattle  

хӀяйкатли нареч. 1) приятно pleasantly 2) сладостно sweetly, delightfully  

хӀяйкатси прил. 1) приятный pleasant 2) сладостный sweet, delightful  

хӀяйна нареч. трижды thrice  

хӀяйнайс числ. в третий раз third time  

хӀяйранбарес (клас. в. хӀяйранварес; хӀяйрандарес; хӀяйранрарес) гл. сов. 1) изумить 

amaze 2) удивить surprise  

хӀяйранбирес (клас. в. хӀяйрандирес; хӀяйранирес; хӀяйранрирес) гл. несов. 1) 

удивлять(ся) wonder (at) 2) изумлять(ся) be amazed  

хӀяйранбиэс (клас. в. хӀяйрандиэс; хӀяйраниэс; хӀяйранриэс) гл. сов. 1) удивиться be 

surprised 2) изумиться be amazed  

хӀяйрандеш сущ. 1) удивление astonishment 2) изумление surprise 3) очарование fascination  

хӀяйранни нареч. 1) удивленно surprised, amazed 2) восхищенно admiring  

хӀяйранси прил. 1) удивленный surprised, amazed 2) изумленный astonished  

хӀяйчиб (клас. в. хӀяйчив; хӀяйчир) посл. 1) в состоянии (in) condition 2) в положении (in) 

position  

хӀякаэс гл. сов. 1) насторожить(ся)  put smb. on his / her guard 2) ошеломить stupefy  

хӀякбизес (клас. в. хӀякдизес; хӀякизес; хӀяккайзес; хӀякризес) гл. сов. 1) насторожиться 

prick up one's ears 2) навострить ухо prick up one's ears 3) обомлеть be stupefied  

хӀякдеш сущ. 1) настороженность alertness 2) смятение confusion  

хӀяким (мн. ч. хӀякимти) сущ. 1) чиновник official 2) начальник chief; boss  

хӀякимпуртӀ сущ. летучая мышь bat (animal) Иникълизир хӀякимпуртӀани хӀердирули сари. 

Летучие мыши обитают в пещере. Bats inhabit a cave.  

хӀякси прил. 1) настороженный watchful; alerted 2) выжидательный expectant  

хӀякьикьат сущ. 1) суть essence 2) сущность essence 3) подлинность authenticity 4) 

реальность reality  

хӀякьикьатлизиб (клас. в. хӀякьикьатлизив; хӀякьикьатлизир) нареч. 1) в 

действительности in reality, in fact 2) на самом деле in fact, actually  

хӀял сущ. 1) состояние state 2) положение position 3) обстоятельство circumstance 4) 

настроение mood 5) нрав temper 6) характер character 7) душевное состояние  

хӀялагарбарес (клас. в. хӀялагарварес; хӀялагардарес; хӀялагаррарес) гл. сов. 1) утомить  

tire, weary 2) изнурить wear out, exhaust  

хӀялагарбиэс (клас. в. хӀялагардиэс; хӀялагариэс; хӀялагарриэс) гл. сов. 1) обессилеть lose 

one's strength 2) изнемочь be exhausted (with)  

хӀялагарси прил. 1) обессиленный exhausted; bleeding 2) изнуренный exhausted; withered  

хӀялал прил. 1) дозволенный permissible 2) законный lawful 3) безгреховный sinless 4) 



честный fair  

хӀялалбалтес (клас. в. хӀялалвалтес; хӀялалдалтес; хӀялалралтес) гл. несов. 1) прощать 

forgive 2) отпускать remit 3) уступать give in; yield (to)  

хӀялалбарес (клас. в. хӀялалдарес) гл. сов. 1) сделать дозволенным make permitted (legal) 2) 

разрешить allow  

хӀялалбатес (клас. в. хӀялалватес; хӀялалдатес; хӀялалратес) гл. сов. 1) простить forgive 2) 

отпустить loose 3) уступить let (smb.) 4) посвятить dedicate (to)  

хӀялалдеш сущ. 1) честность honesty 2) порядочность 3) добросовестность 4) беспорочность 

infallibility 5) безупречность blamelessness  

хӀялбакӀес гл. сов. 1) психовать act flaky 2) быть в состоянии психоза be in state of psychosis  

хӀяли сущ. сальник omentum; visceral fat  

хӀялимси прил. 1) кроткий gentle, meek 2) нежный tender 3) мягкий soft, mild  

хӀялумцӀан сущ. исследователь investigator  

хӀялумцӀес1 гл. несов. 1) исследовать explore, investigate 2) испытывать trial, test  

хӀялумцӀес2 1) гл. сов. изучить learn 2) гл. сов. исследовать research 3) гл. сов. разузнать find 

out 4) гл. несов. изучать learn, study 5) гл. несов. исследовать research 6) гл. несов. 

испытывать put to the test 7) гл. несов. искушать tempt  

хӀялумцӀла сущ. 1) исследование investigation, research 2) испытание trial  

хӀямам сущ. баня bath(house)  

хӀямбал сущ. носильщик porter; hand carrier  

хӀяна прил. седой gray(-haired) хӀяна бекӀ седая голова gray(-haired) head хӀяна урчи сивый 

конь gray (hoary) horse  

хӀянбиэс (клас. в. хӀяндиэс; хӀяниэс; хӀянриэс) гл. сов. поседеть go/turn gray хӀянбиубси бекӀ 

седая голова gray(-haired) head  

хӀянкруж сущ. лентяй lazybones; sluggard варсваресагар хӀянкруж неисправимый лентяй 

incorrigible sluggard  

хӀянчи сущ. 1) работа work ХӀянчи гьамадбираб! Легкой работы! Good work! 2) труд work, 

labor 3) дело, занятие, деятельность business, activity  

хӀянчизар сущ. работник worker  

хӀянчилизиахъес гл. сов. заняться работой (делом)  get down to business / get on with work  

хӀянчилизиихъес гл. несов. заниматься рааботой, делом get on with work / get down to 

business  

хӀяр (мн. ч. хӀяруби) сущ. 1) межа boundary 2) склон пашни hillside (slop) of the (ploughed) 

field  

хӀяра1 (мн. ч. хӀярми1) сущ. 1) приступ боли episode /attack of pain 2) колики colic 3) родовые 

схватки (мн.ч.) birth pangs (pl)  

хӀяра2 (мн. ч. хӀярми2) сущ. 1) ствол barrel (of firearm) 2) стержень shank, rod  

хӀяракат сущ. 1) работа work 2) занятие occupation 3) деятельность activity; work 4) старание 

diligence 5) усилие effort  

хӀяракатбирес гл. несов. 1) прилагать усилие to make an effort 2) стараться try  

хӀяракатли нареч. 1) старательно diligently 2) усердно diligently 3) активно actively  

хӀярамбирес (клас. в. хӀярамдирес; хӀярамирес; хӀярамрирес) гл. несов. 1) делать 

запретным make prohibited 2) делать греховным make sinful 3) становиться запретным 

(греховным) become prohibited (sinful)  

хӀярамзада сущ. 1) мошенник swindler 2) нечестивец reprobate  

хӀярамси прил. 1) запретный forbidden 2) греховный sinful  

хӀярамчи (мн. ч. хӀярамчиби) сущ. греховодник immoral person  

хӀяри1 (мн. ч. хӀярурби) сущ. 1) ограда enclosure 2) забор fence 3) перегородка barrier; 

partition  

хӀярибирхьес (клас. в. хӀяридирхьес; хӀяриирхьес; хӀяририрхьес) гл. несов. 1) хоронить 

bury 2) погребать bury, inter  

хӀярибихьес (клас. в. хӀяривихьес; хӀяридихьес; хӀяриихьес; хӀяририхьес) гл. сов. 1) 



похоронить bury 2) предать земле commit to the ground  

хӀярибси (мн. ч. хӀярибти, клас. в. хӀяривси; хӀярирси; хӀярирти) нареч. находящийся в 

могиле in the grave  

хӀярибяхъес (клас. в. хӀяридяхъес) гл. сов. огородить fence (in)  

хӀярп (мн. ч. хӀурпри) сущ. буква letter  

хӀярхӀси прил. 1) свободный free, loose 2) не тугой not tight 3) слабый loose; weak хӀярхӀси 

дуцӀ медленный бег slow run  

хӀярхӀя (мн. ч. хӀярхӀуби) сущ. пуля bullet  

хӀярцӀ сущ. куница marten  

хӀяршбирес (клас. в. хӀяршдирес; хӀярширес; хӀяршрирес) гл. несов. 1) гладить stroke 2) 

поглаживать stroke, pet  

хӀяршли нареч. 1) доверху up to the top; to the brim 2) до краев full to the brim, brim-full  

хӀярям сущ. 1) негодяй scoundrel 2) нечестивец reprobate  

хӀясадбиубли нареч. 1) с завистью with envy 2) из зависти out of envy  

хӀясадбиэс (клас. в. хӀясаддиэс; хӀясадиэс; хӀясадриэс) гл. сов. 1) стать завистливым become 

envious 2) позавидовать envy  

хӀясаддеш сущ. зависть envy  

хӀясадси прил. завистливый envious, jealous  

хӀясиббарес (клас. в. хӀясибварес; хӀясибдарес; хӀясибрарес) гл. сов. 1) заметить notice 2) 

почувствовать feel (suddenly) 3) обратить внимание draw attention 4) проверить check 5) 

испытать test 6) посчитать  count (up) 7) принять в расчет take into consideration  

хӀясиббирес (клас. в. хӀясибдирес; хӀясибирес; хӀясибрирес) гл. несов. 1) замечать notice 2) 

обращать внимание notice 3) проверять check (up)  

хӀясиббиэс (клас. в. хӀясибдиэс; хӀясибиэс; хӀясибриэс) гл. сов. 1) обратить внимание  pay 

attention (to) 2) попасть в поле зрения come into the view 3) показаться come in sight 4) 

увидеть see  

хӀясибли посл. 1) по 2) соответственно accordingly 3) согласно according to  

хӀясибси прил. соответствующий corresponding  

хӀясир сущ. циновка mat  

хӀятта союз 1) словно as if 2) как будто as if, as though 3) даже even  

хӀячи (мн. ч. хӀячми) сущ. корень root  

хӀячмар прил. имеющий корни with roots  

хӀяя сущ. совесть conscience умуси хІяяла бегIти адамти люди с чистой совестью. people 

with a clear conscience  

хӀяяагардеш сущ. 1) наглость impudence 2) циничность cynicism 3) бессовестность 

dishonesty  

хӀяяагарси прил. бессовестный dishonest  

Ц ц 

ца 1) числ. один one 2) неопр. мест. некий some ца хӀербизлис (see under хӀербиз) 

ца-бара нареч. 1) немного a little, a bit 2) слегка slightly; somewhat  

ца-гужли нареч. насильно by force  

цаагили нареч. 1) постоянно permanently 2) непрестанно incessantly  

цаарес гл. несов. 1) становиться единым become one 2) сплачиваться unite  

цабайдеш сущ. 1) целостность integrity 2) совокупность total(ity)  

цабалгундеш сущ. 1) сплоченность cohesion 2) единство unity  

цабарес (клас. в. цадарес) гл. сов. 1) объединить unite 2) сплотить unite 3) соединить join  

цабархӀи нареч. 1) однажды once 2) в один из дней  



цабехӀ числ. 1) одни some 2) некоторые some 3) другие other  

цабирес (клас. в. цадирес) гл. несов. 1) объединяться unite 2) сходиться come together  

цабиубдеш (клас. в. цадиубдеш) сущ. 1) единство unity 2) единение oneness  

цабиэс (клас. в. цадиэс; цаиэс; цариэс) гл. несов. 1) быть заодно be together 2) быть воедино 

be single-part  

цабуц прил. 1) настойчивый persistent 2) непреклонный uncompromising 3) упрямый stubborn  

цаван 1) нареч. одинаково equally 2) нареч. так же as well 3) нареч. равно alike 4) сущ. одно  

цагъакӀли нареч. 1) одним разом once 2) враз simultaneously 3) зараз at once  

цагъуна прил. 1) одинаковый the same (as) 2) подобный  like; similar (to) 3) сходный similar  

цагъундеш сущ. 1) одинаковость sameness 2) общность generality 3) идентичность identity  

цагьачам нареч. однажды once  

цагӀяхӀдеш 1) вводн. повезло It is lucky / fortunate 2) нареч. к счастью fortunately; luckily 

ЦагӀяхӀдеш, урчи шурла бехӀличиб тӀашбизур. К счастью конь остановился на краю скалы. 

Fortunately the horse stopped at the edge of the cliff.  

цагӀяхӀил нареч. 1) достаточно хорошо well enough 2) как положено as one should, as it should 

be  

цадехӀ нареч. 1) одна пара (чего-л) a pair (of smth) 2) какие-нибудь some 3) одни (и те же) one 

(and the same)  

цадеш сущ. 1) единство unity 2) единодушие oneness  

пикри-кабизла цадеш <Неуверен> единство взглядов unity of opinion(s) (of views)  

цазамана нареч. 1) однажды once 2) вдруг suddenly  

цазаманализиб нареч. в одно и то же время at the same time  

цаибдеш сущ. 1) первенство top ranking 2) приоритет priority 3) первородство primogeniture  

цаибил числ. первый first  

цаибси числ. первый first  

цайбулхъес (клас. в. цайдулхъес; цайрулхъес; цайулхъес) гл. несов. оставаться в 

одиночестве was alone  

цайбухъес (клас. в. цайдухъес; цайрухъес; цайухъес) гл. сов. 1) остаться в одиночестве on 

one's own 2) опустеть become deserted  

цайкьяшмачил нареч. босиком barefooted  

цайли нареч. одиноко lonely  

цайли цаси прил. один единственный the only  

цайна нареч. однажды once  

цайнаалра нареч. 1) хоть один раз even once 2) никогда never  

цайнас нареч. первый раз for the first time  

цакамли нареч. 1) немного little 2) несколько some 3) чуть-чуть just a little  

цакамси нареч. 1) немного little 2) несколько some 3) слегка  somewhat, slightly 4) едва only 

just 5) чуть-чуть just a little  

цакьадар нареч. 1) немножко (just) a bit 2) слегка somewhat  

цакьяйда нареч. 1) непрестанно incessantly 2) постоянно permanently  

цалабикес (клас. в. цаладикес; цалаикес; цаларикес) гл. сов. 1) собраться gather 2) сойтись 

come together  

цалабиркес (клас. в. цалавиркес; цаладиркес; цалаиркес; цалариркес) гл. несов. 1) 

собираться gather 2) сходиться come together  

цалабирхъес (клас. в. цаладирхъес) гл. несов. 1) собирать collect 2) сосредотачивать amass 3) 

сгонять drive together 4) монтировать assemble 5) копить accumulate  

цалабяхъес (клас. в. цаладяхъес) гл. сов. 1) собрать gather 2) набрать collect 3) смонтировать 

assemble 4) накопить accumulate 5) соединить  

цали числ. один one  

цали ца нареч. друг друга each other  

цалилра (своб. в. цалинра) мест. 1) ни один none; neither 2) хоть бы один if only one  

цалис мест. одному to one  



цалисалра мест. 1) никому nobody 2) ни одному no one  

цаличи цали сущ. друг на друга  to one another  

цаличибси нареч. имеющийся на одном (у одного) available by one  

цаличил ца нареч. друг с другом with each other  

цаличилра нареч. ни к кому to no one  

цалра мест. нар. 1) хотя бы один if only ont 2) ни один no one 3) никто nobody  

цаманзил нареч. 1) в одно время at one time 2) однажды once, one day  

цараван нареч. 1) иначе 2) по-другому differently; otherwise 3) другой раз sometimes  

цараллабад (клас. в. цараллавад) нареч. из другого места from anothr place  

царахӀели нареч. послезавтра the day after tomorrow царахӀейчи на послезавтра for the third 

day  

царка (мн. ч. царкни) сущ. палас  carpet  

царугагарси прил. 1) неровный uneven 2) шероховатый rough 

царугбарес (клас. в. царугдарес) гл. сов. 1) выровнять even, level 2) сгладить smooth  

царугбирес (клас. в. царугдирес) гл. несов. выравнивать(ся) even, level  

царугбушес (клас. в. царугдушес) гл. сов. 1) выровнять level 2) сгладить smooth  

цархӀил нареч. 1) другой another, other 2) не тот not that 3) разный different  

цархӀилван нареч. 1) как другой as anoother 2) как кто-нибудь as someone 3) по-другому 

differently 4) иначе otherwise цархӀилван ахӀи не иначе как not otherwise than  

цархӀилван буралли вводн. 1) иначе говоря in other words 2) другими словам to put it 

differently  

цархӀилгӀеб нареч. по-другому otherwise  

цархӀили прил. другие other  

цаси (мн. ч. цати) прил. 1) единый one; single 2) цельный whole  

цауркӀли нареч. единодушно with one accord  

цауркӀси прил. единодушный unanimous  

цахӀера част. 1) нет not 2) ишь see; look  

цахӀнаб (клас. в. цахӀнав; цахӀнар) нареч. 1) полностью entirely 2) целиком wholly 3) 

сплошь all over  

цахӀнабик сущ. 1) собрание meeting 2) сход gathering 3) сообщество community  

цахӀнабикес (клас. в. цахӀнадикес; цахӀнаикес; цахӀнарикес) гл. сов. 1) собраться gather 2) 

сойтись meet 3) объединиться unit (with) 4) слиться flow together; join  

цахӀнали нареч. вместе together  

цацабехӀ неопр. мест. 1) некоторые some; certain 2) кое-кто somebody 3) некий  

цацадехӀ неопр. мест. некоторые some  

цацали числ. 1) по одному one by one 2) поштучно  

цацахӀели нареч. 1) иногда sometimes 2) временами from time to time 3) от случая к случаю 

on occasion  

цацахӀелилра нареч. хотя бы иногда if only sometimes  

цацун числ. 1) один one 2) только один the only one  

цацунси прил. единственный only, just one  

цачумал числ. 1) несколько several 2) немного a few  

цашайчи нареч. в одну сторону to one side  

цашайчиб (клас. в. цашайчир) нареч. 1) на одной стороне at one side 2) с одной стороны 

from one side  

цашайчибад нареч. с одной стороны from one side  

циила нареч. 1) немного little; a bit 2) чуть-чуть a tiny bit  

циилалра нареч. хотя бы немного though (at least) some / a little  

цуг дуги сущ. полночь midnight  

цуг-цугли нареч. поровну equally  

цуг-цугси прил. равный equal  

цугаэс гл. сов. 1) исправить correct; improve 2) поправить repair, mend 3) сделать схожим make 

similar (to)  



цугбаэс (клас. в. цугваэс; цугдаэс; цуграэс) гл. сов. стать одинаковым become equal, identical 

(with)  

цугбикес (клас. в. цугдикес; цугикес; цугрикес) гл. сов. 1) встретиться meet (with) 2) 

совпасть coincide 3) сойтись coincide (with) 4) оказаться пригодным prove to be fit (to, for)  

цугбиркес (клас. в. цугдиркес; цугиркес; цугриркес) гл. несов. 1) видеться see each other 2) 

встречаться come / run across 3) совпадать match 4) соответствовать  line (with)  

цугбурцес (клас. в. цугдурцес; цугрурцес; цугурцес) гл. несов. 1) сравнивать  compare (with) 

2) соотносить correlate (with) 3) уподоблять liken (to)  

цугбуцала (мн. ч. цугдуцалаби) сущ. 1) сравнение comparison 2) сопоставление correlation  

цугбуцес (клас. в. цугдуцес; цугруцес; цугуцес) гл. сов. 1) сравнить compare 2) уподобить 

liken (to)  

цугбушес (клас. в. цугдушес) гл. сов. 1) подогнать fit (to), adapt (to) 2) пригнать fit (to), adjust 

(to) 3) сбалансировать balance 4) сравнять  

цугдай (мн. ч. цугдаяни) сущ. 1) центр center 2) ядро kernel; core 3) гуща  

цугли нареч. 1) ровно exactly 2) точно precisely 3) как раз just; exactly 4) одинаково equally  

цугси прил. 1) ровный even, level 2) точный exact 3) одинаковый equal  

цула (мн. ч. цулби) сущ. зуб teeth  

цунбухъес (клас. в. цундухъес; цунрухъес; цунухъес) гл. сов. остаться в одиночестве stay 

(all) alone  

цундеш сущ. одиночество loneliness  

цунси прил. одинокий lonely, lonesome  

цура (мн. ч. цурми) сущ. свинья pig  

цурмигӀела сущ. свинопас swine-herd  

цухъа (мн. ч. цухъни) сущ. ядро core, kernel хивла цухъни ядра ореха kernels of a nut  

Цӏ цӏ 

цӀа сущ. 1) огонь fire 2) пожар fire; conflagration  

цӀабилкь сущ. 1) очаг hearth 2) кострище bonfire site  

цӀабихӀян сущ. хранитель(ница) огня fire keeper  

цӀайба сущ. куропатка partridge  

цӀакь (мн. ч. цӀакьани) сущ. 1) сила strength синон: гуж 1, кьуват 1. 2) мощь power 3) 

могущество might  

цӀакьбарес (клас. в. цӀакьварес; цӀакьдарес; цӀакьрарес) гл. сов. 1) усилить strengthen; 

intensify 2) приправить season with, flavo(u)r with  

цӀакьбикӀес (клас. в. цӀакьдикӀес; цӀакьикӀес; цӀакьрикӀес) гл. несов. 1) набирать силу 

gain strength 2) усиливаться become stronger  

цӀакьли нареч. 1) очень very 2) весьма very; rather 3) крайне extremely  

цӀакьличил нареч. насильно by force  

цӀакьси (клас. в. цӀакьти) прил. сильный strong  

цӀапӀакес гл. сов. 1) приклеиться stick (to), be glued 2) прилепиться stick (to) 3) прильнуть 

cling (to)  

цӀапӀалкес гл. несов. 1) приклеиваться stick (to), be glued 2) прилипать stick (to), adhere (to) 3) 

льнуть cling to  

цӀапӀикӀ сущ. липучка sticker (flypaper, adhesive tape, etc.)  

цӀахбарес (клас. в. цӀахварес; цӀахдарес; цӀахрарес) гл. сов. 1) изуродовать makelook ugly 2) 

опозорить dishono(u)r 3) посрамить disgrace  

цӀахбизес (клас. в. цӀахдизес; цӀахизес; цӀахризес) гл. сов. 1) показаться некрасивым appear 

unattractive 2) постыдиться be / feel ashamed (of) 3) стать стыдно become shameful  

цӀахбирес (клас. в. цӀахдирес; цӀахирес; цӀахрирес) гл. несов. 1) становиться некрасивым 



become not good-looking 2) делать неприглядным make (smb / smth) unattractive 3) 

позорить(ся) disgrace (oneself) 4) срамить(ся) bring shame (upon oneself)  

цӀахбиэс (клас. в. цӀахдиэс; цӀахиэс; цӀахриэс) гл. сов. 1) стать некрасивым become 

unattractive 2) опозориться disgrace oneself  

цӀахдеш сущ. 1) безобразие  ugliness 2) позор disgrace 3) стыд shame  

цӀахли нареч. 1) неприглядно unattractive 2) позорно  

цӀахси прил. 1) позорный disgraceful 2) постыдный shameful  

цӀачиран сущ. праща sling  

цӀедеш сущ. 1) фрукт(ы) fruit(s) 2) овощи vegetables  

цӀелда (мн. ч. цӀелдуби) сущ. надгробный камень gravestone  

цӀерхьбарес (клас. в. цӀерхьварес; цӀерхьдарес; цӀерхьрарес) гл. сов. 1) откормить feed, 

fatten (up) 2) сделать тучным make fat  

цӀерхьбиубси прич. 1) откормленный fatten 2) тучный fat 3) жирный fat  

цӀерхьси прил. 1) откормленный fattened 2) тучный fat  

цӀерцӀ (мн. ч. цӀурцӀби) сущ. 1) кузнечик grasshopper цӀизбикӀуси цӀерцӀ сверчок (бук. 

стрекочущий кузнечик cricket (lit. chirping grasshopper) 2) саранча locust  

цӀибарес (клас. в. цӀидарес) гл. сов. 1) обновить renew 2) возродить revive 3) возобновить 

renew 4) восстановить restore  

цӀибикӀес (клас. в. цӀидикӀес) гл. несов. 1) обновляться be / get renewed 2) возрождаться rise, 

reappear 3) возобновляться recommence 4) восстанавливаться rehabilitate (oneself)  

цӀибирес (клас. в. цӀидирес) гл. несов. обновляться be / get renewed  

цӀибухъес (клас. в. цӀидухъес) гл. сов. 1) обновиться be / get renewed 2) возродиться revive 3) 

возобновиться recommence  

цӀив сущ. разрез глаз shape of one's eyes  

цӀивхӀулбар комп. прил. узкоглазый narrow-eyed  

цӀивбизес (клас. в. цӀивдизес; цӀивизес; цӀивризес) гл. сов. 1) прищуриться squint берхӀила 

шалаличивли цӀивбизес прищуриться от солнечного света squint from sunlight 2) пристально 

смотреть look intently; gaze  

цӀика (мн. ч. цӀикни) сущ. блоха flea цӀикаван тӀяхӀ-икӀули сай скачет как блоха jumping like 

a flea  

цӀикури (мн. ч. цӀикурми) сущ. невеста fiancee  

цӀикӀбиэс (клас. в. цӀикӀдиэс) гл. сов. прокиснуть  turn sour  

цӀикӀси прил. 1) кислый sour 2) прокисший sour  

цӀилцӀилаг сущ. 1) искорка spark 2) сверкающая частичка sparkling bit 3) отблеск gleams  

цӀимилхӀ сущ. личинка larva; maggot  

цӀиси прил. новый new  

цӀицӀимкала (мн. ч. цӀицӀимкули) сущ. насекомое insect  

цӀуба прил. 1) белый white 2) бледный pale  

цӀубарц сущ. серебро silver  

цӀуббиэс (клас. в. цӀубдиэс; цӀубиэс; цӀубриэс) гл. сов. побелеть grow / turn white  

цӀудара прил. 1) черный black 2) агатовый agate 3) темный dark  

цӀудара-байцӀа комп. прил. 1) чёрно-пёстрый black-motley 2) пегий piebald,  

цӀударси прил. черный black  

цӀуденга сущ. головешка firebrand  

цӀук сущ. солома straw цӀукла буруш соломенный матрац straw mattress  

цӀулц сущ. 1) алыча cherry-plum 2) дикая слива natural (wild) plum цӀулцмала галгуби  деревья 

дикой сливы wild plum-trees  

цӀум сущ. стон moan, groan 

цӀумбикӀес (клас. в. цӀумдикӀес; цӀумикӀес; цӀумрикӀес) гл. несов. 1) стонать moan 2) 

стенать groan, moan  

цӀумбухъес (клас. в. цӀумдухъес; цӀумрухъес; цӀумухъес) гл. сов. застонать groan  

цӀумъала сущ. 1) нытье moan 2) страдание suffering  



цӀуръа сущ. сирота orphan  

цӀухбарес (клас. в. цӀухварес; цӀухдарес; цӀухрарес) гл. сов. 1) обжечь  burn, scorch 2) 

опалить burn, singe 3) сжечь burn (down, out) 4) обуглить char  

цӀуцӀбиэс (клас. в. цӀуцӀдиэс) гл. сов. 1) присесть sit down 2) положить  put (down) 3) 

поставить set up  

цӀуэри сущ. 1) легкий ветерок gentle wind 2) бриз breeze  

цӀяба прил. темный dark  

цӀяббиэс (клас. в. цӀябдиэс) гл. сов. 1) стемнеть become dark 2) потемнеть darken  

цӀябдаэс гл. сов. 1) стемнеть grow / become dark 2) потемнеть darken  

цӀябдеш сущ. 1) темнота darkness 2) тьма dark  

цӀябли нареч. темно dark  

цӀябси прил. 1) темный dark 2) черный black 3) невежественный ignorant  

цӀяр сущ. 1) резкий звук sharp sound 2) резкий свет strong / harsh light  

цӀярцӀяр сущ. 1) мерцание shimmering 2) сверкание sparkling, glitter  

Ч ч 

чагъбирес (клас. в. чагъдирес; чагъирес; чагърирес) гл. несов. 1) радовать(ся)  make glad, 

cause joy (to) 2) делать / становиться бодрым make / become sprightly, cheerful  

чакар (мн. ч. чакурти) сущ. сахар sugar  

чанг (мн. ч. чангани) сущ. 1) кадка keg, tub 2) чан bowl, tub  

чар сущ. 1) возврат return 2) возвращение return; comeback  

чара сущ. 1) необходимость necessity 2) потребность need 3) возможность opportunity  

чараагарли нареч. 1) непременно without fail, certainly 2) обязательно surely  

чараагарси прил. 1) необходимый necessary 2) обязательный obligatory 4) чрезвычайный 

extraordinary  

чарбалтес (клас. в. чарвалтес; чардалтес; чарралтес) гл. несов. 1) возвращать return 2) 

отправлять назад send back 3) поворачивать turn  

чарбарес (клас. в. чарварес; чардарес; чаррарес) гл. сов. 1) вернуть give back 2) возвратить 

return, give back 3) поворотить turn back  

чарбатес (клас. в. чарватес; чардатес; чарратес) гл. сов. 1) вернуть return, give back 2) 

возвратить return 3) повернуть turn  

чарбирес (клас. в. чардирес; чарирес; чаррирес) гл. несов. 1) возвращать(ся) return 2) 

отвечать reply (to)  

чарбиэс (клас. в. чардиэс; чариэс; чарриэс) гл. сов. 1) вернуться return 2) возвратиться come 

back  

чарбулхъес (клас. в. чардулхъес; чаррулхъес; чарулхъес) гл. несов. возвращаться return, go 

back  

чарбухъес (клас. в. чардухъес; чаррухъес; чарухъес) гл. сов. 1) вернуться return; get back 2) 

возвратиться return; come back  

чарма (мн. ч. чармуни) сущ. бочка barrel  

чарухъни сущ. возвращение return  

чарх (мн. ч. чурхри) сущ. 1) тело body 2) плоть flesh 3) фигура figure  

чатӀа (мн. ч. чатӀни) сущ. ласточка swallow  

чахавуз (мн. ч. чахавузуни) сущ. 1) арсенал armory 2) склад оружия arms dump  

чахусан сущ. своевольник wilful; self-willed  

чахусандеш сущ. своеволие self-will, willfulness  

че нареч. наверх up, upward  

чеайсес гл. несов. 1) поднимать (наверх) pick up; lift 2) обещать promice 3) обязываться engage  

чеакес гл. сов. 1) прилепиться stick (to) 2) прилипнуть (снизу) stick (to), adhere (to) (from 



below)  

чеалкӀуси прил. последующий following  

чеартӀес гл. сов. 1) долить pour some more, pour in addition шанглизи шин чеартӀиб долил 

воду в кастрюлю added water to the saucepan 2) налить на pour on 3) образоваться (о слое, 

покрытии) become covered/coated (with smth) хӀеркӀличи миъ чеартӀиб на реке образовался 

лед ice formed on the river  

чеасла (мн. ч. чеаслуми) сущ. обещание promise  

чеахъбарес (клас. в. чеахъварес; чеахъдарес; чеахърарес) гл. сов. 1) поднять  lift, raise 2) 

повысить raise; heighten  

чеахъбирес (клас. в. чеахъдирес; чеахъирес; чеахърирес) гл. несов. 1) поднимать(ся) lift, 

raise 2) повышать(ся) raise; heighten  

чеахъбиэс (клас. в. чеахъдиэс; чеахъиэс; чеахъриэс) гл. сов. 1) подняться rise; go up 2) 

повыситься rise  

чеахъбуцес (клас. в. чеахъдуцес; чеахъруцес; чеахъуцес) гл. сов. 1) поднять lift 2) повысить 

raise, heighten  

чеахъес1 гл. сов. показать show  

чеб ( чев, клас. в. чер) нареч. 1) наверху above 2) сверху from above 3) на поверхности  on the 

surface (of)  

чебаала (мн. ч. чедаълуми) сущ. 1) вид appearance; look 2) внешность appearance  

чебаалалис нареч. для вида  

чебаахъес (клас. в. чеахъес2; чедаахъес; чераахъес) гл. сов. 1) показать show 2) дать увидеть 

let see 3) представить picture  

чебаахъни сущ. показ show, demonstration  

чебайсес (клас. в. чевайсес; черайсес) гл. несов. 1) снимать take away; take off 2) сбрасывать 

throw down 3) забирать take away, seize 4) отнимать take away (from) 5) вычитывать deduct, 

keep back  

чебакӀес1 (клас. в. чедакӀес2) гл. сов. 1) прорасти germinate 2) взойти sprout 3) дать всходы 

sprout up 4) наступить set in 5) уродиться grow, be born  

чебакӀес2 (клас. в. чевакӀес; чедакӀес1; черакӀес) гл. сов. 1) нагрянуть  come unexpectedly 2) 

застать catch smb (in the act) 3) обрушиться (на) fall / pounce on/upon sb/sth  

чебалтес (клас. в. чевалтес; чедалтес; чералтес) гл. несов. 1) прибавлять add 2) 

присоединять add 3) прививать engraft 

чебарбашес (клас. в. черардашес) 1) гл. несов. проходить pass 2) миновать pass, go past, leave 

behind  

чебарбикес (клас. в. черардикес) гл. несов. 1) уводить take away 2) отводить take / draw aside 

3) отвращать avert, ward off  

чебарбукес (клас. в. черардукес) гл. сов. 1) отвести take / draw aside балагь чебарбукес 

отвести беду avoid a disaster ветӀибдеш чебарбукес разогнать скуку dispel boredom 2) 

отвратить avert, ward off  

чебарбукьес гл. сов. 1) пройти 2) миновать  

чебаргъахъес (клас. в. чеваргъахъес) гл. сов. 1) пробудить wake up 2) отрезвить sober (up)  

чебаргъес (клас. в. чеваргъес; чедаргъес; чераргъес) гл. сов. 1) проснуться wake up 2) 

очнуться wake (up) 3) опомниться come to one's senses 4) очухаться come to oneself  

чебатес (клас. в. чеватес; чедатес; чератес) гл. сов. 1) добавить add (to) 2) присоединить join; 

add 3) посадить get (on, onto)  

чебахъес (клас. в. черахъес) гл. сов. 1) вернуть (долг) return 2) возместить compensate 3) 

отплатить repay 4) отомстить revenge oneself (upon smb for)  

чебашес1 (клас. в. чедашес2) гл. несов. 1) прорастать germinate 2) давать всходы sprout  

чебашес2 (клас. в. чевашес; чедашес1; черашес) гл. несов. 1) наступать be in advance 2) 

напирать press 3) наседать fall (on), put pressure (on) 4) приходить неожиданно come 

suddenly 5) появляться appear  

чебаъ (мн. ч. чебаълуми) сущ. 1) вид appearance 2) пейзаж landscape 3) внешность appearance  



чебаэс1 (клас. в. чеваъ; чедаэс1; чераэс1) гл. сов. 1) увидеть see 2) заметить notice  

чебаэс2 (клас. в. чеваэс; чедаэс2; чераэс2) гл. сов. 1) поднять 2) прерывать interrupt  

чеббалкӀахъес (клас. в. чеввалкӀахъес; чердалкӀахъес; черралкӀахъес) гл. сов. 1) вводить в 

заблуждение mislead 2) сбивать с пути mislead  

чеббалкӀес (клас. в. чеввалкӀес; чердалкӀес; черралкӀес) гл. сов. 1) заблудиться get lost 2) 

сбиться (с пути) go astray  

чеббалтес гл. несов. 1) ссаживать, помогать сойти help smb down/off 2) снимать take off, 

remove палтар чердалтес снять одежду take off clothes, undress  

чеббарес (клас. в. чердарес) гл. 1) обязать oblige 2) предписать prescribe (to) 3) вменить в 

обязанность to charge smb. 4) скопировать make a copy (of), 

чеббашес (клас. в. чердашес) гл. несов. 1) открываться open, come to light 2) выходить go out 

3) прорастать grow (through), come up  

чеббелкӀес (клас. в. черделкӀес) гл. сов. 1) переписать rewrite 2) списать copy 3) срисовать 

copy  

чеббердес (клас. в. чердердес) гл. сов. 1) снять  take / remove (off) 2) прервать(ся) interrupt  

чебберхес (клас. в. чевверхес; чердерхес; черрерхес) гл. 1) простить forgive 2) извинить 

excuse  

чебберцес (клас. в. чевверцес; чердерцес; черрерцес) гл. сов. смыть wash off / away  

чеббикес (клас. в. чевикес; чердикес; черрикес) гл. сов. 1) оторваться come off 2) отойти 

come off 3) отстать come off 4) избавиться (от) get rid (of)  

чеббикӀес (клас. в. чевикӀес; чердикӀес; черрикӀес) гл. 1) выбрать choose 2) избрать choose 

3) определить determine  

чеббиркес (клас. в. чевиркес; чердиркес; черриркес) гл. несов. 1) отрываться come off; tear 

off 2) отходить go away / off 3) отлетать fly away / off 4) избавляться get rid (of) 5) умирать 

die  

чеббиркӀес (клас. в. чевиркӀес; чердиркӀес; черриркӀес) гл. несов. 1) выбирать choose 2) 

отбирать select  

чеббирхъес (клас. в. чевирхъес; чердирхъес; черрирхъес) гл. несов. 1) отрубать cut/ chop of 

2) отсекать cut off 3) отделять separate  

чеббирцӀес гл. несов. 1) платить pay (back) 2) вымещать vent (on); avenge 3) мстить revenge  

чеббицӀес гл. сов. 1) отомстить revenge oneself 2) отплатить pay back 3) расквитаться get even 

(with)  

чеббиэс (клас. в. чевиэс; чердиэс; черриэс) гл. сов. 1) победить  be victorious (over), conquer 

2) взять верх to get / have the best of it  

чеббугьес (клас. в. чевугьес; чердугьес; черругьес) 1) гл. несов. осуждать blame 2) гл. 

злословить slander 3) гл. сплетничать gossip  

чеббулкӀахъес (клас. в. чевулкӀахъес; чердулкӀахъес; черрулкӀахъес) гл. сов. 1) попутать 

beguile, lead astray Илбисли чевулкІахъиб  Дьявол попутал It's the devil's doing 2) вводить в 

заблуждение mislead, lead astray  

чеббулкӀес (клас. в. чевулкӀес; чердулкӀес; черрулкӀес) гл. несов. 1) заблуждаться be 

mistaken 2) сбиваться с пути go astray 3) ошибаться make mistakes  

чеббурес (клас. в. чердур) гл. пересказать retell  

чеббурхес (клас. в. чевурхес; чердурхес; черрурхес) гл. несов. прощать forgive  

чеббушес (клас. в. чердушес) гл. сов. 1) скинуть throw off / down 2) снять take away; take off 

3) отрезать cut off 4) отсечь cut off, chop off 5) избавиться get rid (of) 6) отвратить avert; 

ward off  

чеббяхъ сущ. 1) кусок 2) отрез length 3) лоскут shred  

чеббяхъес (клас. в. чеввяхъес; чердяхъес; черряхъес) гл. сов. 1) отрубить cut off 2) отрезать 

cut off 3) отсечь cut off 4) отделить separate (from) 5) прервать (отношения) interrupt 

(relations) 6) отвергнуть reject  

чеббячес (клас. в. чердячес) гл. сов. 1) разбить break (to pieces) 2) раздробить break / smash to 

pieces  



чебдукарбирхӀес (клас. в. чебдукардирхӀес; чебдукарирхӀес; чебдукаррирхӀес) гл. несов. 

1) насмехаться mock (at) 2) осмеивать ridicule, mock 3) издеваться scoff (at), mock (at)  

чебдукарбяхӀес (клас. в. чевдукарвяхӀес; чердукардяхӀес; чердукарряхӀес) гл. сов. 1) 

осмеять ridicule 2) поиздеваться  mock (at); an insult (at / against)  

чебдукаркӀес (клас. в. чевдукаркӀес; чердукаркӀес) гл. несов. 1) насмехаться mock (at) 2) 

осмеивать ridicule  

чебдукаркӀуси сущ. 1) насмешник mocker 2) глумливый jeering  

чебетаахъили нареч. 1) основательно thoroughly 2) подробно  

чебетаили дееприч. 1) тщательно thoroughly 2) старательно diligently, carefully  

чебетаэс (клас. в. чеветаэс; чедетаэс; черетаэс) гл. сов. 1) дойти get (to) 2) достигнуть reach 

3) коснуться touch (with) 4) сойтись come nearer (to) чебетаибси, чедетаахъили  

чебетирхъес (клас. в. чеветирхъес; чедетирхъес) гл. несов. 1) забивать nail up 2) 

заколачивать drive in  

чебетиэс1 (клас. в. чеветиэс1; чедетиэс; черетиэс2) гл. несов. 1) доходить reach 2) достигать 

reach; come up (to) 3) касаться touch (with) 4) соприкасаться touch; adjoin  

чебетиэс2 (клас. в. чеветиэс2; че́детиэс; черетиэс1) гл. несов. 1) надвигать push / pull (up to) 2) 

накрывать cover (with) 3) окучивать earth up 4) натравливать stir / set (against) 5) направлять 

direct (at, to)  

чебетяхъес (клас. в. чеветяхъес; чедетяхъес) гл. сов. 1) забить nail up 2) заколотить drive in  

чебиан1 (мн. ч. чебианти; чедианти, клас. в. чедиан) прич. 1) видящий the one who can see 2) 

зрячий capable of seeing  

чебиан2 сущ. 1) видимый visible 2) то, что видно one can see  

чебианбарес (клас. в. чебианварес; чебиандарес; чебианрарес) гл. сов. 1) сделать зрячим 

make able to see 2) сделать видимым make visible  

чебианбирес (клас. в. чебиандирес; чебианирес; чебианрирес) гл. несов. 1) делать зрячим 

make able to see 2) становиться зрячим recover / regain one's sight 3) делать видимым make 

visible  

чебианбиэс (клас. в. чебиандиэс; чебианиэс; чебианриэс) гл. сов. стать зрячим become able 

to see  

чебиахъес (клас. в. чедиахъес; чейахъес; чериахъес) гл. несов. 1) показывать show 2) 

изображать show; depict 3) представлять introduce; show  

чебигьес (клас. в. чедигьес; чейгьес; черигьес) гл. сов. 1) связать bind 2) привязать  tie (to), 

bind (to)  

чебикес (клас. в. чевкъес; чедикес; чейкес; черикес) гл. сов. 1) упасть сверху fall from above 

2) навалиться throw one's weight on/upon sb/sth 3) прийтись be obligated to do smth наб 

чарухъес чебикиб мне пришлось вернуться I had to come back 4) достаться fall to one's lot  

чебикьес (клас. в. чедикьес) гл. сов. 1) подкинуть put (more) 2) подбросить throw more  

чебикӀес (клас. в. чедикӀес; чейкӀес; черикӀес) гл. сов. выбрать choose  

чебилкьес (клас. в. чедилкьес) гл. несов. 1) подбрасывать throw (more) 2) бросать throw  

чебирбес (клас. в. чедирбес) гл. сов. пришить sew (on, to)  

чебиргъес (клас. в. чевиргъес; чериргъес) гл. несов. пробуждаться от сна awake, wake up  

чебиркес (клас. в. чедиркес; чеиркес; чериркес) гл. несов. 1) накидываться fall (upon, on) 2) 

набрасываться throw oneself (on, upon) 3) приходиться fall (on) 4) доставаться fall to smb's 

lot 5) выпадать fall (to, on)  

чебирхьес (клас. в. чедирхьес) гл. несов. 1) накрывать cover 2) покрывать cover ( d with) 3) 

грузить load 4) прибавлять add 5) возлагать lay (on), place (on)  

чебирцӀес (клас. в. чедирцӀес) гл. несов. 1) доливать pour some more 2) наполнять fill  

чебисес (клас. в. чевисес; черисес) гл. несов. 1) снимать unload 2) скидывать throw off, cast 

off 3) отнимать  take away, take from  

чебиуси прил. 1) видимый visible 2) осязаемый tangible  

чебихес (клас. в. чедихес) гл. несов. 1) поднимать (наверх) lift (up) 2) всплывать come to the 

surface 3) доноситься be heard 4) долетать reach (one's ears)  



чебихъес (клас. в. черихъес) гл. несов. 1) возвращать return 2) возмещать compensate  

чебихь (мн. ч. чедихьуни) сущ. 1) груз load 2) прибавка addition 3) покрытие, крышка cover  

чебихьес (клас. в. чедихьес) гл. сов. 1) накрыть cover (with) 2) нагрузить load 3) наложить  lay 

in / on / over  

чебиэс1 (масд чеъ, клас. в. чедиэс2; чейэс; чериэс) гл. несов. 1) видеть see 2) замечать notice 

3) чувствовать sense  

чебиэс2 (клас. в. чедиэс1) гл. сов. 1) надеть put on; get on 2) пришить sew (to)  

чебкаберхес (клас. в. чевкерхес; черкадерхес; черкарерхес) гл. сов. простить forgive, excuse  

чебкабурхес (клас. в. чевкарурхес; чевкархес; черкадурхес) гл. несов. прощать forgive  

чебкавдес (клас. в. черкавдес) гл. несов. 1) снимать take away 2) вытаскивать take out; pull out 

3) срывать сверху tear from above  

чебкад (клас. в. чевкад; черкад) нареч. 1) насчёт as regards 2) относительно concerning 3) над 

(за, о) at, over 4) поверх over  

чебкадси посл. 1) о about 2) над over 3) по, относительно by, on account of  

чебла (мн. ч. чеблуми) сущ. 1) долг debt 2) задолженность debt(s) 3) долг duty 4) обязанность 

duty, obligation  

чеблалис нареч. в долг on credit / trust  

чеблалиубси (клас. в. чеблалиувси) прич. должник debtor  

чебли (клас. в. чевли; черли) нареч. 1) наверху above 2) добившись успеха having achieved a 

success  

чеблибарес (клас. в. черлидарес) гл. сов. 1) обязать oblige 2) поставить перед 

необходимостью be faced with the necessity of doing smth  

чеблибарибси прич. 1) необходимый necessary 2) обязательный  

чеблибиэс (клас. в. черлидиэс) гл. сов. 1) быть необходимым need 2) вмениться в 

обязанность charge  

чеблугес (клас. в. черлугес) гл. несов. возвращать return smth чебла чеблугес отдавать долг 

repay debt  

чеблукӀес (клас. в. чевлукӀес; черлукӀес) гл. несов. 1) переписывать copy (over); rewrite 2) 

списывать, срисовывать copy smth from/off, crib smth from/off  

чебсаргъес (клас. в. чевсаргъес; черсаргъес) гл. сов. 1) проснуться wake up 2) очнуться 

wake (up) 3) опомниться  regain [come to] one's senses  

чебси1 (клас. в. чевси; черси) прил. 1) верхний upper 2) одетый (сверху, на) put (on, over)  

чебси2 1) прил. должный due 2) прил. обязанный obliged (to) 3) сущ. должное; то, что 

причитается due  

чебулхъес (клас. в. чедулхъес; черулхъес) гл. несов. 1) набрасываться fall (upon, on; attack 2) 

ополчаться be up in arms (against)  

чебурес (клас. в. чедурес) гл. несов. 1) указывать point (to), point out 2) подсказывать suggest; 

give a hint / tip (about) 3) обращать внимание pay attention (to)  

чебуркъес1 (клас. в. чедуркъес2) гл. несов. 1) приходиться have (+ to) 2) выпадать fall (to, on)  

чебуркъес2 (клас. в. чедуркъес1) гл. сов. 1) прийтись fall (to, on); be due; 2) выпасть be share 

(of)  

чебурцес (клас. в. чедурцес) гл. несов. 1) прикладывать apply (to), put (on) 2) приставлять set 

(to / against) 3) целиться aim (at) 4) направлять direct (at, to)  

чебуршан сущ. 1) накидка wrap 2) покрывало wrap  

чебухес гл. сов. 1) отнести дополнительно carry / deliver in addition 2) донестись (о звуке) be 

heard; to reach one's ears 3) поднять наверх raise, elevate (up(ward)  

чебухъес (клас. в. чевхъес; чедухъес; черухъес) гл. сов. 1) наброситься fall (upon, on) 2) 

напасть assault 3) атаковать attack  

чебуцала2 сущ. ложа loge (gun)stock  

чебуцес (клас. в. чедуцес) гл. сов. 1) приложить apply to 2) приставить put (against), set 

(against, to),  



чебуш (мн. ч. чедушлуми) сущ. покрывало bedspread  

чебушес (клас. в. чедушес; чеушес) гл. сов. 1) накинуть throw on / over 2) набросить slip over 

/ on 3) свалить вину shift / put the blame (onto) 4) сделать упрек reproach  

чебхьла сущ. крышка cover, lid шангла чебхьа крышка кострюли saucepan cover  

чебяхӀахъес (клас. в. чевяхӀахъес; черяхӀахъес) гл. сов. 1) подняться rise; go up 2) 

вознестись 3) взобраться (наверх) clime (up)  

чебяхӀбарес (клас. в. чевяхӀварес1; чевяхӀварес2; черяхӀдарес; черяхӀрарес) гл. сов. 1) 

возвысить exalt 2) прославить glorify  

чебяхӀбикӀес (клас. в. чевяхӀикӀес; черяхӀдикӀес; черяхӀикӀес) гл. несов. 1) прославляться 

become famous (for) 2) возвышаться rise  

чебяхӀбирес (клас. в. чевяхӀирес; черяхӀдирес; черяхӀрирес) гл. несов. 1) прославлять(ся) 

2) возвышать(ся)  

чебяхӀдеш (клас. в. чевяхӀдеш; черяхӀдеш) сущ. слава glory  

чебяхӀихъес (клас. в. чевяхӀихъес; черяхӀихъес) гл. несов. 1) подниматься rise 2) взбираться 

climb 3) достигать reach  

чебяхӀкахъес (клас. в. чевяхӀкахъес; черяхӀкахъес) гл. сов. 1) повесить hang (up) 2) казнить 

через повешение hanging  

чебяхӀси (клас. в. чебяхӀти; чевяхӀси; черяхӀси; черяхӀти) прил. 1) славный glorious 2) 

величественный majestic 3) великий great 4) верховный 5) святой  

чегахъес гл. сов. ударить strike  

чегес1 гл. сов. 1) попасть hit 2) стукнуться bump / hit (on/against)  

чегес2 гл. сов. попасть get  

чегес3 гл. сов. 1) дать give 2) додать  give [make up] the rest (of)  

чегъамбарес (клас. в. чегъамварес; чегъамдарес; чегъамрарес) гл. сов. приблизить  bring 

nearer  

чегъамбикӀес (клас. в. чегъамдикӀес; чегъамикӀес; чегъамрикӀес) гл. несов. приближаться 

draw / come nearer (to)  

чегъамбиэс (клас. в. чегъамдиэс; чегъамиэс; чегъамриэс) гл. сов. приблизиться  draw / 

come nearer (to)  

чегъамли нареч. 1) скоро soon 2) вскоре shortly  

чегьала (мн. ч. чегьлуми) сущ. 1) одежда clothes 2) платье clothes  

чегьес гл. сов. 1) одеть dress 2) надеть put on  

чеди2 нареч. 1) наверх upstairs 2) наверху upstairs; atop  

чедиб (клас. в. чедив; чедир) нареч. наверху upstairs  

чедибад (клас. в. чедивад; чедирад) нареч. 1) сверху from above 2) по on, upon  

чедибдеш сущ. победа victory  

чедиберхес (клас. в. чедиверхес; чедидерхес; чедирерхес) гл. сов. 1) пройтись go (over) 2) 

прошагать pass; go 3) побывать visit 4) распространиться spread  

чедибикес (клас. в. чедидикес; чедиикес; чедирикес) гл. сов. 1) победить gain / win a victory 

2) одержать верх conquer  

чедибирес (клас. в. чедидирес; чедиирес; чедирирес) гл. несов. 1) становиться сверху get on 

top 2) побеждать conquer  

чедибси (клас. в. чедивси; чедирси; чедирти) прил. 1) верхний upper 2) расположенный 

сверху located on top 3) победивший conqueror  

чедибухъес (клас. в. чедидухъес; чедирухъес; чедиухъес) гл. сов. 1) перейти pass 2) 

перешагнуть overstep 3) разлиться (о реке) overflow 4) победить conquer 5) одержать верх 

overcome; win a victory (over)  

чедибяхъес (клас. в. чедидяхъес) гл. сов. 1) пройти pass; go 2) обойти get round 3) обозреть 

survey, look round 4) просмотреть look over / through  

чедила сущ. 1) верх upper part 2) поверхность  

чедунъя сущ. 1) верхний мир upper world 2) небесный мир world of heaven  

чеимцӀа нареч. 1) сверх того in addition 2) вдобавок in addition  



чеимцӀабикӀес (клас. в. чеимцӀадикӀес) гл. несов. 1) прибавляться be added, increase 2) 

добавляться be added 3) увеличиваться increase; rise  

чейгес гл. несов. 1) попадать hit 2) стукать(ся)  knock / bump (against)  

чейсес гл. несов. 1) поднимать lift 2) обязываться undertake; engage 3) обещать promice  

чейхъан (клас. в. чейхъай) сущ. накидка cape, cloak  

чейхъес гл. несов. 1) вешать hang (up) 2) подвешивать hang under / on / up 3) накидывать throw 

upon / over 4) хватать suffice, be sufficient 5) заражать infect  

чейхъуси прил. заразный infectious  

чекабизес (клас. в. чекадизес; чекайзес; чекаризес) гл. сов. 1) нацелиться take aim (at) 2) 

сосредоточиться concentrate (on / upon) 3) стать внимательным become careful; attentive 4) 

стараться  

чекабизурси (клас. в. чекайзурси; чекаризурси) прил. 1) настойчивый insistent 2) 

аккуратный accurate, thorough 3) пытливый inquisitive, keen  

чекагьес гл. несов. надевать put on  

чекайзурли нареч. 1) настоятельно, настойчиво earnestly, insistently 2) пытливо inquisitive  

чекайсес гл. несов. 1) обещать promise 2) терпеть endure; suffer 3) выдерживать endure  

чекасес гл. сов. 1) выдержать endure 2) стерпеть endure 3) перенести endure 4) испытать 

experience  

чекьес гл. сов. 1) погрузить load 2) насыпать pour (in, into) 3) выстрелить take a shot (at)  

челгьес (кратк. лгь) гл. несов. одевать dress (oneself); put on  

челис че нареч. 1) с каждым разом time by time 2) всё более ever more  

челкьес гл. несов. 1) грузить load 2) бросать cast 3) выстреливать shoot  

челябкьла сущ. 1) будущее future 2) предстоящее forthcoming  

челябкьуси прил. будущий oncoming  

чемъурси прил. 1) чистый clean 2) ясный clear 3) прозрачный transparent  

ченабурхӀ (клас. в. ченабурхӀуни) сущ. притолока; перекладина (дверная или оконная 

breakjamb; lintel  

чербатес (клас. в. чердатес) гл. сов. снять  take / remove (off)  

чербуэс (клас. в. чердуэс; черруэс; черуэс) гл. сов. стереть wipe (off)  

черекӀи прил. 1) отборный select(ed) 2) наилучший the best  

черикӀла прил. 1) отборный select(ed) 2) избранный chosen 3) лучший better, best  

черкадси прил. расположенные вверху located above  

черкадти посл. 1) относительно concerning 2) насчёт as regards  

чертӀес 1) гл. несов. подливать pour / add (to) 2) гл. несов. доливать add, pour some more 3) гл. 

сов. подлить pour / add (to)  

чесабаэс (клас. в. чесадаэс; чесараэс; чесаэс) гл. сов. 1) дойти go / come (to) 2) добраться get 

to; reach 3) достигнуть reach, arrive at  

чесабиэс (клас. в. чесадиэс; чесайэс; чесариэс) гл. несов. 1) доходить go / come (to) 2) 

добираться get to; reach 3) достигать reach, arrive at  

чесес гл. сов. 1) обещать promise 2) обязаться undertake (to) 3) выдержать bear 4) перенести 

endure 5) испытать experience 6) стерпеть bear, endure 

чесибси прич. обещанный promised  

чехес гл. сов. 1) принести (вдобавок) bring (in addition) 2) добавить add (to) чехибси мягӀна 

переносное значение figurative meaning 3) поднять (наверх) lift; pick up 4) всплыть come to 

the surface 5) донестись be heard 6) дойти reach  

чехъес1 гл. сов. 1) надеть  put on; get on 2) накинуть throw upon / over 3) нацепить fasten (to)  

чехъес2 гл. сов. 1) хватить suffice 2) быть достаточным be sufficient / enough 3) заразиться 

чехъес  

чехьри (мн. ч. чехьруми) сущ. послание через посыльного message send through a messenger 

чехьрибарес гл. сов. отправить послание send a message  

чехьрибирес гл. несов. посылать послание send a message  



чехьрукья сущ. 1) посыльный messenger 2) вестник messenger  

чехӀербирес (клас. в. чехӀердирес; чехӀерирес; чехӀеррирес) гл. несов. 1) осматривать view 

2) смотреть look (at) 3) присматривать look (after)  

чехӀеруди сущ. 1) присмотр supervision 2) наблюдение observation  

чеэс гл. сов. 1) увидеть see 2) появиться appear  

чи-дигара мест. любой anyone  

чи-сабил (клас. в. чи-сарил; чи-саял) неопр. мест. кто-то someone  

чидил-дигара мест. любой any  

чидилирил (клас. в. чидиларил) мест. нар. 1) кем-то somebody 2) чем-то something  

чизилра неопр. мест. 1) ни с кем with nobody 2) никто  

чизирадалра лич. мест. ни от кого from nobody  

чикьа (мн. ч. чикьни) сущ. 1) прядь strand (of hair) 2) космы matted hair  

чила-биалра неопр. мест. чей-нибудь somebody's, someone's  

чилалра неопр. мест. 1) ни у кого (by/with) nobody 2) ничей  

чили 1) неопр. мест. кто-то somebody 2) кто  

чилилра неопр. мест. никто nobody  

чилра мест. 1) никто no one; nobody 2) никого noboy  

чина-дигара част. куда-угодно anywhere  

чина-сабил нареч. 1) куда-то somewhere 2) неизвестно куда no one knows where  

чинаб-дигара нареч. где угодно anywhere  

чинаба (клас. в. чинава) нареч. где же whereas  

чинабад (клас. в. чинад; чинарад) нареч. откуда whence  

чинабад-дигара нареч. откуда угодно from any place  

чинабадрил нареч. откуда-то (from) somewhere  

чинабал (клас. в. чинавал; чинарал) нареч. 1) где именно (находится) just where 2) где-то 

somewhere  

чинабалра нареч. везде everywhere  

чинабрил нареч. где-нибудь somewhere  

чинабяхӀрил нареч. в какую-нибудь сторону to any side  

чинадли мест. нар. откуда where from  

чиналра нареч. никуда anywhere  

чинаралра нареч. нигде nowhere  

чинарил нареч. куда-то somewhere  

чини сущ. фарфор china, porcelain  

чирагъ (мн. ч. чиргъми) сущ. 1) лампа lamp 2) светильник lamp  

чирх (мн. ч. чирхани) сущ. 1) куст bush 2) кустарник brush, shrubbery 3) заросли growth  

чирхла (мн. ч. чирхлуми) сущ. прялка spinning-wheel; distaff  

чис мест. кому to whom  

чис-биалра (клас. в. чис-виалра; чис-диалра; чис-дигара; чис-риалра) неопр. мест. кому-

нибудь to somebody  

чисалра неопр. мест. никому to nobody  

чихъбикӀес (клас. в. чихъдикӀес; чихъикӀес; чихърикӀес) гл. несов. 1) подниматься rise; get 

up 2) возвышаться raise (above); dominate 3) возвеличиваться become glorified  

чихъдеш сущ. 1) высота height 2) поднебесье 3) высь height 4) благородство nobleness 5) 

величие greatness  

чихъси прил. 1) высокий high 2) возвышенный exalted 3) благородный noble  

ЧихъчевяхӀси сущ. Всевышний the Most High  

чихъя сущ. булава mace; club  

чичи мест. к кому (2л.мн.ч.Напр.п.) to whom (2PlAll)  

чичи-биалра неопр. мест. кого-либо anybody  

чичил неопр. мест. с кем with smb  

чичил-биалра неопр. мест. с кем-нибудь with someone  

чичил-дигара неопр. мест. с кем угодно with anybody  



чичила неопр. мест. о ком about whom  

чичила-дигара неопр. мест. о ком угодно about anyone  

чу 1) лич. мест. они (3л.мн.ч.) they (3Pl) 2) лич. мест. сами (3л.мн.ч.) 3) кто (3л.мн.ч.)  

чубк (мн. ч. чубкани) сущ. 1) локон lock 2) завиток curl 3) кисть tassel 4) хохол topknot 5) 

султан plume 6) соцветие inflorescence  

чугӀеббарес (клас. в. чугӀевварес; чугӀердарес; чугӀеррарес) гл. сов. 1) сделать своими 

сторонниками make one's supporters / followers 2) присвоить appropriate  

чугӀеббирес (клас. в. чугӀевирес; чугӀердирес; чугӀеррирес) гл. несов. 1) делать своими 

сторонниками make one's supporters / followers 2) становиться сторонниками become one's 

one's supporters / followers 3) делать своим take possession (of) 4) присваивать appropriate  

чудухинкӀ сущ. вареник/ курзе varenik/ kurze (boiled pieces of paste enclosing curd or fruit)  

чуйна нареч. сколько раз how much (times)  

чуйнал нареч. несколько раз several times  

чуйнара нареч. много раз many times  

чуйнара-сера нареч. 1) столько-то раз so many times 2) не раз more than once  

чуйнарил нареч. несколько раз several times  

чукурбарес (клас. в. чукурдарес) гл. сов. 1) собрать gather 2) сосредоточить concentrate  

чукурбикес (клас. в. чукурдикес) гл. сов. 1) собраться gather (together) 2) сойтись come 

together  

чукурбикӀес (клас. в. чукурдикӀес) гл. несов. собираться gather (together)  

чукурбирес (клас. в. чукурдирес) гл. несов. собирать(ся) gather, assemble  

чукурбиркес (клас. в. чукурдиркес) гл. несов. 1) собираться gather (together) 2) 

сосредотачиваться gather; draw  

чукурбиэс (клас. в. чукурдиэс; чукуриэс; чукурриэс) гл. сов. 1) собраться gather 2) 

скопиться crowd  

чукьа (мн. ч. чукьни) сущ. 1) чуб forelock 2) хохол(ок) tuft; topknot,  

чула лич. мест. их (3л.мн.Род.п.) their (3PlPos)  

чулайчи мест. к своим (2л.мн.Напр.п..) to theirs (2PlAll)  

чулара союз Род.п. (которых) Gen Pl (who)  

чуласун нареч. по-своему (in) one's (own) way 

чулахъ сущ. 1) сухорукий having a withered arm 2) безрукий one-armed 3) калека cripple  

чулира указ. мест. которые (Акт.п.) who ∖  which (Act Pl)  

чум-биалра нареч. сколько-нибудь any  

чумал мест. несколько several  

чумалра мест. нисколько any  

чумиздаг сущ. 1) финик date 2) финиковая пальма date palm (tree)  

чумрил нареч. сколько-нибудь any  

чумъибилалра мест. никакой none  

чуни мест. сами themselves  

чури (мн. ч. чурми) сущ. 1) волос hair 2) локон lock, curl 3) коса (hair) plait  

чурмар прил. курчавый curly  

чурхбарес (клас. в. чурхварес; чурхдарес; чурхрарес) гл. сов. 1) сделать что-л. жестким 

make smth hard 2) ожесточить harden  

чурхбиэс (клас. в. чурхдиэс; чурхиэс; чурхриэс) гл. сов. 1) огрубеть coarsen, grow coarse 2) 

сделаться жестким become hard 3) ожесточиться become hardened  

чурхдеш сущ. 1) черствость callousness 2) жесткость hardness  

чурхси прил. 1) высокий high 2) рослый tall 3) черствый hard-hearted, callous 4) грубый rough 

5) жесткий hard; tough  

чус мест. 1) себе to oneself 2) им to them  

чусра союз Дат.п. (которым) Dat Pl (which)  

чучи (изм.форма чузи) лич. мест. к ним to them  

чучиб (клас. в. чучив; чучир) мест. у них (3л.мн.ч.Мест.п.) by them (3PlLOc)  

чучибад (клас. в. чучивад; чучирад) мест. от них (3л.мн.ч.Исх.п.) from them (3PlAbl)  



чучибадра союз Исх.п. (от которых) Abl Pl (which)  

чучиблира союз Мед.п. (из-за которых) Med Pl (which)  

чучибра союз Мест.п. (которые) Lok Pl (which)  

чучибяхӀра союз Напр.п. (которым) Dir Pl (which)  

чучил лич. мест. они (2л.мн.ч.Совм.п.) they (2PlCom)  

чучилара союз Предм.п. (о которых) Obj Pl (which)  

чучира союз Напр.п (которым) All Pl (which)  

чявга (мн. ч. чявгни) сущ. 1) жаба toad 2) лягушка frog  

чягъир сущ. вино wine  

чягъирчи сущ. 1) винодел wine-maker 2) любитель вина wine drinker  

чяка (мн. ч. чякни) сущ. 1) птичка little bird 2) пташка birdie  

чял сущ. 1) фитиль wick 2) шнур(ок) cord; shoelace 3) лента band  

чяли (мн. ч. чялурби) сущ. 1) загон pen 2) вольер enclosure 3) изгородь fence  

чяпар (мн. ч. чяпурти) сущ. 1) гонец courier, messenger 2) вестник messenger; herald  

чярда сущ. 1) кость коленного сустава knee joint 2) щиколотка ankle  

чярхӀбикӀес (клас. в. чярхӀдикӀес; чярхӀикӀес; чярхӀрикӀес) гл. несов. брызгать(ся) splash 

(on)  

чят сущ. 1) грязь mud 2) слякоть slush, mire 3) раствор grout  

чятир сущ. 1) шалаш shelter of branches 2) палатка teny 3) шатер tent  

чяхӀ сущ. 1) истечение outflow 2) понос diarrhea  

чяхӀ-заб сущ. 1) ливень storm, rainfall 2) гроза  (thunder)storm  

чяхӀбарес (клас. в. чяхӀдарес) гл. сов. вылить pour out  

чяхӀбикӀес (клас. в. чяхӀдикӀес; чяхӀикӀес; чяхӀрикӀес) гл. несов. 1) литься flow 2) течь  

flow, run 3) протекать leak, ooze 4) поносить have diarrhea  

чяхӀбирес (клас. в. чяхӀдирес) гл. несов. выливать(ся) pour out  

Чӏ чӏ 

чӀака (мн. ч. чӀакни) сущ. орел eagle  

чӀала (мн. ч. чӀалуби) сущ. 1) жребий lot 2) спица spoke 3) стержень rod; bar  

чӀалабаэс гл. сов. выпасть на долю  fall to smb's lot  

чӀалабуршес гл. несов. бросать жребий to cast / throw lots  

чӀалабушес гл. сов. бросить жребий to cast / throw lots  

чӀап сущ. 1) плетеная корзинка crib 2) лукошко bast-basket  

чӀачӀабиэс (клас. в. чӀачӀадиэс) гл. сов. 1) стать крепким become firm 2) стать тугим become 

tight  

чӀигӀя (мн. ч. чӀигӀни) сущ. 1) камыш reed 2) тростник reed, rush  

чӀикьбилтӀес (клас. в. чӀикьдилтӀес; чӀикьилтӀес; чӀикьрилтӀес) гл. несов. 1) ложиться lie 

(down) 2) распластываться lie prone / flat 3) растягиваться stretch oneself  

чӀикьбитӀес (клас. в. чӀикьдитӀес; чӀикьитӀес; чӀикьритӀес) гл. сов. 1) улечься lie down 2) 

распластаться fall flat 3) растянуться stretch oneself, sprawl  

чӀиличӀа (мн. ч. чӀиличӀуни) сущ. пуп(ок) navel  

чӀиллай сущ. плач (обрядовая песня) weeping (ritual song)  

чӀим сущ. пядь span комп.композит Compound хъяшчӀим (see under хъяш) 

чӀимичӀала сущ. ресница eyelash духъянти, дерхъибти чІимичІули  длинные, густые 

ресницы. long, thick eyelashes  

чӀичӀала (мн. ч. чӀичӀлуми, эрг. чӀичӀай) сущ. змея snake  

чӀукьабикӀес (клас. в. чӀукьадикӀес; чӀукьаикӀес; чӀукьарикӀес) гл. несов. 1) худеть lose 

weight 2) тощать  become emaciated / thin  

чӀумабикӀес (клас. в. чӀумадикӀес; чӀумайкӀес) гл. несов. 1) становиться твердым become 



hard 2) укрепляться  become stronger 3) крепнуть get stronger; get firmly  

чӀумабирес (клас. в. чӀумадирес; чӀумаирес; чӀумарирес) гл. несов. 1) укреплять(ся) 

strengthen 2) становиться крепким become strong  

чӀумабиэс (клас. в. чӀумадиэс; чӀумаиэс; чӀумариэс) гл. сов. 1) укрепиться strengthen 2) 

стать крепким become stronger 3) окрепнуть grow stronger  

чӀумадеш сущ. 1) твердость solidity 2) прочность firmness 3) непреклонность inflexible 4) 

стойкость steadfastness  

чӀумали нареч. 1) твердо firm 2) прочно strongly 3) уверенно  

чӀумаси прил. 1) твердый hard 2) прочный strong 3) стойкий firm 4) крепкий strong  

чӀумчӀи сущ. горящий уголь burning coal  

чӀупӀ (мн. ч. чӀупӀани) сущ. 1) кисть (скопление плодов или цветков на одной ветке) cluster, 

raceme 2) гроздь bunch, cluster тӀутӀила чӀупӀ гроздь винограда cluster of grapes  

чӀухӀяри (мн. ч. чӀухӀяриби) сущ. 1) побег shoot, sprout 2) поросль shoot, sprout  

чӀябар (мн. ч. чӀябурти) сущ. 1) пол floor 2) площадь area  

чӀямикӀан сущ. висок temple (flat part on each side of the front part of your head)  

чӀянкӀ сущ. 1) пустынное место desolate place 2) поляна glade, clearing (in forest)  

чӀянкӀа сущ. палас carpet(ing)  

чӀянкӀбарес (клас. в. чӀянкӀварес; чӀянкӀдарес; чӀянкӀрарес) гл. сов. 1) обнажить bare 2) 

раздеть undress, bare 3) оголить bare, strip 4) обобрать pick 5) ограбить rob  

чӀянкӀбекӀ сущ. лысый bald; bald-headed  

чӀянкӀбиэс (клас. в. чӀянкӀдиэс; чӀянкӀиэс; чӀянкӀриэс) гл. сов. 1) оголиться become bare 2) 

обнажиться get / become naked  

чӀянкӀи сущ. 1) материя cloth, fabric 2) ткань fabric 3) материал material  

чӀянкӀли част. лишь but  

чӀянкӀси прил. 1) обнаженный naked 2) раздетый undressed 3) голый naked; bare  

чӀянкӀули нареч. 1) нагишом (stark) naked 2) обнаженно bare  

чӀянкӀуси2 прил. 1) голый naked; bare 2) обнаженный naked, exposed  

чӀянкӀуси1 прил. 1) раздетый undressed 2) голый naked  

чӀяр сущ. 1) вопль yell 2) крик  

чӀярбикӀес (клас. в. чӀярдикӀес; чӀярикӀес; чӀяррикӀес) гл. несов. 1) кричать cry; shout 2) 

вопить yell, scream  

чӀярбяхъес гл. сов. 1) заорать  begin to bawl / yell 2) закричать cry out, give a shout  

чӀяркайкӀули нареч. с воплем be screaming  

чӀярхъ сущ. 1) извивание twisting 2) корчи convulsions, cramps  

чӀярхъбикӀес (клас. в. чӀярхъдикӀес; чӀярхъикӀес; чӀярхърикӀес) гл. несов. извиваться 

twist; wiggle  

чӀяхӀ сущ. 1) хватание grab 2) схватывание snatching  

чӀяхӀбарес (клас. в. чӀяхӀдарес) гл. сов. 1) вынуть  take out, pull out 2) выхватить snatch away 

/ from / out;  

Ш ш 

шабагъат сущ. 1) подарок present 2) дар gift 3) приношение offering, present 4) награда award  

шавкь сущ. 1) страсть passion (for) 2) влечение inclination (for)  

шагьар (мн. ч. шагьурти) сущ. город town  

шагьи сущ. пятак five-kopeck coin  

шагьри прил. 1) светлый light 2) белый white  

шадбарес (клас. в. шадварес; шаддарес; шадрарес) гл. сов. обрадовать make glad / happy  

шадбиэс (клас. в. шаддиэс; шадиэс; шадриэс) гл. сов. обрадоваться  be glad / happy  



шаддеш сущ. 1) радость joy 2) радостное событие joyful happening  

шаддикь сущ. попрошайка beggar  

шади нареч. на прогулку for a stroll  

шадиб (клас. в. шадив; шадир) нареч. быть на прогулке walk, stroll  

шадли нареч. 1) радостно gaily 2) весело cheerfully  

шадлихъ сущ. 1) торжество exultation 2) веселье  

шадси прил. 1) радостный joyful 2) веселый cheerful  

шайзи нареч. в бок at side  

шайзибад (клас. в. шайзивад; шайзирад) нареч. 1) от / с бока from side 2) от имени on behalf 

of  

шайтӀакьапӀа сущ. гриб mushroom  

шайубси (мн. ч. шайурти, клас. в. шайувси; шайурси) прил. 1) расположенный 

(находящийся) под мышкой situated under one's arm 2) за пазухой in one's bosom  

шайчи нареч. 1) на бок sideways 2) в сторону aside  

шайчиб (клас. в. шайчив; шайчир) нареч. 1) на боку at side 2) на стороне on the side 3) около 

nearby 4) насчет as regards  

шайчибад (клас. в. шайчивад; шайчирад) нареч. со стороны from the outside  

шайчибяхӀ (клас. в. шайчивяхӀ; шайчидяхӀ; шайчиряхӀ) нареч. 1) по направлению в бок 

sideward 2) в сторону aside  

шайъула сущ. подмышка armpit, axillary space  

шак сущ. 1) догадка guess 2) предположение assumption; guess 3) подозрение suspicion  

шакбикес (клас. в. шакдикес; шакикес; шакрикес) гл. сов. 1) догадаться guess 2) 

додуматься think up; come to the idea (of) 3) сообразить think out  

шакси прил. 1) догадливый quick-witted 2) сообразительный smart; quick-witted 3) 

подозрительный suspicious  

шала (мн. ч. шалми) сущ. свет light  

шалабарес (клас. в. шалаварес; шаладарес; шаларарес) гл. сов. 1) осветить  light up, 

illuminate 2) обрадовать gladden  

шалабикӀес гл. несов. 1) светить shine 2) излучать свет radiate light 3) светлеться lighten 4) 

быть радостным be joyful  

шалабирес (клас. в. шаладирес; шалаирес; шаларирес) гл. несов. 1) освещать(ся) light up; 

illuminate 2) становиться светлым become light 3) озарять(ся) light up; illuminate 4) радовать 

gladden  

шалабиркес (клас. в. шаладиркес) гл. несов. 1) светлеть become lighter 2) рассветать  be 

dawning  

шаладеш сущ. свет light  

шаладикес гл. сов. рассветать it is dawning  

шалали нареч. 1) светло light 2) освещеный lighted  

шалахъси прил. 1) светлый light 2) прозрачный transparent  

шалбар (мн. ч. шалбурти) сущ. 1) брюки trousers 2) штаны trousers, pants  

шалгӀеббатес (клас. в. шалгӀеватес; шалгӀердатес; шалгӀерратес) гл. сов. 1) миновать pass 

2) пройти мимо go by / past  

шалгӀеббулхъес (клас. в. шалгӀевулхъес; шалгӀердулхъес; шалгӀеррулхъес) гл. несов. 1) 

проходить мимо  go by / past 2) проезжать мимо drive by / past 3) умирать die; pass away  

шалгӀеббухъес (клас. в. шалгӀевухъес; шалгӀердухъес; шалгӀеррухъес) гл. сов. 1) пройти 

мимо go by / past 2) помереть die  

шали (мн. ч. шалуби, эрг. шай) сущ. 1) бок side; flank варъала шалуби соты (букв. медовые 

бока) honeycomb (lit. honey sides) 2) сторона side комп.композит Compound муза-шали (see 

under муза) 

шали агара словосочет. нареч. некогда there is no time (to do smth)  

шали хӀебаиб словосочет. нареч. некогда было there was no time (for)  

шаликар сущ. сторонник follower  



шалиунза (мн. ч. шалиунзурби) сущ. косяк jamb ( of a door or window); door post  

шалкӀу нареч. под мышку under one's arm шалкӀу касес взять под мышку put under one's arm  

шалкӀуб произв. (клас. в. шалкӀув; шалкӀур) нареч. под мышкой under one's arm  

шалхъа (мн. ч. шалхъни) сущ. весло oar  

шам (мн. ч. шумри) сущ. годовалый ягненок yearling lamb  

шан (мн. ч. шанти) сущ. сельчанин country man  

шанг (мн. ч. шунгри) сущ. 1) котел kettle 2) кастрюля saucepan, pot  

шанчяка (мн. ч. шанчякни) сущ. воробей sparrow  

шара (мн. ч. шаруби) сущ. 1) озеро lake 2) пруд pond  

шартӀ сущ. 1) условие condition 2) обстоятельство circumstance  

шаршав сущ. 1) занавес curtain 2) вуаль veil  

шах сущ. иней, изморозь frost, hoarfrost шах кабатес образоваться (об инее) (букв. посадить 

иней) form; appear (about frost) (lit. to plant frost)  

шаха сущ. гной pus, suppuration  

шахадиркес гл. несов. гноиться fester  

шел числ. пять five  

шери нареч. замуж  give or join in marriage шери башес выходить замуж get married (woman) 

шери редес выдать замуж give one’s daughter in marriage to smb  

шерир произв. нареч. замужем married  

ши (мн. ч. шима) сущ. 1) село settlement 2) деревня village  

шивкӀив сущ. шепот whisper  

шивкӀивбарес (клас. в. шивкӀивдарес) гл. сов. прошептать whisper  

шивкӀивбикӀес (клас. в. шивкӀивдикӀес; шивкӀивикӀес; шивкӀиврикӀес) гл. несов. 

шептать whisper  

шивкӀивбулхъес (клас. в. шивкӀивдулхъес; шивкӀиврулхъес; шивкӀивулхъес) гл. несов. 

шептать(ся) whisper, converse in whispers  

шившитӀан сущ. 1) вихрь whirlwind 2) водоворот swirl  

шикаятчи сущ. 1) жалобщик complainant 2) истец plaintiff  

шикь сущ. 1) движение movement 2) шевеление stir 3) действия action  

шикьатӀала сущ. 1) действия actions 2) поступки actions, deeds 3) поведение behavior 4) 

образ действий behavior  

шикьбикӀес (клас. в. шикьдикӀес; шикьикӀес; шикьрикӀес) гл. несов. 1) шевелиться move 

2) двигаться move, advance  

шикьбирес (клас. в. шикьдирес; шикьирес; шикьрирес) гл. несов. 1) шевелить(ся) move 2) 

двигать(ся) move 3) начинать begin 4) начинать begin; set in  

шикьбулхъес (клас. в. шикьдулхъес; шикьрулхъес; шикьулхъес) гл. несов. 1) двигаться 

move, advance 2) шевелиться stir, move  

шилтахъдеш сущ. обман deception  

шин (род. п. шинна) сущ. вода water  

шин-кьар <Неуверен> водоросль waterweed  

шиндикес гл. сов. скопиться (о воде) gather together (water)  

шинжир сущ. 1) цепь chain 2) оковы fetters  

шинижан сущ. губка spnge  

шиниша прил. зеленый green  

шинишли нареч. зелено green  

шинишси прил. зеленый green  

шинкьан (эрг. шинкьай, род. п. шинкьа) сущ. мельница mill  

шинкӀабарес (клас. в. шинкӀаварес; шинкӀадарес; шинкӀарарес) гл. сов. 1) намочить wet, 

moisten 2) промочить drench, soak  

шинкӀабирес (клас. в. шинкӀадирес; шинкӀаирес; шинкӀарирес) гл. несов. 1) мочить wet, 

moisten 2) смачивать moisten, wet 3) становиться трусливым become cowardly  

шинкӀадеш сущ. 1) жидкость liquid 2) влага moisture 3) мокрота phlegm  



шинкӀали нареч. 1) мокро wet 2) сыро damp 3) влажно humidly 4) трусливо apprehensively 5) 

боязливо timidly  

шинкӀаси прил. 1) мокрый wet 2) сырой damp 3) боязливый timid  

шинта (мн. ч. шинтури) сущ. кормушка (feeding-) trough; (feeding-)rack  

шипӀагарли нареч. молча in silence  

шипӀбиргӀес (клас. в. шипӀдиргӀес; шипӀиргӀес; шипӀриргӀес) гл. несов. 1) молчать keep / 

be silent 2) замирать stand still  

шипӀбуцес гл. сов. замолчать become / fall silent  

шипӀбяргӀес (клас. в. шипӀвяргӀес; шипӀдяргӀес; шипӀряргӀес) гл. сов. 1) замолкнуть 

become silent 2) замереть stand still  

ширим прил. 1) сладкий sweet 2) приятный pleasant 3) дорогой dear 4) уважаемый respected 5) 

нежный tender  

шитил сущ. рассада seedling(s) капустала шитил капустная рассада cabbage seedlings  

шиш сущ. движение  motion, movement  

шиш-кьиш сущ. 1) движение motion 2) хлопоты cares 3) суета bustle  

шиша (мн. ч. шишни) сущ. стекло glass  

шишим (нер. изм. шишимай) сущ. 1) печаль grief 2) горе sorrow; distress  

шишимайзибикес (клас. в. шишимайзидикес; шишимайзиикес; шишимайзирикес) гл. 

сов. 1) впасть в печаль to give oneself up to sorrow 2) опечалиться grieve, be sad  

шишимайзибиркес (клас. в. шишимайзидиркес; шишимайзииркес; шишимайзириркес) 

гл. несов. 1) печалиться grieve, be sad 2) горевать grieve (for)  

шишимбикӀес (клас. в. шишимдикӀес; шишимикӀес; шишимрикӀес) гл. несов. 1) горевать 

grieve (for) 2) печалиться grieve, be sad 3) тревожиться be worried  

школа сущ. школа school  

шударш числ. пятьсот five hundred  

шудехӀ числ. пять пар five pairs  

шуйна нареч. в пять раз five times  

шукру сущ. 1) благодарение thanksgiving 2) признательность gratitude  

шукрубарес гл. сов. 1) быть благодарным be thankful 2) выразить признательность appreciate  

шукрубикӀес (клас. в. шукрудикӀес; шукруикӀес; шукрурикӀес) гл. несов. выражать 

благодарность to express one's thanks  

шулбарес (клас. в. шулдарес) гл. сов. 1) потускнеть grow dim 2) поблекнуть fade 3) 

пожухнуть dry up; wither  

шулгӀиб нареч. 1) около near, by 2) рядом  near, next to  

шулумбалтес (клас. в. шулумдалтес) гл. несов. 1) оставлять позади leave behind 2) миновать 

pass; leave out / aside  

шулумбатес (клас. в. шулумдатес) гл. сов. 1) пройти мимо pass by 2) оставить позади leave 

behind  

шулумбухъес (клас. в. шулумдухъес; шулумрухъес; шулумухъес) гл. сов. 1) пройти мимо 

pass; leave out / aside 2) оставить позади leave behind  

шулумли нареч. 1) в отдалении in the distance 2) на расстоянии distantly  

шулумси прил. отдаленный remote, distant  

шумер сущ. мята mint  

шурбалтес (клас. в. шурвалтес; шурдалтес; шурралтес) гл. несов. 1) переводить transfer 2) 

перебрасывать transport 3) изменять transform 4) превращать turn 5) обращать convert  

шурбарес (клас. в. шурварес; шурдарес; шуррарес) гл. несов. 1) повернуть turn 2) 

перевернуть turn over  

шурбатес (клас. в. шурватес; шурдатес; шурратес) гл. сов. 1) перевести transfer 2) 

переделать make over, alter 3) превратить change (into) 4) обратить turn 5) перевести 

translate (from into), 

шурбикӀес (клас. в. шурдикӀес; шурикӀес; шуррикӀес) гл. несов. 1) переходить take up 

another (job) 2) изменяться 3) превращаться 4) обращаться circulate  

шурбирес (клас. в. шурдирес; шурирес; шуррирес) гл. несов. 1) переходить go, move (to) 2) 



поворачивать turn 3) изменяться change 4) превращаться turn (into) 5) оборачиваться turn 

(toward)  

шурбирхъес (клас. в. шурдирхъес; шурирхъес; шуррирхъес) гл. несов. 1) поворачиваться 

turn 2) оборачиваться turn (round); look around  

шурбиэс (клас. в. шурдиэс; шуриэс; шурриэс) гл. сов. 1) перевестись move, transfer (to) 2) 

измениться change 3) превратиться turn (into) 4) оборотиться turn (towards) 5) повернуться 

turn (to)  

шурбулхъес (клас. в. шурдулхъес; шуррулхъес; шурулхъес) гл. несов. 1) переходить 2) 

переворачивать(ся) turn over 3) изменяться change; alter 4) превращаться turn; change  

шурбухъес (клас. в. шурдухъес; шуррухъес; шурухъес) гл. сов. 1) превратиться turn (into) 2) 

обратиться  turn (to, towards) 3) повернуться turn  

шурбяхъес (клас. в. шурвяхъес; шурдяхъес; шурряхъес) гл. сов. 1) повернуться turn 2) 

обернуться turn (round, back)  

шури (мн. ч. шурми) сущ. 1) скала rock шурла хъинж выступ скалы a ledge of rock 2) камень 

rock  

шуркь сущ. полынь wormwood  

шурмуг сущ. 1) водоплавающее (животное) natatorial (animal) 2) головастик tadpole  

шуртӀри (мн. ч. шуртӀрани) сущ. 1) условия conditions 2) обстановка circumstances; situation 

тӀябигӀятла шуртӀри природные условия natural environment  

шуршутӀан сущ. ящерица lizard  

шутри (мн. ч. шутрала) сущ. слюни saliva  

шутӀ (мн. ч. шутӀъала) сущ. 1) шушуканье wisper 2) сплетня whisper; exchange whispered 

secrets; gossip  

шухъяси прил. 1) водянистый aqueous 2) жидкий fluid, liquid шухъяси гъудурмай водянистый 

раствор aqueous solution  

шухӀяри (мн. ч. шяхӀруми) сущ. 1) дол dale, vale 2) бороздка groove 

шуцӀали числ. пятьдесят fifty  

шявбарес (клас. в. шявдарес) гл. сов. 1) сделать темным (тусклым) make obscure (dim) 2) 

сделать плоховидящим worsen eyesight изай хӀули шявбариб болезнь сделала глаз плохо 

видящим illness made one of the eyes see poorly  

шявбирес (клас. в. шявдирес) гл. несов. 1) темнеть become dark; darken зак шявбирули саби 

небо темнеет the sky is growing dark 2) тускнеть chill, dim 3) становиться плохо видящим 

partially lose one’s eyesight  

шяллитӀ сущ. свирель reed(-pipe)  

шям сущ. свеча candle  

шянкӀ сущ. плесень fungus; mold мурала шянкӀ гниль сена гниль сена rotting hay  

шятӀахьи сущ. свисток whistle  

Э э 

эвлет сущ. 1) семья family 2) род kin, clan  

эгер союз 1) или or 2) если if  

элчубиэс (клас. в. элчудиэс; элчуриэс) гл. сов. забеременеть become pregnant; conceive  

эмхӀе (мн. ч. умхӀи) сущ. осел donkey  

эмхӀерухъ сущ. 1) мул mule 2) лошак hinny  

эпсер сущ. офицер officer  

эргъи посл. 1) после after(wards) 2) за behind  

эркинбиэс (клас. в. эркиндиэс; эркиниэс; эркинриэс) гл. сов. 1) стать привольным become 

carefree 2) обогатиться get rich  

эркиндеш сущ. богатство wealth  

эркинси прил. 1) привольный free and easy 2) вольготный carefree  



эс гл. сов. сказать say адалра если скажете if you (pl) say алли если скажет if (he, she) says 

илизи селра эс хӀейрар ему ничего не скажешь you can't tell him anything  

эскибиэс (клас. в. эскидиэс) гл. сов. 1) устареть go out of date 2) обветшать become decrepit 3) 

испортиться become worse; go bad  

эскиси прил. 1) старый old 2) ветхий ramshackle  

эфеслан сущ. эфесянин Ephesian  

Ю ю 

юзбаши сущ. староста (села) head (of a village)  

юлдаш сущ. друг friend  

юргъан сущ. 1) одеяло (стеганое) blanket; quilt 2) слой layer  

юрт сущ. дом house  

юх част. нет no  

Я я 

я1 1) част. ни... ни not... nor 2) межд. о  

я2 союз 1) или or 2) либо or 3) и and  

ябу (мн. ч. ябни) сущ. 1) лошадь horse 2) конь horse  

явлухъ сущ. носовой платок hanky  

ягъари част. 1) ведь as; after all 2) же indeed 3) неужели indeed; really? 

ягълав сущ. сковорода frying pan, skillet ягъалавлизиб бялихъ берцӀес пожарить рыбу в 

сковороде fry fish in a pan  

яда сущ. сосна  pine tree  

язихъбизес (клас. в. язихъдизес; язихъизес; язихъризес) гл. сов. 1) пожалеть feel sorry (for) 

2) посочувствовать sympathize (with) 3) сжалиться take pity (on)  

язихъбилзес (клас. в. язихъдилзес; язихъилзес; язихърилзес) гл. несов. 1) проявлять 

жалость feel compassion / sympathy (for) 2) сочувствовать sympathize (with) 3) казаться 

жалким seem to be pitiful  

язихъдеш сущ. 1) беспомощность helplessness 2) мучение torture, torment 3) измученность 

exhaustedness  

язихъси прил. 1) жалкий pitiful 2) измученный worn-out, tired out, exhausted 3) несчастный 

miserable 4) беспомощный helpless  

якьин (мн. ч. якьинна) сущ. 1) ясность clarity 2) определенность distinctness 3) 

достоверность trustworthiness  

якьинбарес (клас. в. якьиндарес) гл. сов. 1) сделать понятным make conceptual 2) уяснить 

grasp, be clear about 3) определить determine  

якьинбиубси прил. очевидный evident  

якьинбиэс (клас. в. якьиндиэс) гл. сов. 1) стать понятным become comprehensible 2) 

проясниться  clear up  

якьинси прил. 1) ясный clear 2) определенный defined  

якьут сущ. 1) яхонт ruby 2) рубин ruby  

ял сущ. грива mane урчила ял конская грива horse's mane арсланна ял львиная грива lion's 

mane  

ялавкар прил. 1) льстивый flattering, smooth-tongued 2) угоднический obsequious  

ялавкардеш сущ. 1) угодничество obsequiousness 2) подхалимство toadying, bootlicking  

ялгъанси прил. 1) фальшивый false 2) поддельный fake 3) неискренний insincere  



ялкан сущ. парус sail  

яни (мн. ч. янурби) сущ. зима winter  

янцӀари (мн. ч. янцӀури) сущ. калина arrowwood, white-rod  

яра союз 1) или or 2) либо or  

ярагъ сущ. 1) оружие weapon 2) вооружение armament 3) орудие implement; tool  

яради сущ. 1) польза use 2) полезность usability  

ярга (мн. ч. яргни) сущ. 1) очередь turn 2) очередность sequence  

иш яргалис нареч. в этот раз this time  

ярга-яргали нареч. поочередно by turn  

яргаличилси прил. очередной next in turn  

яргабарес (клас. в. яргаварес; яргадарес; яргарарес) гл. сов. 1) сменить change 2) 

использовать поочерёдно interchange  

ярма1 сущ. корм forage  

ярма2 сущ. белка squirrel Ярмани хиви гъиртӀдирули сари  Белка грызёт орешки A squirrel 

cracks nuts  

яс сущ. плач, стенания lamentation  

ясбарес гл. сов. оплакать mourn (for, over)  

ясбирес гл. несов. оплакивать mourn (for, over)  

ясир (мн. ч. ясирти) сущ. пленник prisoner  

ясирбарес (клас. в. ясирварес; ясирдарес; ясиррарес) гл. сов. 1) пленить captivate 2) взять в 

плен to take prisoner  

ясирбикес (клас. в. ясирдикес; ясирикес; ясиррикес) гл. сов. попасть в плен to be taken 

prisoner  

ясирбирес (клас. в. ясирдирес; ясирирес; ясиррирес) гл. несов. 1) пленять captivate 2) брать 

в плен to take prisoner  

ясирбурцес (клас. в. ясирдурцес; ясиррурцес; ясирурцес) гл. несов. 1) пленять captivate 2) 

брать в плен to take prisoner  

ясирбуцес (клас. в. ясирдуцес; ясирруцес; ясируцес) гл. сов. 1) пленить captivate 2) 

захватить в плен capture, captive  

ясирдеш сущ. 1) плен captivity 2) нахождение в плену being in captivity  

ясирли нареч. в плену to be held prisoner  

ясирси прил. пленный prisoner  

ят сущ. 1) чужак stranger 2) чужой stranger; foreigner  

яха (мн. ч. яхаби) сущ. сарай barn  

яхши-хуш сущ. приветствие greeting  

яхши-хушбарес (клас. в. яхши-хушварес; яхши-хушдарес2; яхши-хушдарес1; яхши-

хушрарес) гл. сов. 1) приветствовать greet 2) расспросить о житье-бытье make inquiries 

about the way one lives  

яхӀ1 сущ. совесть conscience  

яхӀлис нареч. на совесть (to make) an honest effort  

яхӀ2 сущ. 1) терпение patience 2) выносливость endurance 3) честь honour 4) достоинство 

dignity  

яхӀагарли нареч. 1) подло meanly 2) бесчестно dishonestly  

яхӀагарси прил. 1) подлый low-down 2) бесчестный dishonourable  

яхӀбарес гл. сов. 1) стерпеть endure, bear 2) выдержать endure  

яхӀбирес гл. несов. 1) терпеть endure 2) выносить endure, bear  

яхӀбуцес гл. сов. 1) выдержать endure 2) вытерпеть be patient, endure 3) выстоять withstand; 

stand up  

яхӀла прил. терпеливый patient  

яхӀчебли (клас. в. яхӀчевли; яхӀчерли) нареч. 1) с достоинством with dignity 2) стойко 

firmly, steadfast 3) упорно persistenly  

яшав сущ. 1) житьё-бытьё existence; the way one lives 2) существование existence 3) достаток 



sufficiency 4) достаток  

яшавбарес гл. сов. добыть средства к существованию get / earn a living / livelihood  

яшавбирес гл. несов. жить в достатке live well  


